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VOORBERICHT. 



JSyiya drie eeuwen la/ng heeft men in de geletterde wereld 
met onderscheiding gesproken over de verdiensten van het 
gedicht Reinaert de Vos; doch ook meermalen getwist ^ om 
vast te stellen^ waer^ en door wien dit werk oorspronglyk 
zy geschreven, 

Eindelyk scheen men het eens omtrent de stelling, dat 
de Nedersaksische Reineke in oorspronglykheid en voortref^ 
felykheid al de andere gedichten van dien naem, verre over^ 
trof, en als een d&r beste, zoo niet als het geestigste, der 
voorbreng selen van de duitsche poezy m^est worden vereerd, 
toen de oplettendheid van eenige geleerden, waeronder bo^ 
venal uitmuntte de in duitsche oudheden en taelkunde door 
en door ervarene Jagob Grimm , zich bepaeldelyker vestigde 
op, de gedichten der Vlamingen in de middeleeuwen; en 
daeruit ontstond dan, \oor den onpartydigen beoordeelaer , 
de overtuiging, dat de oudstbekende epische behandeling 
der dierenfabel, in welke de vos of de wolf een hoofdrol 
speelt, aen Vlaanderen niet kan worden betidst, en dat 
het Saksisch gedicht slechts voor eene vertaling van het 
Vïaemsch mag worden aangezien. 

Inzonderheid is er in den loop der laetste tien Jaren veel 
gedaen, om de dichterlyke verdienste en de geschiedkundige 
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aengelegenheid onzer dierenfabel naer waerde te doen ken-- 
nen en schatten. Grimm, Mone^ Hoffmann von Fallersleben , 
Scheller^ Langer (1) en Ettmüller (2), tn Duitschland, 
Méon^ Raynoüard, Robert, St, MargGirardin (3), Ghabaille 
in Frankryk , Sgheltema , Ten Broegke Hoekstra en Groebe 
in Holland, hebben alle te dien einde min of meer werk^ 
zaem geweest. Van mynen kant m^aekte ik de Zuidneder^ 
landers aandachtig op dit m^eesterstuk der poezy hunner 
voorvaderen, door eene Verhandeling, geplaetst in den 
Messager des ScieDces et des Arts de Ia Belgique van het 
jasr 1833^ en door eene omzetting of nieuwe bery m/ing van 
het oudste gedeelte des Nederlandschen Reinaerts , het jasr 
daarna te Eecloo in druk verschenen. 

By dit al, laet het zich nogthans aenzien, dat deze 
geleerde Vossenjacht, {indien ik het zoo heeten mag,) nog 
niet geheel is ten einde geloopen. Men zegt, dat Grimm in 
de Burgondische handschriftenbildiotheek te Brussel nog 
eenige stukken heeft ontdekt, die tot den cyclus onzer fabel 
behooren, waeronder een dierengesprek , Ecbasis ^eno^me/^ 
en eene latynsch berymde fabel van den vos en den haen. 
Ook Mone heeft nog het een en ander opgedaen, wat daertoe 
betrekkelyk is, e7i zal vermoedelyk met nieuioe bewyzen op^ 
treden, om, de historische allusienvan den Reinardus yulpes 
te betoog en, in antwoord op de aenmerkingen van Grimm en 
Raynouard , alzoo laetstgenoemde geleerden het bestaken dier 
historische aenduidingen teenemael loochenen. 

Wyders is m,y almede bekend, dat de heer Bormans^ joro- 
fessqrder vla>emsche letterkunde by de hooge school te Gent, 



(1) In de Neue algemeine deufscke Biblioihek, deel ixxx, bl. 172. 

(2) In de Bid f tem für Hterariache ünêerhalhmg, 1833 , K» 20, 23. 

(3) Zyne artikels over Ie Roman de Retiart lyn verschenen in het Journal des 
Débats. 
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eene reeks van critische aenteekeningen staet in het licht 
te geven , waerdoor Reinardus , benevens het vraegstuk hoe 
oud dit epos zy^ niet weinig zal worden opgehelderd, naer 
men uit 's mans kunde in het vak der latynsche letteren 
mag voorzien. 

Doch, gelyk het in myn bestek niet ligt de sage vam 
Reina^erten Isengrim in haer geheelen omvang , voortpla/n- 
ting en vervorming , te beschouwen, welke taek door Grimh 
op zulke 'öoortreffelyke wyze afgewerkt is, in zynen Rein- 
hart Fuchs, gedrukt te Berlyn in 1834, zoo heb ik m,y , 
by deze tegenwoordige uitgave, voorgesteld, en ook verkies^ 
lykst gevonden, geene andere zaken te behandelen, dan 
die met het hier geleverde gedicht in eene rechtstreeksche 
verhouding staen. 

Slechts de helft van den Nederlandschen Reinaert, in ver- 
sen, was ons door duitsche drukken bekend geworden, toen 
wy vernamen, dat een fraei handschrift van het geheel, op 
perkemsnt, en nagelaten door den beruchten boekverzams- 
/oer WiLLiAM Heber, in den aanvang dezes jaers , te Londen 
stond verkocht te worden. Op voordracht van Serrure en 
van my heeft het Gouvemem,ent tot den aenkoop van dit 
stuk last gegeven, met dat gevolg, dat wy ons kort daerna. 
mochten verblyden hetzelve a^n de bibliotheek van Burgoiye 
te zien toegevoegd. 

Sedert de maend Mei in last hebbende om er eene uitgave 
van voor te bereiden, heb ik my met iever asn het werk 
gezet. By de eerste inzage van het codex bespeurde ik al^ 
dra, dat de text zeer verschilde van de twee fragmenten, 
ons door Gr^eter en Grimm medegedeeld, en dat de inhoud 
eene veel jongere omwerking en uitbreiding bevattede, dan 
den Reinaert, in het zoogenaemde Comburgsche hand^ 
schrift {thans te Stuttgart) bewaard gebleven. Ik bevond 
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dat veel rymregels ontbraken, en daty op schier alle blad' 
zydetiy een asnmerkelyk getal ^hryffouten zich voordeden ^ 
die de lezing duiister en somê geheel onverstaanbaar ma^k^ 
ten. Over het algemeen kwam my het afschrift Vry gebrek- 
kig voor^ en zeker niet beantwoordende asn den onmatig 
hoogen prysj waervoor het was verkregen; schoon het waer 
zy, dat dergelyke gedenkstukken va/n natiönalèft róefh. nooit 
te due/r kunnen wórden betaald. 

Uit eerbied en ontzag voor hét oudere goede ben ik dus 
4e rade geworden het by GniMst afgedrukte éérste gedeelte ^ 
3474 Versén beslasnde, als grondtext te volgen , plaetsende 
de vaganten van het handschrift onder dien teaüt^ in af'^ 
zonderlyke kolomm£n. Doch de aldus opgeteekende variae 
lectiones waren zoo groot , zoo talryk^ dat ik my heb ver^ 
plicht gezien y wilde ik geenen dubbelen text in zyn geheel 
leveren^ daerin besnoeiingen te maken, hier in béstaende, 
dat ik het m,in belangryke verschil van spelling en van 
woordplastsing onopgemerkt lief, en slechts als variante heb 
laten gelden wat werkelyk verandering was, of wat my 
toescheen voor -de kennis onzer oude tael eenige oplettend^ 
heid te verdienen. 

Het gedicht is door my in twee boeken afgedeeld, waer-^ 
van hét eerste den ouden Reinaert der twasfde eêuw uit^ 
maekt, en het tweede het vervolg bevat, in de dertiende 
eeuw geschreven; hoewel ik het daer voor houde^ dat het 
oorspronglyke rymwerk eigenlyk met P 3394 eindigde, en 
dat de onmiddelyk daer achter komende 80 regels slechts 
den overgang hebben moeten uitmaken tot het verhael eener 
nieuwe hofhouding van koning Nobel, of, met andere woor- 
den, tot het tocrk van den vervolg schry ver. 

De oude prosaver taling, gedrukt te Delft in hétjaer 1485, 
en door Suhl heruitgegeven, de fragmenten in Gküstbrs 
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Odina und Teutona en in Grihm's Reinhart Fuchs medege^ 
deddj midsgaders de Saksische vertaling onder den naem 
van Reineke bekend, stelden tny in stoet, althans ten deele, 
om de zoo even vermelde gapingen van het ho/ndschrip a>en 
te vullen, om de vergissingen en mdszettingen des afsohryvers 
te herstellen, om de schryfwyze meer regelmatig voor te 
dragen, met een woord, om, eenen meer critisch behandelden 
text aen het publiek te leveren. Ik heb aen dit vereischte, zoo 
veel in my was, getracht te voldoen; doch ook telkens myne 
emendatien aengewezen, door eene naeuwkeurige opgave var^ 
de verkeerd^estelde woorden, zoo als ik die in het hand^ 
schrift aentrof, en dit ter vergelyking en beoordeeling van 
bevoegde rechters , aen wier uitspraek ik my gaeme wil ge- 
dragen. Waer myne verbeteringen byvoegingen tnoesten 
worden, daer heb ik ze tusschen twee haekjens [ ] inge^ 
kla/md: en zoo deed ik almede ten aenzien der ontbrekende 
rymregels, welke ik my verstout heb er by Ie dichten. Zie 
P 2764, 4966, 4986, 5022, 5260, 5524, 5703, 5896, 
6088 , 6110, 6388, 6464, 6550. Intusschen moet ik zeggen^ 
dat ik de door Grimm m^et stippen aengevulde regels 1076 , 
1087, 1162^ 1972, voor geene uitlatingen in het Comburg'- 
sche handschrift aenzie. Het zyn blykbaer drieregelige ry^ 
nfien, d&rgelyke men by onze ouden op meerplaetsen ontmoet. 
Ik heb die regels echter laten staen, gelyk ik ze by hem vond, 
zoo dat het den lezer wordt vry gelaten over dit punt te oor" 
deelen naer goeddunken; gelyk dit dan ook het geval zal 
zyn m£t drie andere samenrymingen , in het tweede boek 
zich voordoende, alwaer de P 4676 , 5508, 5574 door my, 
naer het voorbeeld van Grimm , zyn blank gelaten. 

Wat de spelling betreft : ik heb my op vele plaetsen ver-' 
oorhfd de min of meer Hollandsche en inkrimpende van 
het handschrift {die my voor het overige ook zeer slordig voor- 
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kwam) naer de e^/enschap tem het zachtere vlaemsch te 
wyxigen, en terug te brengen, zonder daervan telkens oen- 
fogxing te doen , en zonder my daeromtrent oen een^ vasten 
en zich gelykblgmnden regel te toillen verbinden , wa4 troü-^ 
wens ook niet wel mogelyk ware geweest , en by de sohryfwyze 
der ouden, die zich in alles vryelyk bewoog, onvoegzaem 
zou hebben geschenen. Niet dat ik daer door de Holla^ndsche 
spelling van vroegeren tyd wil misachten, of met den Spaen- 
8chen Brabander van Breero uitroepen : 

Wy Brabanders 
Wy spreken gemaynlyk perfect ons vayers tael ; 

ma^er ik begreep, dat m^n aen den ouden vlaemschen dichter 
moest terug geven, wat hem, by zonder eigen is, Pontus de 
Heuiter , een geboren Delftenaer, noemde reeds in zynen tyd 
zekere hollandsche uitspraak een woordenafbytsel en half 
eetsel (1). 

Wyders ben ik met myne eigene aenteekeningen zeer 
spaerzaem, te werk gegaen, my doorgaens vergenoegende de 
verouderde woorden en spreekwyzen of door om^chrymng, 
of door eene korte verklaring , op te helderen, en my niet 
altyd gehouden achtende de voorbeelden of autoriteiten by 
te brengen, waarop ik dezelve steune. Dit laetste zou my 
ie verre buiten m,yn bestek hebben afgeleid^ behalve dat ik 
ook geen liefhebber ben van uitweidingen, door welke den 
oorspronglyken schryver als het wa/re belet wordt zynen weg 
te gasn, en de asndacht van den lezer zonder noodzake^ 
lykheid wordt verdeeld en afgetrokken. 

Eindelyk moet ik berichten, dat drie platen, nam^elyk 
die tegen over den titel, en die op bladz. 4 en 49 , naer het 
handschrift zelve zyn vervaerdigd, terwyl de overige vignet- 

(l) iVed^nltttlscAe wrihograpkie , Antwerpen, 1581, bladz. 93. 
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ten door den kunstenaer betverkt zyn volgens de plastjens, 
voorkomende in den latynschen Reineke van Harthan Sghop- 
per; uitgezonderd de hofdans, bladz. 142^ welke genomen 
is uit de dusgenoem^e prachtuitgave va^i Gottsghed. 

Gent, den 20 Augustus j 1836. 
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In weltlicker Wyssheit ys kein Boeck gesdireven, 
Dem men billick mehr Rohm und Loff kan geven , 
Als Reineke Yoss ; ein schlicht Boeck , darinnen 
Tho sehnde ys ein Spegel hoger Sinnen. 
Voi^tendigheit in dem ringen Gedicht 
Als ein dürbahr Schat verborgen licht. 

J. W. Lavrbiiberg's Plattdeuiache gedichte, i^ eatire. 
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Tan in de vroegste tyden af heeft men waergenomen dat 
de dieren zekere karakteristieke eigenschappen bezitten, en 
in derzelver levenswyze handelingen aen den dag leggen, 
welke met die der menschen al vry wat overeenkomst 
hebben. Het kon dus niet missen dat men dikwyls men- 
schen en beesten met elkander vergeleek , ja dat men fi- 
guerlyk de eigenschappen en hoedanigheden van de eenen 
aen de anderen toepastte en overdroeg, waerby dan soms 
gevolgtrekkingen gemaekt werden , die niet altyd ten voor- 
deele van ons tweevoetig gQslacht uitkwamen. Men vond 
den hond getrouwer dan den vriend , den ezel verduldiger 
dan den held; men zag, dat sommige fluitende en blatende 
schepzels malkander, in hunne tael, beter verstaen, dan 
deze en gene huisgezinnen en familien. Zulke vergelyking, 
hoe vernederend in zekere opzichten, was echter leerzaem 
en stichtend ; en zie daer den oorsprong der dierenfabel ! 

Zoo lang veeteelt en jacht de voornaemste bezigheid was, 
in welker voordeden schier al de rykdom der natiën lag 
opgesloten , spraken de menschen onderling van wolven en 
vossen, gelyk wy nu van de fransche republiekeinen of 
spaensche cortes zouden spreken. De helden, die destyds 
op menschenjacht of dierenroof uittrokken , noemden zich 
gaerne Wolfgcmg, Adelwolf, Wolger^ Wolfhart, Eberhart, 
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Berenhart, Leioengild, Lewenhart, Lewboldj doch, naer 
mate de meDschen meer beschaefd werden , en dus min- 
der met dé dieren omgingen , verzwakte ook van lieverlede 
hunne belangstelling in het dierenleven , en geraekten deze 
verschrikkelyke oorlogsnamen in onbruik, of doken weg 
onder de latynsehe vermommingen van Adolf, Evera/rd, 
Bemard, Leonard, Leopold, en wat dies meer zy. 

Geen volk ter wereld heeft ooit meer bezordheid voor 
vee en huisdieren getoond dan de Franken. De capitu- 
larien bewyzen zulks ten overvloede, op byna élke bladzyde. 
Het moet derhalve geen verwondering baren , dat ook by 
hen , het eerst van al , eene soort van dieren£eibel ontstaen 
18, waervan men vergeefe een voorbeeld by andere natiën 
zoeken zoude, eine thterfabel, zegt G&imji (1) der sich nicMs 
'anderswo zur seite stellen lasst. Die fülle ihrer entstehung 
tmd ausbildung überbietet alles , was das alterthutn in der 
fabel hervorgebracht hat. Mü der ganzen hraft des epos, 
knospe ah hnospe schwellend, erblühte sie aus detUsohen 
stamm in den Niederlanden, dem nordJUchen Franhreich 
(Fransch-Ylaenderen en ommestreek) und dem tüestlichen 
Deutschland. » Inderdaed , waer zou men elders zulke ge^ 
diditen kunnen aenwyzen als de Isengrimus , Reinardus 
tndpes ten Beinaert, alle drie op onzen vlaemschen bodem 
voortgesproten? Bn>PAï , Esopus , Fedrvs, La FoifTAUfE hebben 
voorzeker zeer geestige fabels geschreven: 

FaisaDt parier Ie loup et repondre Tagneau , 
Et passant plus avant; les arbres et les plantes 
Sont devenus chez e^x créatores parlantes (2)i 

terwyl onze voorvaders, om niet tegen de waerschynlyk- 
heid ie zondigen ^ de boomen en planten , zoowel als de 

(l) Reinhari Fuchs, bl. XVI. — (2) Iafortaihb, Fahlet, livre II, 1. 
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Tidschen , hebben stom gelaten ; doch wie van deze dich« 
ters <, vraeg ik , heeft het ooit ge waegd een doorloopend ver- 
haei uit het dierenryk samen te stellen , waervan de wolf 
en de vos de hoofdpersonnagien , ja de helden zyn, in 
wrok en haet tegen elkanderen overstaende als Achilles en 
Agamemnon in de Uiade, en waerin de eenheid van het 
epos , gepaerd aen episodische verscheidenheid , zoo heerlyk 
zich voordoet , terwy 1 al de handelende dieren hunne na- 
tuerlyke geaerdheden volstandig ver toonen en bewaren, in 
dier voege, dat men het gedicht mei die zelfde belangstel- 
ling leest , waermede men eene ware geschiedenis zou be- 
jegenen? Zoodaoig dichtwerk nu, is, beide in de latynsche 
en in de vlaemsche tael , onder de Belgen het eerst ver- 
schenen ! 

Het valt niet in myn bestek by de schoonheden van den 
hengrimtM of van den Reinardus vulpes opzettelyk stil te 
staen. Ik laet deze taek aen anderen over, en vergenoeg my 
hier te berichten , dat de eerste , groot 689 versen , door 
Gaimm , en de tweede , afgedeeld in vier boeken , te samen 
6596 regels béslaende, door de zorg van Mone, is in het 
licht gekomen (1). hengrimus schynt nog in de elfde , of al- 
thans in den aenvang der twaefde eeuw, vervaerdigd; doch 
omtrent den ouderdom van Reinardus is men het niet eens. 
De uitgever Mone deakt, dat dit carmen epicum deels in de 
negende eeuw gedicht , en deels in de twaelfde vermeerderd 
of geinterpolleerd zy ; maer noch Grihh noch Raynouard (2) 
willen dit aennemea , en beschouwen het voor een gewrocht 
der twaelfde eeuw. Ik zal hier over dit punt niet beslissen , 

<1) Iamgfimu$ ia Aen Reinhart Fucha, te Berlin by Reimer, in 1834, bl. 1-24 
en Reinardtta te Stuttgart en Tubingen by J. G. Cotta, onder den titel Tan Reinardu$ 
r tulpéB, carmen epicum aeculU IX et XII cotucriptum , tui fideni codd, MSS. edidit 
et adnotaiionihus illustravit YKAsascvs Jossphüs Monb, 1832, beide in-8^. 

(2) Journal des Savants, Juillet 1834. 
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en laet ook gaerne de Termoeding in ha^ geheel, of by 
het yerhael der lotgeyallen yan Reinaert, al dan niet, eene 
historische aengelegenheid moge ten gronde liggen. De^zaek 
is my nog eenigzins duister ; al heb ik dan ook , yóór het 
lezen der met zoo yeel oordeel in het midden gebrachte te- 
genbedenkingen yan Griihh , niet ongenegen geweest het ge- 
' yoèlen yan Eggard, Mone, Ettmuller en Saint Marg Girardin 
by te stemmen (1). Reinaert mag yoor den Lotharingischea 
graef Reginarius, Isengrtm yoor den koning yan Austrasie 
Zwenttboldj gehouden of niet gehouden worden , de Neder- 
landsche oorsprong onzer fabel hangt yan deze historische 
gissing niet meer af , maer rust op andere en beter gewaar- 
borgde grondslagen. Laten wy dus dit punt onverlet , en 
gaen wy nu over tot hetgene er, ten aenzien yan den ylaem- 
schen Reinaert^ yalt op te mejrken. 

Zeer yermoedelyk was de fabel yan den vos en yan deiï 
wolf yóór de negende eeuw, als volkslied of sage , reeds by 
ons inheemsch geworden (2) ; maer het gedicht zelve , waer 
yan wy hier handelen , schynt eerst in de tweede helft der 
twaelfde eeuw, denkelyk omtrent den jare 1170, te zyn 
opgesteld; behalve dat er in den loop der dertiende en 
veertiende eeuw eenige veranderingen zyn aen toegebracht, 
waervan wy later zullen spreken. Alle omstandigheden 
loopen te samen om deze jaergissing te bevestigen. En zoo 
zou dan de Reinaert het oudst bekende dicHtstuk in onze 
moedertael wezen, waerop de Nederlanders mogen roem 
dragen. 

(1) Zie Ecgakd's Voorrede op de Collectanea etymologica van lEinnTZ, bl. 34-52 , 
lyn Commentar. de rébua francia orientalia, U, p. 781, 782, 797-800, Enmiu- 
U18 artikels in de Blatiem für litterarische ünterhaltung , 1833, «o* 22 et 23, 
SiniT Mi&c GoLABDin's artikels in het Journal des DébaU, en myn betoog in den Jfes* 
eager des Sciences ei des Arts. 

(2) Gbimm, in de Götlingische gelehrle Anzeigen, 1834, bl 883. 
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Wellicht zal dit stelsel op den eersten oogslag aen veleu 
gewaegd voorkomen , dewyl men tot dus verre aen geene 
vlaemsche sehryftael der twaelfde eeuw heeft durven den- 
ken , en men Maerlant doorgaens in den strengsten zin be- 
schouwt VOOP 

Den vader 

Der dietscer dichter altegader (1); 

doch men hoore myne bev^sredenen, en men oordeeledani 
Voorloopig zal het niet ongepast zyn te doen bemerken 
dat men , volgens myne wyze van zien , maer al te lang 
gewoon is geweest de meeste nederlandsche gedichten dep 
middeleeuwen aen latere tyden toeteëigenen ^ dan waertoe 
zy werkelyk behooren. Schier altoos heeft men, met uit-i 
zondering alleen van Maerlant , den inhoud der handschrif- 
ten van de veertiende eeuw voor voortbrengsels van dieii 
tyd, of hoogstens voor opstellen van de laetste helft der 
dertiende , gehouden (2). De Fransche Romans , vóór of 
omtrent 1150 gemaekt, zouden eerst een paer honderd 
jaren later vertaeld zyn geworden! en Vlaend^ren^ een dei; 
bloeienste gewesten van .Europa, onder ^yne gravei]^ , DiH^ 
en Philips van den Elzas , aen wier hof de poezy der Trou- 
veres om zoo te zeggen opgekweekt is , het volkryke Vlaen- 
deren zou vóór 1250 geen' enkelen dichter in de moedertael 
hebben op te noemen! Onze tael toch werd toen reeds 
geschreven, blykens eene aenteekening van het jaer 1130, 
door MoNE medegedeeld (3). 

(1) Lekenspiegel m, xm, V« 120 en 121. 

(2) Zoo doet men, onder andere, een onzer yoorireffelyksie dichter», Duk tan Assb- 
RKDB, wiens FlorU en Blanchefleur door HoFFinif tou Fallerslebeu in den loop dezes 
jaert 1836 is uitgegeyen, zeventig a tachentig jaren later figureren, dan hy geleefd 
heeft. Zyn naemkomt reeds Toor in eene charter van de maend october 1273, yermeld 
in Sr. Gmois, Monumens anciens, I, p. 651, toen hy zeker niet zeer jong meer zal zyn 
geweest; want de grayinne Margaretha noemt hem in dit stuk Dierekin d*E(use' 
nede sonclerc, 

(3) AnMeiger, 1834, bl. 185. 
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Op die wyze heeft men het morgenrood onzer letter- 
kunde eerst lang na de opkomst der fransche en duitsche 
doen aenbreken , niettegenstaende wy in zoo vele andere 
opzichten onzen naburen vooruit liepen. Hoe zal men dit 
verklaren? Ik voor my ben van een ander gevoelen. 

Het is by my hoogslM^aerschynlyk geworden, dat het 
zoogenaemde lied der Niehelungen , waervan Serrure een 
vlaemsch fragment heeft gevonden en laten drukken , oor- 
spronglyk in de Nederlanden te huis hoort, en tot de 
twaelfde eeuw mag worden teruggebracht (1). Het onlangs 
verschenen Leven van JesuSj door professor Meter bezorgd, 
naer een handschrift van het midden der dertiende eeuw, 
acht ik almede van vóór of omtrent het jaer 1200 opge-* 
steld. De tael wyst dit aen. En niet minder oud schat ik 
eene beryming van de Reize des heiligen Brandaens, af- 
schriftelyk onder my berustende, en misschien ook nog 
elders gevonden wordende (2). Naer dit stuk, groot 2198 
versen , is eene nedersaksische verkorting bewerkt , opge- 
nomen in Bruns Romantische und andere Gedichten alt^ 
phittdeutschet Spraohe. Immers , dit laet zich opmaken uit 
vele gelykluidende regels , als B. V: 

Doe Yoeren si langhe stonde 
Ende quamen aen een eilant, 
Daer sente Brandaen vant 
Eene pine wonderlijc. 
Gheeste, den menscen ghelijc, 

(1) Hen leze dit fragment in den Anzeiger 1835, bl. 191-193, waer men echter eene 
ongegronde aenmerking yindt wegens de woorden meistren , gemeet eti overtogefi^ als 
zouden die éene hochteutsche quelle verrathen. Zy zyn rein Kederlandsch, en by onze 
beste schryveri gebruikt. Veeleer zou men kunnen staende houden , dat een overgroot 
getal woorden en rymkknken in den hoogduitschen text der Niebelungen aen eene 
nederduitsche of nederlandsche qnetle doen denken en terug zien. Schellee beeft dit 
reeds opgemerkt in zyne Bücherhunde der Sasaiach Niederdeutachen Sprache , bl. 447. 

(2) In de Horae Belgicae van Hoffhau wordt er niet van gewaegd; doch zie Gkjeiu's 
Odina und Teutona, bl. 267. 
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Die ronnen op die see : 
Heme gesciede dicke we. 

Luidende in het nedersaksische gedicht als volgt : 

De wint sloohse in en ander lant 
Daer sunte Brandan inne yant 
En gesichte wunderlik. 
Geistlichen laden weren si gelik. 
Dar Iepen selen up ener see; 
Van not was den selen we (I). 

Ongetwyfeld is ook het fragment van het Romantisch 
gedicht Graef Rudolf, door de zorg van Willem Grihm 
openbaer gemaekt, te houden voor de vertaling van een 
oorspronglyk nederlandsch werk ; en daer dit fragment in 
het letterschrift der twaelfde eeuw vervat is , zoo gaet het 
zeker, dat het vlaemsche opstel niet jonger kan wezen (2). 

Zonder al verder te willen onderzoeken of niet nog eenige 
andere gedichten, als met name Salomon en Morólfy de 
Dietsce Catoen^ Gudrun enz., tot dit tydvak behooren, zal 
ik hier alleen nog gewagen van eene vlaemsche vertaling 
der Miserere van Le Reclus de Moliens^ eenen franschen 
dichter uit het midden der twaelfde eeuw (3) , beginnende 
met de woorden : 

Deus, edel God yan den paradise, 

Geeft gratie Van Molhem Gielise, 

Dat hi uten walsche yertiere 

In dietscen warde , die staen in prise , 

Ende salich sijn ; want hise 

Yant in dboec , dat de clusenere 

Van Molinena maecte... (4). 

(1) BtUBH RomonÜÊehe und andere Gedichten in alt plattdeutacher Sprache, Berlin 
undStettin 1798, bl. 176. 

(2) W. Giooes Grave Ruodolf, Göttingen, 1828, m-4«, bl. 2, en Mom's Anzeiger, 
1834, bl. 180. 

(3) Hiitoire litteraire de h France , XIV, p. 33-38. 

(4) Copiamihi,pa0. 129. 
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: Ik hael dit kerdicht te gereeder aen, dewyl in het zelve 
reeds van Reinaert wordt melding gemaekt, in een der 
laetste strophen , namelyk deze : 

Quade tODge , met sconen warden 
Gheet si mi mine ere afcarden, 
£nde icken caens ghebla meren niet. 
So scone redene si mi barden 
Met al te male haren Reinarden j 
Dat scijnt, dat si mi minnen iet; 
^ ■ ' . . . Mar, achter^ dar men mi niet en siet, 
^ Singen [si] van mi een argher liet. 
Dats iammer van selken papelarden : 
Si hebben linen in hare riet, 

Ende wullen es hare in gcsciet : 

Si stelen dat si souden warden. 

'' Overigens sluit meer dan een historisch bewys zich by 
dit vermelden van Reinaert aen , en doet ons het bestaen 
van een gedicht dezes naems, in de volkstael der vlamingea 
van de twaelfde eeuw , als eene daedzaek vaststellen. Hoe 
zeer ik dit reeds elders heb aengetoond, zoo kan ik toch niét 
tif^laten het hier te herhalen , en daeromtrent nog nieuwe 
getuigenissen in het midden te brengen. 

Toen Henrik de eerste, hertog van Braband, ten 
jare 1213, by eenen oorlog met Luik, zich in de noodzake- 
lykheid bevond een' wapenstilstand te moeten vragen, en 
hy,te dien einde, met geveinsde demoedigheid en leedwezen 
over gepleegden kerkroof , zich tot den graef van Vlaen- 
dëren wendde , riepen de daerby tegenwoordig zynde vla- 
mingen uit : c( Ha, ha, Reinaert is munnik, Reinaert is 
heremijt geworden ! y> waerschynlyk zinspelende op ons ge- 
dicht , V" 268—283 , 368 — 385. Dux, suorum videns /n- 
teritutn fugit ad ipsum comitum, quasrens inducias et 
wniam de commisso. Super cujus palliata hypocrisi flan^ 
drensis indignati proceres , eya, inquiuntj Reinardtis factus 
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est monacht&s. » Twee gelyklydige schryTera komen in dit 
verhael overeen (l). 

In Westvlaenderen , gedurende een merkelyk deel der 
twaelfde eeuw , raekten de boeren meermaels aen het mui- 
ten, wegens bezwaer van lasten. Hunne oproerigheid ging 
ten jare 1201 tot eenen volslagen oorlog over. Men noemde 
hen de Blaeuwvoeters , en hunne tegen party, de aenhangers 
van het hof, werden de Isengriminers geheeten. Wat de 
eerste naem betreft , het is bekend , dat de vos by Zweden 
en Denen nu nog den loenaem van blafot draegt; doch 
tevens bedenkelyk , of men dat dier ooit hier te lande zoo 
genoemd hebbe. Kiluen verstaet door Blaeuwvoet een ze- 
keren vogel, van het slach der sperwers, en vertaelt Acci^ 
piter stellaris, aquila stellari^, circus, vulgo blavipes. Wat 
er van zy, nieuwe schryvers , waeronder zekere Heynde^ 
ryckx, schepenen van Veurne, die in de zeventiende eeuw 
van dezen oorlog een omstandig verhael te boek stelde , 
maer het onuitgegeven liet, nieuwe schryvers , zeg ik , zou- 
den, naer de gewoonte van hunnen tyd, hierin twee adelyke 
familien willen zien, namelyk die der Ingerycksy en die 
der Blaeuwvoeien j doch behalve dat deze namen in de 
ridderschap van Vlaenderen niet vermeld zyn (2) , zoo valt 
nog bezwaerlyker aen te nemen, dat partyschappen in dit 
gewest ooit onder familienamen hebben geschuild , iets wat 
daerenboven by den stryd van 1201 geenszins te pas kw^^m. 
Immer gebruikte men spotnamen of sobriquets, zoo als de 
Cocarullen, de Leliaerts, de Clauwaerts, de Creesers (3), 

(1) CHAPBAYnLi Geata pontificum Leodiemium, VL , p. 231 et 627. 

(2) In eenen brief van het jaer 1 181 vindt men als getuigen Riquardua Blavoet de 
Fumia, (nmn DipUm. I, p. 278). Het is de eenigste dien ik in onze chartert heb 
knnnen vinden; doch was hy ridder, of gee8telyke?HELMS>Tou, III, bl. 99 spreekt nog 
van eenen PouweU Blauvoet Is Blaeutoet een vogel, dan staet de naem gelyk mei 
anderen, De Valk, De Roeck, Mussche, De ff aen, enz. 

(3) In het voorbygaen zy opgemerkt, dat Creesers niet van creyischen, maer v«tt 
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de Meoontenten , de Veigen, en dergelyken. cc Blaeuvoeê, 
zegt Warihkoenig (1) , laissa son nom aux Blasuvoetins : les 
Ingrekdns durent Ie leur d Sigehert Ingerijck (2). Is dit 
waer, hoe mag het dan loegekomen zya , dat zy reeds zes- 
tig jaer TÓór den oorlog van 1201 zulke namen voerden? 
Men spreekt er van op het jaer 1143 in het Chrontoon 
Flafidriae van Adriaeih De Budt (3) , toen voorzeker Siegbert 
Ingerygk nog niet leefde , verondersteld dat hy ooit geleeM 
hebbe. In antiquis enunciativa probant; en daerom houde 
ik my aen de benaming van Isangrini en Flavipedes of 
Blavoetini (by inkrimping Bloetini) door gelyktydige Anna- 
listen gebezigd. Ik wil ze hier kortelyk aenvoeren. In de 
Gesta PhtUppi Augusti, descrtpta a magistro Rigordo seu 
RiGOTO^ tpstus regis chronographo , in Düchene's HtstorMe 
Francorum scriptores, V, p. 64 , leest men : Eodem anno 
(1213) ventt rex Philippus cum immenso exercitu Bolo" 
ntam; et ibi per dies aliquot naves suas et homines de 
diversis partibus venientes expectansy transivit usque Grra* 
valingasy villam opulentam in finibus Flandriae, super 
mare Anglicam sitam, ad quam tota classis ejus secuta 
est eum. Ibi ex condicto debebat comes Ferrandus venire 

ad Regem, et ei satisfa^ere de omnibus injuriis^ Dum 

autem. esset rex in obsidione Gandavi, venerunt de AngUa 

reeaen {aurgere ad bellum) moet worden afgeleid. Het woord U eene samentrekking Tan 
ge^reeaers (gevende het augment ge^ , dat dikwyls tot k oTergaet, een meer collectiyen 
lin te kennen). Vergelyk Vin Bselv op V* 270. De heer SiEua handelt in het hreedt 
OTer de beteekenis Tan het woord creeaers, in zyne PrysTerhandeUng Snr les iroubleê 
de Gand de 1540, pag. 160-167. 

(1) Hiatoire de la Flandre, l, p. 216. 

(2) In Dvchihb's Hiatoire de la rnaiaon de Guinee, Preaves, p. 288 , en het Chromcon 
tnoncuterii Andrenaia, by Dom Bovqübt, XVIII, p. 573 wordt daerentegen gezegd: 
BlavoHnorum dtuf et princepa fwmine Sebbenua vel Serebertue, Zoo ook nog ibidem» 
pag. 587. 

(3) Bladz. 284 yan het eerstdaegs te Tertchynen Corpm ckromio&mm Fkmdriae, 
iom. 1. 
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BegtnalduSj comes Boloniae, et Guilltélmus comes Salebe^ 
fiensts, qui cognomtnatus est Longa Spada^ Hugo de 
Boves, et multi alü, quibus occurrit Ferrand/us comes , 
cum IsANGRiNis ct Bloetinis ^ et Flandrensibus j utpote qui 
bene praenoveravt eorum adventum : et ita subito in na^ 
vibtis oursoriis irrtientes^ occupaverunt naves nostras, quae 
dispersae erant per littora. Aldus vertaeld in de Chroniques 
de Saint Denis (1) ; Tandis comme li rois tenoit stege de^ 
vant Ie chastel de GanZj Renaus li cuens de Boloigne, 
Guülaume Longue-E spee ^ Hue de Bovesj et ptaint autre 
riche home, qui venoient d'Anghterre, arriverent au port, 
Li cuens Ferrant, qui bien ot senti leur avenement, leur 
oourt d Vencontre, o toz les Ysatïgritïs et les Blootins et les 
Flamews ; ils issirent des grans nés (nefs) et se misrent en 
petites nés cursoires : totes les nes Ie roi prisrent, qui es^ 
toient esparses par Ie rivale. Mille et cinq eens nes i dvoit 
par nombre. Dit gebeurde op een oogenblik dat de Blasuw- 
voeters met hun' heer verzoend waren (2). Wie ziet niet 
duidelyk , dat men door dé Isengrins den adel , door de 
Blavotins de boeren, en door deFlamens eigenlyk de vlaem- 
8che stedelingen of poorters verstond? Het Chronicon Güil- 
LULHi Armorigi uoemt ze almede Isangrini et Bloetini (3) , 
en zoo doet ook , op verscheiden plaetsen , Guillielmus Brito 
in zyne Philippidos (4) , welke laetste schryver toen zelf op 
den tocht van den franschen koning in Vlaenderen was. 
Eindelyk vind ik in de Historia Viconiensis monasteriij dat 
de abt iEGiDius eene verzoening tusschen de Isengrimmers 
en de Blaeuwvoeters bewerkte : Sic spiritus S. gratia in 

(1) BovQOKT, Hiitoriens de France, XVn, p. 401. 

(2) WAunuKmc, 1. c. p. 216. 

(3) BwQimr, XVH, p. 89. 

(4) Ibid. p. 136, 234, 235, 249. 
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vita ex stuit dèbriatus, ut meruerit pacem inter YsENGEiifos 
et Flavetïtinos (lege Blavotinos) vel Flampedes (flayipedes) 
in partibus Hollandiae et Zelandiae et Flandriae, quam 
nullus hommum attentare quibat, stve rex, sive comeSj aut 
baro reforma/re. Sic enim guerra erat inter eos, qu^d pater 
filium habens obviunty aut filius patrem, mox irhina/ntter 
saevientes collisi pariter alter alterum suffocabat. Erant 
autem nobiles valde una pars, residui vero, sicut supra 
dictum est, de territorio Fumensi in Flandria, in loco a/ut 
circumcirca locum , qui dicitur Cayens (Keyhem) commo^ 
ra/ntes (1). Dat Flayipedes doet hier voorzeker aen geen 
familie denken. 

Doch genoeg hiervan. Zien wy nu of de inhoud zelve van 
het gedicht , dat wy hier den lezer aenbieden , niet naer 
de twaelfde eeuw terugwyze. Ongelukkiglyk zyn de daeryan 
bekende handschriften van veel lateren tyd. Het perkamen* 
ten codex van Comburg namelyk ^ thans te Stuttgart (2) , 
bevattende onder meer andere nederlandsche gedichten 
de 3474 eerste regels van Reinaert, door Gr-kter (3) en 
Grixh (4) uitgegeven , en door Wegkherlin beschreven (5) , 
schynt in den aenvang der XIV® eeuw vervaerdigd (6). Een 
ander fragment van 1038 regels, ons door Van Wyn be- 
waerd (7), is van het jaer 1476, terwyl het HoUandsche 

(1) Haiterb, Amplisnma colUcHo, VI, p. 303. 

(2) Zie daeroTer het Voorbericht des derden deels van BLüii.aiit's Spiegel hisUtriaeï, 
door de tweede klasse yan het Instituet uitgegeven , bl. xix. 

(3) Odina und Teutona, ein neuee literarische» Mctgasin der Teutechen und Nor» 
diêchen Vorzeit, Breslau, 1812 , kl. 8» , bl. 265-375. 

(4) Reinhart Fuche , Berlin, 1834, 8», bl. 115-267. 

(5) Beytr&ge zur Geschichte altdeutscher Sprache und Dichtkunst, Stuttgart, 181 1, 
bl. 125-151. 

(6) Gnuni , 1. c. bl. ciir. 

(7) Historiesche en letterkundige Avondstonden^ I, p. 273 » en afgedrukt byGtnm, 
bl. 235^267. 
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afoohrift, in February jongstleden voor de Burgondische 
bibliotheek te Brussel aengekocht, hoogstens binnen de 
eerste vyfentwinlig jaren der vyfliende eeuw kan zyn ge- 
schreven. Dit laetste H. S. is op perkament in quarto^ 
groot 120 bladen, of 240 bladzyden van 34 regels elk. Het 
heeft vyf vignetten of miniaturen , welke fliet zeer fraei exi 
met stropken er in geplakt zyn. Op vele bladzyden ziet men 
opengelatene plaetsen , bestemd om nog andere afbeeldin- 
gen te ontvangen , en aen het einde staet een raedselachtig^ 
gedicht van zestien regels , in hetwelk de afschryver zynen 
naem te zoeken geeft (Zie Bt/lagen T^^ 1 ph'^pi). De h,^^f 
Groebe , onderbibliolhecaris van het Nederlandsc]bL.ins^titi|^ 
die het H. S. in 1825 kopyeerde, en daervjan. het ^^rsl^be . 
richt gaf in den Kunst- en letterbode van den; 23 juny 1.8^^, 
heeft . zoo min als ik , het raedsel van dit onderschrift kun- 
nen oplossen,. Wat men van jdeyrpegere bezitters vyjt^.lj 
komt op het volgende fleer. Volgens aenteekeifingen|Op, ^^q 
der voorste schutbladen heef t, het boejk eenmae^ (,ii^er,j(|^ 
uit het schrift mag afmeten omtrent het jaer 1500^^ aen 
zekere Margriet Jan Beyers dochter, en veryplgena ..aei^ 
Maria Van Ham, Haeyndryck vafi Byler dochter, Xo^\f^^ 
hpord. J[n 1825 was het in de Bibliotheek yan d^^lteer^Rf^- 
DORP ,VAN Marquette te ^i^terdam , ep moe^t aldaer 'vf^J^fiXf 
openbaer verkocht worden , onder toezicht van den boek- 
handelaer Den Hengst; doch een engelschman ging met de. 
geheele ryke verzameling door, en William Heber werd een 
paer jaren later eigenaer van het stuk, by aenkoop in eene 
auctie te Londen. Intusschen hadden Ten Broegke Hoekstra. 
en Groebe er afschriften van genomen, met inzicht om het 
openbaer te maken , hetgeen 'echter door verschillende om- 
standigheden onderbleef. Zie daer, al wat men van dit 
eenig volledige stuk is te weten gekomen. Ik noem het het 
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Hollandsche handschrift, om dat het my toeschyntin Noord- 
Nederlaad te zyn geachreven. Het begint met de woorden : 

Willem , die Madock maecte , 
Daer hi dicke om waecte 
Hem jamerde seer haerde 
Dat die geeste van Reinaerde 
Niet te recht en is gescreven : 
Een deel is daer af ter gebleven: 
Daerom dede hi die yite soeken 
Ende heeftse , uten walscen boeken 
In duutse aldus begonnen. 

Ik heb reeds elders , en zoo ik meen voldoende , aenge- 
toond , dat de oudste ylaemsche Reinaert (hier bedoel ik de 
eerste 3394 yersen mede , die een onyerdeelbaer geheel uit- 
maken , en , gelyk Gkinim zegt ganz Flandrischer fdrbung 
zyn) niet door Willem is opgesteld. Wat deze in het oude 
gedicht niet te recht gescreven oordeelde , verbeterde hy en 
Tulde hy aen ; en in dien zin versta ik het aldics begonnen 
van dit laetste vers; doch om geheel de vite of levensbeschry- 
ving van Reinaert te doen kennen heeft hy datgene, het- 
welk af ter gebleven was , door middel van tvalsche , dat is , 
door framche boeken , vervolgd en ten einde gebracht. Hy 
is dus de schryver van het vervolg, en slechts de verbeteraer 
of om werker van het eerste boek. 

De nedersaksische vertaling Reineke en de oude prosa- 
drukken van Gouda 1479 en Delft 1485, die de prologe niet 
kennen , en met ¥"41 aenvangen , maken het zeer beden- 
kelyk of dit voorwerk geen byhangsel zy van lateren tyd. 
Men kan evenwel ook aennemen dat de eerste Reinaert be- 
gon met V" 1 1 : 

Nu keert hem daer to6 mijn sin , enz. 
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Hoe men dit dan ook beschouwe , het aldus begonnen 
van V» 9 steekt altoos zeer sterk af tegen V' 40 : 

Nu hoort hoe ie hier beginne ; 

want , zie daer een dubbel begin I Er is ook eene dubbele 
bedoeling. Willem yerklaert zyne taek aentevangen om dat 
het hem zeerjammsrde dat er nog zoo Teel aen de historie van 
Reinaert ontbrak ; terwyl de oorspronglyke dichter slechts 
daerom de avonturen van Reinaert kaekte , om dat zekere 
dame, die in groter hovescheden geme hare saken keert ^ 
hem daer toe bad(Y^ 26-31). Deze beweegreden alleefi gaf 
hem de pen in hand; anders had hy stilgezioegen (Y" 26). 

Dat een vervolgschryver of interpolator soms prologen 
voor het werk van zynen voorganger plaetste , is niet zonder 
voorbeeld. In byna al de handschriften der Brabantêche 
y eesten staet er een van verschillenden inhoud, en, wat 
meer is, van verschillenden datum. 

Indien Willem het eerste gedeelte naer het fransch hadde 
opgesteld , dan zou het gedicht daervan toch eenigen schyn 
dragen ; dan zou by voorbeeld de wolvin , geiyk in de hoog- 
duitscbe omwerking der vertaling van Heikrigh der Glighse- 
NAERE, Hersant^en niet Hersint of Erswinde heeten; dan zou 
de naem van den hond, Cortois, in de fransche Branches 
bewaerd zyn gebleven (hy wordt er Roonel, Rooniax of 
Morout genoemd; zie B.V. hierachter bl. 329, ¥• 10808); dan 
zou het tooneel der gebeurtenissen en de behandeling van 
het ondetwerp (V^ 100, 1461-1463 enz.) niet zoo eigenaer- 
dig, niet zoo geheel vla^msch zyn ; en dan zou men eindelyk 
in de fransche Renarts eenig overblyfsel,'eenig spoor van 
zulk een voortreffelyk werk, als het origineel zyn pioest, ont- 
dekken. Wy zullen straks zien, dat de trouveres geen ouder 
fransch gedicht kennen , dan dat van Perroz de Saint Gloud, 
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en dat de fransche Branche , in onze Bylagen bi. 302-341 
opgenomen, eene navolging, ja grootendeels eene letterlyke 
vertaling van onzen Reinaert is. 

Beschouwt men daerentegen Willem voor den hermaker 
en vervolger van het gedicht , dan verklaert zich alles ten 
duidelyksle. Zyn werk is dan de text van het HoUandsche 
handschrift; want in hetzelve vindt men, voor eerst y eene 
omdichting van het eerste boek , blykens de menigvuldige 
varianten en toevoegsels , onder elke bladzyde van onzen 
druk aengewezen , en , ten andere, een vervolg van dit oor- 
sprongelyk gedeelte, meest uit fransche poëten of uit de JPa- 
bulae extravagantes samengeraept , volgens myne aenmer- 
kingen bl. 163, 189, 213, 215, 218, 219, 223, 225, 
229, 251. Des niettegenstaende heeft Willem zyne byzon- 
dere verdiensten, ook door vele invlechlingen van eigene 
vinding zich loffelyk kenmerkende , als daer zyn het verhael 
der tusschenkomst van Rukenau , de rede van Reinaert , 
waer hy zegt hoe Marten de aep zyn ontslag van excommu- 
nicatie te Rome bewerkt , en van daer een decreet van inter- 
dictie zal medebrengen tegen hen , dié den vos eenig letsel 
zouden willen doen , de kampstryd met Isengrim , en meer 
andere fraeie partyen (1). 

Wy mogen het dan daervoor houden, dat Willem niet de 
dichter van Reinaert zelven , maer dat hy diegene is geweest 
wien de schryver der fabel van den Liebdert (hierachter 
bl. 295 V» 120) op het oog had , als 

Die bi Reinaerts vite wrachte. 

Doch wie was hy? Een man die vele boeoken, die Madok 
ma£cte, zegt de Prologe; blykbaer een geestelyke (V^ 4468 , 

(l) Wellicht i8 het /Mtst^e-Terhael Tan de bezigheden Tan Biteluü enVuilromp, bl. 
197, 198 (in Rbdisu onyertaeld) xyn werk niet; maer door den afochryrer ingeschoven. 
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4549 , 4788 , 4790 , enz), en dus allervermoedelykst Willem 
Utenhoye , Tan Aerdenburg in Ylaenderen , een tydgenoot 
van Maerlant , en door dezen aldus vermeld : 

Ie heb beloeft...» 

Te dichtene enen bestiaris ; ' 

Nochtan wetic wel dat waer is 

Dat her Willem Utenhoye , 

Een priester van goeden love 

Van Erdenborg, heeft een gemaect (!)• 

Immers, wy yinden geenen anderen Willem onder de 
Ylaemsche dichters Tan dien tyd, en het vermelden van het 
schier onbekende Hoeckenbroek (V' 6904), in de nabyheid 
van Aerdenburg gelegen , midsgaders het plaetsen van zeker 
voorval op eenen dyk (V* 6286) , laten niet toe aen eenen 
anderen te denken. 

Of nu Maerlant juist door Bestiaris (schrift oVer de die- 
ren) den vernieuwden Reinaert hebbe willen te kennen 
geven , valt moeilyk te beslissen ; doch zeker gaet het dat 
hy , Maerlant, den Madok kende ; vermids hy dien opnoemt 
aen het einde van zynen Rymbybel, voltooid ten jare 1270 : 

Hier makie der Ystorien inde, 

Ende wilde wel dat elc man kinde 

Hoe ie hebbe , na mine macht , 

Dware behouden ende dliegen gewacht. 

Elc mach sinen wille wanen. 

Vort so willic hem vermanen, 

Die clerke sijn ende Ystorien kinnen, 

Of si iet yinden hier binnen 

Te yerbeterne , of sijt connen , 

Dat sijt doen : enes onder der sonnen 

Menscelijc werc, weet al bloot, 

Hen heeft wel yerbeterens noot. 

Scriveren, die dit sullen scriyen, 

God gheye dat si goet moeten bliyen ; 

(1) Hauuht's Nafwrwiblomê , blad. 2, Terto, yan myn H. S. op perkament. 
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Want menogen ne roact hoe hi yerdalt 

Tfolc, nptat hi die plaatse vult : 

Hem biddie dat si nemen goem ; 

Want dit es niet Madocs droem , 

No Reinaefis no jértus boerden. 

Ware dat si den bone vervoerden 

Met valschen sermoene, si daden sonde! 

Hier over is gepijnt lange stonde , 

Ende mi ware leet , weet wel te voren , 

Sonde de pine sijn verloren 

Met hare valscheit, die si scriven. 

Deze uitval tegen de boekschryrers doet zien, dat Willem , 
die Madoc maecte, reeds vóór het jaer 1270 heeft gelee&i, 
en dat zyn Reinaert een' dier gedichten was , welke onder 
de handen der afschryvers merkelyk hebben geleden. Wy 
moeten derhalve te zynen opzichte behoedzaem wezen in 
onze oordeelvellingen , en niet te veel prys hechten aen en- 
kele woorden of gezegden, waerdoor men zou in het geloof 
komen , dat het tweede boek van Reinaert een voortbreng- 
sel der XIV® eeuw zy. Veel is er door afschryvers tusschen 
geschoven. De inmengsels echter van eenen historischen aert 
zyn niet talryk. Ik ken slecht» deze twee. Gelyk Willem 
voor zynen tyd de theologie van meester Juffroet al te verou- 
derd oordeelde , en hem dus door den vlaemschen Gielis 
verving (V* 2^957; iËciDius a Lessiiiia?), zoo deed ook zyn 
afechryver der vyftiende eeuw, ten aenzien van het voorge- 
stelde beleg des kasteels Malpertuis. Hy begreep dat men 
geen fort zonder bombaerden en chnderbussen kon over- 
meesteren, en voerde ze dus in den text, gelyk later dé 
plaetsnyder in Van Ghistele's vertaling der Aeneis die tegen 
Troje braqveerde (Zie myne aenmerking bl, 151). Einde- 
lyk bevat het fragment van Van Wyn eene zinspeling op den 
stoel yan^ Avignon (bl. 283 V« 7725), die noch by Reineke 
noch in het Hollandsche handschrift voorkomt. 
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Veiiiger zal het daerom zyn ons oordeel uit het geheele sa- 
menstel afteleiden en optemaken , en hier toe gaen wy nu 

over. 

Dat het tweede boek yan Reinaert een Tervolg van het 

eerste, en grootendeels eene navolging van hetzelve is, zal 
wel niemand betwyfelen (Zie V» 3502, 3964, 4358, 4587, 
5329, 5775, 6588). Het heeft volkomen de zelfde gang: 
hofhouding^ aenklacht, oproeping, biecht, aenkomst ten 
hove, verantwoording, verzoening. Dat het door eenen ande- 
ren schryver gedicht werd , is almede buiten kyf . Het heeft 
namelyk andere spraekvormen , andere wendingen, veel 
meer spreekwoorden (het woord bedi, door den auteur van 
het eerste boek zoo gaerne gebezigd , komt in het tweede 
niet eene enkele reize weer). Het noemt den leeuw Lioen, in 
plaets van Nobel, enz. Ook de heer Grimm neemt dit stelsel 
van verscheidenheid in het opstel dei* beide gedeeltens aen , 
en Herder vermoedde het bereids uit de lezingvan/{emeA^(l). 

Dit punt onbetwist zynde , en daer men onmogelyk in het 
eerste boek een werk van twee dichters zien kan , zoo blyft 
alleen te onderzoeken , of men met het vervolg tot aen den 
leeftyd van Willem Utenhove kan opklimmen. Ik denk ja, 
en wel om de volgende redenen. 

De nederlandsche Tsopet, door den raedsheer Glignett 
uitgegeven, behoort zeer zeker tot de XIII® eeuw (2). Nu, 
de dichter van Ysopet onderstelt reeds in zyne vlaemsche 
lezers eene zekere mate van bekendheid met de toenamen 
van Marten en Boudewyn, in zoo verre dat zy wisten wat 
men er onder verstond. Hy schreef dan zonder voorafgaende 
naemsverklaring : 

(1) Bibliothek der schonen Wiaeenechaffen , band UV, bl. 206. VergeL Wsaaiiiuii, 
1. o. bL 141. 

(2) CuMin^i Bffdragen tot de oude IMerlandeehê ktterkimde, Voorberkbty bladi. 
IX en z. 
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Fabu: XVII. 

Een rijc man hadde tere stont 
Enen ezel ende een hont. 
Om dat hi hadde den hont soe wert 
Droech desel nijt ten honde wert. 
Hi sach den hont in groter weelde , 
Ende dat sijn here ieghenihem speelde* 
Ja, penst mijn here Boudewi/n, 
Wat meent mijn heer?.... 

En PABEL Lil: 

Een recht man ende een valsch tyrant 
Quamen te gader in een lant 
Daer men vele scimmincle vant ; 
Daer en gine oec geen in hant. 
Een scimminkel was daer here 

Ende dwanc al dander sere 

Tote desen man sprac Martijn, 
Die soe here wilde sijn: 
Wat daneti, segghet hi, nu hesie, 
Van dese heren ende van mie? (1). 

De ezel Boudewyn en de aep Marien hu , komea niét in 
den ouden Reinaert, maer wel in het tweede boek yoor; 
weshalve dit laetste reeds eene zekere populariteit moest 
hebben verkregen toen de Tsopet het licht zag. Dit staet, 
myns achtens , boven alle bedenking ; al wilde men zel£i 
tegenwerpen dat er nog andere fabels in omloop waren , 
blykens de drie hierachtergevoegde , en sommige toespelin- 
gen in de spreekwoorden der Bylagen : 

Menich andere rime 

Van Reinaerde ende van Ysengrime , 

Brunen den heere enten das (2); 

Immers, men ziet uit V' 4421 en de daeraenvolgende, dat 

(1) CuGHnr^i^ydfosPMi^bl. 109,288. 

(2) Dexe rymregeh welke in het Gomburgsche H. S. Toorkomen (WEGunLra , 1. 1. 
p. 131) lyn niét uit den RymbyM van Habilaiit, ali Gum dacht {R9inhari Fmchêp 
bu oom). 
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de personnagie van Marten door den schryver niet van 
elders is ontleend. Dlpch dit is niet al. Gelyk de dichter van 
T&opet deze twee namen uit den Reinaert haelde , zoo nam 
hy ook nog uit denzelven de regels 5569 tot 5690 over, en 
plaetste ze in zyne twintigste fabel V* 5-26 (1). 

Ware het dichtstuk Madoc tot onzen tyd bewaerd ge- 
bleven , het hadde voorvast meer licht over Willem Uten- 
HOVE verspreid. Nu moeten wy vragen : wat voor een roman 
mag Madoc geweest zyn? Mone ziet er den Malagijs in. 
Madoc ^ zegt deze duitsche geleerde {WdUch Madog ^ Mor- 
dawg) ist der Malagis. Bruchstücke davon hat Bildebdyk 
in seinen Verscheidenheden bekannt gemacht, und zwa/r 
118 verse aus der Episode der Oriande von Roseflor. An^ 
dere^ die zur belagerung von Egermont gehoren , besitze 
ich selbst. In schlechter hochteutscher Uehersetzung ist Wil- 
lems Madoc noch in der Pfaltz. Hs des Malagis N^ 350 
übrig (2). Die verklaring is intusschen weinig doeltreflRend , 
dewyl men geen voorbeeld geeft of weet , bewyzende dat 
men ooit anders dan Malagys^ Malegis, Maldegys oi Mal- 
dagis geschreven hebbe (3). 

Daer men , in zulk geval , zich met loutere gissingen moet 
behelpen , vraeg ik op myne beurt , of men hier niet zou 
mogen denken aen de zonderlinge lotgevallen van Madoc ^ 
zbon van Owen Guynnedd, prins van Wallis , die omtrent 
den jare 1170 America ontdekte (4)? Hy toch vertelde won- 
derlyke dingen van eene andere wereld ; maer zyn verhael 

(i) CufiRnr, bl. 128^132. Hen houde hier by in het oog, dat Willem naer waU 
9che hoeJten dichte, en. dut niet kan Terondersteld worden uit den Nederlandschen 
Ysopei te hebben geput. 

(2) Anseiger, 1834, bl 197. 

(3) In eene donatie Tan Childebert aen de abtdy Tan St-Denia Tan het jaer 706 
(St-Geiiom, Monumena anciens, I, p. 464) wordt zekeren wdMaldagiê genoemd. 

(4) '9LvxkVüyBiographieunwer8elle,TkSSl, p. 95. 

***** 
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werd niet geloofd , en wellicht was het om de2e reden dat 
Maerlant er yan spreekt ais Tan droomeryen (^Madacs 
d/roem). 

Men denke hierover wat men Jwil , wy vermecnen , door 
voldoende bewyzen, aengetoond te hebben, dat Wilux 
Utenhove de dichter van het tweede gedeelte onzes Reinaerts 
kan en zal zyn geweest , en dat 's mans werk in het midden 
der dertiende eeuw valt. Tevens vloeit uit deze omstandig- 
heid voort , dat de vroegere Reinaert, of het eerste boek , 
van ouder dagteekening is , en lang een afzonderlyk bestaen 
heeft gehad. Dit zal , zoo ik vertrouw, aen niemand meer 
twyfelachtig wezen. 

De overgang tot de gebeurtenissen van het tweede boek 
schynt reeds met V^ 3395 voorbereid , door het optreden 
van eene nieuwe personnagie , met name Firapeely de lui- 
paerd , die den koning tot het besluit brengt om eene ver^ 
goeding aen Isengrim en Bruin toetestaen , en om vervol- 
gens Reinaert te gaen opzoeken en vangen : 

Daema sullen wi alle lopen 

Na Reinaerde , ende sulne vangen , 

Ende bi sine kele hangen ; 

Een plan , hetwelk maer eerst in het tweede boek , V" 3750, 
zyn beslag krygt^ en dus in het eerste de geschiedenis onvol- 
eindigd liet . Uit dien hoofde ben ik zeer geneigd het daer- 
voor te houden , dat de oorspronglyke Reinaert met V* 3394 
sloot. En inderdaed^ deze gedachte krygt veel gronds , wan- 
neer men bezeft^ dat er^ volgens de uitgave van Grjbter, 
hl. 375, hier ter plaetse, namelyk aen V' 3395, eene 
groote versierde voorletter in het Comburgsche handschrift 
wordt aengetroffen , toonende dat eene nieuwe afdeeling , 
en geenszins een' blooten paragraf, begint. Dergelyke hoofd 
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letter toch was voor de iaetste 80 regels noch gevorderd, 
noch passend, 

Willem moest nog eene andere wyziging aen het werk 
van zynen voorganger toebrengen , wilde hy het doel , dat 
hy zich voorstelde, bereiken. Zy bestond hier in, dat Rei- 
naert Malpertuis niet mocht verlaten , om met zyn gezin 
naer elders te trekken (V* 3331) ; want dit strookte niet met 
hetgene volgen moest, V^ 3524, 3784, enz. Hy veranderde 
dus de redekaveling bl. 129 en 130, en liet de regels 3322- 
8334 achterwege. 

Trekt men dit alles te samen , dan valt nog daerby in het 
oog , dat de afschry ver van het codex Gomburgensis den 
ouderen text van Reinaert kopyeerde , schoon hy zich voor- 
gesteld had ook het vervolg van Willem te leveren. Waerom 
hy by V* 3474 is blyven staen , kan ik niet doorgronden. 
Men heeft meer zulke voorbeelden van afgebroken stukken , 
en het zelfde codex bevat er nog andere. Altoos blyft het 
zeker, dat wy dien afschry ver veel te danken hebben \ want 
zeer waerschynlyk waren in zynen tyd de goede texten van 
het gedicht reeds zeldzaem geworden , aengezien de saksis- 
sche vertaler en de bewerkers der oude prosadrukken den 
omgewerkten Reinaert van Willem , zoo ah die in het Holr' 
landsche handschrift zich voordoet , alleen hebben gekend 
en gevolgd. 

Keeren wy nu tot dat gedeelte onzer taek terug , waerin 
wy ons voorstelden te bewyzen , dat de vlaemsche Reinaert 
omtrent het jaer 1170 moet zyn gedicht. 

Vooreerst, blykt dit door onderscheidene zinspelingen 
op gebeurtenissen of persoonen van dien tyd. Het tooneel 
van Reinaerts en van Isengrims gesten is bestendig in Ylaen- 
deren , ter uitzondering van een enkel feit , voorgevallen by 
eenen dorpspastor in het land van Vermandois (V^ 1514). 
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Dit uitstapjen van den tos en den wolf niet verhaeld' wor- 
dende als of het buiten 's lands gebeurd ware , zoo Tindt 
het zyne natuerlykste Terklaring in de gesteltenis der poli- 
tieke aengelegenheden van dien tyd. Door het huwelyk yan 
Philips yan den Eizas , graef yan Yiaenderen , met Isabeile, 
dochter en eenige erfgename yan den in 1163 oyerledenen 
graef yan Yermandois , werd dit laetste graefschap met dat 
yan Yiaenderen yereenigd , en bleef zulks tot aen het jaer 
1186 (1). In dien tusschentyd heeft de Reinaert waerschyn- 
lyk het aenzyn yerkregen ; want waer yan anders dit Ver^ 
mandots ? 

Op eene andere plaéts yan het gedicht yerhaelt de vos, dat 
hy den schat yan koning Ermenrik te Hulsterloo onder eenen 
boom begrayen had , welk Hulsterloo in zulke groote wil- 
dernis gelegen was, dat men in zes maenden er geen schepid 
ontmoette (bl. 104). Het tmtte-boek ter archieyen yan Gent 
leert ons , dat men in de middeleeuwen fOnserVroutcen van 
Huhterhe bedeyaert ging (2). Men yereerde te dier plaetse 
een wonderbeeld , hetwelk , yolgens eene aenteekening ach- 
ter de onuitgegeyen kronyk der abtdy yan Drongen by Gent, 
«uit de stad Teruane was aengebracht. Onze lieye yrouw, 
onteyreden zynde oyer de weinige eer, welke men te Teruane 
aen haer beeld bewees , zou bevolen hebben dat men het 
naer elders bracht, en dit werd, niet zonder grooten toeloop 
van yolk , uitgeyoerd. Twee duiQens ylogen yoor de dra- 
gers yan het beeld , en wezen hun den weg aen , tot men 
eindelyk te Hulsterloo kwam. De bygestroomde menigte 
was zoo groot , dat men omstreeks Gent broodsgebrek leed. 
Zoo luidt het yerhael yan den geestelyken kerkbedienaer te 

(1) WiBiiKOEinG, Hktoire de la Flandre, I, p. 195-201. 

(2) Cahkaxrt , Bydragen iot de geschiedenis van het strafrecht in Vlaenderen , blad- 
zyde 356. 
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Hulsterloo, in opgemelde kronyk; doch zonder tydsbepa- 
ling. 

Hulsterloo, by Kieldrecht, met zyne woestyn, bosschen en 
moeren , werd ten jare 1136 aen de abtdy Tan Drongen af- 
gestaen , volgens twee diplomen , hierachter op V* 2579 
en 2665 aengehaeld. Vermoedelyk zal er, ettelyke jaren 
daerna , door de kloosterheeren van die abtdy eene kapel 
gebouwd zyn , aen O. L. V. toegewyd; en dit verklaert hoe 
baer beeld , -in de dertiende , veertiende en vyftiende eeu- 
wen , by de Vlamingen zoo vermaerd was , en zoo veel toe- 
loops had , tot eindelyk Hulsterloo zelf, door overstrooming, 
geheel verdween. Was dit nog een verlaten oord toen de 
Reinaert werd opgesteld (V^ 2589), dan moet het gedicht 
ook ouder zyn dan het tydstip der overkomst van het won- 
derbeeld ; en dit brengt ons in de twaelfde eeuw, 

Isengrims munnikswording in het klooster van Elmare 
¥• 1487, terugziende naer de stichting der proostdy van 
dien naem, ten jare 1144 (1), en het vermelden van JSTör- 
man^ abt van S* Marten te Doornik V* 2737, en van God^ 
fridus Andegavensis V« 2957, beide in de eerste helft dier 
eeuw geleefd hebbende , verdienen almede opmerking. 

Moeilyker is het, voor de spraekvormen des ouden Jtei^ 
naerls eenen tyd te bepalen , daer het ons aen stukken ter 
vergelyking uit de twaelfde eeuw ontbreekt , en wy op de 
getrouwheid der bekende afschriften van lateren tyd niet 
veel rekenen kunnen. Intusschen beschouw ik toch gezegden 
als deze: Hi heg an ene sibbe tellen V*2105, ffeletvrtW^ 1070, 
3241 (2), ffi BOude ons quedden ende groeten V* 1108, Sine 
hte V* 1852 , voor ouder dan Maerlant's schriften. 

(1) V* 2714 il dubbelzinnig: men kan er door Terstaen, dat er nog maer zeimunnik» 
ken in Elmare waren , en ook, dat Isengrim met de proTende Tan tes niet genoeg had. 

(2) Te onderscheiden yan coninc vrij hertoch vri enz. , die men noch wel elder» 
aentreft. 



ixxviii INLEIDING. 

Sommige aenduidiDgea Tan rechtsgebruiken toonen ons 
niet minder de hooge oudheid des gedichts aen , en het yer- 
wondert my dat zulks niet door Grihm opgemerkt zj. Hier 
door alleen blykt , dat onze Reinaert geene vertaling naer 
het fransch kan wezen. Ik heb op de zinspelingen Tan dien 
aert in myne aenteekeningen acht gegeven , en beroep my 
Toor het overige op de getuigenis Tan Heineggius (1) , en op 
Dreyer's boek Von dem Nutzen des treflichen Gedichtes Rei- 
neke de Vos zur Erkldrung der Teutschen Rechtsalterthur^ 
meTj insonderheit des ehmaligen gerichtswesens , uitgegeTcn 
te Bützow en Wissmar, 1768, in quarto. Alleen zal ik er nog 
by voegen , dat het rechtspreken op of by eene stctge van 
steen ^ Y^2757, ons insgelyks naer het midden der XII* eeuw 
terugvoert , alzoo reeds by het einde dier eeuw gebouwde 
sloten den steen vervingen of bedekten. Zie de aenmerking 
bl: 112. 

Andere aliusien, eindelyk, betreffen het Canonieke Recht. 
Van dien aert is het geval van den dorpspastor, V* 726 eü 
volgende. Deze wordt voorgesteld als hebbende vrouw en 
kinderen , die openbaer met hem in hetzelfde huis woonen 
(V*731, 1175, 1240), zonder dat zulks aenzyne parochianen 
den minsten aenstoot, of aen den dichter van Reinaert 
(ook een geestelyke , naer men uit V» 444 , 2953-2969 moet 
oordeelen) eenige stof tot hekelen geeft. De zelfde pastor 
(onze voorouders zeiden prochiepaep^ of kort weg paep,) 

(1) HunBCcn Elementa jurü Gennanici, torn. E, P. V: ■ Semel me etiam U8Uin 
etse memini testimonio elegantU ingeDÜ poet» , cui Vulpeculam Reineke debemus : et 
puduit me promemodum, inde ssepius illustrare Jurisprudentiam Germanicam, noa 
quod Don plura in eo poemate Tel maxime ad rem facerent ; 8ed ne in re seria nugas 
agere Telle Tiderer. Et tamen Terissimum est, Germanot non modo hoc poema multit 
GrsBcisB ac £atU monumentis opponere posse, li justum rebus suis pretium statuerent ; 
▼erum etiam incredibilem rerum prsestantissimarum Thesaurum in eo esse reperturos, 
si a se impetrare possent, ut illud in manus sumerent. » Het spreekt yan lelf, dat dexe 
woorden nu aen de Belgen moeten toegepast worden , aengezien de duitsche Reinek» 
niet anders dan eene vertaling Tan omen Reinaert blykt te wezen. 
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komt ook Toor in den frdinsclienRenartjhI. 323-325 hierach- 
ter ; doch niet als een getrouwd man ; maer als een geeste* 
lyke, die met een byzit leeft (V« 10556 , 10628), weshalve 
Jiy dan ook genoemd wordt 

Li mavès cop , 
Qai Diex doint mal giste et pou pain 
Eotre lui et s'orde putain ! 

Daer het nu bekend is , dat geen priester sedert het mid- 
den der XII^ eeuw zich meer in den echtelyken staet kon be- 
geven , zonder tevens zyn beneficium te verliezen (1), zoo 
maek ik daeruit op , eensdeels , dat onze dichter omtrent het 
midden dier eeuw schreef, toen er nog voorbeelden van ge- 
huwde geestelyken konden zyn, en, ten tweede^ dat zyn 
werk ouder is dan dat van den franschen schryver der hier- 
achtergedrukte Branche du Renartj welk laetste stuk nog- 
thans tot de eerste helft der XIII® eeuw gezegd wordt te 
behooren. 

Dit brengt ons in de gelegenheid om hier ter loops de 
fransche Renarts in oogenschouw te nemen. In geen der- 
zelven vindt men een episch samenstel van Reinae;*ts en 
Isengrims lotgevallen. Alle worden branches genoemd; maer 
waervan ? 

V' 1266 lei prent ceste branche fin ; 
6472 Or dirai, ne me voil plus tere 
Une branche et nn sol gabet ; 
7186 De ceste branche n'i a plus; 
15309 Uns prestres de La Groiz en Brie 
A mis son estnde et s'entente 
A fere une novele branche ; 

Enz. 

(1) c Seit der mitte des zwólften Jahrhundert Ut festgesettt, daM die Verheiraihung 
durch die That selbst wenigitens den Verlust des Beneficiums und der Priyilegien des 
geistlichen Stande» nach sich üeht. » Walth, Lehrhuch des Kirchenrechtt , 2« aas- 
gabe, bl. 207 , of de tekende uitgaTe yan dit werk, bl. 410. 
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Nergens wordt vao den boomstam-zelf gewaegd , immers 
niet in dien zin , dat men daerdoor een oud Fransch ge- 
dicht aenduide. Integendeel^ de geheele samenhang der 
fransche RenartSy door Méon (1) en Chabaille (2) mede* 
gedeeld, en door Marghand (3), Le Grand d'Aussy (4), Ro-- 
BERT (5) en Grihm omstandig beschreven , doet ten sterkste 
gelooven , dat de Trouveres deze hunne takken geïnt heb- 
ben, of op de Frankische Sage uit den mond des volks, 
<if op onze latynsche fabels van den wolf en den vos , of 
eindelyk op den Nederlandschen Beinaert^ hier voor ons 
liggende. Veelal maekten zy van de feitelykheden , welke in 
Jie aenklacht der dieren , by den aenvang onzes gedichts , 
of in de biecht van den vos , fiaeuwtjens waren aengestipt , 
meer uitgebreide vertellingen. Laten wy, om dit nader te 
zien , de fransche uitgave der Renarts eens vluchtig door^ 
loopen , en aenteekenen wat tot onze vlaemsche stukken in 
betrekking staet. 

Perrot de Saint Cloud, de eerste en oudste der Branche- 
dichters , die omtrent 1230 leefde, erkent dat hy naer zeker 
boek gearbeid heeft : 

Un livre, Aucupre avoit a non; 
La trovai-je mainte reson 
Et de Renart et ^autre chose. 

Dit boek was dus eene verzameling van gedichten , ia 
welke de Aucupartus ( middeleen wsch latyn, van at/cu- 

(1) Le roman de Renart, Paris, chez Treuttel el Würts, 1826, 4 toI. in-So, gere- 
censeerd door RiinouABD in Le Journal des Savanfs, 1826, p. 334-345. 

(2) Le roman du Renart, Supplément, variantes et correctione. Paris, ches SU- 
▼estre, 1835, in-S». 

(3) Dictionnaire historique. La Haye, 1758» in-fol., I, p. 277; herhaeld by Paqvot, 
Mémoireé pour êervir & l'hütoire littéraire des Pays-Bae, IV, p. 361-370. 

(4) Notices et extraits des Manuscritsde la htbliothéque nationale ,\, p. 294-357. 

(5) Fahles inédiies des XJl; XïW et XIV^ wiècles. Paris, 1825, in-S», I, page 
cxx-cin. 
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piumj auoupor) de eerste plaets bekleedde, wellicht gevolgd 
door den Luparius ^ den Poenitentiarius lupij den Asi^ 
narius^ den Rapariiis enz. , alle titels Tan fabels of yertel- 
lingen , meest opgesteld door Godfried van Thienen. Mone 
Tond zoodanigen bundel, en beschryft dien in zynen Anzet" 
ger, ISUyhl 159-163. 

Vervolgens wordt, bl. 14 van Méon's eerste deel, in het 
lange verhaeld, hoe Reinaert met Hersinde en hare kinderen 
omging (hierachter V* 73-77, en ReinarduSy lib. III, V* 
1753). — Bladz. 29 vindt men eene branche^ getiteld: Si 
conme Renart manja Ie poisson aus charretiers ( betrekke- 
lyk tot Rein. V» 208-216) — Bladz. 36 Si comme Renart fist 
Tsengrin moine (/?* V* 1487-1507 en ReinarduSj lib. III, 
fabula III). — Bladz. 44 Si comme Renart fist peschier é 
Tsengrin les anguiles (iJ* V» 1508-1511, 6283-6395, en Rei- 
nardus y lib. I , V** 531 et sqq.). — Bladz. 181 Cest de i?ö- 
nart et d' Tsengrin et dou Lyon , com tl depa/rtirent la proie 
{B> 6057-6145 , en Reinardus, üh. IV, fabula II). Deze 
Branche begint aldus: 

Pierres qai de Saint Glost fa nez 
S'est tant traveilliez et penez 
' Par proiere de ses amis , 

Qae U nos a en rime mb 
Une risee et un gabet 
De Renart, qui tant set d'abet, 
Le paant nain , Ie descréu , 
Par qui ont estë decëa 
Tant baron, qae n'en sai le conté: 
Dès or commencerai Ie conté. 

Uit welke rymen op te maken is , dat de dichter geenen 
anderen geschreven Renart in zyne tael kende, dan dien 

« 

van Pierre de St-Cloüd. — Bladz. 285 , in verband met de 
Variante by Ghabaille, bl. 127, heeft men La branche d'T- 
sengrim et de Renart et dou gresillon : 
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Un jonr isri foni d'ane lande 
Ysengrins, por qaerre viande, 



enz. 
Letterlyk de aenhef yan Reincwdus : 

Egrediens silvam mane Isengrimus, ut escam 
Jejunis natis quaereret atque^ibi. 

Bladz, 287 staet ia betrekking tot de kraei vangst in ons 
tweeden boek bl. 145 ea 146 5 doch zeer obsceen behan^ 
deld. — Bladz, 307 Si conme Tsengrin s'ala plaindre de 
Renart a la port Ie rot: eene uitbreiding van het geyal 
WQgens <J^ eedsaflegging (/?* V' 79-§5). — Het tweede deel 
begint naet de fraaiste aller branchen^ gedeeltelyk nage- 
drukt in de Bylagen hierachter. Ook de schryver van dit 
stuk kent geenen anderen franschen Renart dan dien yan 
Peurot d? St-Cloüd (V* 9649), en zegt zyne stof gehaeld te 
hebben uit zekere geschrevene historie : 

y* 9669 Ce dist Testoire es premiere vers ; 

En dan volgt de vertaling der eerste versen van Retnaert: 
Het ioas in enen sina^endage^ enz. Nog tweemael spreekt hy 
van dezelfde historie: 

V* 10036 Si conme en eseritle tre^on, 
10595 Si con nos troyons en l'estoire; 

Doch welk Escrit, welke Estoir^^ Geene andere dan onze 
vlaemsche Reinaert. De yergelyking der twee texten laet 
deswege geen twyfel over. Treffend bewyzen dit, in het by- 
zonder, de volgende rymregels : V» 50 van Reinaert is by 
hem V» 9670, 83-9688, 86-9691, -^46-9764, 622-10179, 
525-10190, 541-10182, 545.10198, 549-10199, 550- 
10200, 577-10240, 578-10241, 652-10282, 653-10283, 
JB78-10292, 679-10293, 703-10316, 706-10290, 723-10338, 
724-10339, 746-10364, 804-10393, 943-10414, 944- 
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10416, 952-10416,987-10429, 997-10435, 1051-10473, 
1054-10474, 1077-10498, 1176-10564, 1179-10569,1187- 
10573, 1198-10572, 1301-10632, 1442-10744, 1445- 
10750, 1706-10888, 1707-10889, 1725-10896, 1730- 
10912, 1731-10913, 1734-10915, 1735-10916, 1820- 
10938, 1828-10980, 1835-10986, 1843-11015, 1844- 
11016 , 1849-llOlS. Jd, wat tnèer is, in Y« 10493 laet hy 
zelfs het vlaenische woord tmllecome staen, op de zelfde plaets 
waer hy het in Reinaert aentrof, V* 1073. Later, van den 
nederlandschen text afwykende , beroept hy zich op zyne 
historie niet meer, en gaet dan zyn eigen weg. Kan er wel 
een sprekender bewys van navolging gevonden worden? 

BI. 131 van hetzelfde tweede deel leest men eene biecht 
van den vos, veel overeenkomst hebbende met V* 1485- 
1511 hierachter. — BI. 145 Cest la batailh de Renart et 
d'Tsangrin (Zie myne aenmerking bl. 251) -—BI. 155 en 
156 het geval van Tibert en den pastor. De klacht der 
vrouw luidt aldaer : 

Latdet fet-6le, tiUilo&rtttté! 
Ne serai mès chiere tenue; 
Mesire a perdue sa joie 
Por quoi chiere tenue estoie : 
Or n'aura-il mès de moi edre 
Quant il a perdu s'anblëure ; 
Or sai bien qu'il me gerpira 
Quant il aldier ne se poi^a. 
Moult sui ore triste et dolento , 
A joie ai usë ma jovente ; 
Il me donnoit si biax mengiers 
Et les bons dras plus yolentiers! 

Men ziet 5 het i$ wederom eenci byzit. De schryver mdét 
den grondte^t gekeüd hebben; want verschillende regeh 
zyn gelykluidend, B.y. V« 13776 met i? y- 1245. — Bl. 176 
het geval in den put {R^ 6432-6455). ^ Bl. 212 begint de 
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branche gemaekt door een' geestelyken van La craix en 
Brie, volgens het mondelyk verhael yan een ander : 

L'estoire Ie tesmoigne a yraie , 
Uns bons conterres Faveraie 
Qui toz les conterres sormonte, 
A celui oi conter Ie conté. 

De TOS zegt daer^ onder andere, Y* 15876 : 

Si ai maint bon conseil donë : 
Par mon droit non ai non Renart. 

Beduidende in hedendaegsch fransch : c'est ainsi qusj^ai 
donne' souvent un bon conseil, et qve mon vrai nam (mon 
droit nom) est Renart. Wy zullen straks zien dat Raginr^ 
hart ( by verkorting Rainart) in het oudduitsch raedsman 
te kennen gaf; weshalve de mondelyke overlevering, waeruit 
deze schryver puttede, ook van eenen duitschen aert was. 

— BI. 305 C^est la branche de Renart si come il fu mires 
(Zie myne aenteek. bl. 225); waerschynlyk door een' vlaming, 
van den kant der stad Teruane, geschreven (V* 18216). 

Het derde deel begint met eene branche, welke almede 
naer een mondelyk verhael is opgesteld : 

G'en di por ce une avanture , 
Ou ge ai mis toute ma cnre ; 
Ge Foi dire k on yiellart ; 

Doch de vuile inhoud moet by ons niet gezocht worden. 

— Bl. 28 geeft de branche van Richart de Lison, 

Qui Fa translatée en romanz. 

Wat aengaet Le couronnemens Renart van Marie de 
France, waermede het vierde deel van Mioii aenvangt, het 
bevat eene Satyre tegen de Minnebroeders en de Jacobiters , 
en is onzer dierenfabel geheel vreemd. De daer achter vol- 
gende Renart le nouvel^ door den vlapiing Jaqvehars Gieleé, 
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omtrent het jaer 1290 Tenraerdigd , is ook meest allegorie 

en satyre ; doch beide dichtstukken , zegt Grihm y beide zeti^ 

gen für Flandern, den classischen boden der Thierfabel, 

denn atu)h Marie muss die idee zu ihrem gedicht j das sie 

den grafen Wilhelm von Flandem zugeignet^ dort geschopt 

haben (1). 

Zy zegt naemlyk , dat zy schreef voor 

Prea vaillant conté Williaume 
Qai jadis fa conté de Flandres; 

Eq lager : 

Ha ! Guens Guillaame conqnerans 
N'estië mie fors qae d'onor: 
A droit on vos tint a singnor 
Et 90a fa drois a mon avis: 
N'est merveille si Ie marchis 
De Namar de 90a vos resamble* 

Het zou my te yerre buiten myn bestek brengen , wilde ik 
al de zinspelingen op Vlaenderen aenhalen , welke meOf in 
de fransche Renarts ontmoet. Ik yergenoege my met het op-t 
gegeyene , om aen te toonen , dat niet wy by de franschen 
geput , maer zy het onderwerp hunner gedichten of by ons , 
of uit de frankische volkssage, gehaeld hebben. Vele yan 
hunne trouyeres yerkeerden aen het hof der ylaemsche gra- 
ven , inzonderheid aen dat yan Philips yan den Elzas , den 
weldoener en vriend van Chrestien de Troyes. De Roman 
du chevalier aü lion van dezen laetsten vangt byna op de 
zelfde wyze aen als onze Reinaert^ te weten, met eene hoj^ 
houding omtrent sinxen (2). De fransdie tael bloeide des- 
tyds zeer in Vlaenderen , in zoo verre dat graef Boudewyn , 
op het laetst der twaelfde eeuw, onderscheidene historiën 

(1) RmnuiT ruGHS, bl. cxiTin. Het is twyfelachtig wie Marie de france door conté 
WUliaume qui jadis fu contea de Flandres mag bedoeld hebben. Zie daeroTer Ls Gkaioi 
D*AussT, Fabliaux, IV, p. 321, Roqüefoit, Poésies de Marie de France, I, p. 18. 
KomT, Fableê inédiies, I, p. glw, en fabbé Db la Kvb, Essai historique eur lea hardes, 
les jongleurs ei les trouvères, UI, p. 70. 

(2) Bistoire littéraire de la France, XV, p. 193 en 235. 
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ten gebruike der ingezetenen in die tael liet opsteUen. Bau^ 
douin, zegt De Guysb , fit par U conseil des grcmds cleroê 
de ses états recueillir et composer des htstoires reduiten en 
forme abrégée, et les fit rediger en lcmg%ie frcmgaise (1). De 
dichter van Reinasrt schynt afótoen een grcmd olerc, zoo 
wel in het fransch als in het nederduitsch , geweest te zyn , 
en dit yerklaert ons waerom hy sommige namen , als Cbr- 
tois, Malpertuis ^ Malcrois en Pinte, uit eerstgenoemde 
tael ontleende. 

Na aldus den oorsprong en ouderdom der Nederland- 
sche dierenfabel ^ in derzeWer dubbele ontwikkeling yan de 
twaelfde en dertiende eeuw, toegelicht te hebben, blyft ons 
overig te zien , wat er van onzen Reinaert in het vervolg 
van tyd , ook by andere natiën , geworden is. Zyne ver- 
wantschap met de oostersche , grieksche en latynsche fabels 
Ao^ Grus allervoortreffelykst aengetoond en beoordeeld 
zynde^ laten wy hier onaengeroerd (2). 

(1) WABmoraiG, Hiatoire de la Flandre, I, p. 213. 
^ (2^ ld het Toorbygaeti kao ik nogthant niet nalaten by de door Gitrts ieifgeliteidd 
fiibeU nog iets te voegen. In de Flówera of Penian Utteraiure, London, 1804 , ln-4« 
bL 198 Tindt men uit de Fdbles from the BaKaristaun of Jaumee het Tolgende Terhael 
in het persisch gedrukt, dat teer grooii orereenkomst heeft met Reinaert V* 1516 
OB volgende. Ik tchiyf de daerbygOfttelde engeltche Tertaliilg ovtfr: i A fox oftce acr»» 
ped acquaintance ivith a wolf, and joined him as a companion on a joumey. They 
oame together to a vineyard; bat the door was shut^ and the fenct ^tÉM hedgisd 
round with biand>les. An entrance ia diligently sought for on eyery side, until, at 
length, they oflme to a gap, wich would indeed admit the fox tolerably well, hut the 
wolf with the greateet difficnlty. The fox first easUy made his Way tfaroügh it and 
the wolf foliowed , hut not without consideraMe exertion. They perceiye a profuiion 
of various sorts of grapes, with they are prompted to taste: in short, there was an 
abundance of fruit, of different kinds Imd cóldors. The crafty fox hat contiofoally an 
eye upon the manner in which he was to get out again \ hut the wolf, forgetful of 
his safety, crammed himself as much as he could. The keeper of the -tineyard , having 
obserred the thieyes, seised a handful of switches, and came running unexpeotedly 
upon them, with a view to chastise the culprits. The slim made fox, taking to flighi, 
darted through the gap as quickly as possible ; hut the wolf, being more fat and ha- 
Ting stuffed himself too much, stuck by the way. The keeper ef the Tineyard 
foUowing him up, so severely trimmed the poor devil, that, half dead, most of his 
hair torn out and with his hide besmeared with gore , he scrambled out at the gap. » 
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Om kort te zyn wUen wy ons overzicht bepalen tot een 
vlucl^tig doorloopen van de volgende 
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I, p. 240; — Banovrisches Magazin, 1828, p. 680; 1829, p. 321, 335; — Bof- 
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Die historie van Reinaert de vos. ken het einde : MCCCC 
en Ixoexv opten vierden dach vanjunio. Deogracias. Delf in 
Hollant. 4^ goth. 112 bladen; herdrukt onder den zelfden 
titel met byvoeging van : zum genauen Abdruoke beforderê 
von LuDEwiG SuHL, Stadsbibliothekar in Lubeck. Lubeck en 
Leipzig^ 1783, 12®. Ik heb my yai^ dezen laetsten druk be- 
diend. Hy begint met de volgende Prologe: cc Hier beghint 
» die hystorie ofte die parabolen yan Reynaert die vos Ia 
» weicken historie bi parabolen bescreyen sijn yeel sooen 
» leren ende merkelike punten, by welke punten men mach 
» leren kennen die 8ubtile cloecheden die dagelics gehan- 
» teert ende ghebruyct worden onder den raet der heren 
» ende prelaten gheestelic ende weerlic ende onder die 
» coopluiden. ende oec onder den gemeenen yolc Ende dit 
» boec is ghemaect tot nutscap ende tot profijt alre goeden 
» menschen op dat si daer in lesende sellen mogen yerstaen 
» ende begripen die voernoemde subtile scalcheden die da- 
2) gelics inder werelt gebruyet worden, niet om dat mense 
>> gebruyken sal. mer om dat hem eic mensche sal mogen 
» wachten ende hoeden dat si yanden scalken niet bedrogen 
» en worden, ende soe wye dan yolcomen yerstant hier of 
» wil ontfangen die moet hem poeghen dicwijl hier in te Ie- 
» sen ende naerstelic aen te mereken dat ghene dat hy leset. 
» wanttet seer subtyl geset is. ghelijck als ghi al lesende 
» y er nemen, sult. also datmen met een oyerlesen den rech- 
» ten sin of dat rechte yerstant niet begripen en can. mer 
» dicwijl oyer te lesen. soe ist wel te yerstaen. ende yoer 
» den yerstandelen seer ghenuechtelijck ende oeck profi- 
» telijk. » 

Reynaert de Vos. Een seer ghenouchlicke ende vermake^ 
lioke historie : in franchoyse ende nederduytsch. Reynier Ie 
renard. Histoire tres ioyeuse et recreative, en francois et bas 
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allemand. tAntwerpen by Christoffel Plantijn int ia^r 
MDLXVI. Klein 8°, 160 bladzyden van twee kolommen, in 
70 kapittels afgedeeld, met houtsneden. De opdracht is on- 
derteekend door JoANNES Florianus, den vertaler van Ovidius 
Metamorphosis, gedrukt in dezelfde stad by Hans de Laet, 
1552. Ik heb het boekjen nergens kunnen vinden , en weet 
ook niet of men hetzelve bedoeld hebbe in den Appendix 
cataL librorum prohib. achter Philippi II regis catholici 
edictum de librorum prohibitorum catalogo observando , 
Antverpiae ex ofjicina Ch. Plantini, 1570, in-8®, p. 91. 
Wellicht zyn er nog andere Reinaerden tusschen 1485 ea 
1566 uitgekomen. 

Jteinaert de Vos vermakelyke historiën^ Delft, 1603, 8<*. 

Heinasrt de Vös of het dieren oordeel, Antwerpen, 1614, 
4®; aldaer herdrukt en verbeterd (dal is, verminkt) 1662, 4®; 
met eene Approbatie van M. van Ey natten, canónik en 
scholaster, die het boek aenpryst voor de scholen. Van de- 
zen verbeterden text beslaen er zeker wel ho?iderd editien. 
Alle jaren werd hy herdrukt , en op verschillende plaetsen« 

JEen seer genoeglyke en vermakelyke historie va/n Reynaert 
den Vos. Amsterdam by Lootsman 1712, 8^, en by Van 
Putte 17^6, 12^. 

Reintje de Vos van Heihdrik van Alkmaar, door Jacobus 
ScHELTEMA, Haarlem 1826, 8<>; zynde de nedersaksische text 
van Scheller, met eene prosavertaling. Sgheltema gaf zich 
veel moeite om eenen Hendrik van Alkmaar in Holland te 
ontdekken, en vond dien in Burmam's Utrechtsvhe jaarboeken 
UI, bl. 109; doch daermée was hy weinig gevorderd, gelyk 
wy straks zien zullen. 

Reinaert de Vos, naer de oudste beryming, door J. F. Wa- 
LMS. Eedoo 1834, klein 8^. 
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3n l)et (Kttjgiderl) : 

Hyer begynneth thifstorye of Reynard the foxey gedrukt 
te Westminster by Caxton, %juyn 1481, foi. goth. Men kent 
slechts drie exemplaren , en nog zeldzamer is een nadruk 
Tan Pynson , waervan de heer Douce een defect stuk bezit. 
Gaxton yertaelde naer het Nederlandsch, zoo als hy zelf aen 
het slot betuigt : cc I haye not added ne mynusshed hut have 
» folowed as nyghe as 1 eau my copye whiche was in dut- 
)> che , and by me Willm Caxton translated into this rude 
» and symple englyssh. » 

The most delectable history of Reynard the fox, newly 
corrected and inlarged with excellent fnoraU and exposp^ 
tions. London 1671, herdrukt 1681, 4^; met slechte hout- 
sneden. The third edition, London, printed by W. O. and 
sold by C. Rates, 1708 , 12*^; waer achter gevoegd is The 
history of Cawwood te Rook, or the assembly of birds. 

The shifts ofReynardine the son of Reynard the fox, new 
published for the reformation of mens manners. London, 
JEd. Brewster, 1684, 4®. 

The crafty courtier, or the fable of Reinard the fox, 
newly done into english verse, from the ancient lattnjam'^ 
bics ofHartm^ Schopperus, London , Nutt, 1706 , 8®, 

3n l)n n^lTi^reakeidrt) ; 

Reynke de vos. Aen het einde: Anno dni MCCCCXC VIII , 
Lübeck, 4®, goth., met houtsneden. Slechts één exemplaer 
bekend, thans in de bibliotheek yan Woifenbüttel. Het is eene 
berymde yertaling yan onzen Reinaert, naer de omdichting 
yan Willem ÜTEWHoyE , schier woordélyk en doorgaens met 
dezelfde rymklanken wedergegeyen. Grim» ziet Nic. Baumann 
yoor den yertaler aen , hetwelk door Hoftmann nog wordt 
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betwyfeld. Laetstgenoemde geeft in zyne nieuwe uitgaye 
{Inleüung bl. XII en XIII) de plaetoen op, welke, in verge- 
lyking , met den ylaemschen text , uitvoeriger of yoortreffe- 
lyker zouden omgedicht zyn ; doch de meeste vindt men in 
de varianten van Willem terug; en hetgeen de Sas er by 
gedaen of veranderd heeft, is^ veeleer verslechting dan ver- 
beteringv Zyne vuile aventure van Reineke met de wolvin , 
¥• 10904166, verdient zeker geen aenpryzing, en zoo is het 
ook nog met andere plaetsen. Zie myne aenmerkingen 
bl. 168. Ten einde men beide texten te gemakkelyker moge 
kunnen en parallele brengen , heb ik de kapittels van den 
Rbihzu, waer zy beginnen , in margine van den nederland** 
schen text aenge wezen. 

Reyneke de Vöss, Röstock, £. Dietz^ 1522^ 4*>, met hout- 
aneden; door N, Baumann bezorgd, die in de voorrede als 
schryver liet optreden zekeren Hinrek van Alckher , wat ech- 
ter een verdichte naem blykt te wezen , eveneens als zyne 
verklaring : c< lek Hinrek van Alckmer, scholemester un 
tuchtlerer des eddelen dogentliken vorsten un heren , Jïisr- 
togen van Lotryngen, umme bede wyllen mynes gnedyghen 
heren , hebbe dyt yeghenwerdyge boek uth walscher und 
franszósescher sprake ghesocht un ummeghesath in du- 
desche. » Dus uit twee spraken? ja , en wel uit die van 
Lombardie en van Frankryk; want later, sprekende van 
ebrekerie (overspel) zegt hy (achter het derde kapittel), dat 
leyder wol schud in Lombardyen un in WaUant, dar dyt 
hoeck ghedychtet iê. » Louter verdichtsel. Men ziet hieruit, 
dat men aen den inhoud van toegevoegde prologen niet te 
veel prys moet hechten , inzonderheid wanneer zy met den 
inhoud van het werk stryden. Dezelfde Z. Dietz drukte nog 
vier andéren uitgaven in 4<>, 1539, 1543, 1649 en 1553, 
onder den titel van Reynke de Voss de olde, nyge gedrucket 
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mit sidliokem vorstande und schonen figuren^ erluchtet 
unde vorbetert. Gelyke titel wordt ook gelezen yoor eeoe 
slechte uitgave by Zephelius^ te Frcmcfort oen Meinjl5G2^ 
4^. De prosaïschen aenmerkingen achter de kapittels zyn in 
de uitgaven van Dietz naer de gezindheid der protestanten 
uitgebreid , of weggelaten. 

Van Reyneken Voss dem olden, syner menntchvoldig lyst 
und behendicheyt y Francf. a. M. bey Cyriaoo Jacoho, 20 
Mw% 1550, 4^; met houtsneden. Verschilt zeer van den text 
des jaers 1498. 

Reyneke Vosse de olde^ nye gedrucketj mit sidiykem vof^ 
stande unde schonen figuren. Rostock, S. Mollenum 1592, 
k^. In bedorven nedersaksisch. 

Reyneke Vosz dat isz ain schön und nutte gedichte. Ham- 
bui^ by Lange y 1604, en by Frobenms 1608^ beide in S**, 
met houtsneden. 

De olde Reynike Voss, feyn zyrliken up nyge gedrüokei , 
Hamburg, Dosen, 1660, 8^; met houtsneden. 

Reineke de Vos mit den koker. Vliegt van Fryta^y Boeck* 
hdndler in Wulffenbüttel , 1711 , 4«; door F. J. HAcuANif , 
professor te Helmstadt, bezorgd , naer den text der Lübeck- 
sche uitgave van 1498. De koker is geen dierenfabel , maér 
een zedenspreukig gedicht, dat echter weinig om 't lyf heeft. 

Reineke de Voss mit einer verklaring der olden sassischen 
worde. Eutin, Struve, 1798, 8®. Uitgegeven door Bredow. 

Reineke de fos fan Hinrek fan Alkmer upt nye utge^ 
geven unde forklared dorg D^ K.F. A. Scheller , Bruns- 
wyk 1825, 8<>. Men beschuldigt den uitgever, dat hy den 
text van den Lubeckschen druk des jaers 1498 op sommige 
plaetsen eigendunkelyk verbeterd , en geheel naer zyne by- 
zondere spelling (in zyne voorrede ontwikkeld) , veranderd 
heeft. 
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ReinekeVos.NiwhchrLüheckeratisgabevomjahreli^^ 
fndt einleitimg ^ glossar und anmerkungen von Hoffmaiin yqh 
Fallersleben. Breslau 1834, S^. Keurige uitgaye, yerzeld Taii^ 
eea welbe werkt Glossarium. 

Reeds op het einde der twaelfde eeuw. schreef Heinrich 
jDER Glighsenaerb eeu gedicht yan Reinhart ^ waerschynlyk 
in nayolging onzer vlaemsche en latynsche fabels ; doch van 
zyn werk is geen handschrift overgebleven, niets, dan eene 
omwerking en verkorting yan eenen ongenoemden uit da 
dertiende eeuw, die de fransche branchen moet gekend heb* 
ben, en een paer namen yerfranschle: JSTer^aw^^ Schante" 
kUr. Grihh heeft dit opstel uitgegeven in zynen Reinhctri 
fuchs: vroeger was het gedrukt in Koloczaer codex altdeut- 
scher gedichte , Pest 1817, 8% p. 361-420. Met V« 1321 be- 
schryft de dichter de hofhouding van Koning Nobel, en 
volgt den loop der gebeurtenissen als in Reinaertj zyn 
verhael heeft nogthans meer overeenkomst met de branche^ 
hierachter in onze Bylagen medegedeeld. Zoo vindt men er, 
onder andere, de miraculeuse genezing in van den haes 
op het graf. van Coppe, ten gevolge van welke deze laetste als 
een martelaresse beschouwd wordt. Voor het overige zyn al 
de in het hoogduitsch gedrukte Reinaerden , welke wy nu 
gaen opnoemen , vertalingen of navolgingen van den Sak-» 
sischen Reineke. 

Reinicken Fuchs. Das ander teyl des buchs Schimpff 
und Ernst. ^TdmcSnvl aenMein, by Cyriacus Jacobus, 1544, 
fol. Berymde vertaling, door Migh. Beuther bezorgd, « dessen 
arbeit, zegt Grimh^ durch auslassungen und ungeschickte 
behandlung so sehr sündigt , dass sie unlesbar ist, und aUe 
anmut der dichtung verwischt. » Nadrukken^bestaen er van 
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1656, 1562, fol; 1574, 1587, 1590, 1608, 1617, 8«; deek 
by ZephsliuSj deels by BMsaeus ia dezelMe stad FrancftHrt 
aen het licht gekomen. 

Reineke Fuchs, auffdass neue mü allerhcmd jeitiger %eit 
üblichen reimr^rten ausgezieret, mit etzlichen hunderi 
verssen bereichert, mit unterschiedlichen iitten und lehr^ 
satzen verbessert. Roslock, by Wtlde, 1650, en 1662, 8«; 
met slechte houtsneden. Ook in rym, met eene nieuwe 
glosse, Tolgens den smaek yan dien tyd. Na deze uitgave is 
de hoogduitsche prosa bearbeid , getiteld : Der listige Rei^ 
neke Ftushs, dcts ist ein sehr nutzliches lust-und sinnreiches 
Büchlein, waeryan menigyuldige drukken bestaen. 

Heinrichs von Alkmar Reineke der Ftichs mit schonen 
KupferUy nach der Ausgabe von 1498 ins Hochdeutsohe 
übersetzety von J.C. Gottscheden, Leipzig und Amstetdam, 
verlegts Peter Schehky 1752, in klein folio. De geëtste pla- 
ten zyn vervaerdigd naer teekeningen van den nederland- 
schen kunstenaer Allert tan ELTERomGEN, wier originelen 
met de bibliotheek van den hertog van Marlborough te 
Londen, in 1819, verkocht zyn. 

Ritter Reineke von Waldburg. Dresden 1791, 8®. Eene 
vrye nadichting. 

Reineke Fuchs in 12 gesdngen, von J. Wfg. von Goethe, 
Berlin, by Unger, 1794 , 8<>. In hexameters vry gevolgd naer 
den nedersaksischen text. Dit gedicht van den grooten 
Goethe is in het deensch overgebracht door den beroemden 
CEhlensghljeger, Kióbenhavn, 1806, 8®. 

Reineke Fuchs. Ein volksbuch. Aus den plattdeutschen 
reimen in hochdeutsohe prosa aufs neus getreu übertragen^ 
Tübingen, by Osiander, 1817; langwerpig 8^, met pi. 

Reineke der Fuchs von D. W* Soltau ^ in 4 büchem und 
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12 gesdngen, BerMn 1803, Braunschweig 1823, S^. In vier- 
Toelige rymen. 

Reineke Fuchs, ffetaubert und ahgekurtzt van F. Basmann, 
Heilbron, 1822, in 24^ 

En Raeffuehog, som kaldes paa tyske Reinike FosSj nu 
nylige fordanskit affïimss.k^^ Weigere. Lubeck, by J. /?$- 
cholff, 1555, en Kopenhagen, by P. Hake, 1656, beide in 
4^; met houtsneden. Berymde yerialing naer het hoog- 
duitsch ; later omgewerkt in een' anderen druk , Kopenha- 
gen, 1747, 8®. 

Reyncke Foss, thet dr en skön och nyttigh dicht. Stock- 
holm, by Meurer^ 1621, S^. In rym, naer het deensch. 

Retnick Fnohs eller michel rdf, 3 uplagan. Stockholm 
1775, 8<>. In prösa. Er bestaet ook eene Tslcmdsche over- 
brenging. 

Le livre detnmstreRegnard et de dame Her sant sa femme ^ 
Itvre pladsant ei facetieux. Imprimi nouvellem£nt a Paris 
par Philippe le Noir, libraire. Klein 4®, goth.; londer jaer- 
teekening; doch yolgens Brunet niet yóór 1521 gedrukt. Dit 
boek beyat de prosaïsche yertaling van Jean Tenessax , be- 
werkt naer Renart le nouvel yan Jagquekars Giélée, en is 
herdrukt onder den titel yan Le docteur en malice, maistre 
Regnard, demonstrant les ruses et cautelles quil use envers 
lés personnes , Rouen 1550^ en Paris 1551, in 18®, fig. Mar- 
CHAifD en Paquot spreken nt)g yan andere editieh;.doch men 
twyfelt of zy bestaenl 
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Lb jRenard ou té^prooez des bestesy traductian énrichie 
de figures en taille douce, Bruxelles, chez Jacqteeg Panneds 
et Charles De Vos^ 1739, S^. Met eene goedkeuring^ van 
den 6 july 1739 , door H. J. Lambert, censeur et ewanutuh' 
teurdes livres. Het is eene yertaling der nieuwere ylaemMhe 
prosa ; doch de namen der dieren zyn veranderd : Reinaert 
heet Trigatidin^lsengrim Gloutorij Grimbert Domtnantjenz. 
Barbier in zyn Dictionnaire des Anonymes, N® 16311, ze^ 
dat dit boekjen in 1788 te Parys herdrukt is , onder den titel 
Tan Les intrigties du oabinet des ratsj men mag echter 
daer aen twyfelen; want de ratten hebben met onzen Rei- 

■ 

naert niets gemeens. 

De heer Robert belooft ons eerlang eene uitgave yan Hb^ 
nard Ie contrefait. 

3n ï^tt fatgn : 

' Opus poeticum de admirabili fallacia et astutia vulp^ 
xmlae Heinekes. Auctore Hartmanno Schoppero, NovoffH 
rense Norico. Francf. a. M., by Fabritius 1567, en by Bas^ 
soms, 1574, 1579, 1580, 1584, 1595, in 12«; met fraeie 
houtsneden yan J. Aman (of Ammon?) en Yirgilius Solis, mida- 
gaders eene opdracht aen keizer Maximiliaen den II. Het 
'boek beyat eene vloeiende vertaling in versen naer de ho<^^ 
-duitsche rymen van Mich. Beuther: 

Quos, puto, Saxonico Beutherus, ore loqaentes 
Germano jassit cultius ore loqai. 

Schopper kende den oorspronglyken schryver van HeP^ 
naert niet: Ego autorem libelli ubi cognovero^ab ipso liben- 
.iissimey si quid a me neglectum inconditumque aUaium 
estj oorrigi ao emendari patia/r: Hy ondernam het w^erk in 
vroegere jaren : 
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Quem condidi florentibus 
Hartmanus annis integer 
Ad castra natas Norica, 
Cum quatuor natailibas 
Annum videns vigesimum 
Dum caesar in feros Getas 
Secundus armis fortibns 
Maximilianus fulminat» 

Volgens Ebert is de eerste, volgens Bruwet de tweede 
uitgave (aen het einde het jaer 1575 hebbende), voor de 
beste te houden. Deze vertaling heeft niet weinig bygedra- 
gen , om den inhoud van onzen Reinaert by vreemde natiën 
kenbaer te maken. 

NAMEN DER DIEREN. 



Reinaert, de Vos (soms ook Reiner gespeld), metten roden 
boerde V' 60; dat felle dier 88; die felle man 105 ; 
meester 154, 6017; scone Jongelinc 223; gerecht 
man 263 ; die felle gebure 343 ; die felle sage 395 ; 
die felle 614; die ribaut 938 ; rode scalc, felle gier 
940; felle creature 1704 ; ongetrouwe 1705; onreine 
vraet 1738; onreine quaet 1801; heer 1015; felle 
ga^t 1888; die felle vode 1948; quaet wicht 3405; 
vuule wicht 3660 ; van rade wijs ende vroetj endk 
van groten geslachte 3694; de rode 3745, 3771; 
vaet 3834, 6178, 7771 ; vuul catijf 5286; snel ter 
Jacht 61^5; lose scalc 6272; lose vos 69^0; souve- 
rein baljuw 7611. 

Zyn vader hiet ook Reinaert, Y^ 6017, die listige oude 2370; 
die vroede y die boude 2398; studeerde te Montpellier 
in medecinen 5952. 
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De naem Tan Retnaert of Reinha/rt, yroeger Reginharê 
of Raginharty en nog yroeger Raginohart en Rcynohari 
geschreyen , in oorkonden der zevende , achtste en negende 
eeuw, beteekent zooveel als raedgever^ en is afgeleid van het 
Gothisch woord ragin^ regtUj dat is, consilium. Beviryzen 
hiervan geeft Grimm, bl. ggxl , ggxli , en Masshann in More's 
AnzeigeTj 1835 , bl. 184. Zie ook hiervoren bl. xuv. Men 
gelooïl dat het meermaels betwyfelde woord Rachinburjo 
o( Rachimburgus , als consilium f erens , van den zelftlen 
wortel stamt. Beneken, daeren tegen, in zyn' Teuto oder Ur^ 
namen der Deutschen^ bl. 389, vertaelt Reinhart door fesier 
fterrj doch deze verklaring houdt geen steek. 

IsENGRiM , de Wolf, oom van Reinaert V» 1632 (doch zie 
V- 1486) de heer 187, 2886 ; die grise 2266 ; moer- 
scalc 3822 ; can walsch ^ dietsch ende latijn 4047 ; 
^stercj groot ende lanc 6516, 7115; de hongerige 
6599, 6637; die van honger grimt 6449; nie soo 
gatj hi en had geerne meer gehad 6485 ; sterke vraet 
&7&7 ; groot maer sonder hert 6864 ; heeft soo me^ 
nich lam verslonden 7018. 
Yeeltyds schreef men ook Isengryn (in het Hollandsch 
handschrift byna altoos Ysegrim, zelfs daer, waer hetrym tfn 
vorderde) . De oorzaek daervan is , dat men oulings by ons 
gewoon was in veel woorden de m met de n te verwisselen. 
Zoo zyn grim,men en grynen eenerlei ; zoo stelde men pel^ 
gryny oor pelgrim (V' 3017), ie bem voor ie ben (V" 380); 
zoo rymde man op nam (V' 105); ^ram op began (V" 107), 
enz. By de duitschers hiet Otnit's en Dieterich's helm zoo- 
wel Hildegrijn als Hildegrim (Grimiii's Deutsche Mythologie, 
bl. 146). Ik kan derhalve met het gevoelen van Mone niet 
instemmen, in den Anzeiger für Kunde der teutschen Vor^' 
zeil uitgedrukt, jahrgang 1835, bl. 48, als zoude Isengrim 



INLEIDING. Lix 

by uitsluiting een hoogduitsche naèin zyn ^ en geen neder- 
landsche. De latynsche dierenfabels , in Ylaenderen opge- 
steld, spellen toch volstandig Isengrimus. c< Isan, eisen ist 
» keine niederlandische Form , zegt die geleerde schryver, 
» und dieser namen widerstreitet schon der Ansicht , dass 
» die Sage yom Isengrim einen niedérlandischen Ursprung 
y> habe. Die Oertlichkeiten beweisen nur die niederlandische 
» Aneigung. Wir wissen, dass die sachsische und nieder- 
» landische Mundarten schon zu An£ang des 9^^^ Jahrhun- 
» derts das auslautende m in n geschwacht batten, fol- 
» gerichtig zeigen die spateren Niederlander so wie die 
» Franzosen fast nur die form Isengrijn für Isengrijm, Da 
» in der sage Isengrim eine besondere Bedeutung bat , also 
» kein gleichgültiger Namen ist , so muss man die Kenntniss 
» dieser Bedeutung bei jenem Volke suchen , welches den 
» Namen am haufigsten gebraucht bat. » Uit dien hoofde 
besluit by dan ook , dat de naem Isengrim ons uit Beieren 
zy oyergekomen , vermids men dien in de oude charters yan 
dat land , sedert de negende tot in de dertiende eeuw, bet 
meest aentreft (1). 

Niemand zal ontkennen dat Isengrim een historische hel- 
dennaem geweest zy ; ik neem ook aen , dat Isen yzer, en 
oyerdrachtelyk zwaerd, beduidde, en dat men dus door 
den naem zooyeel als de grimmige met het zwaerd yer- 
stond. Immers , deze yerklaring stemt wel oyereen met het 
gezegde yan den wolf in den Reinardus, lib. I , V' 1481 : 

Hinc et ah antiquis cognominor Isengrimus 
Gorniseca ; 

Want men kan geen hoornklieyer, geen hoornbouwer zyn, 

(1) By de door hem aengewezene plaetsen kan men nog Toegen laangrim epiêcO' 
pus, op het jaer 933, in Piitz, Manumênta germamae historica, I, p. 94. 
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zonder een snydend werktuig Ie bezigen. Ik twj^l echter 
of myn geleerde yriend Mone zyne stelling zou kunnen Tol- 
dingen. In Beieren, evenzeer als in België, schreef men 
Isengrtnj hengrinuSy TsengrynnuSj Isencrtn: dit blykt uit 
de voorbeelden door hemzelf aengevoerd ; en wat Isen be^ 
treft , deze vorm was ook onzer lale niet vreemd , en is n<^ 
bewaerd gebleven in Isendike (de yzersterke dyk), bIeoö 
genoemd in brieven van het jaer 984 (1); in Isenkrufdbf 
KiLiABN verbenaoa; in Isenbart, een mans- en vogelsnaem 
(Theutonista aurifex); in Isenberg en Isenloó^ by Veurnc 
gelegen ; in Isenbruirij een lakenkleur; in de NederlandacAe 
familienamen henghien, Isendooriiy enz. Bovendien beeft 
het Anglosaksisch almede hen ; zoo dat men deze v<Mm niet 
uitsluitelyk aen Hoogduitschland mag toerekenen. 

DaiTIsengrtm in Beieren als mansnaem veel meer yoor- 
komt dan by ons, schynt my , ten aenzien van den oorsprong 
der dierenfabel, juist tegen Mone, en tegen dat land, te 
getuigen. Waer de sage van Isengrim zoo sterk in omloop, 
zoo algemeen bekend was , als in Vlaenderen , in zoo verre 
dat het volk er den spotnaem van Isengrimmers aen heb- 
zuchtige groeten gaf, daer kan de heldennaem, verachtelyk 
geworden zynde, niet zoolang voortgeleefd hebben, als el- 
ders. Intusschen is er toch tot heden toe binnen Oostende 
eene familie overgebleven , die zich Isengryn noemt. 

Doch het komt my voor, dat Isen van Tsen, dat is, tot ys 
worden, of door koude schrik bevangen zyn {horrere), mag 
worden afgeleid (2). Wellicht zyn Isen en Iser niet anders 

(1) Responsum ad quasitum: Quelles aoni les places dans les Pays-Bas, qui depuiê 
Ie sepHème siècle jusqu' au douzième ont pu passer pour des villes^ Bruxelles , 1818, 
page 21. 

(2) Volgens Bildebdtk's Verklarende geslachtlyst, I, bl. 181 (waermede HimtEcopn't 
Proeve, II, bl. 340 moet yergeleken worden) stamt eizen en eislyk (schrikken en 
schrikkelyk) yan het oude eisen, wonden. Yzen daerentegen zou beyriexen zyn. 
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dan ysachtigy yzend; figuerlyk aen het metael toegepast (1). 
De Torm ha/r, reeds in het golhisch, g^Iyk ook in alle de 
andere duitsche dialecten , bekend , schynt my veel ouder 
dan isen (als ferrum). Zeker gaet het, althans, dat men 
dien in de oudsle schriften aentrefl; blykens de voorbeelden 
aengehaeld in Graff's Sprachschatz , I, bl. 488. Byaldien nu 
Isen, in zyne oorspronglyke beduidenis, blootelyk yzer ware 
geweest , en niet de yoorstelliog yan het yskoude stoel, dan 
zou men , naér ik denk , onder de heldennamen zoo wel een' 
Igar-- of Isamhart, Isambarty en Isarrich, als een' Iscm^ 
hart, hanbart, Isanrich, geteld hebben. Wanneer men 
van yzermelael spreken wilde , zeide men in Ylaenderen 
Boudetcyn de Tzeren, en in Duitschland der eisern Hein" 
rich (2). Wyders kon men den wolf ook geen gepaster naem 
geyen dan de yselykyri^nmige ; en deze verklaring staet bo- 
vendien beter in verband lot weerwolf, loupgarou, en der- 
gelyken. De yslanders hèeten den ysbeer y*M?o//'(isolfr), en 
misschien ligt hier eenige betrekking in tot Isengrim. Ik 
laet de beslissing aen kundiger over, dan ik ben, in de 
noordsche talen. 

Nobel , de Leeuw , die coninc Y* 44 ; oomno here 65 ; soete 
here 420; edel here 991, 2555; vreseltc 1330, 2975, 
3381; coninc Hoen 1837, 3398; harde vroet 1899; 
milde 2193; edel coninc 2209 ; so wel geboren 2340; 
8oet ende goedertiere ^Zil '^ genadich allen dieren 2342; 
hopende ten getoinne 2496; davert al aen stast 2767, 
5465; coninc rike 4316 ; weigert geen recht 4620. 
De leeuw is van ouds voor den edelsten ^i gevolgelyk voor 

(1) « Das kalte eisen ^ eioe althergebraohte umschreibung des sobwertes, » legt 
Cinai. « Bisweilen lUg ( in het geren van namen) eine geschickte Vergleichung luin 
Grande, wie man das Eisen weo^en seiner Kalte scheint mit den Eise yerglichen lU 
haben; • tegt KonniiniG, in xyne GeêchichH der NiddendohêUche Sprache, bl. 48. 

(2) Limburger Chronik, bl. 1. 
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den koning der dieren yereerd geworden. De oudpersiMhe 
naem Schirschahy by de grieken Xerxes gespeld, beleelcenl 
leeuwkoning (I). AI de Nederlandsche provinciën voeren dit 
dier in hun wapen. Robert de Vries, graef van Vlaende- 
ren , was de eerste onzer vorsten , die het op zyn schild had , 
ten jare 1072; doch de leeuw was lang'na hem nog tot geen 
erfteeken der vlaemsche souvereinen geworden. De oyer- 
levering , of liever eene oude sage, brengt mede, dat Philips 
van den Elzas, na in het heilige land den koning NobiUion 
(Nobel Lion) en zynen zoon Nobiliter overwonnen te heb- 
ben , dit wapenbeeld het allereerst aennam (2). Wy hebben 
boven gezien, dat Chrestien de Troyes voor dien graef eenen 
Roman , Le chevalier au lion, dichtte , en dat onder zyne 
regering Reinaert het licht zag. Kan men wel een klassieker 
tydvak voor den oorsprong onzer dierenfabel uitdenken ? 

Brune , de Beer , oom van Reinaert V" 629 ; here 480 5 bode 
525; felle vraet 544, 1091, 2491; helt mare 615; 
die keitij f 640 ; onsalichst alre dieren 778 ; metten 
brunen baerde 258 ; s'konings serjant 984 ; de stoute 
here 3411. 
AIzoo genoemd om zyn bruinkleurig hair • Hy was heer in 

Ardennenland (V« 2255). 

FiRAPEBL, de Luipaert, Y' 3395; des coninx maech 3397; die 
coene 3436; die boude 5243 ; criftwaerder 6931. 

(1) Hahaiu's Ahademische voorle%ingen ^ b1. 51. 

(2) « Ende hendelicke (xegt die Excellente chronyhe van Vlaenderen, bl. 28, yeno), 
die coninc yan Abelynen was daer gheyelt, ende terstont die graye Philips woelde 
hem dat sweert yan sinen sone yan den fondamente totter herten in sinen buyc, 
•eggende: Ghi swoert dat ghi dat sweert yan huwen sone weder hebben sout , ghi 

'hebbet nu, houdet wel. Ie sal een lijcteeken yan hu houden, want huwe wapene is 
eenen swarten leeuwe, ende die heb ie op hu ghewonnen, ende sallen yoeren, ie ende 
myne naercomers, teender memorie dat ie hu yerwonnen hebbe. » Zie yerder Vimn 
Sigilla, p. 6, 96, 97; BBivcoüKT, Beachryving van den Proouche, bl. 49; RAusiit 
Analyse hittorique, euppl, p. 274; Liuwn OUertatUm» eur le type du fnoyen-dge 
de la monnaie det Paye-Bas, p. 17. 
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Het is fransch, Fier^a^ly Fier de sa peau, 

Beltn, de ram ¥• 1851 , neef van Reinaert 3080; capelaen 
2947,2981; A^ftvrt 3241. 
cc Nomen dat vitrea lana Belino » zegt de Rein ardus 1 , 
V* 1349; welke woorden wy aen prof. Bormans ter verkla- 
ring overlaten. Men kan ook denken aen het latynsche Z^o- 
larcj f ransch bêlery waervan bélier. Reeds iu 1 053 vindt 
men eenen Belinus clericus te Ne vers. Zie Martene, ColleC'- 
tio 1, p. 434. 

TiBERT, de Kater, V« 107, neef van Reinaert 1073, 5787; 

heer 1015; wijs ende geleert 1032, 2265; helt vri 

' 1072 ; die felle 1877; neef van Bruin 1962. 

Hy wordt in de latynsche fabels Tebergus genoemd ( M onb 

's Anzeiger 1835, bl. 357). Zyn oude naem is Dietbrecht of 

Dietprecht (zoo als hy ook by Heinrigh der Glighsenaerb 

voorkomt), dat is, de glansende. Beganus en Kiliaen vertalen 

Dignus incremento. Men zou ook aen Diever t^ anders dief-* 

dertj kunnen denken. 

Grimbert, de Das, Reinaerts neef Y* 177; de scone 1437» 
Zooveel als de grimmige. 

GoRTOis, de Hond , een franschspreker Y* 99. Hy toont dat de 
franschen reeds in de XII® eeuw om hunne Courtoi^ 
sie beroemd waren. Een andere hond wordt Bifn 
geheeten,Y« 2676, 2879. 

Pancer, de Bever, Y« 126, 1861 , 5204. cc Weder form noch 
bedeutung sind sicher, » zegt Grimh. 

Martym, de Aep Y" 4421; advocaet des bischops van Kame- 

. ryk 4425. By de franschen is Martin thans niet de 

naem van den aep^ maer van den ezel. Zyn kinderen 
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heelen ByteluüY» 5121 , 7432, Vuilramp^U^^ 7412, 
en Ha/renet (die de hairen zuiyert) 5157, 7413. 

FoRCONDET, het Everzwyn V' 1859. De oorsprong dezes naems 
18 onbekend. In de fransche Renaris komt hy niet 
Toor. 

BouDEWYjN, de Ezel, 5700, 5707; 't zelfde als Balchotn, door 
Beneken heldenmüthiger freund vertaeld, wat yry 
wel stemt met Reinardus lib. IV, V* 369 : 

Baldvinus senior bona qui fidacia fertar. 

LAMPREBL,hetKonyn Y' 3512, 4448. Oudtyds zei menLAMPE, 
en daervan is Lamper het mankonyn , en Lmnperig^ 
Lampering of Lamprey, het jong. Zie Bildsrdyk's 
Verklarende Geslachtlyst, op het woord. 

CuwAERT, de Haes V» 138, neef van Reinaert 3252. Grimk 
leidt den naem af van het fr. couard. ital. codardo. 
lat. caudatug, als latende dit dier, uit bevreesd- 
heid, den staert, coda, cauda, coue, queue , han- 
gen. Deze verklaring is zeer aennemelyk; doch ik 
heb er eene andere , welke met onze latynsche die- 
renfabel beter harmonieert. Cww?schynt my cou (ge- 
lyk schuw schouw, ruw rouw, kluw klouw is). In 
onze oude tael zei men koude voor koorts , later koud- 
wee. Wanneer Reinaert aen Cuwaert vraegt : CW- 
^ wasrt, hebdi coudef gi bevet (V» 2654), dan spreekt 
hy van koortskoude , en dryftmet zyn' neef den spot. 
In de fransche branche heeft de haes een koorts , die 
hy niet kan kwytraken, en waervan hy slechts door 
een soort van mirakel op het graf van Coppe wordt 
verlost. Het woord koude nu, wordt te Brugge, en in 
een groot deel van AVestvlaenderen , als koede uitge- 



A* 
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I 

sproken (yanwaer het nog gebruikelyke : o gy ver^ 
voerde koeti), en daerran hebben de franschen hun 
goutte gesmeed , welk goutte oulings by die natie aen 
allerlei ziekten werd toegepast, waerschynlyk om 
dat alle ziekelyke toestand de koorts naer zich sleept. 
Zelfe de tandpyn noemden zy goutte, 6. V. in den 
Roman du Renart V' 14322 : 

La male gote aies es denz. 

Als bloote koorts yindt men goutte yermeld in den Fa- 
bliau de Guillaume au faucon (1) : 

Une molt grant dolor me tient : 
Une goate qui va et yient 
, Me tient es membres et el chief..... 
Ge n'est mie du mal du doit, 
Ainz est un mal qui fait suer 
Cens qui Tont , et souvent tranbler. 

In het middeleeuwsch latyn , eindelyk, is Koude oi goutte 
GuTTA, en heef t dezelfde veelzydige beteekenis (2). En zie daer 
de reden , waerom de haes in den Remardus den naem van 
GuTTERO voert. Cuwaert beduidt dan zooveel als kou^aertj 
de koortsige. 

Hermeline, Reinaerts wyf V» 1365; teder van herten 3838; 
die toise 3846. Het woord wil zeggen: zoo zacht als 
Hermelynvel. Zy verblyft, met hare twee welpkens 
Reinardyn en Rosseel (de rosse), bestendig op het kas* 
teel van Malpertuus , fr. mauvais pertuis {Mala^ 
pertj ook de naem van eene familie, opgenoemd in de 
Belgische Jurisprudentia heroica, p. 394). Willem 
Utenhove schryft altyd Maperthuus. 

( 1) Mion Fdbliaux et contes, IV, p. 422 , 423. 

(2) Vergel. Du Cahgi Gloêêmrium, yerbo Guitaj eaQvm^iReinhari Fitch$,h\. ccxxxn. 
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Hersikde of Herswinde, het wyf van Igengrim; die scone 
vrouwe 1^^:, scoonwijfl^^b. Derechte oude naem 
is HersuirU^ door Gbimm fortis bello vertaeld. 

Slüpecade , het wyf van den Das V» 5194, 7408. Van Slui- 
pen en van Kade , en dus repens in iaxum , zegt 
Grimm. 

RuKENAU , het w^yf van Martijn den Aep V* 4581 ; Reinaerts 
moei 4739. Die naeuw riekt , die scherp ruikt. 

Cantegleer , de Haen , ook heer Cantecleer genoemd ,¥* 285, 
375. Naer het latyo, cantu clarus. In België zegt men 
kletr voor klaer. Hy had tot wyf Rode (de roode) die 
vroede V' 331; en zyne kinderen heeten Cantaert 
(de zangerige), een hane taide mare 295^ Craiant (de 
kraeier) ^ die goede hane ende die scoonste die men 
vant 295 , 300, Pinte (fr. pintade)^ Sproete (de ge- 
sproette , gespikkelde ; in de latynsche fabels Sproti^ 
nus)^ en Coppe V" 387, die mare 417 ; die soe wale 
conste scraven 462. Kop of kop is eensoortnaem van 
dit vogelengeslacht ; waervan in het oude liedjen : 
de kob zal leggen ! Zie Bilderdyk's Geslachtlgst , op 
Haan en Kop. 

TiECELYN , de Rave V» 1860. In de Malbergsche glossen op de 
Salische wet , Tit. VII , wordt de sperwer Sucelin 
geheeten, vermoedelyk de zelfde naem (1). Tiezelinus 
komt voor in charters van 998 en 1067 by Mieris, 
Groot charterboek,!^ bl. 55, en MirjeusI, bl. 663. 

CoRBOüT, de Kraei (fr. corbeau)\^ Z66Z . Zyn wyf heet Scher- 
PEWEBBE (de scherpe bek) V^ 3563. 

• (l) WiXT», Corpuêjuriê Germaniciantiquij 1, p. 17. 
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De andere dieren zyn yan minder aenbelang, en spelen 
geen rol in het gedicht; immers niet dan als figuranten. 



Terwyl het bovenstaende onder de pers lag viel my een boekjcn in 
handen , bevattende de Fabels van Yaktan , in het Armeniaensch : Chnx 
de FaheU de Yartan , publié par la société Asiatique, Paris , Lihrairie 
oriëntale de Dondet-Dupré , 1825, 8°. De schryver v^as een tydgenoot 
van Willem Utehhove, en stierf ten jare 1271. Drie zyner Fabels heb- 
ben groote overeenkomst met onze vlaemsche gedichten. De eerste, 
namelyk van het boekjen , gelykt aen die van den Liebaertf in de By-- 
lagen bl. 292. De tiende bevat de Buitdeeling V 6066-6146; en de 
yyf-en-twintigste den Kranken4eeuw Y* 5946-6018. Ik achtte het niet 
ongepast zulks hier nog bytevoegen. 



REIMERT DE VOS. 



EERSTE BOEK. 



Willem , die vele boeken maecte , 

Daer hi dicken omme waecte , 

Hem vernoide so haerde 

Dat die geeste van Reinaerde 
6 Niet Ie recht en es gescreven. 

Een deel es daer after gebleven : 

Daer om dedi de vite soeken , 

Ende heeftse na den v^ralschen boeken 

In dietsche aldus begonnen. 
10 God moete ons siere hulpen jonnen ! 

Nu keert hem daer toe mijn sin , 

Dat ik bidde in dit begin , 

Beide den dorpren enten doren , 

Ofte si comen daer si horen 
16 Dese rime ende dese woort, 

Die hem onnutte sijn gehoort , 

Dat sise laten onbescaven. 

Te vele slachten si den raven , 

1 Willem, die Hadock maecte, Ende oordelen mennege rijm yalsch, 5 

2 Hem jamerde ïeer haerde* Daer sy niet meer af en weten 
9 In duutsche aldus begonnen. Dan sy doen hoe sy alle heten 

1 6-24 Of si hem duncken niet goed gehoort Die nu woenen bynnen Pavyen : 

Dat «y die ongelastert laten; Deden sy wel si soudens vertyen, 

Her so wie die doget haten, Ende laten begaen elcken man, 10 

Die maken mitter logen miilsch Met sulken kunsten als hi can. 

V*. ^ Dicken y dikmaels. — 3 Hem verdroot zoo hard, zoo zeer. 
— \ Geeste, fr. geste. — 8 De vite, de levensbeschryviDg ; doch Kiliaiii 
heeft ook vite, flandricè treke. — 10 Siere y synere , zyner. — 18 Dor- 
pren, onbeschaefden ; doren, dwazen. 

Var. 16 V". 3 Doget, deugd. 9 Veriyen, Yoorbytrek^en. 

1 



REINAERT 



Die emmer es al even malsch : 

20 Si maken sulke rime valsch , 
Daer si niet meer af en weten 
Dan ie doe , hoe dat si heten 
Die nu in Babilonien leven. 
Daden si wel , si soudens begeven . 

25 Dat en seggic niet dor minen wille ; 
Mijns dichtens ware een gestille , 
Ne hads mi ene niet gebeden , 
Die in groter hovescheden 
Gerne keert hare saken : 

30 Soe bat mi , dat ie soude maken 
Dese avonture van Reinaerde.. 
Al begripic die grongaerde 
Ende die dorpren entie doren 
Ie wille , dat die ghene horen , 

35 Die gerne plegen der eren 

Ende haren sin daer toe keren , 
Dat si leven hoofschelike , 
Sijn si arem , sijn si rike , 
Diet verstaen met goeden sinne. 

40 Nu hoort , hoe ie hier beginne. 
Het was in enen sinxendage 
Dat beide bosch ende hage 



[Reineke, I, kap. I.] 



26 Hijn gedicht wair gebleyen stil. 

32 Al berisp ie die musaerde. 

37-40 Dat sy leven in heu8cbeiden. 
Nu boort , ie sel u yoort besoeiden 
Den 8in des woorts, na dit prologe. 
Mer ie bid u, so waiik toge , 
Hoott die woorden , ende mer et den sin; 5 
Obtbont , dair leit veel wijsbeit in. 

41-45 Het was op enen pinxter daob 
Dat men woude ende yelde sach 



Groen staen, myt lover ende grass, 
Ende menicb vogel blide wass, 
Hit sange , in hagen ende in bomen; 5 
Die orude sproten irat, ende die liloe- 

(men, 
Die wel roken hier ende daer, 
Ende die daob wasvcbooa ende claer. 
Nobel, die coninc van allen dieren , 
Had sijn hoffdoen kreygiren iO 
Sijn lant al door, ende overal. 



V". 10 MdUchj week. — ^% Haoeeoheden^ hensdilieid , comiqinB. 
30 SoBj zy, — %^' Grongaerde j fr. :£p'ognard8; in het lioUandsche hand- 
schrift Musards» — 43 Beide , gesameii^yk , gelykeiyk« 
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Met groenen loveren waren bevaen. 

Nobel die coninc hadde gedaen 
45 Sijn hof craieren over al , 

Dat hi waende , hadde hijs geval ^ 

Houden ten wel groten love. 

Doe quamen tes coninx hove 

Alle die diere , groot ende clene , 
50 Sonder vos Reinaert allene. 

Hi hadde te hove so vele misdaen , 

Dat hire niet dorste gaen. 

Die hem besculdich kent ontsiet. 

Also was Reinaerde gesciet ; 
55 Ende hier omme scuwedi sconinx hof ^ 

Daer hi in hadde cranken lof. 

Doe al dat hof versamet was 

Was daer niemen , sonder die das , 

Hine hadde te dagene over Reinaerde , 
60 Den feilen, metten roden baerde. 

Nu gaet hier op ene clage. [Reineke, i. 2. v.. 33.1 

Isengrijn ende sine mage 

Gingen voor den coninc staen. 

Isengrijn begonste saen 
65 Ende sprac: cc Coninc here, 

Dor u edelheit ende dor u ere , 

Ende dor recht , ende dor genaden , 

Ontfermt u der groter scade , 

Die mi Reinaert heeft gedaen , 
70 Daer ie af dicken hebbe ontfaen 



53 Wie quaet doet die 8cuwet dat licht 55 Also dede Reynaert dat hoff. 

54 Dat seit die •crift al oTer recht. 68 Ontfaermt u miere scade. 



V*. 45 Craieren, uitroepen. — 46 Hetwelk hy dacht, viel hem dit 
mede. — ÖO Sonder j uitgezonderd, — 82 Hire, hy er. — i85 Scuwedi, 
schuwde hy. De achteraengevoegde i geldt voor hi, of voor di: dit zy 
eens voor al aengemerkt. — 59 Hine, hy en, of hy, — 64 Saen^ spoe- 
dig. 
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Groten lachter ende verlies. 

Voor al dandre ontferme u dies 

Dat hi mijn wijf hevet verboert, 

Ende minen kindren so misvoert , 
75 Dat hise besekede , daer si lagen , 

Datter twee noint [meer] ne sagen , 

Ende si worden staer blint : 

Nocbtan boondi mi sint. 

Het was so verre comen 
80 Datter enen dach af was genomen , 

Ende Reinaert soude bebben gedaen 

Sine onsculde : ende also saen 

Alse die belege waren brocbt , 

Was bi andersins bedocbt , 
85 Ende ontvoer ons in sine veste. 

Here , dit kennen nocb die beste 

Die te bove sijn comen bier. 

Mi bevet Reinaert , dat felle dier, 

So vele te leede gedaen , 
90 Ie weet wel , al sonder waen , 

Ware al tlaken perkement , 

Dat men maket nu te Gent , 

Ine gescreeft niet daer an. 

Dies swijgie noehtah ; »'' 
96 Ne ware mijns wives lachter- 

Ne mach niet bliven achter, 

.'-.'■ " • « . ' , - « 

71 Grote scande, swaer verlies. - 87 Die tot uwen hoye 8\ia alhier. 

73 Dat hi mijn goede wijffrerdoofft 89 SóTTeel gédaen te lèlaè 

74 Ende mijn kijnder so TernKKvet. 90 Hy en leeft niet diei n «eide. 
76 Datter geen synt nye en sagen. 93 Men zouts dair in niet «cryren : 
86 Heer, dat weten noch die beste 94. Dit laet ie noch al after bliven. 

V*. 71 Lachter, lasterlykheid , schande, hoon. — 74 Misvoert , mis- 
daen. — 75 Besekede, bezeikte. — 80 Dach, rechtdag. — 8S Die 
heiige broche, de reliquien aengebracht. Wanneer men'zicli by eede 
zuiveren wilde {onsculde doen), 'deed men znlks op de overblyfcels der 
heiligen, en men noemde dit scheren ten heiligen. — 84 Bedocht, be- 
dacht; en niet beducht, als Grism stelt, Reinhart fuchs, bl. 289. — 
03. Incy contractie van ie en. — 9S. Ne ware, maer. 
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No onverswegen , no ongewroken. » 
Doe Isengrijn dit hadde gesproken, 
Stont op een hondekijn , hiet G)rtoi8 , 

100 Ende clagede den conino in fransois: 
Hoet so arem was , wilen ere , 
Dat alles goets en hadde mere 
In enen winter, in enen vorst, 
Dan allene ene worst , 

105 Ende hem Reinaert, die felle man, 
Die selye worst stal ende nam. 

Tibert, die cater, die wart gram. 
Aldus hi sine tale began, 
Ende spranc midden in den rinc , 

110 Ende seide: « Here conine. 

Dor dat gi Reinaerde sijt onhout , 
So en es hier jone no out , 
Hine hebbe te wroegene jegen u. 
Dat Gortois claget nu , 

115 Dats oyer menich jaer gesciet : 

Die worst was mine , al en clagic niet. 
Ie hadse bi miere list gewonnen , 
I)aer ie bi nachte quam geronnen 
Omme bejach in enen molen , 

120 Daer ie die worst in hadde gestolen 
Enen slapenden molenman. 
Hadder Gortois iewet an 
Dat was bi niemene dan bi mi. 
Hets recht dat onberet si 



97 Noch ongebetert off ongewroken. 22 Her had dair Cortoys yet an. 

13 Hy en heeft ie wroegen Toor u. 24 Het is be«t dat ontboren si 



V. 101 PFikn en, weleer. — 102 Dai, dat 't, — 109 Rmc, de 
a%eperkte ding^laets; Grimm's DeuUohe Rechtsalterihiimer,hL 747^800. — 
111 Onhout, ongenegen. — 118 TVroegen , beschuldigen. — 133 Iewet, 
iets. — 124 Onberet, ontbeerd^ versteld, ontdragen, yerschoTén, weg- 
gedaen, éearté, by rann onherecht. 



e REINAERT 

125 Die dage, die Certois doet. » 

Paneer^ de berer, sprac : « Diact u goet 

Tibert , dat men die clage onbere ? 

Reinaert es een redbit moordenere , 

Ende een trekere , ende een dief : 
130 Hine heeft ooc niemene so lief, 

No den conine , minen here , 

Hine wilde dat hi lijf ende ere 

y erlore , mocht hire an winnen 

Een yet morseel van eere binnen. 
135 Wat sedidi Tan eere lage ? 

En dedi gistren aen den dage 

Ene die meeste oyerdaet 

An Guwaerde den base , die hier staet , 

Die noit enich dier gededè ? 
140 Want hi hem, binnen sconinx vrede 

Ende binnen des coninx geleede , 

Gelovede te leerne sinen crede^, 

Ende soudene inaken capelaen. 

Doe dedine sitten gaen 
145 Vaste tusschen sine beene. 

Doe begonsten si over eene 

Spellen ende lesen beedé , 

Ende lude singen crede. 

Mi geviel , dat ie te dien tidén 
150 Ter selver stede soude liden. 

Doe boordie haerre beider sanc , 

Ende maecte daerwaert minen ganc 

26 Panther sprac : dochtet u nu goet , 35 Wat segdi van eenre sagen? 

27 Tybert dat men der clagen ontbaer ? 44 Ende deden Toor sitten gaen. 
32 Hy en woude dat hi goet ende eer. 60 Dat ie dair yerby soude liden. 

V*. 184 Morseel f ir. morceau. Eere, verkorting van eenre, of eener. 
141 Geleede ^ vry geleide, fides publica, eommeatue iutus et liber. — 142 
Crede, credo, in Reineke trede; doch dit laetste zal wel een sGhryffeil 
zjn. — 148 Soudene, zoude hem. De suffix nebeteekent hem. — 147 
Beede, beide. — 150 Liden, voorbygaen; waervan nog overlyde»* 



EERSTE BOEK. 7 

Met eere harde snelre Taerde : 

Doe yandie da^ meester Eeinaerde^ 
155 Die siere lessen hadde bleven. 

Die hi te voren op hadde geheven , 

Ende diende van sinten ouden speté ^ 

Ende hadde Cuwaerde bi der kde, 

Ende soude hem thooft af hd^ben genomen ^ 
160 Waer ie hem ni^ te hulpen comen 

Bi aventuren in dien stonden. 

Siet hier noch die verssdbe wonden 

Ende die teekine^ here coidnc^ 

Die Guwaert van hem ontfine. 
1 65 Laetti dit hlivea ongewroken ^ 

Dat u vrede dus es te broken , 

Gine wreket ^ als uwe maniien wisen , 

Men salt uwen kindren misprisen 

Hier naer, over wel menich jaer. » 
170 « Bi gode^ Paneer, gi secht waer ! 

Sprac Isengri^ , daer hi iStoet : 

Here , waer Reinaert doot ^ het waer ons goet : 

AIso behoude mi <jrQd mijn leven ! 

Ne ware , wert hem dit vergeven , 
175 Hi sal noch honen binnen eere maent 

Sulken , dies niet ne bewaent. 

Doe spranc op GTrimbert ^ die das , [ReuekA,i,3.v* 149.] 

Die Reinaerts hroeder sone was ^ 

Met eere verbolgenlike tale : 
180 c£ fiere Isengrijn , men weet dat wale, - , 

56 Dat hi^anden eeisten liad opgeheven. 68 Hen en selt uwen kijndeveniiiet prisen. 

59 Ende soude hem tlijff hehben genomen. 73 Ons allen die gern in Treden leven. . 

63 Van kuwaert den eellynck. 76 Sulken dies nu luttel waent. 

64 Ie segge u wel, heer coninck. 79 Eade sprac myt eenre grymmendertale: 
67 Gy en rechtet als u mannen wiseo , 80 Heer Ysegrim, gi en segt niet wale. 

Y*. IM LaéHiy laet gy. — Idi Te^mken^ {gebroken. — 17S Zoo waer 
als God nny het leven beboade! 

Vaa. IW 7%)f; het leven 1^8 "Eelh^nek, de ellèndtge, de onge* 

lakkige. 
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Ende hets een out bispel : 

Yiants mont seit gelden wel. 

Yerstaet , neemt miere talen goom : 

Ie wilde >, hi hinge an enen boom 
185 Bi siere kelen, als een dief, 

Die andren heeft gedaen meest gprief . 

Here Isengrijn , wildi aengaen 

Soendinc , ende dat ontfaen , 

Daer toe willic helpen geerne : 
190 Mijn oom en salt ooc niet weernen; 

Entie meest andren heeft misdaen 

Sal den andren in baten staen, 

Van minen oom ende yan u , 

Al comt hi niet clagen nu. 
195 Ware mijn oom wel te hove , 

Ende stonde in sconinx love , 

Here Isengrijn , als gi doet, 

En soude den conine niet dinken goet , 

(Ende gine blevets heden onbegrepen), 
200 Dat gi sijn vel so hebt genepen 

Dicwile met uwen scerpen tanden ; 

Dat hi niet ne conde geanden. 
Isengrijn sprac: ccflebdi geleert 

An uwen oom dus liegen apeert ? » 
205 c( In hebbe daer an niet gelogen. 

Gi hebt minen oom bedrogen 



83 Wat wijt gi Reynaert mynen oom. 
86 Heer ysegrim waert u selver lieff. 
99-07 Ende gi en blijft niet ongewroken , 

Dat gi mynen oom dus hebt heropen, 

Dicke over u felle tanden , 

Ende hem gedaen hebt dick veel scanden, 



Dat hijs niet en conde yerandwoorden 5 
Sijns vrienden, dies nyet gem en hoor- 

(den. 
Gi hebten menich werff bedrogen , 
Meer dan ie seggen soude mogen: 
Mer doch wil ie u zommich pont bewi- 

(ten. 



V" 181 Bitpely byspraek, spreekwoord, gelykenis. — 188 Goam, acht. 
— 188 Soendinc^ Zoengediog. Zie daerover Ganiiakrt's Bydragen toi dé 
kennis van het oude Strafrecht, derde uitgave, bL 858 en volgende. — 
190 PVéemen, afweren. — 192 In baten stmen, goeddoen, betalen* — 
198 En, t'en. — 202 Geanden, wreken. — 204 Apeert, fr. appert. 



EERSTE BOEK. 9 

Harde dicke in menëger wisen , 

Gi misleettece Tan den pladisen , 

Dl hi u warp van der kerren , 
210 Doe gi hem volchdet van verren , 

Ende gi die beste pladise oplaset ; 

Daer gi u ane hadt versadet. 

Gine gaeft hem no goet no quaet , 

Sonder allene een pladisen graet , 
215 Dat gi hem te jegen brochtet , 

Dor dat gijt niet en mochtet. 

Sint hoondine van enen bake, 

Die vet was , ende van goeder smake , 

Dien gi leit in uwen museeh 
220 Doe Reinaert eissehede sijn deel ^ 

Andwoordi hem in scerne : 

c( U deel willic u geven gerne , 

Reinaert , seone jongelinc : 

Die wisse , daer die bake an hine , 
225 Becnause, soe es so vet. )> 

Reinarde was lettel te bet, 

Dat hi den goeden bake gewan , 

In suiker sorgen , dattene een man 

Vine , ende warpene in sinen sae : 
230 Dese pine ende dit ongemac 

12 Daer gi selve mede aset. 19 Dien 8Coot gi al in u buuckzeel. 

13 Ende gaeft hem dair off groot noch 21 Ende oec had gegeten gem , 

(cleyn, 22 Andwoorde gi hem , tot uwen schem. 

14 Dan der pladisen graet alleyn. 25 Dien liet gi lopen door u zet. 

17 Ende also dedi oec Tan den baeck. ■ 30-33 Dair hi en myt groten anxt uut brack, 

Y". 208 Gy nrisleidet hem ten aanzien van den platdys. — 217 Hoon- 
dine, hoonde t gy hem. Bake, verkenvleesch , spek, hesp. In Reineke 
wordt het voor een geheel vet xwyn genomen , en by Gottsched (Reineke , 
bl. 12) hangt het eerst aen eenen nagel, en daerna aen een krummhoh. 
— 219 Museel, fr. mnseau. — 221 Scerne ^ spot. — 225 Soe, ij. — 226 
Lettel te bety luttel beter, weinig winsthebbcnd. 

Vak. 219 Buucseel, baiksel, doorzyger, loogpyp; gelyk men by het 
linnen wasschen gebruikt. — 225 Zet, aersgat. 
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Heyet hi leden dor Isengrijm 

Ende hondert werven meer, dan ie u rijm 
Ghi heren , dinct u dit genoech ? 

Nochtan om meer ongevoech 
235 Dat hi claget, om sijn wijf, 

Die Reinaerde heyet al haer lijf 

Gemint, so doet hi hare; 

Al ne makedent sijt niet mare , 

Ie dart wel seggen over waer, 
240 Dat langer es dan VII jaer , 

Dat Reinaert hevet hare trouwe ; 

Om dat Harsint, die scone vrouwe, 

Dor minne, ende dor quade sede 

Reinaert sinen wille dede, 
245 Wattan? soe was sciere genesen: 

Wat tale mach daer omme wesen ! 

Nu maket here Guwaert, die hase. 

Ene clage van eere blasé ; 

Of hi den Crede niet wel en las , 
250 Reinaert, die sijn meester was, 

Mochte hi sinen clerc niet blouwen ? 



Ende was wel na op dio dooi. 

Dit mysval ende desen noot 

Heeft Reynaert geleden door Tsegrim, 

Ende twee warffnoch in meerre p^n. 5 
35 Dat gi laet clagen over sijn wijff, 
43 Dair myn eynde door huescheide (?) 
45-46 Wats dan f sy was te wede ende 

(cort genesen. 

Wat clage soude dair meer off wesen? 

Waer Tsegrim hier (?) hi souds ontberen: 

Hy doet hem seWe luttel eren 



Dat hi syn wijff aldus bedraecht, 5 
Ende sy seWe niet en claecht. 

48 Een dage ende een Tijsvase. 

51-55 Most hi sijn scolier niet slaen , 
(Dat wair onrecht ende mysdaen) 
Ende wennen hem yaid sijn tuuscherien? 
Ie segt openbaer, io wilt wel lyen , 
Nummer en leerden sy te degen. 5. 
Nu claecht Gortoys dat hi had yercregen 
Met pinen een goede worst: 
Die clage die waer best gevorst. 



V 2S6 Lijf, leven. — 2S8 Mare, vermaerd, bekend. — 245 PTat' 
tauj het fr. qu'importe? Soe was scire genesen, zy was spoedig verlost, 
do vrucht kwyt. Baüma^ttn maekt hierby de zonderlinge opmerking , dat 
men waerscbynlyk in Lombardyen en in Waellant overspel bedryft 
achter de deur ( echten gaden ) ; doch vermoedelyk spreekt hy by figuer. 
— 251 Bhuweny slaen. 

Var. 243 Myn eynde j lees meineede. — 251 Lyen, belyden. — 8 Ge- 
vorst y geverst, uitgesteld. 
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Dat ware onrecht , in trouwen ! 

Cortois claget om eene worst , 

Die hi verloos in eenen Torst : 
255 Die dage ware bet verholen. 

En hoordi , dat söe wad gedtólen? 

Male quesite male perdite : 

Om recht wert men qualike quite 

Dat men hevet qualie gewonnen. 
260 Wie sal Reinaerde dat rerjonnen , 

Dat hi gestolen goet ginc an ? 

Niemen die recht versceden kan . 
Reinaert es een gerecht man : 

Sint dat die coninc sinen ban 
265 Hevet geboden , ende sinen vrede , 

So wetic wel , dat hine dede 

Dinc negeene , dan of hi ware 

Hermite ofte clusenare. 

Naest siere hüut draecht hi een hare 
270 Binnen desen naesten jare 

Sone at hi vleeschi, no wilt no tam. 

Dat seide die gistren danen quam. 



62-67 Tement die recht sceiden can. 
Ta reden, die hem rechts Teretiet, 
Dat hi dieflic goet aen Taet; 
Ja dyent van edehe hoger geboort, 
Also wel alst mynen oom toebehoort. 5 
Al had hi al Cortoys gehangen , 
Doe hi hem myt diefte had bevangen , 
Hi en had daer niet Teel aen mysdaen j 
Dan tegen die croon hadt gegaen 
Te rechten buten oorlofs ons heren: 10 
Dair om liet bijt den coninck teren. 
Al heeft hijs crancken danck bejaget, 



Wat scaet hem al is hier beclaget? 
Reynaett is een görechtich man , 
Die geen onrecht gedogen en kan, 15 
Ende dair om haet hi die quade , 
Ende hi leeft by sijns meesters radej 
Want synt die coninck dede 
Roepen ende kundigen mede * 
Synen vrede , eooht hi op nyemant geen 

(bejach. 20. 
Hy en et mer eens op enen dacb. 
70 Ende castijt sijn liohaem leer : 
In enen jaer off in tneer. 



V* SS2 In trouwen, trouwens, ma fin. — 2ö7 Zoo géwoilnett too ver- 
loren; een spreekwoord. — 258 Om recht, te recht. — 260 F^etjontien, 
misgonnen. — 262 Versceden, scheiden, uiteendoen. — 269 ff are, 
hairenkleed, in 't fr. haire, lat. cilicium. 
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Malcrois hevet hi begeven 

Sinen casteel , ende heyet op heven 
276 Eene cluse, daer hi leget in. 

Ander bejach , no ander gewin 

So wanic wel dat hine hevet , 

Dan caritate , die men hem gevel. 

Bleec es hi ende mager van pinen , 
280 Honger, dorst; scerpe carinen 

Doghet hi voor sine sonden 

Recht te desen selven stonden. » 
Doe Grimbert stont in dese tale , 

Sagen si van berge te dale 
285 Canticleer comen gevaren , 

Ende brochte , op eene bare , 

Eene doode hinne , hiet coppe , 

Die Reinaert hadde bi den croppe 

Hooft ende hals af gebeten. 
290 Dit moeste nu de conine weten. 

, Cantecleer quam voor die bare gaende ^ ^5rv.*3oi.]* 

Sine vederen sere slaende. 

In wedersiden van der bare 

Gine een hane wide mare : 
295 Die een hane hiet Gantaert , 

Daer wilen na geheeten waert 

Vrouwe Alenten goeden hane 5 

Die ander hiet , na minen wane , 

78 Tet of niet, dair hi of leeft. 94 Gingen twee hanen die droerieh waren, 

80 Honger ende dorst ende swaer termynen. 95 Die een haen heet Cantecleer, 
91 Cantecleer die quam Toor gaende. 96 Daer na geheten wart wilen eer. 

Y" 280 Carinen, Tasten, carena. — 281 Doget hi, verdraagt hy, on- 
dergaet hy. — 287 Eene doode hinne. In yroegere tyden moest het doode 
lichaem Tan een vermoorden voor den rechter gebracht worden ; doch 
naderhand liet men toe, dat de naeste bloedverwant de rechter hand 
Tan het zelve aüsloeg , en alzoo metter dooder hant zyne klage deed. Zoo 
worden lager, t' 8615, slechts de vederen van de vermoorde Scerpen- 
ebbe vertoond. Yergelyk Geims's Deuttche RechtsaUerthiifner, bl. 879, 
881. — 294 FTide mare, wydvermaerd. — 297 Vrouw Alentes goede 
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Die goede hane Graiint , 
300 Die scoonste hane , die men yant 

Tusschen Portaengen ende Polanen. 

Elkerlijc van desen hanen 

Droech een bernende stallicht . 

Dat lanc was ende richt. 
305 Daer waren Goppen broeders twee , 

Die riepen o wi ende wee. 

Om haerre sustre Goppen doot 

Dreven si clage ende jamer groot. 

Pinte ende Sproete droegen die bare : 
310 Hem was te moede harde sware 

Van haerre suster, die si hadden verloren , 

Men mocht harde verre horen 

Haerre tweer karminge. 

Dus sijn si comen int gedinge. 
315 Gantecleer spranc in den rinc 

Ende seide: « Here coninc^ 

Dor God ende dor genade , 

Nu ontfarmet miere scade, 

1 Tiu8chen Hollant ende Ordanen. 17 Hoort na my , door u genaden , 

3 Droech wyeroock ende stallicht. 18 Ende ontfermt u der grooter scaden. 

haen. Aknte schynt verkort van Adelent^ Adelinde. Ziet dit op Adelheid, 
graef Amouts gemalin , gestorven in 964 , en begraven in het klooster 
van St-Pieter te Brugge; — op Adelheid, vrouw van graef Boudewyn 
van Ryssel , overleden in het door haer gestichte klooster van Meessene , 
1079; — of op Adele de Glermont, vrouw van Willem van Dender- 
monde (Yredh GeneaL comitum JFlandriw, p. 43 )? 

y 801 Tusschen Britanje en Polen. — 803 Bernende stallicht , bran- 
dende^waskaersen (Hutdecofer op Stoke, iii, bl. 188). — 806 O tot ende 
weej oei! en wee! Wanneer men eene moordklage deed, werd er driemael 
door de verwanten des vermoorden «?ee, of wraeky oï wapen (wopen) geroe- 
pen 5 en driemael het zwaerd opgeheven : hier is dit laetste door den veder- 
filag der hoenders vervangen. Zie Oude friessche wetten, bh 271 , en G&imm^s 
Rechtsaltert. , bl. 878. Met zoodanig geschrei moest men beginnen. « Dat 
geruchte is der klagebegyn, » Te^ój^Sctssenspiegel (Edit. Hometee, bl. 57.) 
— 817 Dor God, « De klager gedaen hebbende sijn wapenroep, dede 
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Die mi Reinaert heeft gedaen , 

320 Ende minen kindren , die hier staen , 
Ende seere hebben haren onwille. 
Ten ingane van aptïUe , 
Doe die winter was vergaen , 
Ende men sach die bloemen staen 

326 Over al die velde groene , 
Doe was ie fier ende coene 
Van minen groten geslachte : 
Ie hadde jpnger sonen achte , 
Ende jonger dochtren serene ^ 

330 Dien wel luste te levene , 
Die mi Rode die yroede 
Hadde brocht te dien broede. 
Si waren alle ret ende stare , 
Ende gingen in een scone pare , 

335 Dat was beloken in eenen mure ; 
Hier binnen stoet eene scure ^ 
Daer vele honden toe hoorden , 
Dat si menich dier fel scoorden ; 
Dies waren mine kindre onvervaert. 

340 Dit benijdde dus Reinaert , 



23 Alt die wyiiter leden wat , 

24 Eode men sach loter ende grat 

25 Schoon bloeyen, ende ttaen groen. 
31 Die mijn wijf Coppen, die vroede, 



32 Eerde w^tteHc op voede. 

36 Dairbynnen ttont eens monict souere, 

37 Dair sets ttercke hond toe hoorden , 

38 Die menige dieren den pelt scoorden. 



voorts sijne klagte aen Gode van den hemel , aen den grave , ende aen 
den bailju van do plactse, ende allen goeden Inyden; yerhalende hoe, 
waer, wanneer ende van wie den overleden met geraden wille was ge- 
wondet ter dooi , ende dat daer aen was gebroken Godes vrede van den 
hemel, des graven vrede, ende des bailjuws vrede, ende abolken vrede 
als ieder onschuldig man behoort te hebben van eenen andren, dien hy 
niet misdaen en hadde ; versoekende dat het selve ongelijk sonde wer- 
den geregt. n H. Grotii Inleydinge tot de H* regtsgeleertheyt y hladz. S41. 
Y' S85 Beloken, gesloten : van het werkwoord heluiken. — 8S6 Stoet, 
stond. — 8S8 «Scoottfon^ scheurden, van een reten. 




^« \t(nt ueue yecttomck 
3>Mbc>•tv^<ut'lll^(ït«<l«tve|cu 
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Dat sire warea so vaste binnen , 

Dat hire negeen eonste gewinnen. 

Want Reinaert , die felle gebure , 

Hoe dicken gine hi om de mure 
345 Eode leide om ons sine lagen ! 

Alsene dan die honde sagen , 

Riepen si nae met baerre cracbt. 

Eene warf wart hi op de grE(cht 

Bi aTonturen daer belopen , 
350 Dat ie hem sacb een deel becopen 

Sine diefte ende sinen roof, 

Dat hem die pelse sere stoof. 

Nochtan quam hi bi baraten : 

Dattene God moete verwaten ! 
355 Doe waerwi sijns lange quijt ,- 

Sint quam hi aU een hermijt , 

Reinaert, die mordadege dief, 

Ende brochte mi ségele ende brief 

Te lesene , here coninc , 
360 Daer u segele ane hinc. 

Doe ie die lettren began lesen , 

Docfate mi daer an gescreren wesen , 

Dat gi haddet coninclike 

Over alle uwen rike 
366 Allen dieren geboden vrede, 

Ende COC allen vogelen mede ; , ,,.,.,, 

Ooc brochte hi mi ander niemare, 
Ende seide , dat hi ware < 

Een begeven clusenare , ' ■ i 

370 Ende hi hadde gedaen vele sware - ' ■ ■ ; 

47 Settcn ■; hem sen m^t alre cracht, > C3 Dat gi hacLkocnlike. 

48 Eade eciu doe nu hi op die dracht. flEf All« dieren gegeran Trede. , 
S4 VandancD. Dallen goede Tanraet! 70 Ende leeTde in penitcDtieo rifaer. .' ^. 

V* 368 Saraet, bedrog. — SË4 P^erwaten, Tervlookent doemen. — 
S69 Begeven, wereldbegeveu, van de wereld o^ionderd lerende. Zie 
over dit woord Hotsbcopil, opSioKi, oi, bl. 449 en ^an%knrC»Fund- 
gruUn 1 , bl. 3tS9. 
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Voor siae sonden menige pine ; 
Hi toochde mi pakter ende slavine , 
Die hi brochte van der Elmare ^ 
Daer onder ene scerpe hare. 

375 Doe sprac hi : « Here Gantecleer^ 
Nu moogdi wel torwaert meer 
Van mi sonder hoede leven : 
Ie hebbe bi der scole Tergeven 
Al Tlee8ch ende vleeschsmout. 

380 Ie bem voort meer so out 
Ie moet miere siélen telen. 
Gode vt^illicu bevelen! 
Ie ga daer ie hebbe te doene , 
Ie hebbe middach ende noene 

385 Ende primen te seggene van den dage. » 
Doe nam hi neven eere hage 
Sinen wech , ende te dien gescede 
Gine hi lesen sinen crede. 



71 Hi had ontfaen om die sonden sijn. 

76 Na mochdi wel voortaen meer 

77 Van my sonder sorge leTen ; 

78 Want ie heb Toort aen begeven 

79 Alle Tersch Tleysch ende sout ; 



80 Want ie bin worden so out. 

84 Ie heb noch sext ende noene 

85 Ende vesper te lesen van den dage. 

86 Doe nam hi, onderenen hage, 

87 Synen wech tenen gesceyde. 



Y' 87S Polster ende slavine y pelgrimsstaf en kleed. Zie het Glossa- 
rium yan Ducargb op het woord Sclavina, alwaer men leest , ex chronico 
Andiensi : Pedes incedens in hahitu peregrini, qui vulgo dicitur sclavina, 
— 378 Elmare , eene van St-Pieters te Gent af hangelyke proostdy, gelegen 
op de grensen van Ylaenderen en Zeeland, in 1144 gesticht, en in 
1424 overstroomd, volgens Sandbkds JFlandria illustratal, p. 252, 288. 
Men ziet de plaets nog op de oude kaert van het jaer 1274 by Shallbgangb, 
Chronyk van Zeeland, bl. 120. — 878 JBi der scole vergeven, d. i. by de gee»- 
telyke gemeenschap , in het klooster, afstand gedaen. Het woord school 
komt van Scholen (vergaderen), en beteekende oudtyds zoo veel als ver- 
zameling, volgens Bilhbrdtk's F'erhlarende geslachtlyst III, bl. 35, en de 
voorbeelden aengevocrd in HoFFMAifii's Glossarium achter Floris en Blan- 
chefloer^ bl. 154. — 881 Telen, vrucht aenbrengen. — 887 Gescede ^ 
afscheid. 
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Ie waert blide ende onyeryaert , 
390 Ende gine te minen kindren waert ; 

Ende was so wel al sonder hoede , 

Dat ie al met minen broede 

Sonder sorge ginc buten mure : 

Daer geviel mi quade avonture ; 
395 Want Reinaert , die felle sage , 

Was gecropen óor de hage , 

Ende hadde ons die porte ondergaen : 

Doe waerl miere kindren saen 

Een geprondeauten getale , 
400 Dat leide Reinaert in sine male. 

Quade avonture mi doe nakede : 

Want sint dat hise smakede 

In sinen gieregen mont , 

Ne eonste ons wachtre , no onse hont 
405 No bewaehten, no bescermen; 

Here, dat laet u ontiRermen. 

Reinaert leide sine lage 

Beide bi nachte ende bi dage , 

Ende roofde emmer mine kindre ; 
410 §o vele es tgetal nu mindre , 

Dant gewone was te sine , 

Dat die XV kindre mine 

Sijn ged^en al tote vieren , 

So suver heeftse die ongiere 
415 Reinaert in sinen mcmt verdionden : 

Noeh gistren wart hem metten honden 



93 Wanderen ghinck buten der moren. 
95 Want Reynaert had geleit tijn lage. 

98 So dat hi mijnre kynderen zaen 

99 Een heeft geprijnt nuten getale. 

1 'Dier ons groot mysgeral doe naecte. 



3 In synen gierigen Tuylen mont , 

4 Ende konde jager noch hont 

5 Ons bewaren noch beacermen. 

6 Heer coninc laet u dit ontfermen. 
14 So na heeft die Talsche gier. 



V* 891 Scige, koorts; als of men zeggen zoude: die booze pe$t! — 899 
Geprondenj geroofd} van |mW«n. ZieVAif Hbeiu, opV* 8988. — 414 On- 
giere, yreeslyke) wreede; verkort van ongekire, hoogd. ungeheuer, en 
anglosaxisch unhyre. Zie Wachter ^ Glossar» germ. jf< 1748. 
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Ontjaget Goppe die mare ^ 
Die hier leget op dese bare. 
Dit clagic u met groten sere : 
420 Ontfaremt u mijns , wel soete here ! » 

Die coninc sprac : « Grimbert die das , s^v^T^ws^' 

U oom , die clusenare was , 

Hi heyet gedaen so goede carine ! 

Leyic een jaer, het sal hem seinen. 
425 Nu hoort , heer Cantecleer, 

Wat sal der talen meer? 

U dochter leget al hiec versiegen : 

( God moet haerre sielen plegen ! ) 

Wine mogense niet langer houden , 
430 (God moeter al gewonden ! ) 

Ende sullen onse vigilien singen ; 

Daerna sullen wise bringen , 

Den lichame ter eerden met eeren. 

Dan sullen wi met desen heren 
435 Ons beraden ende bespreken ^ 

Hoe wi ons best gewreken 

An Reinaerde van dese moort. » 

Doe hi gesprac dese woort , 

Beyal hi jongen ende ouden , 
440 Dat si vigilien singen souden. 

Dat hi geboot was sciere gedaen. 

Doe mochtemen horen ane slaen 

Endé beginnen , harde ho , 

Dat placebo Domino ^ 

17 Mijn dochter ontjaget Coppen, die mare. 30 Want wi willent gode laten gewonwen , 

21 Die coninc sprac : hoordi hier, her das. 31 Ende doen vigilien voor haer liel singen. 

23 Heeft gevast sulke karynen. 38 Doe hi geseit had dese woort. 

28 Daer willen wy eens doden recht me 42 Doe ginck men dan aenslaen 

(plegen. 

¥• 417 Mare, vermaerde. — 424 Seinen, blyken. — 426 Der talen, 
dier, dezer tale. — 480 Geircmclen , willen. — 441 Sciere, spoedig. — 448 
Ho, hoog. — 444 Placebo. By lyk-of-zieldiensten zingt men na hetyers 
Requiem wtemam, enz. Placebo Domino in regione vivorum. 
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445 Ende die verse, die daer toe hoorden. 
Ie seide ooc , in waren woorden , 
(Ne mare het ware ons te lanc), 
Wie daer der sielen yers sanc , 
Ende wie die sielenlesse las. 

450 Doe die vigilie gehent was , 

Doe leidemen Goppe in dat graf, 
Dat bi engiene gemaect was 
Onder die linde in een gras , 
Van marberstene , die slecht was : 

455 Die letteren , die men daer sach 
An den sare , die daer op lach , 
Dede an tgraf bekinnen , 
Wie daer lach begraven binnen. 
Dus spraken die boecstave 

460 An den sarc op den grave : 
c< Hier leget Coppe begraven , 
Die so wale conste scraven , 
Die Reinaert die vos verbeet , 
Ende haren geslachte was te wreet. » 

465 Nu leget Coppe onder mouden. 
Die coninc sprac te sinen ouden , 



48-72 Die responsen die daer toe hoorden ; 
Daerom cort ie desen woorden ! 
Doe die lessen ten eynden strecten , 
Ende die psalmen mitten collecten, 
Was die commenda gelesen myt be- 

sceit, 5 
Ende sy was in dat graff geleit , 
Daerop een mermer steen , die was 
Gepolyst als een gelass, 
Het letteren groot daer in gehouwen , 
Dat men claerllc mocht aenscouwen 10 
Wie daer onder lach begraven. 
Dus spraken die boecstaven: 
« Coppe, Ganteclaers wijf, die beste 



Die ye eyer leide op neste, 

Off die myt Voeten^ cons gescraven , 1 5 

Die leit onder desen serck begraven. 

Reynaert die fel, diese verbeet 

Sonder bescheit myt valschen lagen. 

Sy willen dat alle die werelt weet 

Op datmense te meer mach beclagen. » 20 

Aldus nam dit gescrift een eynde. 

Die coninck ontboot alle die hi kende 

Wijs van rade , om hem te bespreken 

Op Reynaert^ van deser ondaet. 

Doe andwoorde also die raet 25 

Dat sy den coninc voor tbeste rieden, 

Dat hi Reynaert soud ontbieden. 



Y' 4B2 Bi engiene y iDgeniosè, kunstelyk. — 454 Slecht, effen, ge- 
polyst. — 462 Scraven, schrabben, krabben. — 465 Onder mouden,, 
onder het zand, onder de aerde. 
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Dat 8i hem alle bespraken , 

Hoe si alrebest g^ewraken "^ 

Dese grote overdade. 
470 Doe waren si alle te rade 

Dat si daer den conine rieden ^ 

Dat hine dan soude ombieden , 

Dat hi te hoye soude comen , 

No dor scade , no dor yromen 
475 Ne liete , hine quame int gedinge , 

Ende men Brune van dien dinge 

Die bodscap soude laden. 

Dies was die conine soiere beraden , 

Dat hi dus sprac te Bruun den bere : 
480 « Here Bruun , dit seggic voor dit here , 

Dat gi dese bodscap doet : 

Ooc biddic u ^ dat gi sijt vroet , 

Dat gi u wacht yan baraet ; 

Reinaert es fel ende quaet : 
485 Hi sal u smeken ende liegen , 

Mach hi , hi sal u bedriegen 

Met valschen woorden ende met scönen ; 

Mach hi , bi Gode , hi sal u honen. » 

« Here , seit hi , laet u castien ! 
490 So moete mi God yermalendien , 

Of mi Reinaert so sal honen , 

Ine salt hem weder lonen , 



[Keiaal» 1, 
6,Y«4S7.] 



78 De« was die cooino al van «taden, 
Eade mitten wUen wel beraden. 

80 Her Bruun, ie ze^e u, als een heer. 

82 Mer ummer ziet dat gi u hoet. 

84 Want Reynaert is fel ende quaet, 
Ende weet menigen losen raet. 

87-96 Ende honen ofte schem driven. • 



« Ay fiere Heer, laèt dalbti^Btt. 
So geeff my God oni^evtl 
Off my Reynaert yet honen tal, 
Ie en sel hem weder dat in witTen, 
Bat hi aen tkortste eynd tel bÜTen. • 
Dus schiet hi blide ende jto tan daen; 
Her eer hy keert selt anders gaen. 



V* 480 Here, heir, rerzameling. — 485 Smeken y Tleien. — 489 Loei 
u kostten , laet uw kastyen , nvr terecht wyzen , daer : ik heb het niet 
noodig. — 492 Zoo ik het hem niet wedervergelde ! 






M.20. 




<gtT\>xehtuè$iifi«iiïo(iitraet- 
TJ» (feit» (inèken «<T Uéffvu 

tSit tfattnt op te (iifem ■&<•»•«<» 
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Dat hijs an den dulsten si ; 

Nu ne sorget niet om mi 1 » 
495 Nu neemt hi orlof , ende hi sal naken , 

Daer hi sere sal misraken. 
Nu es Brune op die yaert , 

Ende hevet in siere herten onwaert ; 

Ende het doehte hem oyerdaet , 
500 Datiemensoudesijnsoquaet, 

Ende dat hem Reinaert honen soude. 

Dor den keer van eenen wonde 

Quam hi gelopen dor ene woestine , 

Daer Reinaert hadde de pade sine 
505 Geslegen erom ende menichfoude , 

Also als hi uten woude 

Hadde gelopen om sijn bejaeh. 

Beneden der woestinen lach 

Een berch^ hooch ende lanc, 
510 Daer moeste Bruun sinen ganc 

Te middewaerde over maken , 

Sal hi te Maupertuus geraken. 

Reinaert hadde so menieh huus ; 

Maer die casteel Maupertuus 
515 Was die beste van sinen borgen : 

Daer trac hi in , als hi in sorgen 

Ende in node was bevaen. 

Nu es Brune die bere gegaen 

Dat hi te Maupertuus is eomen. 
520 Doe hi de poorte heyet vernomen , 

98-800 Stont Tan moede ende onTerraert. Een wech, hooch ende lanck. 

2 Door dat doncker yan den woude. 1 1 Te mydde duer recht maken. 

ft-9 Dick had gehouden om sijn bejaeh. 16 Daer lach hiin als hi wat in lorgen* 

Bettdea der woestynen hich 18 Ka is Broun so lang gegaen. 

V* 498 Zoo dat hy er het meest Kal aen getroffen zyn« Duhi ia van 
het oude duUen, doUen, treffen. Zie Bildkhdtk's Verhandeling ener de 
geêhehien, bl. SS8. — 498 Onwaert , yerachting , verontwaerdiging ; 
hier yersmading van al wat vrees baren kon. 
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Daer Reinaert ute plach te gane , 

Doe ginc fai yoor die barbecane 

Sitten oyer sinen staert , 

Ende sprac : cc Sidi in huus , Reinaert ? 
525 Ie bem Bruun ^ des coninx bode , 

Die heyet gesworen , bi sinen gode , 

Ne eomdi niet ten gedinge , 

Ende ie u niet voor mi bringe , 

Recht te nemen ende te geyene , 
530 Ende in yreden yoort te levene , 

Hi doet u breken ende raden. 

Reinaert, doet dat ie u rade, 

Ende gaet met mi te hoye waert. » 

Dit yerhoorde al nu Reinaert , 
535 Die yoor sine poorte lach, 

Daer hi yele te liggetie plach , 

Dor warmhede yan der sonnen. 

Bi der tale , die Bruun heeft begonnen , ^^%'^li^;^ 

Bekenden altehant Reinaert , 
540 Ende tart bet te dale waert , 

In sine donkerste hagedochte : 

Menichfout was sijn gedochte, 

Hoe hi yonde sulken raet , 

Daer hi Bruun , den feilen yraet , 

23 Neder sitten op sinen steert. Hoordse ten eersten wel Reynaert, 

28 End ie u niet myt my en brijnge. Ende hi trat bet in sijn hol waert j 

30 Dattet u oosten sel u leven; Want Mapertuus dat was al toI: 

31 Ende men sel u hangen ende setten op Hier een gat, ginder een hol, 5 

32 Reynaert , ie rade u dat, (een rat. Ifau, erom ende lanck : 

33 Trect myt my te hoyewaert. Ende had menigen uutganok 

35 Die bynnen Toor die poorte lach, Die hi ondede, sloot ende ontsloot , 

38-49 Als Bruun die tael had begonnen, Als hi vernam dats hem vras noot ; 

V» 622 Barbecane, voormuer van een slot, Antemumle. — 581 Hy 
doet u radbraken. — 539 Bekenden altehant y kende hem aenstonds. 
— 540 En trad lagerwaerts, dieper in zyn hol. — 541 Hagedochte y 
krocht, hol, spelonk; doch eigenlyk het zelfde ak aquaedt&ctus y van 
awey water, en togen y trekken (A-tocht), Zie Bildbkdtk*s F'erUarende ge^ 
9lachtitj8ty bl. 284. Grimh houdt het voor « der innerste, heimlichste sits 
im hag; » welke verklaring ook zeer aennexoelyk is. 
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545 Te scheeme mede mochte driyen ^ 
Ende selye bi siere eren bliyen. 
Doe sprac Reinaert oyer lanc : 
c( Uwes goets raets hebbet danc , 
Hére Bruun , wel soete yrient , 

550 Hi heyet u qualic gedïent , 
Die u beHet desen ganc^ 
Ende u desen berch lanc 
Oyer te lopene dede bestaen ; 
Ie soude te boy e sijn gegaen , 

555 Al baddet gi mi niet geraden ; 
Maer mi es den buuc so geladen 
Ende in so utermaten wise , 
Met eere yremder niewer spise , 
Ie yruchte, in sal niet mogen gaen 

560 Ine macb sitten no gestaen^ 
Ie bem so utermaten sat. )> 
cc Reinaert^ wat aetstu? wat? w 



Wanneer hi enige proy brochte ; 10 
Off als hi wiste dat men hem sochte 
Om ondaet , die hi had mysdaen , 
So ontliep hi sijn vianden saen , 
In sijn heymelike hagedochte; 
Dat hem niement vijnden en mochte : 15 
Ende dier had hi gemaect so Teel, 
Dattet mennigen dieren ginck uuten 

(speel, 
Daer in Terdwaelden dair hise beliep. 
Hennich pensen , hooch ende diep, 
Docht nu Keynert , hoe hi den beer, 20 
Dien myt woorden overliep so zeer, 
Alrebest tot «potte drere, 
Ende selve in die eere bleve. 
üfa dese gedochten hi uut trao 
Tot Brunen^den Beer, ende sprac : 25 
Bruun oom, wellecoom mot ghi wesen. 
Ie heb ter stont vesper gelesen : 
Dat dede dat ie vluchs niet en quam, 
Doe ie u tale eerst vernam. 



Sijt wellecoom oom, lieve vrient. 30 
52-62 Dede overcomen, dats mi leet, 
Want gi zijt so muede , dat u sweet 
Uut uwen lijff loopt , ie ziet. 
Ende al en waerdi hier comen niet 
Ie wair te hove comen morgen ; 5 

Mer nu ben ie myn in zorgen. 
Dat ie u weet hier so by; 
Want uwen vroeden raet die sal my 
Te hove , hoop ie , helpen zeer. 
En vant die coninc onse Heer 10 

Ghenen mynderen bode dan u? 
Want naést den coninck zidi nu 
Die edelste , ende die meeste van love , 
yan al den lande. Ie wilde wi te hove 
Il u waren ; want my ducht mijn waen,l 5 
Dat ie niet en sel mogen ontgaen ; 
Want ie heb gegeten so veel, 
Dat mijn buuck ende mijn keel 
9y duncken split'en. Ie bin so sat ! 
Het was nywe spise die ie at ; * 20 



V* 588 Eere^ eenre. — Ö89 Ie' vruchten ik vreeze, höogd, furchte: 



I 
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(c Here Brune, ie at cranke have, 

Arem man dan ne8 geen grave: 
565 Dat moogdi bi mi wel weten. 

Wi arme liede , wie moeten eten , 

Hadden wijs raet, dat wi node aten: 

Goeder versscher honichraten 

Hebbic commer harde groot : 
570 Die moetic eten ^ dor den noot , 

Als ie el niet mach gewinnen. 

Noehtan als icse hebbe binnen, 

Hebbicker af pine ende ongemac. » 

Dit hoorde Brune , ende sprac : 
575 « Helpe , lieve yos Reinaert , 

Hebdi honich dus onwaert P 

Honich es een soete spise 

Die ie yoor alle gerechten prise, 

Ende icse yoor alle gerechten minne. 
580 Reinaert , helpt mi , dat ics gewinne ! 

Edele Reinaert , soete neve , 

Also lange als ie sal leyen 

Willic u daer omme minnen : 

Reinaert , helpt mi , dat ics ghewinne ! » 
585 « Geynnne , Bruun ? gi hont u spot ! » . 

c( In doe , Reinaert , so waric sot , 

Daerom nam icker veel te meer. • Als icse in heb, en can gedaeren. » 

< Wat aet (p Reynaeit , aeide die beer, Bruun die sprao in oorter men : 

Dat u 80 ude? > « Oom, wat ie at? «Help , door die doot, Reinaert. S 

Wat holp u dat , al seide ie u dat ? 83 Wil ie iijn u getrouwe Trieut, 

69-75 lUe moet ie eten door den noot ; 84 Ist dat gi my Tan den honioh dieiii. 

Ker si maken my den buue so groot ! 86 Ie en doe , nef e:, so hdp mi Goil 

y* K6S Have, hter eetwaer; doch eigenlyk hébhing , iets dat men heeft 
of bezit; van het oude werkwoord haven, hoogd. hahen. — W\ Da» 
nesy dat en is. — 667 Indien wy beter wisten, wy zouden het noode 
(ongaem) eten. — 568-869 Ik heb grooten kommer wegens goede 
Terssche honigraten. — 871 El, anders. — 878 En Vai. 69, V* 8 
Helpe door die doot, voor helpe mi God^ om den dood des Zaligmakers! 
Zoo Teel ak de fransche vloek: par la meri-Dieu! 
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Hildic spot met u , Deen ie niet. » 

Reinaer t sprac : a Bruirn , mochtijs iet ^ 

Of gi honich moget eten , 
590 Bi uwer trouwen , laet mi weten ; 

MochtiJ8 iet , ie souts u saden. 

Ie sals u 80 vele beraden , 

Gine atet niet met u tienen , 

Waendic u hulde daer met verdienen . » 
595 cc Met mi tienen? hoe mach dat wesén? 

Reinaert , hout uwen niont van desen ; 

Ende sijts seker ende gewes , 

Haddic al thonich , dat nu es 

Tusschen hier ende Portegale , 
600 Ie aet al op , tenen male. » 

Reinaert sprac : a Bruun , wat .sechdi P 

Een dorper, heet Lamfroit, woont hier bi^ 

Hevet honich so vele , te waren , 

Gine atet niet in VII jaren. 
605 Dat soudic u geven in u gewout , 

Here Brune , wildi mi wesen hout , 

Ende voor mi dingen te hove. » 

Doe quam Brune, ende gine geloven 

Ende sekerde Reinaerde dat , 
610 Wildine honichs maken sat ., 

Des hi cume ombiten sal , 

Hi wilde wesen over al ' 

Gestade vrient ende goet gheselle. 

Hier omme loech Reinaert , die felle, 

87 Ie 8onde myt u spotten node. » 94 Waen ie u huid daer meed Verdienen. 

88 « Ist u eemtt , sprac die rode , 2 Een kerl , heit Lanfreit , woent hier bi. 

89 Dat segt my, moochdi honich eten? 7 Tegens mijn Tianden in sconincs hoff? • 

92 Ie teU u to toI doen meten, 8 Des dede hi hem een zeker géloff. 

93 61 en aets nye so Teel bi uwen tienen, 11 Des hi en koene ontbieden sal. 

V* 891 Smaakte het u eenigxins , ik xou u des Terzaden. — 8W Hulde, 
anden koude j genegenheid. — 60$ Te waren, ottwaren, ier ivriaerheid, 
waerlyk. — 60ö Gewoui, geweld, macht. — 609 Seketde , zwoer. , — 
611 Cume, naeuwlyks^ hoogd. kaum. 

Var. 588 Die rode, de roode, de rosse, Reinaert. 

4 
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615 Ende sprac: « Bruun, helt mai^ey 

Yer^ife GoA^ dat mi nu ware 

Alsó bereet een goet geval, 

AIso il dit honich' wesen «aï, 

Al wildij» hébbeia Vfl émèn . » 
620 Dese woort sijn hém bequame 

Bruun , ende* daden hem- se soehté!' 

Hi loedi^ dat hi nemmeer ne modite. 

Doe peinsde Rfeinaèrt ^ daer hi stoet : 

Brunn-, es mine aventure goet , ^ 

625 Ie wane u daen noc^ heden laten, 

Daer gi sult lachen te maten. » 
Na dit peinsen ginc Reinaert uut , 

Ende sprac al over luot: . 

« Oom» Bruun ^ gesellé», .willecome ! 
630 Ket staetso, suldi hebben vrome-, 

Hier ne mach sijn geen langer staèn: 

Volget mi, ie-sal voren gaen. 

Wi houden desen crommen pat , 

Gi sult^iiocb heden werden sat , 
635 Salt na minen wiU0 gaen , 

Gi snlti ntOéh; hedirai heM^en , sonder waen , 



15-18 Ende sprac : t oom, waeru also BB%y 
Dusent nobel, als die honich sy. 

22 Deze woorde Bruun seer wel beqnam^, 

23 End loech dat hi wel na screyde. 

24 Doe docht Reynaert ende èei4^ :• 

25 Valt my ie salt u noch huden laten. 
32-33 Hoe qualic dat ie oec mach gaen ,• 

Ie moet' door uwen wil pinen. 



Rechte truwe moet ummer schinen , 
Qie ic^ niyt i^umtcgt^tot-u drage. 
Ie en weet onder alle mijn mage 
Nyement , dair ie my dus om moyde. » 
Dess dancte hem Bmun , want hem Ter- 
Dat hijt maecte idsp lanck. (noyde 

Nu ga wi, oom, enen snellen ganek , 
Ende Tolcht my na al desen paf. 



Y' 615 HeU mars, vermeierde held. — Q^O Bequame , SLengené!6m. 
— 621 Waren hem zoo zacht^ zoo goed. — 626 Te maten , weinig. — 
680 Hehbe» vrome^ baet^^ voonleel hehhen. 

Yaiu 61ë Y' 2 2>ic<6n#no6e^y duizend nobels. In de boedelhesehryYiiig 
yan.het. jaer IS77, door my nitgegeyen {Afongeimgen, bl. t60) Mrordt 
reeds dit geld, als hier te lande zes schellingen yyf grooten Tlaemsch 
waerd zynde, yermeld* 
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Also vele als gi moget gedragen. » 

Reiaaert inéende vaa groten 'Slagen : 

Dit wa$ dat hi hem beriet. : . 
640 Die keitijf Bruun ae wiste iniet 

Waer hem 'Reinaei^t: die tale; keerde^ 

Die hem honieh stelen leerde ^ 

Dat hi wel ^sejre|SaM>eoQpea* 

Al sprekende 'qimin dus ^open 
645 Reinaert met sine& gesdie JBrune , 

Tot Lamf roits ^ hi den tune . 

Wildi horen ^aLamfeeide? ^""fvoig'j 

Dat was, eist waer, somenauseide, 

Een temmerman Tan goeden love , 
650 Ende hadde bi sinen^hoye 

Ene eeke brocht iiten wonde., 

Die hi ontwee ^iei^n soude , 

Sndei hadde twee weggen daeij mgieslegen, 

Also temmermans ' noch plegen . 
655 Die edke was ontda^ i^el wide, 

Des was Reiaaert harde blide. 

Te^BronénL sprac 'hi^ ende: 4oeeh ; 

« Siet hier u -grote 'gOToech , 

' Brane , ènde nemet ^wël goom ! 
660 Hier>>in^eseti sehen koöm , 

Es honichs uterDoaten yele ; 

Proeft V of gïjs in U^weJc^le 

39-46 Dit was dat hi hem behiet ; ' ! * QileuieEÉ; Doe «eriifide hem Iruun ; 

Her die ketijff en Terscyndes niet Her, het is die abo gesciet , 

Wair Reynaert die tael weynde: Dat hem die mennich Terblijt om niet. 

Hi Tolöhde na, recht als die blynde ^ 52 Die hi des Bfbdeteh^ dagM' eieren sbude. 

Die hém inden put laet leyden. 55 Ende faad' een oynd t>ttdaeta%ide. 

So lang gingen si onder hem beyden 57 Want'dat vras récht na sijn begeer. 
Dat 'sf tot Laütfireits, bynnen denttutm 58 Al lachéhde i(j>réc hrtotteb beer. 



¥• 6S8 iSerte^^ aenraedde. -^ 640 Die kei^J f,, die oiigelukkige, fr. 
chetif^ — 646 Tune, toia. — r .6l!rl üeke ^ fi^nboom. — ,659 Neem 
wel acht. 
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Ende in uwen buuc moget bringen. 
Nochtan suldi u aelren dwingen; 

665 Al dinket u goet die honichrate , 
Etet te aeden , ende te maten , 
Dat gi u selven niet verdervet , 
Ie ware onteert ende ontervet , 
Wel soete oom , misquame u iet. » 

670 Brune sprac : <x Reinaert , ne sorget niet. 
Waendi dat ie hem onvroet. ? 
Mate es tallen spele goet. » 
c< Gi secht waer , sprac Reinaert , 
Waer ommebem ie ooc vervaert? 

675 Gaet toe , ende crupet daer in ! » 
Bruun peinsde om sijn gewin , 
Ende liet hem so verdoren , 
Dat hi thooft over die oren 
Ende die twee yoordere Yoete in stac. 

680 Reinaert pogede, dat hi brac 
Die weggen beide, uter eeken. 
Die daer te voren ginc so smeken , 
Bruun , bleef gevangen in den boom. 
Nu hevet de neve sinen . oom 

685 In boosheden brocht met suiker achte , 
Dat hi met liste , no met crachte , 
In geere wijs ne can ontgaen , 
Ende bi den hooMe staet gevaen. 
' Wat raeddi Brunen te doene ? 

690 Dat hi was sterc ende coene 



66 Reemtemiiimer niet boTen maten, 

67 So dattet uwen live yet deert; 

68 Want ie wair daer mede onteert. 
75 Gaet toe gereet en crupet in. 

80 Reynaert pgnde hem dat hi track 



81 Die beitelen beide nutter ekes. 

82 Daer en halp Bruun schelden noch 

(ken, 

83 Hi bleeff geklemmet in den boom. 

85 Gebrocht myt loosheit in suiker achten. 



Y' 685 Achte, hechtenis, geyangenhouding ; doch eigenlyk perse- 
cutio, proacripHo. Zie Qfikff^s Sprachschats , I^bl. 109. — 667 Geerv, 
geenre, geender. 
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Sal hem niet gehelpen mogen. 

Hi 8ach wel , hi was bedrogen : 
' Hi began briesschen ende dolen ; 

Hi was gegrepen bi sier muien 
695 So Taste ^ ende bi den voeten Yoren , 

Al dat hi pijnde was verloren ; 

Hine waende nemmermeer ontgaen. 

Yan yerre was Reinaert gestaen 

Ende sach comen Lamfreide , 
700 Die op sinen hals brochte beide 

Eenjicarpe haex ende ene baerde. 

Hier moogdi horen van Reinaerde , 

Hoe hi sinen oom ging rampinéren: 

« Oom Brune , vaste gaet mineren ! 
705 Hier comt Lamfiroit, ende sal u scinken ; 

Haddi geten, to souddi drinken. » 
Na der talen so ginc Reinaert 

Weder te sinen castele waert , 

Sonder orlof ; ende mettien 
710 Hevet Lamfroit den bere versien, ^**^^m\!] 

Ende vernam, dat hi was gevaen. 

Doe ne was daer geen langer staen. 

93-06 Hi began te hulsen ende te hulen , Mer dat wat pijn om niet gedaen. 

Ende mitten afttertten Totet te trappen , Hi en waende nmnmer aieer tontgaen. 

Ende maecte so groot gehint , Reynaert die sach Tan Terre toe 

Dat Lanfreit mitten haest quam nnt ; Lanireit comen , ende sprac doe : 

Ende hem had wonder wat wesen moch- c* Bnmn , ist honich goet ? hoe staet 1 1 5 

te. 5 Etes niet te Teel , het waer ii quaet ; 

Enen scerpen haec hi myt hem brochte, Gt en sood te hoTO niét mogen gaen. 

Op aTentuer oft wair noot. Hier coemt Lanfireit : hi sal u slaen ^ 

Bnran lach in anxte groot , Saen no schencken, hadd^s gegeten bei: 

Ende die cloTe, die hem so neep ! Het is goet dat men die spise welnet. 20 

Hi tooch, hi worstelde ende peep ; Kt deser talen ghinc Eeynaert. 

T* 608 Dulen, dol worden. — 696 Pijnde, moeite deed. — * 701 
Boerde, handbyl. — 708 Rampinéren, bespotten, fr. ramponner. -^ 
704 Houw toch wat op! Mineren is verminderen, en niet eingraben, 
gelyk Ginn dacht. — 710 f^ersien, bespeurd. 

Tar. 698 Hulsen, brullen, tieren. — 2 Afêterèten, achterstto. — ^ 20 
Net, nat maekt, bevochtigt , afwascht. 
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Daer na die priester, die here : 

(Hi quam gelopen vele sere;) 

Daer na die coster metter yane , 

Daer na alle die prpchiane , 
765 Die oude lieden metten jongen ; 

Daer na quam op haren stap gesprongen 

Sulke quene , die Tan ouden 

Gume enen tant hadde behouden. 

Wie so wille wachte hem dies ; 
770 Die scade heyet of verlies 

# 

Ende groot ongeval , 

Over han so willet al. 

Dit sceen arem man Brunen wel: 

Sulc dreichden nu an sijn vel , 
775 Die des geswegen hadde stille, 

Hadde Bruun gestaen tsinen wille. 
Dit was beneden eere riviere, 

Dat Brune, onsalichst alre diere, 

Yan menegen dorper was beringet. 
780 Doe was daer lettel gedinget. 

Hem naecte groot ongemae ; 

Die een sloech , die ander stac , 

Die een sloech , die ander warp : 

Lamfroit was hem ali^e scarpst. 
785 Een, hiet Lottram lancvoet, 

Hi droech enen verboorden cloet , 

Op dot hooft , ende bi sijn aensichte. 5 Ende Ludolf miiter breder nese : 



ffi ontfinck mennigen steeck ende «lach: 
Daer bi wachs hem wie 8o mach. 
Heeft een scande ende ongeval , 
Orer hem so wil dat yolc aL 
74-18 Si waren hem alle hard ende fel. 
Dair wasser geen so cleen. 
Huge mitten crommen heen , 



Seer wreet waren hem al.dese. • 5 

Die een had een Terheren cloot. 
Die ander een lootwerper groot , 
Dair hi al om mede ghinc sUngeren. 
Her Bertout mitten langen Tingeren, 
lantfreit, ende Oterum lang tee : 10 
Dese deden Brune seer wee , 



\* 786 Cïoety waerscfaynlyk een stok, un hng baston è saulier un 
foêêèy by Plantth, in z^n Thesaurus TheutoniccB linguce, yerbo kloei» 
Yermoedelyk is door verboorden zoodanigen stok of wapen te yerstaen, als 
door de wet verbeurd yerklaerd (verboden) was. 

Vab. 757 V' 7 Wie kan , wachte zich des ! — 774 V» 10 Langiee, lang^een. 
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Ende stacken emmer na dat oge ; 

Vrouwe Vulmaerte scerpeloge 

Ginkene koken met enen staye ; 
790 Abelquac ende mijn vrouw Bave 

Lagen beide onder die voete , 

Ende streden beide om ene cloete. 

Ludmoer^ metter langer nese, 

Droech enen löodwapper an een pese , 
795 Ende ginc met al omme swingen. 

Ludolf metten crómmen vingeren 

Dede hem alles te voren ; 

Want hi was best geboren , 

Sonder Lamfroit alleene ; 
800 Hugelin , metten crommen beene , 

Was sijn vader, dat weet men wale , 

Ende was geboren van Absdale , 

Ende was sone vrouwen Ogernen 

Eens houtmakigge van lanternen. 
805 Ander wijf ende ander man , 

Meer dan ie genoemen can , 

Daden Brunen groot ongemae , 

So dat hem sijn bloet uut lac. 

Ende meer pijn dan dander deden ; Dese stonden al na Brunen lijff. 

Deen had een haec yan scerpen snede , Ellic stac ende sloech , al dat hiconde. 20 

Ende dander had een lange loete. Bmun sachte ende stan myt gronde, 

Baerdeloge, ende Avesoete , 15 Ende nam dat men hem gaff. 

Ahelquack, ende yrou Bave, Die paep liet den cruus staff 

Ende die paep myt synen cruut stare , Dicke gaen omtrent sijn hals. 

- Ende ttovl Jnlocke , sgn wy ff ; Die coster maecte hem oeo zeet mals 25 

V* 789 Koken, wellicht te lezen koten; voor koteren; doch ScttËBZius- 
Oberlin heeft in zyn Glossarium germanicum, bl. 840 ^ een verbam kui* 
ken, excitare. — 796 Löodwapper, in de prosa: eenen groeten loden toap^ 
pere, slingertuig; ; waer over zie Kiliaen, of Vak Heelu , V* ö462. — 79S 
Swingen, zwingelen, slagen. — 802 Absdale, Abhatis-vallis , by Hulst 
(Sanderus, Flandr. III, p. 238). — 804 Houtmakigge, In Ylaenderen 
zegt men igge voor het Brabandsche esse , en dos makerigge Toor maek- 
eter of makersse. — 808 Uut lac, uitlekte. 

Var. 774 Y* 21 Stttn, steende , kreunde, kermde. 

5 
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Brune ontfinc al sulc paiment 
810 Als hem eic gaf daer omtrent. 

Die pape liet den cruusstaf 

Gedichte slaen , slach in slach ; 

Ende die coster metter vane 

Ginc hem vastelike ane. 
815 Lamfroit quam ter selver wilen 

Met eere scerper bilen , 

Ende sloechene tusschen hals ende hooft , 

Dat Brune wart sere verdooft , 

Dat hi Terspranc Tan den slage 
820 Tusschen der riviere enter hage , 

In enen trop van ouden wiven , 

Ende warper een getal van viven 

In die rivier, die daer liep , 

Die wel wijt was ende diep. 
825 Des papen wijf wasser ene , 

Des was spapen bliscap clene. 

Doe hi sijn wijf sach in die vliet , 

Doene luste hem langer niet 

Bruun te stekene no te slane. 
830 Hi riep : « Siet , edele prochiane , 

Ginder vlot vrouwe Julocke , 

Beide met spillen ende met rocke. 

Nu toe , die haer helpen mach ! 

Ie geve hem jaer ende dach 



Mitter tanen, die fai rayt hem brachte. 
H«r Lantfreit maecte tmeeste crachte ; 
Want hi wa8 die edelste van geboorten : 
Vrou Julocke Tander after poorten 
Was syn moeder , ende sijn vader 30 
Was Macop die stoppel maker; 
(Een stout man daer hi was alleen ! ) 
Bruun most yan menmgen steen 



Een worp gemueten, ende ontttaen. 
Voor hem allen spranc due saen 35 

Lanfreits brueder, myt eenre ameyde, 
Dien hi Brunen opt hooft leyde , 
Ende gaffhem enen groten slach, 
Dat hi en hoorde noch en sach. 

31 Ghinder drij ff t vrou Julocke, 

32 Beide myt pelse ende myt rocke. 



V* SlO* Gedichte f met dicht op elkander volgende slagen. — 825 
FTiuserenej was er een van. — 884-836 In Reineke roept hy: « Twee 
tonnen bier geef ik u ten besten , en daer npg een deel aflaten by ! » 

Vak. 774 y*34 Gemueten, ontmoeten. — 86 Ameyde, hammeiboom. 
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835 Vol pardon ende aflaet 
Van alre sondeliker daet, » 

Beide man ende wijf 
Lieten den armen keitijf 
Brune liggen over doot , 

840 Ende gingen , daer die pape geboot , 
Beide met stringen ende met haken. 
Die wile dat si die vrouwe uut traken , 
So quam Brune in die riviere 
Ende ontswam hem allen sciere. 

845 Die dorperen waren alle gram : 

Si sagen , dat hem Brune ontswam , 
Dat si hem niet mochten volgen ; 
Opt oever stonden si verbolgen , 
Ende gingen na hem rampineren. 

850 Bruun die lach in die riviere , 

Daer hi vant den meesten stroom : 
Al drivende bat hi ^ dat God den boom 
Moeste verdoemen ende verwaten , 
Daer hi sijn ore in hadde gelaten , 

855 Ende beide ^ne lier. 

Voort vloecte hi dat felle dier, 
Den bosen vos Reinaerde , 
Diene met sinen brunen baerde 
So diepe in die eeke dede crupen ; 



35 Vol pardoen ende recht oflaet. 

41-60 Als Bruun sach dat die lieden 
Altemael van hem scieden , 
Ende trecken gingen over dat oude wijf, 
Spranc hi int water, heen ginc hi driyen 
Ende swimmen metten live. 5 

Doemaecten die dorpers groot geruchte. 
Hi dreef heen myt crancker luste, 
Ende si liepen hem na seer gram : 
Bat was om niet ; want hi ontquam. 



Des waren die dorpers tongemake : 10 
Sy riepen hem na myt leliker sprake: 
t Coomt hier, keer weder, oorloos dieff!» 
Dan Bruen swam , dair hi besief 
Den meesten stroom, ende liètse kallen, 
Tot dien dat hem was gevallen. « 15 

Hi was blide dat hi ontginck. 
Hi vlocte den boom die hem so vinck, 
Dat hi dair beide sijn- oren liet ; 
Ende Beynaert mede , . dien yerriet , 



Vab. 841 V 18 Beziefy bezette, ontwaarde. — 15 Wegens het 
voorgevallene, het aen hem gebeurde. 
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860 Daer na Lanifroit , yan der atupeii 

Dar hi hem so leede dede. 

In aldus tanen gebede 

Lach Brune ako lange wile , 

Dat hi wel een halye mile 
865 Van der 8tede was gedreven , 

Daer die dorpers waren bleven» 

Hi was verpinet ende moede , 

Ende ondercomen vau den bloede, 

So dat hi hadde cranke vaert. 
870 Doe swam hi te lande waert , 

Ende croop üggen in dat oever. 

Gine saget noint droever 

Geen dier, no geenen man. 

Hi lach jamerlik , ende stan , 
875 Ende sloech met beiden sinen lanken : 

Des mochte hi al Reinaerde danken. 

Nu hoort wat Reinaert heeft gedaen : ^fJl! vt^g».] 

Hi hadde een vet hoen gevaen , 

Bi Lamfroits , an der heiden , 
880 Eer hi danen was versceiden : 

Hi hadt op enen herch gedregen , 

Verre uut allen wegen , 

Daer het eenlic was genoech. 

Dat was wel sijn gevoech , 
885 Dor dat daer was niemens ganc , 

Ende hi dor niemens bedwanc 

Eode to diep in dede crapen, 20 74 Hi croonde seer ende «tan. 

Dair hem Lanfreit Yanc ter stupen. 80-83 Dat hi heymelic myt hem droech^ 

71 Ende ginck leggen rusten opten oeyer. Buten weechs, daert eenlic was genoech. 

y* 860 yan der stupen ^ wegens do stuipen, de slagen. Zie Kiiia.bn op 
het woord. — 868 Ondercomen y bezweken. — 876 Lanken y de lenden 
yan een dier, ilia, — 870 'j&t Lamfroits, Opmerking verdient, dat men 
in Ylaenderen gewoon is te zeggen te Jannes, te Pieters, te Van de 
Weides y enz. in stede van : hy Jan of ten huize van Jan^ enz. — 888 
Eenlic y eenzaem. 
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Sioe proie dorste rumen. 

Doe hi dat hoen toten plumen 

Hadde geleit in sine male , 
890 Doe giuc hi neder te dale 

Enen verholenliken pat. 

Hi was utermaten sat; 

Dat weder was scone ende heet ; 

Hi hadde gelopen , dat hem dat sweet 
895 Neder liep neven die liere : 

Daer omme liep hi ter riviere , 

Dor dat hi hem vercoelen soude ; 

In bliscap harde menich foude 

Was sijn herte doe bevaen : 
900 Hi hopede wel , al sonder waen , 

Dat Lamfroit hadde den bere Terslegen , 

Ende hine thuuswaert hadde gedregen. 

Doe sprac hi : « Hets mi wel gevaren ! 

Die mi te hove meest soude daren , 
905 Die hebbic doot in desen dage; 

Nochtan wanic sonder clage 

Ende sonder wanconst bliyen : 

Ie mach te rechte bliscap driven. » 
Doe Reinaert was in dese tale , 
910 Sach hi neder waert te dale, 

Ende yernam Bruun , daer hi lach ; 

Ende ten eersten^ als hine sach, 

7 Ende tonder waoguntten bfiyen. Ende sach wair Bruun lach die beer. 

9-21 Recht myt desen sach Reynaert Doe bedroefde hi hem al ie seer, 

Neder, ter riyieren waert , Dat hi te Toren was yerblijt. 5 

y* 887 Rumen, yerlaten. — - 889 Male. Ik heb dit al te letterlyk rer^ 
taeld: Na ky 't kieken had gepluimd en gestoken in zyn zak. Het Y' 8M 
toont aen , dat male hier figacHyk yoor mage genomen is. — 897 JD&r, 
voor om, gelyk meermalen^ — 90ADaren , deren. — 907 PVanoonei, 't zelf- 
de als wancoet, door Kiuaen vertaeld euepidoj zelotgpia; yan waneannen, 
kwaedwillen (men kent de verwisseling van ky const, ky koei, ky kon, 
enz.). Zoo xeide men : iemant ivancost draghen, voor met iemand in vete 
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Hadde hijs rouwe ende toren. 

Daer die bliscap was te voren 
915 Daer lach in toren ende nijt , 

£nde sprac : « Vermalendijt , 

Lamfroit , moet dijn herte sijn : 

Du bist dulre dan een swijn , 

Lamfroit , erger putcn sone , 
920 Lettel eren bistu gewone. 

Hoe es di dese bere ontgaen , 

Die di te voren was gevaen ? 

Hoe menich morseel leget daer an , 

Dat gerne etet menich man ! 
925 O wi , Lamfroit , verscroven druut , 

Hoe rikelike een berehuut 

Heefetu heden verloren , 

Die di gewonnen was te voren ! » 
Dit scelden hevet Reinaert gelaten , 
930 Ende ginc neder bi der straten , 

Dor tesiene, hoet Bruun stoet. 

Doe hine sach liggen , al een bloet , 

Nu heeft hi toorn , had ende nijt , Di aldus heb» laten ontgaen ! 

Daer eerst genuecht ende bliscap was. 27-34 Hebste yerloren in desen dage. 

c Och onbekende onsalich dwas, Dus sceldende , ende myt dees dage 

Vuyl keerl Lantfreit , sprac hy, Is Reynaert ter riTteren comen , 

So wair du biste God scheyndi, 10 Dair hi Bruun heeft Yemomen , 

Dattu dus goede spise , dus vet, Gewont , bebloeyt , sieck ende cranck. 5 

Die mennige man so gerne et , (Des mocht hi Reynaert weten danck!) 

staen. By Dtkuctl, Mémoires sur les lois des Gantoisy I, p. 10, leest men een 
Zoenbrief van het jaer 1S53 over zekere ivancosten, aetscepen ende gram- 
soepen, 

V" 918 Toren y verdriet. — 919 Puten sone, hoerenkind. — 92S 
Morseel y fr. Morgeau, — 925 Owiy oei ! F'erscroven druut y schurkschedmit. 
Dit laetste woord is niet te vertalen. Druit was een schrikbeeld voor 
kinderen, een heks; doch eigenlyk komt het woord van Drut of TnU 
(▼irgo), waervan ook onze naem Trui, Zie Grum's Deutsche Mythologie ^ 
bl. 288, 586. F'erscroven stamt van verschruiven , waertoe schruyvey 
hetwelk by Kiliaen voor scurra en nebulo is aengeteekend. 

Var. 909 Y* 10 Scheyndi, schende u. 
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Ende siec ende ongesont , 

Den armen beren te dier stont , 
935 Dat sach Reinaert harde gerne , 

Doe bescalt hine te sinen scerne : 

« Sire priester , dieu vo saut ! 

Kendi Reinaert , den ribaut? 

Wildine scouwen , so siettene hier, 
940 Den roden scalc , den feilen gier ! 

Segt mi , priester, soete vrient , 

Bi den here , dien gi dient , 

In wat ordinen wildi u doen, 

Dat gi draget roden capproen? 
945 So weder sidi abd , so prihore ? 

Hi gine u harde na den ore 

Die u dese crune hevet bescoren! 

Gi hebt uwen top verloren; 

Gi hebt u hanscoen af gedaen ; 
950 Ie wane, gi wilt singen gaen 

Van uwen complete dat getide ? » 

Dit hoorde Brune , ende wart onblide , 

Want hine conste doe niet gewreken: 

Hem so dochte sijn herte breken , 
955 Ende sloech weder in die riviere. 

Hine wilde Van den feilen diere 

Nemmeer horen die tale. 

Hi liet hem neder daer te dale 

Metten strome driven te hant, 

41-42 Hebdi tot Lantfreits yet yergeten ? Lieve , segt my , eer ik loop. 

Ik wilt hem gera laten -weten. 45 Wair sidi monick of sidi abt? 

Hebdi hem oec niet -wel betaelt, 46 Hi heeft al na uwen oren gehapt. 

Sijn honichraten , die gi hem staelt? 53 Wat mocht hi doen? hi en konds niet 
Dat is u een lelike saeck! wreken : 

Wast honich oec van goede smaeck? 54 Hi liet hem synen spreken. 

Ie weets noch meer in den seWen coop. 59 Hitten stroom an dat ander lant. 

Y*MQ Bescalt, beschold; van uitschelden. — 937 ro saut, Toussauye. 
— 94S Zyt gy of abt of prioor? Weder is een tegenstelling, hoogd. 
entweder. 
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960 Ende ginc liggen op dat sant, 

Hoe sal nu Brune te hore comen? 
AI mocht hem al die werelt yromen , 
Hine ginge niet oTer sine voete. 
Hi was genoopt so onsoete 

965 In die eeke , daer hi te yoren 

Van tween voeten hadde verloren 
Alle die claeuwen ^ ende dat vel. 
Hine conste niet gepeinsen wel , 
Hoe hi best ten conine gaet. 

970 Nu hoort hoe hi die vaert bestaet. 
Hi sat over sine hamen , 
Ende began ^ met groter scamen , 
Rutsen over sinen staert; 
Ende als hi dus moede waert , 

975 So wentelde hi dan ene wile. 

Dus dreef hi meer dan ene mile , 
Eer hi tes coninx hove quam . 
Doe men Brune vernam 
In derre wijs van verre comen , 

980 Wart getwifelt van hem somen , 
Wat daer quam gewentelt so : 
Dien conine wart dat herte onvro , 



11, V« 879.] 



60-70 Nu Ut hem zeer zorchelic bewant 
Hoe hi te hoTe comen sal; 
Waot hi had yerloren al 
Dat Tel yan beiden Toeten Toren , 
Ende die claeuwen , ende die oren. 5 
Al «loech men doot hi en cond niet gaen ; 



Doch most hi die Taert bestaen, 
Ende al en wist hiet niet wel hoe. 
Ifu hoort hoe hi bon eerst ginc toe. 

79 AIso berecht yan Terre comen 

80 Wart dair getwifelt Tan den ttoiik 
82 Die conine Terkenden, ende 



V* 962 Vromen^ baten, te baet zyn. — 971 Hamen y knien; doch 
hier veeleer kammen ^ hespen, billen. — 973 Rutsen y rotsen, slibberen. 
— 979 Derre y dier, dergelyke. — 980 Van hem somen f door som- 
migen Tan hen. 

Var. 960 Bewant. Bilberdtk verklaert het woord door ioi (Nieuwe 
verscheidenheden I , bl. 139) ; doch ik denk dat het hier en by hem moet 
genomen worden voor bewend, gekeerd. Zie hier achter V* 1680. 
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Die Brune bekende te hant^ 

Ende seide : « dit es mijn seiiant 
985 Brune , hem es dat hooft &q root , 

Hi es gcwont toler doot; 

Ai God, wie heeftene so mismaectf » 

Binnen desen so was Brune genaect, 

Dat hi den conine clagen mochte. 
990 Hi stan, ende yersuchte onsochte, 

Ende sprac : « Conine , edel here , 

Wreket mi dor u seWes ere 

Over Reinaerde , dat felle dier, 

Die mi mine seone lier 
995 Met siere list verliesen dede , 

Ende daer toe mine oren mede, 

Ende heret mi gemaeet , als gi siet ! » 
Die conine sprac : cc Of ie dit niet 

Ne wreke so moetic sijn verdoemt ! » 
1000 Ende hier na so heyet hi genoemt 

Alle die hoochste bi namen, 

Ende ontboot, dat si quamen 

Alle gader an sinen raet. 

Doe rieden si hoe dese daet 
1005 Best werde gerecht, tes coninx ere. 

Doe rieden die meesten heren , 

Dat men twee weryen dagen soude 

Reinaerde , oft die conine woude , 



85 Wie heeft hem thooft gemaeet so root? Heer Bruun , ik en sel u schoon 

87 In wat gelage is hi geraect? Wreken; gisels my weten danck.» 

95-13 Verlieten dede bi synen rade. Doe ghinc hi wilen lanck 

Die conine sprac : < Heer God, genade , Te rade myt alle sijn baroen, 

Hoe dorst dit doen die felle Reynaert ? Te wreken Reynaerts grote ondaet. 10 

Nummermeer en moet ie sweert Doe droech oTer een die raet, 

Gorden aen my, noch dragen croon, 5 Beide jonck ende oud, 

V" 9Ba Te hant, thans. — 984 Seriant^ dienaer. 
Yab. 990 y* 8 TVikn hnk, eene wyle laog. — 11 Toen kwam de raed 
overeen. 

6 
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Ende horen tale ende wedertale. 
1010 Ooc seiden si, si wilden wale 

Dat Tibert, die cater, van desen 

Tote Reinaerde bode soude wesen : 

Al ware hi cranc, hi ware vróet. 

Dese raet dinct den coninc goet. 
1015 Doe sprac die coninc : « Here Tibeert S*^Ji9*] 

Gaet wech ! eer gi weder keert , 

besiet , dat Reinaert met u come ! 

Dese heren seggen some, 

Al es Reinaert andren dieren fel, 
1020 Hi gelovet u so wel, 

Dat hi gerne doet uwen raet. 

En comt hi niet , hets hem quaet. 

Men salne drie werven dagen , 

Te lachtre alle sinen magen. 
1025 Gaet Tibert, dit secht hem ! » 

« Ai here , sprac Tibert , ie bem 

Een arem wicht, een clene dier. 

Here Brune , die sterc was ende fier, 

Ne conste Reinaert niet gewinnen : 
1030 In welker wijs sal ics beginnen? » 

Doe sprao die coninc : « Here Tibeert , 

Gi sijt wijs , ende wel geleer t ; 

Al sidi niet groot, nochtan-.. 

flets menich , die mét lisie caa 

* .».»,- 

Dat men anderwerff onjtbieden ioud, « Ay, heer coBinck, die n dit raden 

Dat hi ummer te hoTe quamCj . En hebben, niet lieff mijn ^rome. 

Ende recht gave ende name 15 Wat sal Ie doen als ie dair come? 

Van allen eyssche , ende Tan eire elage , Door my en doet men of en laet. 5 

Ende Tybaert , die cater, die boodscap Seynt dair een ander, dats mijn raet, 

Tot Reynaert , want hi is vroet. (drage Want ie bin een cleyn dier. 
25-27 Ende'oTer hem rechten myt ongéna- 33-45 Al en sidi niet groot, wats dan? 

( den. > Het is mennich die myt listen can 

V* 1009 Tale ende ivederiale, rechtsterm ; en daarom hiet een advo- 
kaet by onze vooFouders taelman. — 1013 Al was hy (de kater) zwak, 
hy was toch slim. — 1024 Tot schande voor al zyne magen. 
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1035 Dat werken , ende met goeden rade , 
Dat hi met crachte niet ne dade. 
Gaet, doet sciere mijn gebod. » 
Tibert sprac : « Nu helpe mi God , 
Dat het nu moete wel vergaen ! 

1040 Ie sal ene vaert bestaen, 

Die mi doet swaer in minen moet : 
God gevere mi af al goei ! » 

Nu moet Tibert doen die vaert , 
Die sere es droeve ende ver vaert. 

1045 Ende als hi op den wech quam , 
Sach hi van verre ende vernam 
Sente Martins vogel , die quam gevlogen. 
Doe wart Tibert vro , ende in hogen , 
Ende riep : « Al heil , wil God , edel vogel ! 

1050 Kere herwaert dinen vlogel , 

Ende vliech te miere rechter hant! » 
Die vogel vlooch , daer hi vant 
Een hage , daer hi in wilde liden , 
Ende vlooch Tibert ter luchter siden. 

1055 Dit teekin ende dit gemoet 

Dochte Tibert niet wesen goet. 
Hadde hi gesien den vogel liden 
Scone ter rechter siden , 



Heer dan sulc myt crachten doet. > 
Tybert sprac : c Na dat wesen moet 
Heer, so moetics bestaen. 5 

Te goede so moetet my vergaen. 
Her, my is harde swaer te moede. » 
Tybert maecte hem wech myt spoede | 
Ende tooch te Hapertuus waert , 
Dair hi sel yijnden Reynaert. 10 

51-54 Ende Tlichttot mijnre rechter zide. 



Die vogel vlooch ende nam sijn lijde 
Op enen boom, die hi dair vant, 
Ende vlooch Tybert ter luchter hant. 
55-60 Dit maecte Tybaert q[uaet gemoet , 
Ende hi ducht te hebben onspoet. 
Her had die vogel ter rechter side 
Gevlogen, 80 wair hi blide, 
Ende van goeden geluc in waen, 
Des hi nu is al ontgaen. 



V* 1041 Doet swaer^ zwaer (-moedig) maekt. — 1047 Sente Martins 
vogel, de kraei, en volgens sommigen de gans. — 1048 Toen werd Ti- 
bert vrolyk en verheugd (in hogen). — 1054 Luchter^ linker. — 1088 
Gemoet f ontmoeting. 

Va». 1051 V 2 Lyde, liden, trek, tocht. 
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So waendi hebben goet geyal ; 

1060 Nu was hi dies oothopet al. 

Noehtan maecte hi hem selyeii moet , 
Ende geliet hem , als menich doet <, 
Bet daa hem te moede was^ 
Dus liep hi henen sinen pas ^ 

1065 Tes ht quam te Maupertuus <, 

Ende yant Reinaerde in sijn huus 
Allene staen , yerwendelike. 
Tibert sprac : c< God , die rike , 
Moet u goeden ayont geyen I 

1070 Die coninc dretcht u an u leyen , 
Necomdtniettehoyemetmi! » 
Reinaert sprac : cc Tibert^ helet yri , 
Neye, gi sijt mi willecome; 
God geve u ere ende vrome : 

1075 fii Gode ^ dat jan ie u v^Ie ! 



Wat coste Reinaerde soone tale ? 
Al seget sine tonge wale , 
Sine herte die es binnen fel. 
1080 Dit v^rert Tiberde getoget wel , 
Eer die line w^t gelesen 
Ten ende ; ende met desen 
Sprac Reinaert : « Neve , ie wille dat gi 

S3 Dan hem dat hert Tan hinnen wa^ Wnien wi beide te hove waert; 

80 Dat sel wel schinen eer si sceiden : Her tayent wil ie sgn u weert. 

Reynaert sprac : c Ifeve, onder ons beiden 

V* 1065 Tes, verkort van to des, anders tot dies , tot dat. — 1067 
F'erwendelike , in luisterlyke houding, met pracht. Zie Mktbe's nitgave 
van het Leven van Jesusy nit de dertiende eenw, bl. 292» — 1068 Die 
rike f de machtige. Zoo zei men gewoonlyk by uitroeping: ryk God! 
(Deiupotensl) — 1070 He!etvri,ynrfeheid; gelyktn V* 618, en hier ach- 
ter T' ^241» Wal men door vri verstond, heb ik aengewezen op Van Hsauj 
Y»764. -> 1075 /ofi, jonde, gunde. — 1080 Geiofjfet, fetoogd, Mtt- 
getoond. — 1081 , 1082 Eer de linie ten einde wierd ;geleien : iqpreek- 
woord; van de school ontlMnd, waer de botte leerling met de plak 
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Tavont herberge hebt met mi , 
1085 Ende morgea wiUea wi^ meltea dage , 
Te bore waert , sonder «age. 



Ia hebbe ooc onder alle mine mage 
Niemen , Tibert<, daer ie mi nu 

1090 Bet op yerlate, dan op u. 

Hier was eomen Bruun , de Traet , 
Hi toochde mi so fel gelaet , 
Ende doehte mi $o oyerstarc, 
Dat ie , omme dusent mare , 

1095 Den wech met hem niet hadde bestaen: 
Dat sal ie met u , al sonder waen , 
Morgin metter dageraet. » 
Tibert sprac : « Hets beteren raet , 
Ende het dinct mi beter gedaen , 

1100 Dat wi noch lavont te hoYe gaen , 
Dan wi tote morgin beiden. 
Die mane scinet an der heiden 
AIso claer alse die dadb. 
Ie wane niemen ne sach 

1105 Beter tijt tote onser vaert. » 

cc Neen , lieye neve , sprac Aeinaert , 
Sulc mochte ons [fai dage] gemoeten , 
Hi sonde ons quedden ende groeten , 



96-01 Her nere ie ynl wel myt a gaen. 
Horgen mitter dageraet : 
Bat dunct my den besten raet. 



Tybert sprac : « twair beter dat wi 
Nu te bant gaen, dat duncket mi. 
Te boTe waert , onder ons beiden. 



gestraft wordt, eer hy zyn finie heeft uitgelezen. Moi^b ziet er eene zin- 
speling in op het reciteren van psalmversen in de kerken {AnMeiger fier 
Kunde der Teutscken rorzeit, 1885 , bl. ^2). 

Y' 1086 Sonder sage, zonder verdichting (het is geen fabel!). Zoo 
4>ok in Karelen Eiegast, \' 4Ö2, waer Hoithaiik bet yerklaert door : êine 
féïmlüj f. e. rwara. — 1108 QweiMeii, aenspreken, ouddoitsch queücmy 
«ogelsaxisch Cwetktm, en oud nederduitsch quethan {Niederdeutt^ 
P9tiim9% OM der Smrdinger Zeii, ed. Yon mr Hagbh, U. W). HomiAini 
neemt het woord voor groeten, in Fioris en Blanchefloary Y* 206i. 
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Die ons nemmermeer dade goet , 

1110 Quame hi snachts in ons gemoet. 
Gi moet herbergen tavont met mi. » 

Tibert sprac : « Wat souden wi 
Eten , Reinaert , of ie hier bleye? » 
« Daer omme sorge ie , lieve neve. 

1115 Hier es der spisen quaden tijt : 
Gi mocht eten, begeerdijt, 
Een Stic van eere honichraten , 
Die bequamelic es utermaten ; 
Wat sechdi , mochdi shonichs iet? » 

1120 Tibert sprac : « Mi ne roekes niet. 
Hebdi [anders] niet in huusP 
Gavedi mi ene yette muus , 
Daer mede iictic u gewaert. » 
« Eene vette muus ? sprac Reinaert , 

1125 Soete Tibert, yvat sechdi? 

Hier woont'noch een pape bi , 
Een scure staet an sijn huus , 
Daer in es menege vette muus : 
Ie waense niet gedroege een wagen. 

1130 So dicken hore ie den pape clagen , 
Dat sine driven uten huse. » 
« Reinaert , sijn daer so vette muse ? 
Vergave God , vv^aer ie nu daer ! » 
c( Tibert (seit hi) sechdi v^raer? 



17 Goede Tette honicli raten , 

18 Versch ende goet boven maten. 
20 Tybert sprac : « ie en machse niet. 
23. Daer mede wair ie wel bewaert. 



29 Dat si niet dragen soude een wagen. 

31-33 Dat si hem doen so groten scade!» 
« Och, Reynaert neve, op genade, ' 
Ende op truwen , leit my daer! > 



y* 1115 Hier is het thans maer kwaden tyd , wat de eetwaren betreft. 
-^1120 Mi ne roekes niet, by my wordt het niet geacht , ik vraeg er 
niet naer. Roeken is achten; zie Clignbtt's Bydragen, bl. 28. — 112S 
Gewaert f verzekerd, vry, d, i. waerschap of genoegdoening verstrekt 
hebbende. 
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1135 Wildimuse?» «Of icse wille? 
Reinaert , doet dies een gestille ! 
Ie minne muse yoor alle saken. 
Weetti niet , dat muse smaken 
Bet dan enich yenisoenP 

1140 Wildi minen wille doen? 
Dat gi mi leet daer si sijn , 
Daer mede mochti die hulde mijn • 
Hebben , al haddi minen Tader 
Doot , ende mijn geslachte al gader ! » 

1145 Reinaert sprac : c< Neve , houddi u spot ? » 
a Neenic , Reinaert , also helpe mi God ! » 
c< Weet God , Tibert , wistic dat , 
Gi soutter sijn noch tavont sat. » 
« Sat? Reinaert , dat ware vele. » 

1150 » Tibert, dat sechdi tuwen spele ! » 
» In doe , Reinaert , bi miere wet ! 
Haddic een muus , ende waer soe yet , 
In gaefse niet omme enen bisant! » 
» Tibert , gaet met mi te hant , 

1155 Ie leide u daer, ter selyer stat, 
Daer icker u sal maken sat , 
Eer ie nemmer nieer yan u sceide ! » 
» Ja ie , Reinaert , op die geleide 
Ginge ie met u te Mompelier. » 

1160 » So gaen wi dan; wi sijn hier . 



35 Wildy musen myt goeden wille? 
41 So leid my dair die musen sijn. 

47 Seker, Tybert, wist ie dat, 

48 Ie maecte u musen tavont sat. 



50 Tybert , ie waen gi segt in speel ? 
54 So ga wy, Tybert, al te hant. 
57 Eer ie tayont van u sceide. 
59 Gaic myt u , al waert te Honpelier. 



¥• 1186 Reinaert, zwyg toch stil daervan! — 1U7 Weet God, God 
weet het. — 1150 Tibert ^ dat zegt gy tot spel? — 1151 Ik en doe, Rei- 
naert: ik zweer het by al wat my heilig zyn moet. Andere voorbeelden 
yan dit by myne wetl vindt men in Hütdecoper op Meiis-Stoki, III, bl. 
401, en in FlorU en Bl. Y« 37S9. — 1152 Soe, zy. — 1158 Btsaniy 
Byzantisch goudstuk. 
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AI te lange » sprac Reinaert. 

Doe 80 namen si op die vaert 
Tibert ende sijn oom Reinaert , 

1165 Ende liepen daer si lopen wilden; 
Dat si nié tögel op bilden , 
Eer si quamen tes papen scure , 
Die met enen eerdinen mure 
AI omme ende omme was beloken , 

1170 Daer Reinaert in was gebroken 
Des ander dages daer te yoren, 
Doe die pape hadde verloren 
Enen hane, die hi hem nam; 
Hier omme was toornieb ende gram 

1175 Des papen sone Martinet , 

Ende badde Toor dat gat geset 
Een stric , den tos mede te vane : 
Dus gerne wrake bi den bane. 
Dit wiste Reinaert , dat felle dier , 

1180 Ende sprac : <c Nere Tibert, bier 
Crupet in dit selve gat : 
Ne wesèt trage , no lat ; 
Gaet al omme ende omme gripen. 
Hoort , boe die muse pipen. 

1185 Keert weder uut, als gi sijt aat : 
Ie aal bier bliVen voor dit gat , 
Ende sal u bier buten leiden ; 
Wine mogen niet tayont sceiden : 
Morgin gaen wi te bove wijert. 

1190 Tibert, siet, dat gi niet en spaert , 



65 Ende gingen, eer ai opbilden, 

66 Terstatydair 81 weten wilden: 

67 Dat WW tot det papen tcuyer. 
71 Opten anderen nacht te Toren. 



82 Ende en weett traech no mat : 

83 Glil telt dair mosen b( hopen gnpeo. 

84 Hoort, hoe tt Tan welicheit pipen l 
90 TyBert, hoe coomt dat gi spaert ? 



V* 1166 Zoo dat zy den teugel nooit ophielden. — 1175 Mariinei, 
100 veel als kleine Martyn. — 1182 Lai, let. Wees niet traegf , noch en 
yerhi niet! — 1190 Spaert, draelt. 
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Gaet eten , ende laet ons keren 

Te miere herbergen met eren : 

Mijn wijf sal ons wel ontfaen. » 

cc Willic te desen gate in gaen ? 
1195 Wat sechdi , Reinaert, eist u raet? 

Die papen connen yele baraet : 

Ie besteecse harde node. » 

» O wi, Tibert, twi sidi blode? 

Wanen quam uwer herten desen wanc? » 
1200 Tibert scaemde hem, ende spranc 

Daer hi vant groot ongeree ; 

Want eer hijt wiste was hem een strec 

Omme sinen hals, harde vast. 

Dus hoonde Reinaert sinen gast. 
1205 Alse Tibert geware waert 5^'^'m] 

Des strecs , wart hi vervaert , 

Ende spranc voort; dat strec liep toe. 

Tibert moeste roepen doe , 

Ende wrongede hem selven , dor den noot : 
1210 Hi makede een geroep so groot 

Met enen jamerliken gelate , 

Dat Reinaert hoorde op der strate , 

Buten , daer hi allene stoet , 

Ende riep : cc Vindise goet , 
1215 Die muse, Tibert, ende vet? 

Wiste nu dat Martinet 

Dat gi teir taeflen satet , 

Ende dit wiltbraet dus atet , 



96 Dees papen konnen mennigen quaet: 01 Dair hi in Tont seer groot Terdriet. 

97 Ie bettaets nu herde node. > 04 Dus huusde Reynaert synen gast. 

98 « Waen , Tybert , gi en waert nye blode* 1 1 Mit enen herden droeyen gelaet. 



¥• 1197 Ik val ze noode aen, ik beproef ze ongaerne. — 1198 Twi, 
waerom. — 1202 Ongeree, ongemak, mishagen. Zie Hofimann's Gloss. 
op Florü en Blanchefloer, bl. 148 , en Kiliaer op Ghereke, — 1209 PVfxm- 
gede, verwrong, — 1212 Dat, dat, 't. 

7 
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Dat gi Terteert , in weet hoe , 
1220 Hi souder u saeuse maken toe : 

So hovesch een cnape es Martinet. 

Tibert , gi singet je lanc so bet : 

Pleecht men tes coninx hove des ? 

Vergave God , die geweldich es , 
1225 Dat Isegrim daer met u ware 

Die felle dief, die moordenare, 

In suiker bliscap als gi sijt ! » 

Dus heeft Reinaert groot delijt 

Dor Tiberts ongeval ; 
1230 Ende Tibert stont ende gal 

So lude , dat Martinet ontspranc. 

Martinet riep :' « Ha ha , God danc ! 

Ter goeder tijt heeft nu gestaen 

Mijn stree: ie hebber met gevaen 
1235 Den hoenre dief, na minen wane. 

Nu toe ! gelden wi hem den hane ! 
Met desen wart hi toten viere , 

Ende ontstac enen stroewisch sciere , 

Ende wecte moeder ende vader , 
1240 Ende die kindre alle gader, 

Ende riep : « Nu toe ! hi es gevaen ! » 

Doe mochte men sien porren saen 

Alle die in huus waren ; 

Selve die pape ne wilde niet sparen , 



[Reiaeke , 1, 
4, V» 1167."! 



21-24 So huesschen man is Hertynet. 

Tybert, my diinct gi singt als gi et? 

Boet mens tes heren hoofiP des? 

Vergane God, die aelmachtich es. 
28-30 So wair mijn hert zeer Terblijt: 

So die heft hi my lede gedaen ! > 



Tybart die niet en kan ontgaen , 

Lach 80 lude ende hal (sic) 

Dat hi thuus yerstoorde al. 6 

37 Kit dien woorden scoot hi ten Tiere. 
42 Doe liepen sy derwaert wel saen. 
44 Selve die paep is opgerarea. 



V' 1222 Gy zingt al langs zoo beter! In de prosa staet: Ghi singhet 

ende ghi et, volgens het andere handschrift. 122-4 Geweldich, 

machtig. — 1228 Delyt, vermaek , fr. délice. — 1280 Gal, gilde. — 
12-42 Porren, voortsnellen. — 1244 i^mren, achter blyren. 
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1245 Quam ute sinen bedde , moedernaect. 

Martinet , hi was geraect 

Tote Tibert , ende riep : « Hijs hier ! » 

Die pape spranc an dat yier 

Ende gegreep sijns wijfs rocke; 
1250 Een oflferkeersse nam vrouwe Julocke 

Ende ontstaese metter haest. 

Die pape liep Tibert naest , 

Ende ginken metten rocken slaen. 

Doe moeste Tibert daer ontfaen 
1255 Wel menegen slach, al in een. 

Die pape stont , als hem wel sceen , 

Al naect , ende sloech , slach in slach , 

Op Tibert , die Toor hem lach. 

Daer ne spaerdene haer kiegeen. 
1260 Martinet gegreep enen steen , 

Ende warp Tibert een ooge uut^ 

Die pape stont al bloter huut , 

Ende hief op enen groten slach. 

Alse Tibert dat gesach , 
1265 Dat hi emmer sterven soude , 

Doe dedi een deel als die boude , 

Dat dien pape verginc te scanden : 

Beide met claeuwen ende met tanden 

Dedi hem pant , alsoet wel sceen , 
1270 Ende spranc dien pape tusschen die been ^ 

In die burse al sonder naet , 

Daer men dien beiaert mede slaet. 

Dat dinc viel neder op^ den vloer. 

Die vrouwe was serich ende swoer 

51 Ende deedte bamen mitter haest. 69-72 Scoot hi den paep tiuêehen die b«en 

55-60 Grote slage op eiker syden. Ende haalde hem dot een 

Hertinet spranc toe myt nyden. Van den tween , enz . 

y* ISISIS Al in een f al op eens. — 1286 AU hem wel eceen, $h het 
zich wel deed blyken. — 1259 Haer ne geen, geen van» hen. — 1266 
Toen deed hy iets dat stout was. Die boude, de stoute. — 1274 Serich , 
bedroefd; gelyk zeer nu nog smart is. 
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1275 Bi der sielen van haren vader, 

Sine wilde wel , om al gader 

Die ofiFérande Tan enen jare , 

Dat niet den pape gevallen ware 

Dit yernoi ende dese scame. 
1280 Soe sprac : c< Int sleets duvels name 

Moeste dit strec sijn geset! 

Siet , lieve [sone] Martinet , 

Dit was van uwes vader gewande ; 

Siet hier mijn scade ende mijn scande 
1285 Emmermeer voort, in allen stonden. 

Al genase hi van der wonden , 

Hi blivet ten soeten spele mat! » 

Reinaert stont noch doe voor tgat. 
Doe hi dese tale hoorde , 
1290 Hi loech , dat hem bachten scoorde 

Ende hem crakede die taverne. 

Doe sprac hi te sinen scerne : 

c< Swiget , Julocke , soele vrouwe , 

Ende laet sinken desen rouwe , 
1295 Ende laet bliven uwen toren ; 

Wattan? al hevet u here verloren 

Eenen van den clippelen sinen, 

Al te min so sal hi pinen. 

Laet bliven dese tale achter; 
1300 Geneset de pape, en es geen lachter 

78 Ende dat dit niet gesciet en waer 84 Dit is sijn scande ende scade. 

79 Den paep die scande ende die blame. 90 Hy loech, vol na dat hi scoorde, 

80 Si sprac: « In des durels name. 91 Dat hem achter craecte sijn taTeme. 

Y' 1279 P^emoif leed , jammer. Baühann merkt hier by aen, dat men 
met datgene gestraft wordt, waer men mede gezondigd heeft. — 1280 
In des leeden duivels naem. — 1282 Sone, In den text staet neve» — 
1283 Gewande; in de andere gewade; beide woorden zyn van gelyke 
bediedenb^ ingewand zonder tn-. — 1290 Hy lachte dat het hem achter 
scheurde enz. .In Ylaenderen gebruikt men noch bachten voor achter ; 
als B. y. bachten Schelde. — 1291 Taverne, kroeg; doch hier figuerlyk 
raeakamer. — 1297 Clippehn, klepels. , 
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Dat hi ludet met eere clocken. » 
Dus trooste Reinaert yrouwe Julocken , 
Die haer harde sere misliet. 
Die pape mochte langer niet 

1305 Gestaen; hi yiel in onmacht. 

Doe hie£sene op met haer re cracht, 
Ende droechene recht te bedde waert. 
Hier binnen keerde Reinaert 
Allene ter herberge waert , 

1310 Ende liet Tibert sere veryaert , 
Ende in sorgen yan der doot. 
AI was Tiberts sprgen groot , 
Doe hise alle onledich sach 
Oyer dien pape , die daer lach 

1315 Gewont , doe ginc hi hem pinen , 
So dat hi metten tanden sinen 
Die pese midden beet ontwee. 
Doe ne wildi letten nemmee 
Ende spranc weder ute ten gate , 

1320 Ende dede hem op die rechte strate , 
Die tes coninx waert gelach. 
Eer hi daer quam , so waest dach , 
Ende die sonne begonste risen. 
In eens arems siecs wisen 

1325 Quam Tibert in thof geronnen , 
Die tes papen hadde gewonnen 
Dat hi lange clagen mach. 
Alse die coninc dit yersach 
Dat hi hadde dat oge yerloren, 

1330 Doe mochte men yreselike horen 



3 Die hair al te xeer myshielt. 

20 Ende dede hem wech al sijnre strate. 

24-30 Na jiaerre ouden wisen , 

Ende quam na eens arms wichts wise 
Quam hi in dat hof geronnen. 
Des papen hous had hi gewonnen. 



By Reinaerts hulp had hi Teel scanden : 5 
Hem was te broken al sijn lenden, 
yan slagen , mitten enen oge blint. 
Doet die coninck vernam hi ginc 
Dat Tybart berecht quam also, 
Doe was hi toomich ende onVro. 10 



V' 1801 Ludet, laidt. — 1318 Toen ^ilde hy niet langer verletten. 
— 1S24 Op de wyze yan een' armen zieken. 
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Dea coninc dreigen den dief Reinaert. 

Die coninc doe niet langer ne spaert , 

Hine riep sine baroene te rade , 

Ende Traechde , wat bi best dade 
1335 Jegen Reinaerts overdaet? 
, Doe wart gindre menich raet , 

Hoe men Reinaert ter redenen brochte ^ 

Die dese overdaet wrochte. 
Doe sprac Grimbert die das, 
1340 Die Reinaerts broeder sone was: 

cc Gi heren , gi hebt menegen raet ; 

Al ware mijn oom noch also quaet, 

Sal men vri recht voort di'agen , 

Men salne drie werven dagen , 
1345 Also men doet enen vrien man; 

Ende en comt hi niet dan , 

So is hi sculdich alre dinc, 

Daer hi af voor den coninc 

Van desen heren es beclaget. » 
1350 cc Wie wildi, Grimbert, dattene daget? 

Sprac de coninc , wie es hier 

Die sijn oge, ofte sijn lier 

Wille setten in avonture , 

Omme ene felle creature? 
1355 Ie wane , hier niemene en es so sot. » 

Grimbert sprac: cc So helpe mi God! 

Siet mi hier, ie hem so coene. 

Dat ie wel dar bestaen te doene 

33-38 Ende ontboot te rade sine.baroen , Die dus grote ondaet Tfrochte. 

Wat si hem best rieden te doen , 53 Off sijn lijf set ter ayentuer. 

Dat men Reynaert ten rechte brochte, 67 Ie bin so sot wel ende so coen. 

Y' \%%\ Drie werven dagen. Over deze drie dagfingen, by drie ge- 
nachten, zie Raepsaet, Analyse des droits des Belges , I, p. d20 en III, 
p. 181. In den Sassenspiegel, eerste boek, 67'' artikel: u Svene man Tor 
gerichte beklaget, nis he dar nicht, man sal yme degedingen dries ^ 
ymmer over yirtennacht. » — 18B8 Dar, dorye. 
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Dese bodscap, gebiedijt. » 
1360 c< Grimbert , gaet wech , ende sijt 

Vroet, ende wacht vi jegen misval ! » 

Grimbert sprac: « Coninc here, ie sal. » 
Dus gaet Grimbert te Maupertuus. 

Als hire quam , yant hi in huus 
1365 Sinen oom , ende yrouwe Ermelinen, 

Die bi haren welpekinen 

Lagen in die hagedochte ; 

Ende ten eersten dat Grimbert mochte 

Groete hi sinen oom , ende siere moien; 
1370 Hi sprac: a £n sal u niet Ternoien 

Des onrechts, daer gi in sijt? 

Dinket u noch niet wesen tijt, 

Dat gi trect, oom Reinaert, 

Tote des coninx hove waert, 
1375 Daer gi wel sere sijt beclaget? 

Gi sijt drie werven gedaget. 

Vermerrendi morgin den dach , 

So sorgio, dat u ne mach 

Negeene genade mee gescien. 
1380 Gi sult in den derden dage sien 

Uwen casteel bestormen, Maupertuus; 

Gi sult gerecht sien voor u huus 

Ene galge ofte een rat. 

Over waer seggic u dat, 
1385 Beide u kindre ende u wijf 

60-61 Ntt gaet, Gryinbert, ende sijt Sprac hi, van den geruft daer gi in sijt; 

Wel Terhoet tegen verraet. Mer docht u goet eo waert wel tijt , 

Reynaert is loos fel ende quaet : Dat te hove myt my woud coinen. 

Ghi behoeft u te wachten wel. Te vertrecken en mach u niet Tromen. 5 

64 Ende vant Reynaert in sijn huus. Dair is so Teel over u geclaecht. 

66 Die sat al bi hair wiegelijn. 81 Al om ende om beleit u huus , 

70-75 Laet u niet Temoyen , 82 Ende Toor tcasteel van Mapertuus. 

¥• 1877 Vermerrendi f blyft gy nog marren^ talmen, < — 1S78 So 
sorgic , zoo vreeze ik. 

Var. 1370 V* 2 Gerufte gerucht, naem. — 5 Uitstellen zal u niet baten. 
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Sullen yerliesen haren lijf, 
Lachterlike, al sonder waen, 
Gine moget seWe niet ontgaen. 
Daer omme es u de beste raet, 

1390 Dat gi met mi ten hove gaet. 

Hets misselic , hoet gevallen mach : 
U es dicken op enen dach 
Vremder ayonturen gevallen, 
Dat gi noch quite van hem allen 

1395 Met des coninx orlove 

Morgen sciet uten hove. » 

Reinaert seide : « Gi secht waer. 
Nochtan , Grimbert , come ie daer 
Onder des coninx gesinde , 

1400 Dat ie binnen den hove vinde 
Es op mi verbolgen al; 
Quame ie danen , het ware geval. 
Nochtan dinct mi beter wesen 
(Genese of ie mach genesen,) 

1405 Dat ie met u te hove vare , 
Dan het al verloren ware , 



£Reineke, I, 
15, y* 1311.] 



86 Sel die conioc doen nemen tlijff. 
89-91 Dair om itt nu best gedaen 

Dat gi ten hove myt my gaet. 

Ghi cond doch so menich quaet 

Dat u licht wel baten mach. 

95 Ende si alleen in die scande bieren. 

96 Ghi hebt doch dit meer bedreven. 
98-10 Tis best dat ie myt u ga daer ; 

Want dair U gebrec van mynen rade. 

Die coninc sel my doch doen genade, 

Cao ie hem onder die ogen xien. 

Inde ie mijnre talen mach plien , 5 

Al had ie noch meer mysdaen^ 

Want thoffen mach buten my niet staen: 



Dat bedenct die coninc wel. 

Al sijn my nu die zonunich fel, 

Dat en gaet hem niet ter herten in ; 10 

Want sy en weten raet noch syn. 

Al die raet sluut meest in my. 

In wat hoTC oec dattet sy, 

Dair coningen ofte heren TerMmen , 

Dair men subtyl raet sel ramen , 15 

Daer moet Reynaert die vonden Tgnden, 

Al sijn dair ander, dies hem bewinden, 

Dats mijn best ende tgaet voren. 

Nochtan heefter veel gesworen 

Mijn quaetste te doen, die nu daer tiini 

Dit maect bedruct dat herte myn; 



¥• 1SB6 Lijf, leven. — 1891 Misselijk, twyfelacbtig , misvallig. — 
lt99 Gesinde, gezin, hofstoet. — 1404 Of ik misschien losgeraekte. 
Genesen is ontslagen, verlost zyn. Zie boven Y' 245» 

Yai. 1898 Y' 5 Plien, plegen, bezigea. 
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Gasteel , kindre ende wijf 

Ende daer toe mijns selves lijf. 

In mach den coninc niet ontgaen ; 
1410 Alse gi wilt , so willic gaen. 

« Hoort (seit hi ) vrouwe Hermeline , 

Ie bevele u die kindre mine, 

Dat gire wale pleget nu: 

Voor alle dandre bevelic u 
1415 Minen sone Reinaerdine: 

Hem staen wel die gaerdeline 

An sine muulkine over al : 

Ie hope, dat hi mi slachten sal. 

Hier es Rosseel, een scone dief, 
1420 Die hebbic nochtan harde lief, 

Ja , als iemen sine kindre doet ; 

Al eist, dat ie nu yan hier moet, 

Ie salt mi nemen harde na, 

Op dat ie mach, dat ie ontga. 
1425 Grimbert, neye. God moet u lonen. )> 

Met hoofschen woorden ende met sconen 



[Reineke , I , 
n, V« 879.] 



Want daer veel sijn gemeen 
Die mogen meer dan ie alleen. 
Dit heb ie anxt , sel my daer deren. 
Nochtan is beter dat ie dair mitter eren 
Te hove myt u trecke, neye, 
Ende reden yoor my seWen geve, 
Dan dat ie wij ff ende kijnder liet 
In anxt, in eorgen, ende in verdriet, 
Dat al verloren soude vresen. 30 

Ie genese so ics mach genesen ! 
Wanneer ghi vrilt so porren vn. 



Die coninc is te machtich mi: 

Wanneert wesen soude 

So most ie doen al dat hi viroude; 

Ende want ie dan niet bet en mach , 

So en is niet beter dan verdrach. 
16 Hem staen so wel sijn granekijn. 
22-26 Doedymynenkynderen goet, 

Ende gans my God dat ie ontga, 

So selt my gangen also na 

Dat iet u weder sel lonen. 

Mit sueten woorden ende sconen. 



35 



y* 1416 Gaerdeline, in Reiüeke grdnken, (en zoo ook hier achter 
y* 2992) stekelbaerd, by verkleining van gtterde, anders kaerde, prikkel. 
— 1417 Muulkine, muilken. — 1419 Dief, in de oude beteekenis van 
^yro, juvenis; zegt Grimm. — 1424 Op dat ie mach, 'zoo ik mag. — 1426 
Hoofschen, heussche. 

y^R. 1398 y 22 Gemeen, in 't gemeen. — 1422 y 2 Gans mi, gunde 
my. — 8 Gangen, gaen. 

8 
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Nam Reinaert an de sine oriof , 

Ende ruumde sijns selves hof. 

Ai , hoe droeye bleef vrouwe Hermeline , 
1430 Ende hare clene welpekine I 

Doe Reinaert sciet uut Maupertuus , 

Ende hi hof liet ende huus 

Al dus omberaden staen, 

Nu hoort ^ wat hi heeft gedaen. 
1435 Teerst dat hi quam an der heiden , 

Hi sprac met Grimberte , ende seiden : 

(( Grimbert , scone wel soete oeve , 

Van sorgen suchtic ende beye. 

Lieve neve, ie wille gaen 
1440 (Nu hoort mine redene saen,) 

Te biechten hier te di : 

Hier nes ander pape bi. 

Hebbic mine biechte gedaen , 

Hoe so die saken sijn vergaen, 
1445 Mine siele sal te claerre wesen. » 

Grimbert andwoorde na desen: 

cc Oom , wildi te biechten gaen , 

So moetti dan verloven saen . 

Alle de diefle en allen roof;; j : 
1450 Oft en diet u niet een Jop{!> 

cc Dat wetic wel, sprac Reinaert , 

.Grimbert, nu hoort haerwaf^rl, 

Ende vandet mi geraden y, 

Siét IC cobdè u te genaden , 

30 Met haren cleyneti kijnderlijn. Ende mSjn berouwenisse is so groot 

34 Ende als sy een stuck waren gegsen, Vao sodden, die ie heb mysdaen. 

35 Reynaert ende Grymbart , onder hen bei- Lieve neTe, ie wil nu gaen. 

39-40 Want ie intrese ga yander doot , (den. SO Ende des «o seldi hebben groot kioff. 

V* 1433 Aldus onbevoogd staen. — 1435 Teerst y met den eersten, 
zoodra. — 1448 F'erloven, verzaken. — 1450 Of het gedijdt geen lover- 
tjen, het helpt niet. — 1452 Haerwaert, herwaert. — 1453 En zoekt 
niy iet raedzaems. Planden is bezoeken. Zie Glignitt's Bydr., bl. 137. 
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1455 Van alle gader miere misdaet: 

Nu hoort , Grimbert , ende yerstaet : 
Confiteor [tibi] pater, mater, 
Dat ie den otter eude den cater 
Ende allen dieren hebbe misdaen ; 

1460 Daer af willic mi in biechte dwaen. » 
Grimbert sprac: « Oom, walschedi? 
Of gi iet wilt , spreect jegen mi 
In dietsehe , dat iet maeh yerstaen. » 
Doe 8prac Reinaert : « Ie hebbe misdaen 

1465 Jegen alle diere , die leyen ; 

Bidt Gode , dat hijt mi moete vergeyen. 
Ie dede minen oom Brune 
Al bloedich maken sine crune. 
Tibert dede ie muse yaen 

1470 (Daer iekene sere dede slaen ,) 

Tes papen huus, daer hi sprane int net. 
Ie hebbe gedaen groot ongeret 
Canteeleer, ende sine kindre : 
Waren si meerre ofte mindre , 

1475 Dieken makedicse los: 

Dor recht beclaget hi den yos. 
Die eoninc en es mi ooc niet ontgaen ; 
Ie hebbe hem toren ooc gedaen, 
Ende misprijs der coninghinnen , 

1480 Dat si spade sullen yer winnen 
Also yele eren yan mi. 
Ooc hebbic, dat seggic di. 



[fteineke, I , 

17, V.. i4ia.i 



60 Des wilic geni in boete gaen. 

71 Want icken int strick lopen dede. 

72 Oeck heb ie seer misdaen mede. 
75 Ummer maecte ie se hem loss. 



78 Ic heb hem dicke scand gedaen, 

79 Ende synen wyre der coningynuen. 

81 Sy sijn gescandaliseert bi my. 

82 Nochtan hebbic , dat zeg ic dy. 



V* 1460 Z>t&aeny afwasschen, reinigen. — 1461 Wahchedi? "waiéiat 
gy, spreekt gy waelsch? — 1472 Ongerect, 't zelfde als ongereo (zie 
boven V' 1201): Grihm leest het laetste. — 1475 Dikwerf deed ik te 
verdwynen, kwytraken (engelsch make hose). De ouden schreven veel- 
tyds tnaken voor doen (boven ¥• 1041). — 1479 Miêprijê, laekbaerheid. 
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Grimbert , meer liede bedrogen , 

Dan ie di soude geseggen mogen. 
1485 Ende Isengrijn , dat yerstaet, 

Hiet ie oom , dor baraet : 

Ie maectene mono ter Elmaren, 

Daer wi beide begeyen waren, 

Dat wart hem al te sere te pinen. 
1490 Ie dede hem an die clockelinen 

Binden beide sine Toete: 

Dat luden wart hem doe 80 soete 

Dat bijt emmer wilde leren: 

Dat Terginc hem toneren : 
1495 Want hi luudde so utermaten , 

Dat alle, die gingen bi der straten^ 

Ende waren binnen der Elmare , 

Waenden , dat die duvel ware , 

Ende liepen daer si luden hoorden. 
1500 Eer hi doe conste in corten woorden 

Gespreken: c< Ie wille mi begeven, » 

Hadsi hem na genomen tleven. 

Sint dedie hem crune geven , 

Hem machs gedinkén al sijn leven , 
1505 Dat wetic wel over waer. 

Ie dede hem af bernen dat haer , 

So dat hem die swaerde eramp. 

Sint dedie hem meerren scamp 

Opt ijs, daer ieken leerde visschen, 
1510 Daer hi niet conste ontwisschen : 

89 Dat hem seer quam te pynen. 1507-8 So nau der vel dattet wel naer 

94 Her dat was luttel tsijnre eren. Die swaerde aen den IWe cramp. 

97 Diet hoorden worden dair aff in yaer. Synt leyd ie hem dat wat sijn raqup. 

y* 1487 Monoy monnik. — 1489 Dit leven word hem al te lastig. 
— 1494 Toneren, tot oneer. — 1501 Begeven, do wereld yerlaten. 
Zie Y' 369. — 1507 Die swaerde cramp, de hoofdhuid inkrimple* De 
Brabanders noemen het de zwaeü — IBIO Ontwieschenj ontgtippen, 
in 't hoogd. enttoischen. 
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Hi ontfinker menegen slacht 

Sint leiddickene op enen dach 

Tote des papen van [Viahois:] 

In al dat lant van Vermandois 
1515 Son woonde geen pape riker. 

Die selve pape hadde enen spiker, 

Daer menich yet bake in lacli ; 

Des haddic dicken goet gelach. 

Onder dien spiker haddic een gat 
1520 Verholenlike gemaect in dat: 

Daer dedic Isengrijn in crupen; 

Daer Tant hi rentvleesch in cupen^ 

Ende baken hangende vele. 

Des yleesch dedi dor sine kele 
1525 So yele geliden utermaten, 

Als hi weder uten gate 

Waende keren , uier noot , 

Hem was dien leeden buuc so groot , 

Dat hi beclagede sijn gewin. 
1530 Daer hi was comen hongerich in^ 

Ne condi [sat] niet comen uut. 

Ie liep, ie maecte groot geluut 

Int dorp , en de maecte groot gerochte ; 

Nu hoort, wat ie daer toe brochte. 
1535 Ie liep al daer die pape sat 

Te siere taeflen ende at. 

Die pape hadde enen cappoen: 

Dat was dat airebeste hoen 

17 Dair menich goet barm in lach. Dat hi uutten teWen gisite 

18 Daer ie my dicke op te saden plach. Niet uut en mocht, dair hi in qnam, 
23 Ende vetter yercken also veel. Dat hem sijn groten buuck benam. 
25-28 So grooten hoop , boven de mate 37 Voor hem stont een scoon cappoen. 

Y" 151S P^ianois, by Grimm.... hlois; waerschynlyk een uitgedackte 
naem, want men vindt de plaets niet in het land van Vermandois. — 
1516 Spiker, spyswaerde^ bergplaets voor eetwaren; in de nieawe 
prosadrok spinde. — 1524, 1525 Hy deed zoodanig veel yleesch door 
zyn keelgat glyden {geliden). — 1636 Ah hi, versta: dai ah hy* 
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Dat men in al dat lant yant : 

1540 Hi wast gewent al toter hant. 
Dien prandic in ïninen mont 
Voor die taefle , daer hi stont , 
Al daert die pape toe sach. 
Doe riep die pape : « Vanc ende slach ! 

1545 Heipe, wie sach dit wonder nie? 
Die Y08 comt , daer ie toe sie , 
Ende rooft mi in mijns selves huus ; 
So heipe mi sancta spiritus 
Te wers hem , dat hire quam ! » 

1550 Dat tafelmes hi op nam, 

Ende stac de taefle , dat soe ylooch 
Verre boyen mi harde hooeh, 
In midden waerde op den yloer. 
Hi yloecte sere ende swoer, 

1555 Ende riep lude: a Slach ende ya! » 
Ende ie yoren, ende hi na. 
Sijn tafelmes haddi yerheyen, 
Ende brochte mi gedreyen 
Op Isengrijn , daer hi stont : 

1560 Ie hadde dat hoen in minen mont, 
Dat harde groot was ende swaer; 
Dat so moestic laten daer, 



39-43 Dat men wist in enlch lant. 
Dat hoen ie ter vaert prant, 
Ende liep heen al dat ie mochte. 
Doe maecte die paep groot geruchte. 

46-05 Dat my een vos rooft yan mijn cappoen 
lu mijn huus? wie xach ye man so koen 
Dief, ende ie xach seWe oec toe. » 
Sijn tafelmes greep hi doe 
Ende werp na my, mer ie ontvoer. 
Dat mess bleef steken in die yloer. 



Hi stiet die tafel dat sy ylooch , 
Ende volchde my myt stemmen hooch. 
57-66 Ende myt hem luden een groot getal, 
Die mijn quaetste meenden al. 
So lange liep ie dat ie quam 
Dair Ysegrim vernam. 
Dat hoen liet ie vallen dair , ' 6 

Want het was my al te swair : 
Des most ics mijns ondanx laten. 
Ende ie liep henen , mijnre straten. 



V» 1540 Hi woBy hy Tras des. — 1541 Prandic y roofde ik. Zie op 
V* 899. — 1444 Vangt en slaet! — 1545 iWe, ooit; doch eigenlyk 
nooit. — 1549 Te wers hem! Niet het engelsche iowards him, als Gmnn 
meent; maer hem te warsl hem ten kwade. — 1553 Middenwaerts op 
den vloer. — 1855 Fa^ vang. — 1556 Ie voren, ik (liep) vooruit. 
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Wast mi leet ofte lief. 

Doe riep die pape: « Ai, here dief, 
1565 Gi moet den roof hier laten ! » 

Hi riep , ende ie gine miere straten 

Danen , d^er ie wesen woude. 

Alse die pape op hefiBen soude 

Dat hoen , sach hi Isengrine : 
. 1570 Doe naecte hem ene grotq pine. 

Hi warpene int oge metten messe. 

Den pape yolchden si sesse 

Die alle met groten staven quamen : 

Ende als si Isingrijn yernamen 
1575 Doe maecten si een groot geluut, 

Ende die gebure quamen uut, 

Ende maecten grote niemare 

Manlic andren, dat daer ware 

In spapen spiker een wulf geyaen , 
1580 Die hem selven hadde gedaen 

Bi den buke in dat gat. 

Als die gebure gevreischeden dat , 

Liepen si dat wonder bescouwen. 
Aldaer wart Isengrijn te blouwen, 
1585 So dat hem gine al uten spele; 
Want hi pntiinker harde yele 
Grote slage, ende grote worpe. 

Dus quamen die kindre yan den dorpe , 

68-74 Ende doe hi thoea opboren toude, Mennii^ii slach dat «y hem garen. 
Dit heeft die paep gerynok Ternomen, 78-05 Ende maecten cont OTer al geheel. 

Tot aUen die myt hem waren comen Dair most hi yan mennigen steen 

Ryepen : « lieTe vrienden, slaet ! Den worp ontfaen, ende mennigen slach, 

Hier is wolff, een dief quaet : 5 So dat hi neder viel ende lach 

Siet dat hi u niet ontgaet. > In onmacht , ende over doot. 

Doe scoten sy hem alle na, Daer wasser mennich die aen hem scoot, 

Sulc myt sulc myt staven (sic): Ende sleepten myt groten geruchte. 

Y* 1567 Van daen , tot ipraer ik wesen moest. — 1572 Si seaaey nog zes 
andere. — 1578 Manlic andere, malkanderen. — 1582 Gevreiêcheden, 
yernamen. 1584 Te blouwen, geslagen. CueifBrr's Bydragen, bl. IIB. 

Var. 1568 Y* 1 Ophoren, opbeuren. — 2 Gerinc, citó. 



64 REINAERT 

Ende yerbonden hem die ogen. 
1590 Het stont hem so, hi moest gedogen. 

So 8ere sloechsi ende staken 

Dat sine uten gate traken. 

Doe gedogedi vele ongevals; 

Ende [si] bonden hem an sinen hals 
1595 Enen steen ^ ende lietene gaen, 

Ende lietene dien honden saen, 

Diene gingen bassen ende jagen. 

Ooc diende men hem met groten slagen 

So lange, dat hi geloyet was. 
1600 Doe yiel hi neder op dat gras 

Of hi ware al steendoot. 

Doe was dier kindre bliscap groot. 

Gindre was grote niemare. 

Si namene ende leidene op ene bare, 
1605 Ende droegene met groten gehuke 

Over stene ende over struke. 

Buten den dorpe, in ene gracht, 

Bleef hi liggende al dien tiacht : 

Ine weet , hoe hi danen voer. 
1610 Sint verwarvio, dat hi mi swoer 

Sine hulde een jaer al omtrent. 

Dat dedi op sulc convent , 

Dat icken soude maken hoenre sat. 

Doe leiddickene in ene stat, 
1615 Daer ie hem dede te verstane. 

Dat twee binnen ende enen hane 

11 ^n hulp te doen een jaer omtrent. 16 Dat seren hennen ende enen hane. 

y* 159S Gedogedi, verdroeg hy. — 1596 En lieten hem spoedig aen 
de honden over. — 1599 Gelovet, (hy GfnvM. gehve) toegewezen; d. i. 
tot dat den toeslag gegeven was; van het uitloven ontleend. — 1605 Ge- 
hukey gehuik, lastige dracht, van kuchen. Zie Kii.. op dit laetste woord* 
— 1609 Ik weet niet hoe hy er vandaen kwam. — 1611 JBuUh, 
dienstgetrouwheid. — 1612 Convent, fr« convention. — 1614 «SM, 
plaets. 
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In een groot huus ^ an eere straten 

Op enen haenbalke saten^ 

Recht teere valdore bi. 
1620 Daer dedie Isengrijn bi mi 

Op dat huus clemmen boven: 

Ie seide , ie wilde hem geloven , 

Wildi crupen in die valdore , 

Dat hire soude vinden vore 
1625 Van vette hoenren sijn gevoech. 

Ter valdore ginc hi , ende loech , 

Ende croop daer in met vare, 

Ende begon tasten harentare. 

Hi taste, ende als hi niet en vant 
1630 Sprachi: c< Neve hets hier bewant 

Te sorgen : ie ne vinder niet. » 

Ie sprac : « Oom , wats u gesciet ? 

Cruupter een lettel bet in : 

Men moet wel pinen om gewin ; 
1635 Ie hebse wech, diere saten voren. » 

Dus so liet hi hem verdoren , 

Dat hi die hoenre te veer re sochte. 

Ie sach, dat icken honen mochte, 

Ende hoondene so , dat hi voer 
1640 Van daer boven op den vloer, 

22 Ie seide hem, wonde hi my geloTen, Want wat ie zueck , ie en Tijnd niet. 

23 Dat hy croop al in die duer. 39-41 En stieten dat hi over Toer, 
27 Een deel croop hi in , myt vare. Ende quam gevallen op den yloer; 
29-31 Hi sprac : Reynaert wi sijn vermeit , Want dien haenbalc was zeer smal , 

Off het is boert dat gi my telt j So dat hi yiel enen groten yal. 

Y" 1618 Haenbalke f de hoogste dwarsbalken van een huis, waeraen de 
daksperren vast zyn. Diericx, Mémoires sur la viïle de Gand, II, p. 38: 
«Dat sy sullen moghen doen hanghen een clocxkin in de haenbalken 
van der voors. capelle, binnen sdaecx. » — 1619 Recht (juist) by eene 
valdeor (dakvenster). — 1627 F^are, yert?ae7idheid. — 1628 Harentare, 
hier en daer; nog bewaerd in Aer-en-cfer-waerts. — 1680 Neef, het is 
hier tot zorgen gewend: ga toume a sougu 

Vai. 1629 V 1 f^ermelt, verraden. 

9 
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Eade gaf enen groten val, 

Dat si ontsprongen overal, 

Die in den huse sliepen. 

Die bi den viere lagen , si riepen 
1645 Dat ware in huus, sine wisten wat, 

Gevallen dor dat viwergat. 

Si worden op, ende ontstaken lecht. 

Doe sine daer sagen echt, 

Wart hi gewont toter doot. 
1650 Ie hebben brocht in meneger noot, 

Meer dan ie geseggen mochte. 

Nochtan , al dat ie ie gewrochte 

Jegen hem , so ne roeke ie niet 

So sere , als dat ie verriet 
1655 Vrouw Harswenden, sijn seone wijf, 

Die hi liever hadde dan sijns selfs lijf. 

God die moet mi vergeven : 

Haer dedic, dat mi liever ware bleven 

Te doene, dant es gedaen. » 
1660 Grimbert sprae: « Of gi wilt gaen 

Glaerlike te biechten tote mi , 

Ende sijn van uwen sonden vri , 



44-49 Die zommich totten yierwaert liepen 
Om te weten, wat duer dat gat 
Geyallen waer, si en wisten wat. 

Si stonden op ende ontstaken lucht. 
Een ygelic die was beducht. 
Doe sy en sagen doe wart hi oock 
Creslegen , gewont , al totter doot. 

61-65 Meer dan ie kan genoemen. 
Ie souder noch wel door comen , 



Waert dat ie dair wat om dochte. 
Veel meer dan icker Yoort brochte : 
Ie selse u efter wel ontbijnden; 5 

Ende oec heb ie myt ttou Eert^jnden 
Syne wive dat bedrcTen. 
Ie woudet achter wair gebleyen, 
Het is my leet , mer tiss gedaenr; 
Want si dair scande off had nittfiieit 10 
So Yeel, dats my seer verdriet. • 



V* 1646 Viwergat y waerschynlyk te lezen vinstergat, gelyk in Rk- 
rikb; doch anders het tmergat, de schonw. By Grjetbr leest men vypef^gat. 

— 1647 Si warden op y zy stonden op ; en zoo zei men ook: Si worden of 
hderpaerty blykens Melis Stoke, II , bl. 37.-^ 1648 Echt, vervolgens. 

— 1653 Roeke y achte. 

Va». 1644 V* 1 Vief waert ^ de Yuerwacrde, de haerd; namelyk'om 
licht te hebben (zoo Isemgrim niet door de schouw gevallen zy)* 
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So suldi spreken oabedect. 

In weet , werwaert gi dit trecjt : 
1665 cc Ie hebbe jegen sija wijf mesdaen. » 

Oom , dat en can ie niet verstaen 

Waer gi dese tale keert. » 

Reinaert sprac: cc Neve Grimbeert, 

Ware dat hoofechede groot, 
1670 Of ie hadde geseit al bloot: 

Ie hebbe geslapen bi miere moien? 

Gi sijt mijn maeeh , u souts yernoien , 

Seidic enege dorperheit. 

Grimbert , nu hebbic geselt 
1675 Al dat mi mach gedinken nu: 

Geeft mi aflaet , dat biddic u , 

Ende settet mi, dat u dinct goet. » 

Grimbert was wijs ende vroet , 

Hi brac een rijs yan eere hage, 
1680 Ende gafier [hem] mede XL slage 

Oyer alle sine misdade. 

Daerna, in gerechten rade, 

Riet hi hem goet te wesene , 

Ende te wakene , ende te lesene , 
1685 Ende te yastene, ende te yierne^ 

Ende te wege waert te stierne 

« Oom , dit en versta ie nyei : Ende sprinct dair driewarff over aen een, 

Ie heb mysdaen myt synen wWe. Sonder sneyelen o£f bugen been. 5 

Ghi biecht , recht of gi een scyre Dan kuste se yriendelic , sonder nijt , 

In die hant hilt, aftermeed aen te gaen. 15 In teiken dat gi gehoorsam zij t. 

73 ^raeck ie Trouwen dorperheit. Dese penitentie ie u set : ^ 

76 AbsoWeert my nu , dat bid ie u. Hier mede sidi yan abre smet 

80-1700 Ende sprac : oom , nu slaet drie sla- Qugt , ende Tan allen sonden , 10 

Op u buut myt deser gheerde, (ge Die gi ye gedeed Toor dese stonde ; 

Dair na legt ae neder op die eerde Want ie Tergeefse u altemael. 

y« 1677 SetM mi, zet my, stel my een penitentie. — 1682 Daer na 
met welmeenenden raed. 

Vai. 1651 , V* 14 en 15 zyn my onverstaenbaer. Misschien moet liet 
heeten : Gy doet als iemand die het geld in de hand heeft om een ach- 
terkoop of acfateihner (aftermede, achtermiede) aen te gaeii. — 1680 Y' a 
Gheerde, stok, staef. — 5 Snevehn, wankelen. 



N. 
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REINAERT 



Alle, die hi buten wege sage: 
Eade dat hi Toort alle sine dage 
Behendelike soude generen. 

1690 Hier na so dedi hem versweren 
Beide roven ende stelen. 

Nu moet hi plegen siere selen , 
Reinaert , bi Grimberts rade , 
Ende ginc te hoye, op genade. 

1695 Nu es die bieehte gedaen. 

Die heren hebben den wech bestaen 
Tote des conincs hove waert. 
Nu was , buter rechter Taert , 
Die si te gane hadden begonnen , 

1700 Een prioreit yan swarten nonnen , 
Daer menege gans ende menich hoen , 
Menege hinne , menich cappoen, 
Plagen te weedene, buten mure. 
Dit wiste die felle creature , 

1705 Die ongetrouwe Reinaert, 

Ende sprac: cc Te genen hove waert 
So leget onse rechte strate. » 
Met dusdanen barate 
Leidde hi Grimbert bi der scure, 

1710 Daer die hoenre buten mure 
Gingen weeden harentare. 



[Reineke, 1 
ia, ▼•. 909.] 



Reynaert was blide yan deser tael , 
Ende dede dat hem sijn neye riet. 
Doe sprac Grymbert : c Oom , nu siet 1 5 
Dat gi Yoort aen doet goede werken. 
Leest u salmen , ende gaet te kerken ; 
Vast, ende yiert die heilige dagen, 
Ende wijst die u de wegen Tragen. 
Aelmissen seldi geven, 20 

Ende versweren u bose leven, 



Roven , stelen ende verraden : 
So suldi comen tot genaden. 
Dit geloofde hem al Reynaert. 
Doe gingen si ten hove v^aert. 25 

Besiden den wech, dair sy ronneny 
Stont een clooster van swarte nonnen. 
3 Dair plegen te wesen bynnen mueren. 

5 Reynaert sprac totten dass : 

6 Hier besiden, over dit pass. 



V* 1692 Zie daer, hoe hy zyne ziel moet verplegen ! — 1698 Nu lag 
daer^ een weinig buiten den rechten weg. — 1703 PFeedene, weiden; 
eigenlyk rondgaen om voedsel. Zie Weilard's Woordenboek, laetste deel, 
bl. 123. 
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Der hoenrè wart Reinaert geware. 

Sine ogen begonden omme te gane. 

Buten den andren ginc een hane , 
1715 Die harde vet was ende jone: 

Daer na gaf Reinaert enen spronc, 

So dat dien hane die plumen stoyen. 

Grimbert sprae : cc Ooiïi , gi dinct mi doven ! 

Onsalieh man , wat wildi doen? 
1720 Wildi noch om een hoen 

In alle die grote sonden slaen, 

Daer gi te biechten af sijt gegaen? 

Dat moet u wel sere rouwen ! » 

Reinaert sprac : cc Bi rechter trouwen , 
1725 Ie hads vergeten, lieve neve; 

Bidt Gode, dat bijt mi vergeve. 

Het ne gesciet mi nemmermeer. » 

Doe daden si enen wederkeer 

Over ene smale brugge. 
1730 Hoe dicken sach Reinaert achter rugge 

Weder, daer die hoenre gingen ! 

Hine conste hem niet bedwingen ^ 

Hine moeste siere seden plegen : 

Al hadde men hem thooft af geslegen , 
1735 Het ware ten hoenren waert gevlogen , 

Also verre al^t hadde gemogen. 

Grimbert sach dit gelaet 

Ende seide: cc Onreine vraet, 

Dat u dat oge so omme gaet ! » 
1740 Reinaert andwoorde cc Gi doet quaet. 

Dat gi mine herte so verdoort, 

Ende mine bede dus verstoort: 

27 Ie en doet Toort nemmermeer. Reynaert sprac : < Nere, iis mysdaen , 

39-41 Hoe laet gi u ogen omme gaen ! Dat gi myt uwen oyerlopende woord; 

y* 1718 G^ dinct mi doven, gy maekt my dal! wegens dotfen (woe- 
den), zieVAii Heelu op ¥• 16S7. — 1741, 1742 Dat gy myn hart dtts 
verdwaeld, en myn gebed stoort. 
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Laet mi doch lesen II pater aooster^ 

Der hoenre sielen Tan den clooster , 
1745 Ende den gansen te genaden, 

Die ie dicken hebbe verraden , 

Die ie desen heiegen nonnen 

Met miere list af hebbe gewonnen. » 

Grimbert balch , ne waer Reinaert 
1750 Hadde emmer sine ogen achterwaeri : 

Tes si quamen ter rediter «traten , 

Di si te Toren hadden gelaten: 

Daer keerden si ten hove waert. 

Harde sere beefde Reinaert, 
1755 Doe hi began den hove naken, 

Daer hi waende sere misraken, 

Doe in sconinx hof was yernomen, /^"t^^ïos!] 

Dat Reinaert ware te hove comen , 

Met Grimberde den das, 
1760 Ie wane daer niemene ne was 

So arem , no yan so cranken magen , 

Hine gereede hem op een dagen: 

Dit was al jegen Reinaerde. 

Nochtan dedi ais die onrerraerde 
1765 Hoe so hem te moede was; 

Ende hi sprac te Grimbeerde den das : 

cc Leidet ons die hoochste strate ! » 

Reinaert ginc in dien gelate, 

Ende in al «o houden gebare , 
1770 Gelijc of hi sconinx sone ware, 

Ende hi niet en hadde misdaen : 

Bouddiken ginc hi staen 

50 Had altiji thooft ten hoenre waert. 67 Herde fierlic door die hoge stnet. 

€5 Eode geliet bet dan hem wa«, 70 Ende hi oec Tan enen hair 

66 Ende hi ginck myt synen nere den das 71 Tegens nyement en had 



V' 1749 Bakhj yerbolgde, werd gram; en niet onirusüe sichj als Hoffkaihi 
denkt, op Floris en BI., Y' 866. Ne waer, maer. -- 1762 Hine germde 
hem, of hy maekte sich gereed, bereidde zich. — 1769 BouJen, ftoat* 
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Voor Nobele, dien coninc, 

Ende sprac : cc God , die alle dinc 
1775 Geboot, hi geve u, coninc here, 

Lange bii^cap ende ere. 

Ie groet u , coninc , ende hebbes recht ! 

En hadde nie coninc enen knedit 

So getrouwe jegen hem, 
1780 Als ie oit was ende bem: 

Dat es dicken worden aenscijn; 

Nochtan die sulke, die hier sijn, 

Souden mi gerne royen 

Uwer hulden , wilde gi hem geloven ; 
1785 Maer neen gi niet. God moet u lonen ! 

Het ne betaemt niet der cronen , 

Dat si den scalken ende den feilen 

Te licht gelovet [van] dat si yertellen. 

Nochtan willics Gode clagen: 
1790 Dier es te yele in onsen dagen 

Der scalke, die wroegen connen. 

Die niet te rechter hand hebben gewonnen 

Oyer al, in rike hove. 

Dien sal men niet geloyén: 
1795 Die scalcheit es hem binnen geboren; 

Dat si den goeden lieden doen toren. 

Dat wreke God op haer leyen, 

Ende moete hem ewelike geyen 



74 Hidden in der heren rinck. 
77 Ie gmet n gerne , ie hebs recht. 
80 Ah ie u ye wa« ende noch ben. 
84 Hit logen woudjit hem geloyen. 
90-97 Dair itser te Teel in onsen dagen. 
Die myt bootheit, die ty connen. 



Die Torder hant hebben gewonnen, 
Orer al, in heren hoven; 
Dat sy 80 Ter sijn comen boTen. 5 

Dien scalke sijn in dien geboren 
Dat sy den goeden beraden thoren. 
Dat wil God wreken aen hair leren! 



¥• 1777 Hebbes recht, heb des recht, ik mag u wel groeten. — 1781 
PForden aenscijn, gebleken. — 1790 Dier, van de zulkè. — 1791 
fVroegen^ aenklagen, beschuldigen. — 1798 Binnen, in. 

Yai. 1790 Y" S Die vorder hani, de yoorhand. 
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Al sulken loon , als si sijn waert ! » 

1800 Die coninc sprac: cc O wi Reinaert, 
O wi Reinaert, onreine quaet, 
Wat condi al scone gelaet! 
Dat en can u niet gehelpen een caf. 
Nu comt uwes smekens af. 

1805 In werde bi smekene niet u yrient: 
Hets waer, gi sout mi hebben gedient 
Van eere saken , in den woude , 
Daer gi qualiken hebt gehouden 
Die Trede , die ie hadde gesworen. » 

1810 c< O wi, wat hebbic al verloren! » 
Riep Canticleer, die daer stont. 
Die coninc sprac : cc Hout uwen mont , 
Her e Canticleer, nu laet mi spreken: 
Laet mi andwoorden sinen treken. 

1815 Ai, here dief, Reinaert, 

Dat gi mi lief hebt ende waert , 
Dat hebdi, sonder uwe pine, 
Minen boden laten aenscinen, 
Arem man Tibert , here Brune , 

1820 Dien noch bloedich es sijn crune; 
Ie ne sal u niet [vele] scelden : 
Ie waent u kele sal ontgelden 
Noch heden, al op ene wile. » 
cc Nomine Patrum, Christum File! 



1 o Tuyle onreyn bose dniut ! 

2 Hoe wel condi u saluut ! 

3 Mer ten baet u niet een caff. 

6 Dat gi my dicwijl hebt gedient, 

7 Dat wart u nu te recht gegouden. 

8 Gy hebt den Trede wel gehouden , 



9 Dien ie geboot ende had gesworeo* 

14 Ie moet andwoorden op sijn treken. 

15 Quaet dief, sprac hi, fel Reynaert. 

17 Dat hebdi, in den lachter mija , 

18 Mynen geboden gedaen aensch^o» 
22 Haer ie denck u dies te gelden. 



V* 1808 Een cafy voor de waerde van een kaf {gluma), — ■ 1804 Na 
is 't met uwe vleiery gedaen. — 1805 Door vleiery worde ik uw vriend 
niet. — 1823 fFtVe, wyle tyds. — 1824 Nomine ^ enz. Deze uitroeping 
wordt in den franschen Renart , Y' 10237, in den mond van Bruin den 
beer gelegd , by het voorval met de honigraten. 
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1825 Sprac Reinaert^ of mijn here Brune 

Noch al bloedich es die crune., 

Was hi te blouwen , of versproken , 

Waer hi goet, hi [haddet] gewroken, 

Eer hi noint tIo int water. 
1830 Tander side, Tibert dié cater, 

Dien ie herbergede ende ontfinc, 

Of hi ute om stelen ginc 

Tes papen , sonder minen raet , 

Ende hem die pape dede quaet, 
1835 Bi Gode, soudic dat ontgelden? 

So mochtic mijn geluc wel scelden ! » 

Voort sprac Reinaert : « Coninc Koen , 

Wien twifelt des , gine moget doen 

Dat gi gebiet over mi, 
1840 Hoe groot mine sake si: 

Gi moget mi yromèn ende scaden; 

Wildi mi sieden, ofte braden, 

Ofte hangen, ofte blenden, 

Ie ne mach u niet ontwenden. 
1845 Alle diere sijn in u bedwanc; 

Gi sijt groot , ende ie hem cranc ; 

Mine hulp es clene , ende duwe groot : 

Bi Gode, al sloechdi mi doot, 

Dat ware ene cranke wrake! » 
1850 Recht in dese selye sprake 

Doe spranc op Belijn, de ram, 

Ende sine hie , die met hem quam , 

27 Heer coninc wat bestaet my dat, 30 After van Tybert die cater. 

OffhyLantfreita honich at 35 Bi lode, soudic des ontgelden? 

Ende hem die keerle lachter deden ? 40 Hoe groot , hoe goet mijn eake sy. 

Hoch beeft Bruun so ttercke leden ; 52 Ende syn oey, die met hem quam, 
Was hi geslegen of versproken ? Dat was vrauw Olewi. 

¥• 1827 Werd hy geslagen, of te na gesproken. — 1828 Ware hy 
ergens goed toe. Hi haddet, by Grimm : At ware, — 1852 Hie, conju», 
in het oudhoogduitsch Awa. Het,Hollandsche handschrift en do prosa- 
dmk hebben oey^ eigenlyk voedster; van oiF-em, yoeden, waervan oot- 

10 
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Dat was dame Hawi: 

BeliJD sprac: cc [Nu toe,] gawi 
1855 Alle Toort met oaser clagen t )> 

Bruun spranc op , met sinaa magen , 

Ende Tiberi die felle, 

Ende Isengrijn dijn geselle, 

Forcondet dat everswijn , 
1860 Ende die raven Tiecelijn, 

Paneer die bever , ooc Bruneel , 

[Die gans, dat tijtsel, ende tlampreel,] 

Dat watervar, dat butseel, 

Ende dat eencoren , here Rossed , 
1865 Dieweline, die vrouwe fine, 

Cantecleer ende die kindre sine , 

Makende groten vederslach; 

Dat foret , clene bejach , 

Liepen alle in dese scare: 

57-68 Ende Tybert , sijn geselle , Herri die eiel , Bond die ttier, 

Ende Tsegrim , die snelle , Dat hennel , die weiel , waren oec hier. 

Die haxe, ende dat ererswijn, Ende Cantecleer, ende #gn l^jnder, 

Ellic wilde in die clage sijn , Die claechden leer haren hijtider, 10 

Pantheer die kemel, ende dat Bnmeel , 5 Ende maecteo groot vedertlach , 

Die gans, dat tgtsel, ende tlampreel, Dat knoesel , ende een clein bejach. 

lam. In twee charters Tan de jaren 943 en 1025, by Mieris {Charter- 
boek, I, bl. 41 en 62) wordt melding gemaekt van bestioBquw teutanieè 
elo et scelo appellantur. Moeten dete el-o en schel-o ook möt tot ai ge- 
bracht worden ? of is elo 't zelfde als elah, elaho, by GitArr, Sprachschatij 
I, bl. 235? Vergel. Bildirbtk's F^erhand, over de geslachten , bl. 2S0. Men 
had ook oi-scot (elders quic-scot), enz. 

Y" 1860 Tiecelijn, Als iets zonderlings merk ik aen, dat byna de 
zelfde naem aen den sperwer wordt gegeven in de Malbergsche glossen 
op de Salische wet, tit. VII^ 4 (Walter, Corpus juris German, antiqui, I, 
p. 17). — 1863 TVatervary butseel, waerschynlyk te lezen : icaterrai en 
buseel (voor busaert, by Kil. buteo, accipitris genus). Zie vers 3367. 

Var. 1887 V 6 Tytsel, de tyte, Htis, pullus gallinaceus. — 7 Herri, 
Hendrik ; in de prosa en in Reirske Boudewyn, Borreel die stier, in de 
prosa slechts Barre. — 12 Knoesel, waerschyidyk een schryffail, ia «tede 
TBuwesel. Vergel. in den text Y' 1M8. 
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1870 Alle dese gingen openbare 

Voor haren here , den conine , slaen , 
Ende daden Reinaerde vaen. 

Nu ginct gindre op een plaidieren. 
Nie hoorde men yan dieren 

1875 So scone tale (aU nu hier, 

Tusschen Reinaerde ende dandre dier,) 
Vort bringen , dan men brochte daer. 
Het ware mi pijnlic ende swaer; 
Daer omme corte ie u de woort. 

1880 Die besten redenen gingen dar voort. 
Die clagen , die de diere ontbonden , 
Proefden si met goeden orconden , 
Als si sculdich waren te doene. 
Die conine dreef die hoge baroene 

1885 Te Yonaesse, yan Reinaerts saken. 

Doe wijsten si , dat men soude maken 

Ene galge , stère ende yast , 

Ende men Reinaerde, den feilen gast, 



[Reiaeko 1, 
20, Vi 1791.] 



73-90 Nu ginct hier op een perlement. 
Die dieren, die Reynaert stonden om- 
Willen hem sijn lijff off wynnen : (trent, 
Wat talen dat sy op hem begynnen 
Dair gaff hi eiken op andwoort. 5 

Nye en quam man die ye hoord 
Scoonre ontscout ende meerre etage , 
Dan men en dede in dien dage, 
Ja van sulken wilden dieren. 
Yan nauwen rade ende sub tijl yersieren l O 
Wart dair gevonden op dien dach 
In orconde diet hoorde ende sacb. 



So wie een zaeck üet off hoort 
Mach wel geloTcn ende teggen yoort : 
Ende also geyiel aldaer. 15 

Ie wilt u corten en seggen twaer, 
Hoet myt Reynaert dair verginck. 
Des conine» raet ende die coninck 
Die hoorden getuge Tan sijnre misdaet. 
Het ginck myt hem alst dicwil gaet : 20 
Die crancste heeft die mynste crode. 
Sy gaven oordel dat men dode 
Ende hangen soud by sijnre kele : 
Doe ginct myt hem al uten spele. 



V* 1882 Ort?oncfen, bewyzen, getuigen. — 1884 Z^ree/, vermaande , 
semongait, een reebtstenn. — 1886 fVijsteny wysden, Tonnistcn. 

Vae, 1778 ¥• 8 Sijn lijff afwynnen^ zyn leven afwinnen, zyn dood 
verkrygen. — 7 Onscout, ontschiildiging, verdediging. — 10 Naeuw- 
gezochte raed en subtiel uitdenken (oudtyds viseeren). — 21 De zwakste 
heeft de ihinste krui-Iading, brengt niet veel weg. Men zei gecroden, 
voor verkruid. 
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Daer an hinge , bi siere kele. 

1890 Nu gaet Reinaerde al uten spele. 
• Doe Reinaert verordeelt wa» , 
Orlof nam Grimhert die das , 
Met Reinaerts naeste magen: 
' Sine consten niet yerdragen , 

1895 No sine consten niet gedogen, 

Dat men Reinaerde Toor haren ogen 
Soude hangen alse enen dief. 
Nochtan wast hem somen lief. 
Die conine , die was harde vroet , • 

1900 Doe hi mercte ende verstoet, 
Dat so menich jongelinc 
Met Grimberte uten hoye ginc , 
Die Reinaerde na bestoet , 
Doe peinsdi, in sinen moet: 

1905 Hier mach in lopen andren raet. 
Al es Reinaert seWe quaet, 
Hi heyet menegen goeden maech. 
[Tibert sprac] : <c Twi sidi traech , 
Isingrijn ende here Bruun? 

1910 Reinaerde es cont menich tuun, 
Ende hets den ayonde bi; 
Hier es Reinaert, ontsprinct hi, 
Gomt hi III voete uter noot, 
Sinen list die es so groot. 



[Raiaeka, I, 
21, ▼• 1827.] 



91-1900 Hem en mocht e helpen gene tre- 
Hoe scoon hi ooc conde spreken , (ken : 
Dat oordel , dat dair gewijst was, 
Dat most wisen Grymbaert de das (?) , 
Ende een groot deel Tan Reynaert ma- 



En mochten niet tien oft yerdragen, 

Dat men doden soude also': 

Si namen oorlof, ende waren onvro, 

Ende ruumden des conincs hoff. 

Die conine bedocht hem wed dair off. 10 



(gen 5 10 Hier is mennich end tuun. 



¥• 1890 üienspele, buiten gissing, rerloren spel. Zie CucNErr's Voor- 
rede op den Teuthonista , bl. txxvn. — 1898 Hem somen, sommigen 
van hen. — 1908 Tyhert sprac. By Grimm staet : Doe sprac he (de koning); 
doch de text van het Hollandsche handschrift is Tcrkiedyker. ' 2V7f , 
waerom. — 1910 Gond, kundig, bekend. Tuun, tuin ; doch hfer dóoihöf. 
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1915 Ende hi weet so menegen keer, 

Hine wert getangen tjaér meer. 

Salmea hangen, twine doet méht dan? 

Eer men nu gweden can 

Ene galge , so eist nacht. » 
1920 Isingrijn was wel bedacht, 

Ende sprac: cc Hier és een galge 1». » 

Ende met dien woordé versiichte hi. 
Doe sprac die cater, here Tibeert: 

cc Here Isingrijn , u es verseert 
1925 U her te, ine wancans u niet; 

Nochtan eist Rèfinaert, diet al berïet, 

Ende sehe mede ginc , 

Daermen uwe twee broeders hinc, 

Rume ende Widelanken. 
1930 Hets tijt, wildijs hem danken. 

Waerdi goet , het ware gedaen ; 

Hine ware noch niet onyerdaen. » 

Isingrijn sprac tote Tibeert: 

<c Wat gi ons al gader leert! 
1935 Negebrake ons niet een strop, 

Langeleden wiste sijn cróp 

16 Hy en wart geTangen nemmermeer. Reynaertj ende teWe mede ginck. 

17 Selmen hangen wat beyddi dan? 31-35 Wairdi goet het wair geschiet; 
23-27 Só dattet Tybert wart ontwaer, Hy en wair ooc noch ontgangen niet. 

Ende sprac Tybert: « Gi zijt in Taer Isegrim balch hem ende sprac: 

Her Tsengrim, ofs u gedochte ? Gi maect ons allen groot getrac. 

Gedenct u niet dat gi eens brochte Her Tybert, hadden wi een strop. 

V* 1916 Tjaer meer, in geen jaer meer. Vergel. V* 424. Monb [Anseiger^ 
1835 , bl. 53) ziet er het fransche jamais in ; doch dit kan ik niet aan- 
nemen. Een ander voorbeeld vinden v^y in het Leven van. Jesua, uit de 
dertiende eeuv^, bl. 209 : « Ghi «ijt mine vrint, op dat ghi doet dat ie 
u ghebiede. Tsarméer en sal ie u nit heeten knecht. » Is dit eene letter- 
lyke vertaling van het latyn (Evang. Joan. CXV, V' 18): Jam non dicam 
vos eervoSf dan beduidt het woord zoo veel als voort meer, van nu af aen. 
— 1925 Ine wancan^s u niet, ik duide u dit niet ten kv^ade. Zie boven 
¥• 907. — '19^2 Hy zou daer nog niet ongelet staen. 

Vai. 1931 V A Getrac, getrek. 
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Wat sijn achterende mochte wegea. n 
Reinaert , die lange hadde geswegeD , 
Sprac: cc Gi heren , cort mine pine. 

1940 Tibert heeft ene yaste line, 
Die hi bejagede an sine kele, 
Daer hi vernois om hadde yele 
Int huus , daer hi den papen beet , 
Die yoor hem stont al sonder cleet. 

1945 Here Isingrijn, nu maect u yoren! 
En sidi niet daer toe yercoren, 
Ende gi Brune, dat gi sult doden 
Reinaert, uwen neye, den feilen yoden? » 
Doe so sprac die coninc saen; 

1950 c( Doet Tiberte mede gaen; 

Hi mach clemmen , hi mach de line 
Op dragen, sonder uwe pine. 
Tibert, gaet yoren, ende maect gereet! 
Dat gi iet let , dats mi leet. » 



37 Wat tijn lij ff mochte wegen. 

41 Die hem omtrent die keel neep 

42 Tot des papen huys, dair hi so peep. 
45-82 Hi can wel clymmen , hi sel gereet 

Die lynde opdragen , hi is so snel. 



Her Tsegrim het Toecht u wel, 
Ende Bmon , dat gi doet u nere. 
Het is my leet dat ie so laoge lere : 
Haest uwer, gi sijt dair toe geset ! 
Tis quaet dat gi so lange let. 



Y' 1987 TVegen. Een oud spreekwoord ten aenzien Tan haiigdieren, 
door den franschen dichter Ynioii in zyn grafschrift aldus nagevolgd : 

Je suis fran9ois (dont ce me poise) 
Në de Paris, emprès Ponthoise, 
Qr d'une corde d*une toise 
Scaura mon col que mon cul poise. 

Le$ Poèieê /Wmf ai» avant Malkerbe, II , p. 239. 

V* 1940 Line, lyn. — 194S roren, vooraf. — 1948 roden, vot; nc^ 
overig in hondsvot, een obsceen woord, door velen gebezigd , maer door 
weinigen verstaen. Men leere de beduidenis uit het volgende poutrym 
van Jan Vos : 

Ik ben een hondsvot zoo gy zeght, maer t'is gezocht; 
Ik zou een honds-vot zyn^ zoo 'k u had voortgebrocht. 

V 1954 Let, vertraegt. 
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1955 Doe sprac Isingrijn tot Brune: 

« So heïpe mi de clooster cruüe , 

Die boTen op mijn hooft staet! 

In hoorde nie so goeden raet, 

Alse Reinaert selve geyet hier. 
1960 Hem langet omme cloosterbier? 

Nu , gaen wi voren , ende bruwen hem ! » 

Bruun sprac: « Neve Tibert, nem 

De line; du selt mede lopen. 

Reinaert die sal nu becopen 
1965 Mijn scone liere, en dine oge! 

Gawi , ende hangene so hoge 

Dats lachter hebben al sine yrient! » 

c< Gawi, hi hevets wel verdient, » 
' Sprac Tibert, ende nam de line. 
1970 Hine dede nie so lieve pine. 

Nu waren die drie heren gereet. 



Dat was de wulf ende Tibeert 
Ende her Bruun, die hadde geleert 

1975 Honich stelen te sinefn scaden. 
Isingrijn was so beraden, 
Eer hi van den hove sciet, 
Hine wilde des laten liet, 
Hine vermaende nichten ende neven, 

1980 Ende alle, die binnen den hove bleven, 

Bninn , gaet voor, eode leyt my, Ende Tsegrim beval gereit 

Tybert west hem vatte by : Al synen vrieiiden ende mageD , . 

Wacht wel dat hi u niet ontgaeti 10 Dat sy wel tot Reyner sagen , 

Bruun tprac : < Dat is die beste raet Ende dat sy hem traden aUo na, 

JUe io ye gehoorde, die Reyner seit. » Dat hi hem ummer niet ontga. 

V» 1960 Hy verlangt naer kloosterbier ; spreekwoord. Vergel. 
V 2180. — 1961 Bruwen y hroMYf en. — 1970 Pincy werk. — 1978 
Hy zou het namelyk niet hebben willen nalaten, of by, enz. 

Vab. 1945 V' 12 Reyner, voor Reinaert; en zoo nog verscheiden uakn 
hieracbtert 
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Beide gebure ende gaste , 

Dat si Reinaerde hildea yaste. 

Vrouwe Hersinden sinen wive 

Beval hi. bi haren liye, 
1985 Dat soe stonde bi Reinaerde, . 

Ende soene name bi den baerde, 

Ende van hem niet ne sciede, 

No dor goet, no dor miede, 

No dor nijt, no dor noot, 
1990 No dor sorge van der doot. 

Reinaert andwQorde in corten woorden , 

Dat alle die daer waren hoorden: 

Here Isingrijn ^ l\alf genade ! 

Al ware u lief mijn grote scade, 
1995 Ende al brincdi mi in vernoie, 

Ie weet wel , soude mijn móie 

Te rechte gedinken ouder daet, 

Sone dade ml nemmermeer quaet. 

Maer^ her Isengrijn^ soete oom, 
2000 Gi neemt uwes neven cranken goom , 

Ende here Brune ende here Tibeert , 

Dat gi mi dus hebt oneert. 

Gi drie gi hebbet gedaen al , 

Dat men mi ontliven sal. 
2005 Daer toe hebdi gemaket , 

Dat so wie , die mi genaket , 



87-94 Ende tijnt wel zeker namen waerde , 
Dat hi hem ummer niet ontspringe. 
Reynaert hoorde al dese dinge : 
Het dede hem zeer; nochtan sprao hi: 
Och lieve oom, my dunket dat gi 
ü seer pijnt om myne scade. 
Dorst ie by . halver genade. 

99-Sl Doch ie bynt, dair n over gaen moet. 



Ende off gi niet al n quaetsta tn doet 
Aen my, gi Brunn ende Tybeert, 
So moet gi sijn van Gode onteert. 
Ie bins getroost te desen vrerve^ 5 

Doch io en mach mer eens sterréb, 
Ende dat woudic dattet vrtAt getoiet; 
Want , doe mijn vader sijn leven 
Doe v^ast kort myt hem gedaen. » 



V* 1984 ^t haren live, op levensstraf. '• — 1986 Soene, ly hem. — 
1988 Miede, belooning. — 1993 Hier dient half genade. — 1998 Zy 
en zoude my nimmer kwaed doen. — 2000 Cranken goom, wèiii% 
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Sceldet mi dief, of hevet leet. 
Daer omme moetti , God weet , 
Geonneert werden alle drie, 

2010 Gine haest, dat gescie 

Al dat Qi begeert te doene. 

Mi es dat herte noch also coene : 

Tc dar wel sterven ene warf. 

Ne wart mijn Tader, doe hi starf , 

2015 Van alle sinen sonden vri? 
Gaet , gereet die galge , of gi 
Een twint mi langer niet ne spaert , 
Of varen moetti hinderwaert 
[Met] uwe voete ende uwe been ! » 

2020 Doe sprac Isingrijn: « Ameen. » 

cc Amen , sprac Brune , ende hinderwaert 
Moet hi varen , die langer spaert ! » 
Tibert sprac : cc Nu haeslen wi ! » 
Ende met dien woorde sprongen si , 

2025 Ende liepen voort harde blide , 
Ende pijnden hem ten stride 
Te springene over menegen tuun, 
Isengrijn ende here Bruun. 



Doe tprac Tsegrim : c So laet ons gaen 10 

Ghi yloect ons, off wi u langer sparen, 

Ende qualic so moet wi yaren 

Off wijt langer maken b«ide 

Aen Reyer. > Als hi dit seide 

Scoot hi myt enen groten nyde, 15 

Ende Bruun ter atider zyde, 

End leiden Tast ter galghen waert. 

Tybert liep voor ongespaert 

Ende droech tot Reyers behoef dat strop : 

Hem was al wee in synen erop 20 



Van den stric, dat hem Tj^nck 
Tot des papen huus, daert hem qualio 
Dat laet hi sonder cronen ; (ginck : 

Want hyt nu Reyer meent te lonen. 

Si spronghen over mennigen tuun 25 
Tybert, Tsegrim, ende Bruun, 
Mit Reynaert den scalcken roden , 
Eer sy quamen dairmen soude doden, 
Dair men plach den doden te nemen tlijff. 
Die coninck Nobel, ende sijn wij ff, 30 
Ende alle die in den hove waren , 



V' 2009 Geonneert, De verwensching geonneert werdi ! is in de keure 
van hertog Jan, van bet jaer 1292, op eenè boet Tan vyf scbellingen ge- 
tarifeerd. Zie bet Codex diplomaticus acbter Van Heelu, bl. 542. — 2010 
Ten zy dat gy n baest om te voltrekken. — 2017 Een twint, een beet- 
jen. — 2018 P^aren hinderwaet, acbterwaerts gaen. 

Vak. 1900 Y" 28 Deswege bekreunt hy zich niet. 

11 
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Tibert volchde hem naer : 

2030 Hem was die toet een lettel swaer, 
Van der line , die hi droech ; 
Nochtan was hi rasch genoech: 
Dat dede hem al die goede wille. 
Reinaert stont ende sWeech al stille, 

2035 Ende sach sine Tiande lopen, 

Die hem dat strop an waenden enopen. 
« Maer het sal bÜTen » sprac Reinaert, 
Die stoet ende scouwedö derwaert^ 
Ende [sach] si springen, ende keren. 

2040 Hi peinsde : « Deus , wat jonchereli ! 
Nu laetste springen ende lopen: 
Levie, si sullen noch becopen 
Hare overdaet ende hare scampie. 
Mine gebreke Reinaerdie; 

2045 Nochtanne sijn si mi 
Liever verre danne bi , 
Die gene die ie meest ontsach. 

Nu willic proeven , dat ie mach 
Te hove bringen een baraet, 

2050 Dat ie voor de dageraet 

In groter sorgen vant, te nacht. 
Hevet mine list sulke cracht 



[Eeineke , 1 , 
22, Y*. 1939.] 



Volchden Da myt groten scaren, 
Om teynde dair off te sien. 
Keynaert , die hem yan miMchien 
Seer ontsach, ende bedocht hem dick 35 
Hoe hi by enigen stick 
Hocht van der doot yerdingen , 
Ende die geen , die dair so springen, 
Ende sijn scand sagen so gem, 
Verscalken mocht , ende driven tschem, 
Ende den coninc myt yerraet, 
Te hulpe crege , tot sijnre baet: 
Hier op was al sijn studeren. 



Hy sprac tot hem selven: ■ Ie moet twe- 

(ren 
Ende helpen myt loesheit off ie kan^ 45 
Want die noot die gaet my an. 
Al is die coninc gram op my 
Ende mennich die hier is by, 
Wats dan? dat heb ie wel yerdient. 
Ie ward noch licht hair liefte yrient| 60 
riochtan en deed ie hem nemmer goet : 
Die coninc is stère ; sijn raet is Troet; 
riochtan soudicse wel behalen, 
Mocht ie gebruken mijnre talen. 



V" 2044 Ten ware niy myne Reynaertslisten ontbraken. 
Var. 1999 V' 34 Miê$ckien^ k^aed geschieden. — ^ 58 Behalen, in- 
halen, hereiken. 



ri.k;',. 
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Als ie noch hope dat so doet , 

Al es hi listich ende yroet , 
2055 Ie wane den coninc noch Terdoren. » 

Die coninc dede blasen enen horen , 

Ende hiet Reioaerde uutwaert leeden. 

Heinaert sprac : « Laet teerst gereeden 

Die galge , daer ie an hangen sal , 
2060 Ende daer binnen so salie al 

Den Tolke mine biechte conden , 

In Terlanessen Tan minen soi^den. 

Hets beter, dat al tfolc verstaet 

Mine diefte ende mine ondaet , 
2065 Dan si namaels enegen man 

Mine OTcrdaet tegen an. » 

Die coninc sprac : cc Nu segget dan ! » 

Reinaert stont als een droeve man , 

Ende sach al omme, harentare. 
2070 Dan so sprac hi al openbare : 

cc Helpe , seit hi , Dominus I 

Nu en es hier niemea in dit huus , 

No vrient no Tiant, ie ne bem 

Een deel misdadich jegen hem. 

Ic weet 90 menmc^en losea Toni. > 65 Hout hem Tast , ende siet wel jftM«; ^ 

Ni^ quiuveii sy dair die galge ttoni. Ic moet pinen dti. ic doe ;- ■ ,: 70 

Doe iprao T«egnm: « Her BruuD, Die leder oprechleo, hem op^e tftpD. > 

Denct 09 aen die rode criiun , Bsuun flprac : « ÏMs Wfd gedéen/ i 
Die gi èaéteML bi Eefere 9é6tA ! ^ ^ ' ' 'J Bbeif^ dbf ÏA hem wel bewérea. » 

TwairtytdutghijiiheMiriilY&rfo&l 60 ' |l^yilqBtitprac:^JIf uichwielYevwaren 

Die queetheit , die hi u ye gedede^«^ ■ .^ Mijn hert » ipy o syn , T«n aoxie gn>ot ; 75 

Wy hebbens nu wel onss tijt ende stede. Want ic «ie Toor myn o||;en die ^toot , 

Tyberi haeat n ende d^t «i^^^op; • > ' ^ïimarit niét en mech ÓBlgaèm ' -. 

Knoopt aen die lijnde , tméefoÜfifMe^ ... ; 9fW9 üonific^ efd« ül^ Mb tor jtèen , 

Ghi xijt die licht^Tsa Dna^drien ^ t "^ 65 ^ U allea l9id.ic een bede , 

Ghi «uk uwen wil noch huden i^en ' ïier ié Van dèr wereH scedA, ' '" 80 

Van hen, die» gi ao teer Met. ^ , . , * /< . Dat iamya bieiïfatdQch naeh spreken, 

Brunn , wacht dat hi q niet en ontgaetj '^nde ^oor u aU^n mac^ mijn gebreken 

Y' 2062 In verlanessen, tot ontlasting; van verladen. — '2066 Tegen 
an, aentygden. — 2071 Zoo Mraer helpe my de Heer! 
Var* 1999 V 59 Scout, schuld. 
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2075 Nochtan, horet alle, gi heren: 
Laet u wisen ende leren , 
Hoe ie Reinaert , aermine , 
Eerst die boosheit ane yinc. 
In allen tiden spade ende vroe 

2080 Was ie een hovesch kint noch doe. 

Doe men mi spaende Tan der mammen , 
Ginc ie spelen metten lammen, 
Dor te hoorne dat gebleet; 
So lange dat ie een verbeet: 

2085 Ten eersten lapedic dat bloet : 

Het smaecte so wel , het was so goet , 
Dat ie dat Tleesch mede ontgan. 
Daer leerdic leckernie an 
So Tele, dat ie ginc ten geeten 

2090 Int wout, daer icse hoorde bleeten: 
Daer Terbetic bockine twee. 
So dedic des derdes dages mee, 
Ende ie wart houder ende coener, 
Ende verbeet [vogel] ende hoener, 

2095 Ende gansen , daer icse vant. 

Doe mi bloedich wart mijn tant, 



Qaerlic Tertrecken , op dat dair by 
Mijn xiel des onbecommert sy, 
Ende men mijn diefte ende Terraet 85 
Enen anderen, dies niet en bestaet, 
Riet en betye , na desen tiden. 
Ie sal den doot te sachter Uden. 
Ende bid alle dan Toor my, 
Dat God mijnre xielen genadicb sy! > 90 
Alle die geen, die dese tale hoorden, 
Dien iamerden Tan synen woorden , 
Ende seiden , het wair een cleyn bede , 
Ende baden den coninck dat hi dede; 



So dats hem die coninck gaff oorloff. 95 
Reynaert die blide was hier off, 
Docht: het mocht noch beter Tallen! 
Doe sprac hi aldus Toor hem allen: 
« Nu helpt my Spiritus Domini; 
Want ie en xie hier nyement by , 100 
Ie en bin dair misdadich tegen; 
Nochtant was ie in allen wegen 
Dat goedertierenste jonge kijnt , 
Dat men Tant off noch Tijnt , 
Tot dat men my spaende Tan der mam- 

(men. 105 



Y' 2077 Aermine, armeling, ongelukkige. Hctdecoper hoadt het woord 
voor pelgrim (op Mklis Stoke, I, bl. 418). — 2083 Dor, om. — 2085 
Lapedic, lepte ik. — 2089 Geeten, geiten. — 2091 Bockine twee, twee 
bokskens. — 2092 Mee, nog meer. 

Var. 1999 V' 87 Betye, voor betyge, aentyge. 
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Was ie so fel ende so wreet , 

Dat ie suver op verbeet 
, Al dat ie yant , ende wat mi doehte 
2100 Dat mi bequam , ende dat ie vermochte. 

Daer na quam ie met Isingrime , 

Te wintre in enen eouden rime, 

Bi Basele onder enen boom: 

Hi rekende , dat hi ware mijn oom , 
2105 Ende began ene sibbe tellen. 

Aldaer worden wi gesellen. 

Dat mach mi te rechte rouwen ! 

Daer geloofden wi, bi trouwen, 

Recht geselscap manlic andren. 
2110 Doe begonsten wi te gader wandren. 

Hi stal tgrote, ende ie dat clene. 

Dat wi bejaechden wart gemeene ; 

Ende als wi delen souden doe, 

Ie was in hogen ende vro 
2115 Mochtic mijn deel hebben half. 

Alse Isingrijn bejagede een calf 

Of enen weder, of enen ram , 

So grongierdi , ende maecte hem gram , 

Ende toochde mi een gelaet , 
2120 Dat so suur was , ende so quaet , 

Dat hi mi daer met van hem verdreef , 

Ende hem mijn deel al gader bleef; 

Nochtan achtic niet van dien. 

So menich warven hebbic versien ! 

2 Te wynter aen den ouden Rijn, 13 Ende oec niet gemeen alto, 

3 Ende scuulde onder enen boom. 14 Hi en was in huegen tto. 

6 Alt ie hem dus maessoap hoorde tellen. 18-20 So grymde hi ende maecte hem gram. 
9 Goet geselscap malcander te doen, 23-49 Doch was dit van den mynsten al ; 

10 Ende gingen tsamen, myt herten koen. Mer, als wi hadden al sulc geval, 

y* 2100 Dat mi bequame, dat my goed Mras. — 2102 Rime, ryin 
(pmina). — 2103 Basel, by Dendermonde. — 2105 Sibbe tellen, 
verwantschap uitleggen. — 2110 PF'andren, omgaen, verkeeren. — 
2114 In hogen, verheugd. — 2118 Grongierdi, fr* il grognait. 
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2125 Alse wi een grote proie lageden, . 
Die ie ende mija oom bejagedsn., 
Eaen oisse , of ene bake , 
Doe giae hi sitten met ^make 
Met $in^ wive j yrouwe Barsinden , 

2130 Ende met 9inen YII kinden; 

Sone moebt ie cume dene hebben 
Van den alre minsten rebben, 
Die sine kindre hadden gecnaget. 
Dus nauwe hebbic mi bejaget. 

2135 Nochtan dat was mi lettel noot , 
Newaer dat mijn sin so groot 
Die lieye droech te minen oom, 
Die mijns nemet cranken goom , 
Ie hadde gewonnen wel tetene ; 

2140 Coninc , dit doe ie u te wetene : 
Ie hebbe noch silyer ende gout, 
Dat al es in miere gewout, 
So vele , dat cume een wagen 
Te YII werren soude gedragen. » 

2145 Alse die coninc dit yerhoorde, 
Gaf hi Reinaerde fieUe andwoorde : 
cc Reinaert , wanen quam u die scat? 
Reinaert andwoorde : « Ie segge u dat; 
Wildijt weten, also iet weet, 



Dat wi een oss off een koe 
Gerangen hadden, so quam dair toe , 
Sijn wij ff en haers neren kijnder , 5 
So en mocht my nau worden ghynder 
Een Tan den mynsten rebben ; 
Nochtan eer io dat mochte hebben , 
Hadden ty tyleyach al offgeknagen: 
Hier op mott ie my doe gedragen ; 10 
Nochtan , God danck , ie en hadt geen 

(noot; 



Want ie heb nog den tcat so groot, 
Beide aen silver ende aen goude, 
Dattet een wagen niet en soude 
Hit seyen reysen niet wech Tueren. » 15 
Die Goninck began sijn bloet te nieren , 
Als hi den groten scat hoorde Boemen, 
Ende sprac : « Waen is u gecomen 
Reinaert die scat , dat segt my laen ? » 
Edd heer, het wort gedaen: 70 

Ie salt u seggen , synt gi my hiet. 



V* S131 Zoo en mocht ik naeuwlyks de eene hebben. — ^lU Zulke 
schrale jacht heb ik gedaen. — S136, 3137 Ware 't niet geweeafc dat 
myn zin zoo groote liefde droeg. -^ 3143 Dat al in myne macht ia. 
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2150 No dor lief no dor leet 

Sone salt danne bliven Terholen : 
Coninc , dien scat was bestolen : 
Ne waer hi ooc gestolen niet ^ 
Daer tvare die moort bi gesciet 

2155 An u lijf, in rechter trouwen, 

Dat alle uwe vrienden moehte rouwen. » 
Die conidghiniie wart yeryaert 
Ende sprac : « O wi , Hete Keinaert , 
O wi , Reinaert , o wi , o wi , 

2160 O wi, Reinaert, wat sechdiP 
Ie mane u bi der selver vaert , 
Dat gi mi secht, Reinaert, 
Die u siele yaren sal. 
Dat gi ons secht de waerheit al 

2165 Openbare , ende brinct voort , 
Of gi weet van eneger moort , 
Of enen moordeliken raet, 
Die jegen minen here gaét f 
Dat laet hier openbare horen! >> 

2170 Nu hoort, hoe Reinaert sal verdoren 
Den coninc entie conibghinne 
Ende hi bewerven sal , met sinne , 
Des coninx vrientscap , ende sine hulde , 
Ende hoe hi (buten haerre sculde) 



[Reineke , 1 , 
23, Ts 2055.] 



55 Aen u selfs edel lijff. » 

66 Doe dit die coninck etide sijn wijff 

67 Hoorden , worden ty TcrVttert. 
08 Ende wopen riep sy , ReynaerU 
61 IcTermaenUyReynaert. 

72-84 Eode haerre beider gewyntien, 
Ende nochtan dair toe yerwerren 
Dat hi die geen sel Törderren , 



Die nu staen na synen doot. 
Nu i»t hem gecomen in den scoot , 6 
Ende wil nu tynen sack ontbynden , 
Ende sien off hi dair in can vynden 
bat hem mach comen te baten. 
Hu wil hi 90 liegen nutter maten, 
Ende dat so schoon brengen Toort, 10 
Dat ellic sel wanen waers, diet hoort. 



Vak. 2158 V* 1 Tf^dpen^ Anders wapen. Zoo ook ïiiéracliter V* 4256, 
e& OTcr dit geroep, waermede tnen gcMroonlyk eene moordkkgê begon , 
kaü men nazien Gmiih's Reohtsallêft., bl. 770, 878, en de geleerde aen- 
toekeniag yan Bonbax, Charterboek van Gdtre^ bl. 576. ^ 2172 Y' 6 
Sachj Toor ae$sak , gocheltasch. 
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2175 Brune en Isingrijn beede 

Op hief in groote ongereede, 

Ende die in veten ende in ongeval 

Jegen den conine bringen sal. 

Die heren , die nu waren so fier, 
2180 Dat si Reinaerde waenden bier 

Te sinen lachter hebben gebrouwen, 

Ie wane wel , in rechter trouwen, 

Dat hi 8al weder mede blanden , 

Dien si sullen drinken met scanden. 
2185 In enen gelate met droeven sinne j^^'Sis*! 

Sprac Reinaert: « Edele coninghinne, 

Al haddi mi nu niet gemaent, 

Ie bem een die sterven waent; 

In laet niet liggen op mijn siele; 
2190 Ende waert so, dat mi geviele. 

Mi stonder omme in de helle te sine, 

Daer die torment es , entie pine. 

In dien dat die conine milde 

Een gestille maken wilde, 
2195 Ie soude seggen, met genaden, 

Hoe jammerlike hi was verraden 

Te moordene , van sinen lieden. 

Nochtan, diet alre meest berieden, 

Sijn som van.minen liefsten magen, 
2200 Die ie node soude bedragen , 

Ne deedt die sorge van der helle, 

Daer men seit, dat si in quellen. 

Die hier sterven, ende moort 

Weten , sine bringene voort. » 

87 Al en haddi my niet so hooch TermaenL 95 Ie soud hem tenpgen , al myt ttaden. 

90 Want licht dat my geviel 3 Die hier weten yerraet off moort, 

91 In die hel dair om te sijn. 4 Ende dat niet en brengen Toort. 

y*S176 Bracht in groot ongCTal. — 2183 Dat hy daerentegen een meé- 
drank zal mengen (blanden). — 2197 Te moordene, om vermoord te 
worden. — 2200 Bedragen, beschuldigen, •— 2204 Zonder die voor4e 
brengen, te ontdekken. 
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2205 Dien coninc wart dat herte swaer, 

Ende sprac : « Reinaert, sechstu mi waer ! 

cc Waer, sprac Reinaert, yraechdi mi des? 

Jane weet gi wel hoet met mi es. 

Ne be waent niet , edel coninc , 
2210 Al bem ie een aerminc^ 

Hoe mochtic sulke moort getemen? 

Waendi , dat ie wille nemen 

Ene logene op mine lange yaert? 

In trouwen neen ie , » sprac Reinaert. 
2215 Bi der coninghinnen rade, 

Die sere ontsach des coninx scade . 

Geboot die coninc openbare, 

Dat daer niemen so coene en ware , 

Dat hi een woordekijn iet sprake, 
2220 Tote dien , dat Reinaert met gemake 

Hadde Tolseit al sinen wille. 

Doe s wegen si alle gader stille. 

Die coninc hiet Reinaerde spreken : 

Reinaert was yan feilen treken : 
2225 Hem dochte scone sijn geval , 

Hi sprac: cc Nu swiget over al, 

Na dien dat es den coninc lief, 

Ie sal u lesen , sonder brief. 

Die verradenesse openbare, 

7 « Owi sprac Reyn^ert , waendi des? Der coninghinne jammerde Tan desen , 

8 Ghi xiet doch wel hoet myt my es. Ende bat den coninc op genaden, 
0-24 Wat waendi des, edel heer, Om te scutten meerre scaden, 

Al bin ie anders besundicht zeer, Dat hi den yoIc bode sylency, 

Dat ie mijn ziel wil yerdoemen? Ende Reynaert gave audiency, 

Wat soud my te baten comen Sijn tael te spreken al uut. 15 

Dat ie anders seide dan het waer? 5 Doe dede die coninc overluut 

Mijn doot die is my also swaer. Gebieden, dat ellic swege al stille, 

Hy en mach helpen bede noch goet. » Ende liet Reynaert synen wille 

Doe beefde Reinaert, dair hi stoet, Onberispt ten eynde spreken. 

In enen geveysden schijn Tan vresen. Reinaert , die toI was loser treken. 

y* 2200 En denkt niet, edel koning. — 2211 Getemen, gedoogen. 
Zie over het ivoord Hüyd. op Stoke, II, bl. 488. — 2229 Verrade^ 
nesse, by Giihh: verraderenp s= Var. 2209 Y' 18 Bode, gebode. 
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2230 So dat ie niemene ea spare , 

Dien ie te wroegene sculdich bem. 

Dies lachter hevet, scaems hem! » 
Nu verneemt alle gader, 

Hoe Reinftert sinen eertschen vader 
2235 Met verradenessen sal bedriegen , 

Ende enen van sinen liefsten magen liegen : 

Dat was Grimbert, die das, 

Die hem hout van herten vtras. 

Dat dede Heinaert omme dat, 
2240 Dat hi wilde , dat men te bat 

Sinen woorden geloven soude 

Van sinen vianden , [waer] af hi \youde 

Die verranesse tien an. 

Nu hoort, hoe hi dies began. 
2245 Reinaert sprac : « Wilen teer stonden 

Hadde mine here mijn vader vonden 

Des coninx Hermelinx scat, 

In eere verholnen stat, 

33 Nu hoort hoe Reynaert des began , > 42 Ende hi dan die seWe sake 

34 Dat hi den yader, die hetn wan , 43 Op sijn vyanden te bet mocht leggen. 

35 In yerradenissen wil bedragen , 44 Aldos begon teerst tan synen seggen. 

36 Ende een yan synen liefsten magen. 45 Hy sprac : Wileneer tot enen stonden. 

40 Dat men sijnre woorden te bat 47 Des couins heymelicste scat 

41 Geloven soude , die hi sprake, 48 In enen yerholentliken pat; 

y> 2232 Hy schame zich , die daervan de schande heeft. — 22S6 Lie-^ 
gen, beliegen. — 2243 Tien an, aen trekken, aentygen. — 224S Pf^ik» 
teer stonden, eertyds t'eener stonde. — 22-47 Hermelinx soat. Ermenrik, 
koning der Gothen, volgens Saxo Grahhhaticus, overgroote schatle'n by 
een gebracht hebbende , deed , om de zelve te bewaren , een groot kan- 
teel bouwen. In de Miracula St-Bavonis , geschreven in de tiende eeuw 
*( Acta Benedict, sect. II , p. 407) vindt men , dat deze koning te Gent 
een slo^ had: « Ferunt autem Agrippam quondam Romanoruin dojcem 
in eo (loco) castrum condidisse, Gandavumque appellasse. At alilHer- 
menricum regem in eo arcem imperii sibi tradunt instituisse. Yoegel. 
GaiMM, Efiinkart^ bl. clii, en Chronique de St-Bavon^ è Gand, pariEAn 
DB Thiklrodk, p. 93<-95. — 2248 Stat, plaets; in de anderen |Mif« ..^ . 

Var. 2248 Op leggen, bezwaren. ' 



EERSTE BOEK. 



91 



Doe mijn yader hadde Tonden 
2250 Den scat, wart hi in corten stonden 

So overdadich , ende so fier, 

Dat bi Teronweerde alle dier , 

Die sine genote te voren waren ; 

Hi dede Tiberte^ den kater, varen 
2255 In Ardennen ^ dat wilde lant , 

Aldaer hi Brune den bere vant : 

Hi ontboot Brune grote Gods boude, 

Ende dat hi in Yiaendren comen soude, 

Of hi Gonine wilde wesen. 
2260 Bruun wart vro van desen, 

Hi hadt menegen dach begeert : 

Daer maeete hi hem te Yiaendren weert 

Ende quam in Waes , int soete lant ^ 

Daer hi minen vader vant. 
2265 Mijn vader ontboot Grimberte , den wisen , 

Ende IsingriJH, den grisen; 

Tibert, die kater, was die vijfte, 

Ende quamen tenen dorpe , biet Hijfte. 

Tusseen Hijfte ende Ghent 
2270 Hilden si haer parlement, 

In eere beiokenre nacht ; 

Daer quamen si bi sduvels cracht 

Ende bi sduvels ge welt , 

Ende swoeren daer, an twoeste velt , 



49 Ende doe bi had aldus groot goet, 

50 Wart lii so fier, so hooch gemoet, 
61 Dat hi myt sijnre groter hoYeerde 
A2 AUe dieren Teronweerde. 

53 Die tijfl gesellen te Yoren weren. 

k7 Hi ontboot sine boude. 

61 Want hi hads langen tijt begeert. 



63 Dair hi mynen vader vant, 

Dien wel ontfenck doe te bant. 
69 Tusschen Kisel ende Ghent, 

71 In enen donckeren langen nacht ^ 

72 Overmits des viant cracht, 

73 Ende mijns vaders gewelde. 

74 Dien dwanc myt synen gelde, 



V* 32Ö2 rêpomceerele , verachtte. -- 2Slg7 Grote Gods haude, groote 
compUméiiteii; want men wenschte gewoonlyk aea iemand godshaudef 
dat is, de goddelfke gunfit. — 2268 Hijfte^ thans geen dorp meer, 
laaer ecui i^efanclit bf Desteldoiik eu Loochristy. — 2270 Parkment,^ 
onderhandeliog, £^esprek. — 3271 In eenen bedekten (donkeren) nacht. 
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2275 Alle vive, des coninx doot. 
Nu hoort wónder alle groot 
Wat si noch over een dragen : 
Wilde iemen yan sconinx magen 
Dat wederseggen^ mijn vader soude 

2280 Met sinen silvere ende met sinen goude 
So den genen steken achter, 
Dat sijs souden hebben lachter. 
Dit wetic, ende segge u hoe. 
Eens morgins harde yroe 

2285 Geviel, dat mijn neye, die das, 
Van wine een lettel dronken was , 
Ende liet in yerholnen rade mineh 
Wive , miere yrou we Harmelinen , 
[Die hijt] al van pointe te pointe seide , 

2290 Daer si liepen an die heide. 

Mijn wijf es ene yremde yrouwe, 
Ende gaf Grimberte hare trouwe , 



75 Swoeren si dair des conincs doot. 

77-^2 Sy zwoeren op Tsegrims cruun, 
Alle Tive', datse Bruun 
Coninck ende heer souden maken, 
Ende setten hem, in den stoel tAken, 
Op sijn hooft die croon yan goude ; ( 
Ende wair yement , diet keren woude , 
yan des conincs vriende ende magen , 
Hgn Yader soudxe al verjagen, 
Hit sijnen scat, ende steken achter. 



Dat si bleven in den lachter. 10 

87-98 So dat hi vrou Stoppelkade 
Synen wiye seide in rade , 
Ende hiet haer dat sijt soade helen; 
Ende sy vergat al sijn bevelen ; 
Want sijt voort in biechte seide S 

Mynen wive, op eenre heide, 
Dair sy bedevaert gingen t'samen; 
Her si most bider drie coningen namen 
Eerst sweren, ende bi haerre trouwe, 



Y' 2277 Overeen dragen, samen vaststellen. — 228S Diiwetic, dit 
kwam ik te weten. — 2287 Liet, belydde het; yan Iten. 

Var. 2277 V" 1 Op Isegrims cruun, op zyne in het klooster gehei- 
ligde kruin (¥• 1503). Men zwoer op heilige zaken , reliquien enz. 
Priesters echter moesten geenen eed doen: wanneer zy getuigden, leidde 
de rechter zyne hand op hunne kruin , en zoo deden zy hunne verkla- 
ring u Ende ie bevinc den pape bi sire priesterscape ; dandro suorent ten 
heilighen bi gestaveden eede. » (Zie de waerheidsbrief van het jaer 1275 
in het Codex dipL op Van Hkklü, bl. 571). Wereldlyke persoonen wer- 
den by de ooren getrokken {testes per aures tracti). Vergel. Gmnoi's 
RechtsaHherthümer, bl. 857 , en Motvb's AnMeiger, 1885, bl. 151. 
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Dat yerholen bÜTen soudel 

Ten eersten , dat soe quani te wdude , 

2295 Daer ie was , ende soe mi vant ^ 
So telde soet mi te hant : 
Ne waer het was al stillekine. 
Ooc seide soet bi sulken lijctekine , 
Die ie kende so waer, 

2300 Dat mi alle mine haer 

Opwaert stonden, yan groten yarel 
Mine herte wart mi openbare 
Also cout als een ijs, 
Dies sijt seker ende wijs. 

2305 Die pude wilen waren vri; 

Ende ooc so beclaechden hem si, 
Dat si waren sonder bedwanc: 
Ende si maecten een gemanc, 
Ende so groot gecrai op Gode, 

2310 Dat hi hem gaye, bi sinen gebode, 
Enen conine , die se dwonge. 
Dies baden die oude entie jonge 
Met groten gecraie , met groten gelude. 
God gehoorde die pude 



Dat xijt, door liere noch door rouwe ^ 10 
If emmermeer xoud seggen voort ; 
Mer mijn vrijS en hielt nye hair woort; 
Want teerst, dat si bi mi quam, 
Seide sy my wat sy yemam; 
Her si seit my in stillre teyken , 15 

Hede seide si my sulck litteyken. 
6-20 Ende hoe dat si claechden dat sy 
Te Teel waren onbedwongen, 
Ende riepen op Gode , myt lader tongen» 



Dat hi hem gave enen heer, 

Diese bedwonge na sgnre geer. 

Want ten dooch geen meent xonder 

Dit was alder puden sanck; (dwanck. 

£nde God die dede hair begeer, 

Ende sette hem enen heer. 

End seynde hem enen odeyader, 10 

Die verslant ende yerbeetse algader, 

In allen steden , dair hi se yant , 

Wast te water off op t lant. 



¥• 2295 Soe, zy. — 2296 Zoo vertelde zy het my dadelyk. — 2297 
Ne waer ^ doch. — 2298 Lijctekine, teeken, Mraerteeken, merk, be- 
dnidenis. — 2301 P^are, yrees. — 2305 Pude, puiden, kikvorschen. 
— 2309 Gecrai, geroep; ywihraien, craieren. 

Yai. 2806 y* 5 C^eer, begeerte. — 6 Wont geen gemeente deugt xonr' 
der bedwang. 
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2315 Tenen tide yan den jare, 

Ende sende hem den ooninc Oderare , 

Die se verbeet ende yerslanc 

In allen landen ^ daer hise yant , 

Beide in water ende in velt. 
2320 Daer faise vant in sine gewelt 

Hi dede hem emmer ongenade* 

Doe claechden ai : het was te spade. 

Het was te spade ; ie seggu twi : 

Si, die Toren waren vri, 
2325 Sullen sonder wederkeer 

Sijn eigin bliyen emmermeer, 

Ende leven ewelike in vare 

Van den coninc Odevare. 

Gi heren, arme ende rike^ 
2330 Ie vruchte ooc dies gelike. 

Dat [met u so] soude gevallen : 

Doe droegic serge voor ons allen. 

[Here ,] dus hebbic gesorget voor u : 

Dies daneti mi lettel nu. 
2335 Ie kenne Brune valsdi ende quaet, 

Ende vol van alre overdaet* 

Ie peinsde: worde hi onse here, 

Dan ontvruchtic harde sere, 

Dat wi alle waren verloren. 
2340 Ie kenne den coninc so wel geboren , 

Ende soete, ende goeder tiere, 

Ende genadich allen dieren. 

23 Het ym^ ie apade te teggeii e wy ! 28 Onder koron oadeoTader, 4tm t^omack. 

26 Ende niet eo achten op iemeas dreigen, 30 Ie ducht al des i^elika. 

26 Sijn ewelic scalc ende eygen , 37 Dair om onsach ie hem seer, 

27 Inde moetea bliven onselinck 38 Ende peynsde : word hi ont heer. 

y* 2S16 Odevare, ooiraer. Deze fabel is ook te lezen in Lucas Drskeb, 
tt^arachtige fahulen der dieren , bl. 87. — 2880 Vruchte, vreöse. « 

Yae. 2826 Scak, knecht. — 2827 Onselinck, ongeluUcig; van m^ 
9Mej oncaligbfiid, Biisena, calamitas* Zie SoiBaTsn Ghsear. bl. 1889* 
— 2838 Ouden vader, voor Odevare, 
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Het dochte mi bi allen dingen 
Ene quadé mangelinge, 
2345 Die ons ne mochte comen 
No teren, no te vromen. 
Hier omme pijndie ende pogede , 
Mine herte grote swge dogede, 
Hoe so erge ene sake, 
2350 Dat so geseoort worde, énde brake 
Mijns vader bosen raet. 
Die enen dorper, enen vraet, 
Gonine ende here maken waende; 
Emmer bad ie Gode, endemaende, 
2355 Dat hi den conine , minen here , 
Behilde sine Tvareltere. 
Bedi ie kende wel dat, 
Behilde mijn vader sined scat. 
Si souden wel des raets getelen 
2360 Onder hem, ende sinen gespelen. 
Dat die conine worde verstoten. 
In diepen gepeinse ende in groten 
Was ie dicken, hoe ie dat 
Soude vinden, waer die scat 
2365 Lach, die mijn vader hadde vonden. 
Ie wachte nauwe tallen stonden 
Minen vader, ende Jeide lage, 
In menegen bosch, in menege ha^e. 
Beide in velde ende in woude, 
2370 Waer mijn vader, die listige oude, 



45 Dair oim aUoot off soude comen 

46 Veel pinea^ ende Teel onTromen. 

47 Nauwe pijnde ie endepogede. 
49 Hoe ie gedede enige zake» 



60 Dair bi ie tcoprde epde braken 

57 Mer wel berroede ie alty t dat. ' 

69 Hy soude, myt lynen yalicben getpelpir, 

60 Den raed yynden ende telen. 



V' 2S49y 2451 Hoe zulke erge zaak mocht worden gescheurd, en 
aldtts gebroken wlerd myas vaders booziea raed. — 2357 Bedi^hj 
dien, daerwn. — 2S59 Zj zouden wel gemaekt hébhen^ dat hun raeds- 
beshg niet vmchteloos nitTiel. Getehf^y vrachtgeven. -^ SMi^ Nmtioe, 
met naeawgezetheid. 
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Henen trac ende henen liep : 

Was het droge, was het diep, 
as72 ft. Wast bi nachte , wast bi dage , 
2S72 0. Ie was emmer in die lage. 

Wast bi. dage , wast bi nachte , 

Ie was emmer in die wachte. 
2376 Op enen slont geviel , daer nare , »! vr^é?!] 

Dat ie mi decte met groten vare , 

Ende lach gestrect neyen deerde , 

Ende yan den scatte , die ie begeerde , 

Geerne iewet hadde vernomen : 
2380 Doe sach ie minen vader comen 

Ute enen hole gelopen. 

Doe began ie te scatte hopen 

Bi den barate , als ie hem sach 

Driven [dat] ie u seggen mach : 
2385 Want [doe] hi uten holen quam , 

Sach ie wel, ende vernam. 

Dat hi omme sach, ende merkedi, 

Of hem iemene ware bi ; 

Ende als hi niemene en sach , 
2390 Doe t|ueddi den sconen dach, 

Ende stoppede dat hol met sande, 

Ende maectet gelijc den andren lande. 
Dat ie dat sach ne wiste hi niet. 

Doe sach ie , eer hi danen sciet , 
2305 Dat hi den steert liet mede gaen 

Daer sine voete hadden gestaen , 

72 Wat beet, cont, nat ofte diep. 79 Dair ie gherae off had Yernomeo. 

75 Enen tiden lach ie in die eerde , 85 Want ie aen hem dit yeraam, 

76 Ende wachte, als die zeer begeerde, 86 Dathi uutten hole quam, 

77 Hoe ie best weten conde, 87 Al om ziende, mercte hy. 

78 Dair ie den scat gevende, 90 So beide hi went opten dach (sic). 

Y' 2376 Farey varen; een bekend plantgewas. — 2382 Toen werd 
myne hoop grooter, om den schat te krygen. — 2384 Driven, be- 
dryren, werken. — 2387 Merkedi y merkte hy. — 2390 Toen nam hy 
afscheid. Queddi, zeide hy. 
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Ende decte sijn spore metter mouden. 

Daer leerdic , an den vroeden , bouden , 

Een lettel n^eesterlike liste , 
2400 Die ie te voren niet ne wiste. 

Aldus voer mijn vader danen 

Ten dorpe waert , daer die hanen 

Ende die vette binnen waren. 

Teerst dat ie mi dorste baren, 
2405 Spranc ie pp , ende liep ten bole : 

In wilde niet langer sijn in dole, 

Ende ie genaecte doe te bant. 

Sciere scraefdie op dat sant , 

Met minen voeten, ende croop in: 
2410 Aldaer vandic groot gewin ; 

Daer vandic silver ende gout : 

Hier nes niemen nu so out, 

Dies ie so vele te gader sacb. 

Doe ne spaerdic nacbt no dacb, 
2415 Ie en ginc trecken ende dragen, 

Sonder karre ende [sonder] wagen, 

Over dacb ende over nacbt, 

Met algader miere cracbt. 

Mi balp mijn wijf, vrouwe Hermeline : 
2420 Des dogeden wi grote pine. 

Eer wi den overgroten scat 

Brocbten in een ander gat, 

Daer bi bet lacb tonsen gelage. 

Wi droegene onder enen bage , 
2425 In een bol verbolenlike : 

97-6 Ende decte sijn yoetstappen mitten Ende liep ten dorpe , om tijn generen , 

Dit leerd ie dair, tot dier stonde, (monde. Om dies ie niet en woud ontberen, (Ie: 

Aen mynen yalschen ouden vader, Spranc ie op die vaert , ende liep ten hol- 

Die dese liste cond allegader, Oec so en was ie doe niet dolle. 10 

Daer ie te Toren off ne wiste niet. 5 22 Brochten op een ander stat. 

Hettien hi Tan dane sciet , 25 In een hol in die eerde wel di^. 

¥• 2-404 Zoodra ik my' dorst verroeren. — 2418 Dies ie, die de$ 
ooit. — 2420 Z>ogfecfen, verdroegen. 
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I 

Doe was ie Vaïi coatte rike. 
Nu hoott , w^t si fcier binnen ükden ^ 

Die den cönine hadden Verraden . 

Bruné, dié bere., Séndde ^üt 
2430 Yerholei^ke sijft èülüut 

Acktefr fa^é , '^de 'MEibMI 

Al den gêÊfén r^dhiieit gfnyoft^ 

Die dièfi^èn wilden oiniAè tsout : 

Hi bèSöcrfdé iiém silVer ettde ^ül , 
2435 Te geVène met toildèr hant. 

Mijn vader liep in al dal lënt^ 

Ende -droéch des Br üHètti bl^iéte : 

Hoe lëftël wislè hi^, dëlt de diéte 

Te sinen seattè Waren geheet, 
2440 Dies hettk sö quitè liadcfen «^ttideêC. 

En ware die Scaft niet ofóltgofD^ïi , 

Hi hadder nUét die stat vatti Lonnen 

Al té gftdér mogen ec^en. 

Dus Wan hi an sijn ottime 'k)|>eli. 
2445 Doe 'mijn Vader, al omtne ende olnime, SbTv*»*.] 

Tusschen dier Elte "eMier 'ScMüttie 

Hadde gelopen al dat 'lant , 

Ende hi meniegen coeden Seriant 

Hadde gewotiinen , met sinen gonde , 
2450 Die hem te hülpeü ^men sonde , 

26 Binnen deser tijt mijn yader liep , • Ende dat u soier tot bem quamen , 

27 Tottien den coninc wótiden Terraden : Ende bair «ouili te Toren namen. 

28 Nu mogedi horen wat sy daden. 89-44 Hem tynen scat'hadden genomen | 
30-34 Hair briere ende groot saluut Ja al had hem mogen vromen 

Aen allen die soudi wouden wynnen. Al die werelt uutten gronde , (den. 

Bruun die beer aoudse scryren inne Hy en bad dair niet eenpenninck 



y* 2427 Hier binnen, ondertassdhen. — ItiU Öniboót, boodi, be- 
loofde. — 24SS Taout, d'soude, de soldy. — 2440 'So, zy. — S442 
Mety mede. Lonnen, Londen. — 2448 Seriant, dienaer, soldaet. 

Var. 2427 ToUien den coninc, tot die den koning. — 2439 ¥• S en S 
Al had de geheele wereld hem te baet gestaen , toebehoord. In den ouden 
prosadrok: «Ja, had hem al die werelt aMi|pronde moghen Werden. » 
Vergelyk V* 962 hierboven. 
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Alse die son^r qiiaip int lant ^ 

Keerde nuja yadf^, da.ep W vaii^ 

Bnme , entie g^?Jfep sme. 

Doe teldi die grot^ pioe 
2455 Ende die meiwhlbudege aorge ^ 

Die hi vocht de hc^e borge 

Int lant Yim S^^eipi Jiadde leden , 

Daer die jageren hadden geleden 

Alle dagene inet haren hopden , 
2460 Die heip veFvaerde;! te menegeii stonden. 

Dit telde hi %e spele ^\ gader. 

Daer na so togede in\jn vader 

Brieve, die Brunen wel bequamen, 

Daer XU.<^ al bi namen 
2465 Sheren Isingrijns iqage in ^tond^n, 

Met scerpen claeuwen , met diepen monden : 

Soader die oatte , ende die barep ^ 

Die alle in Bruun^ ^oude waren , 

Ende die vpsse, ipetten dassen , 
2470 Van PoringQn epde van Ss^ssen. 

Dese hndden alle gesworen, 

Indien dat ipep hen^ te vorep 

Van XTC dagen g^ye h^er sout, 

Si souden Brupep ^let gewQut 
2475 Seker weseii tsinen gebode. 

Dit benam ie al, danct gpde! 
Doe mijn vader hadde gedaen 

Sine bodscap, hi soude gaen 

68^ Dair die jagen na hem re4en 66 Jiit scerpen tanden myt widen monden. 

Hit karen honden alle dage , 73 Van drien wekenliaer soudi j 

So dat hi nan ondroech die crage. 74 Si souden comen geweldelic by, 

Dit telde hi den vier feilen ▼erradere. 75 Tot Brunen, raitten eersten bode. 

Dair na toendep hem al gadere 77'986 Mijn vader ghinc, na deser tale, 
Bruneii enen brieff, dair si in Temamen. Totten hole na desen male , 

V* jUÖ8 Geleden y TooFbygega^ji; doch welUclit moet meii lezen ^ 
reien f als RimiM ^qu 4oei]i g^lpoyen. -^ 2461 T^eMe^ ¥9rt€4dB^ — 3467 
Jouren, beren. 

Yai. 58 Y'S Zoo dathy napawlyl^ft^lM'deg, d0ii}ials, van daan droeg. 
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Ende scouwen sinen scat; 
2480 Ende als hi quam ter selver stal , 

Daer hine gelaten hadde te voren , 

Was die scat al verloren, 

Ende sijn hol was op te broken. 

Wat holpe vele hier af gesproken? 
2485 Doe mijn vader dat vernam , 

Wart bi serich ende gram, 

Dat hi van torne hem selven hine. 

Dus bleef achter Brunen dinc 

Bi miere behendichede al. 
2490 Nu merct hier mijn ongeval : 

Here Isengrijn ende Brune, die vraet, 

Hebben nu den nauwen raet 

Metten coninc openbare , 

Ende arm man Reinaert es die blare ! » 
2495 Die coninc ende die coninghinne , 

Die beide hopeden ten gewinne , 

Si leedden Reinaerde buten rade, 

Ende baden hem , dat hi wel dade , 

Ende hi hem wijste sinen scat: 
2500 Ende alse Reinaert hoorde dat 

Sprac hi : « Soudic u Wisen mijn goet , 

Here coninc, die mi hangen doet? 

So waer ie uut minen sinne. » 

« Neen Reinaert , sprac die coninghinne , 



[Keiaeke I, 
27, Y« 2359.] 



Dair sijn scat hi woud bescouwen , 
Her doe ghinct tot groten rouwe ! 
Want wat hi socht, hi en Tant niet, 5 
Ende sijn hol hi al te broken siet, 
Ende sijn scat al wech gedragen. 
Doe dede hi, dat ie lanc mach clagen. 
93*94 Bi den coninc, ter hoochster banck: 
Erm man Reynaert is sonder danck. 



Ende ie heb mijn Tader begeven , 
Om den coninc te behouden aijn leven. 
Waer sijn sy hier, die dat doen eoiidea, 
Hem selven te verdenren om hem te hou« 

2 Den coninck, die my hangen doet^den? 

3 Om dat verraders ende mordenaren 

Hit langen tongen my willen becwaren: 
So waer ie ummer uiit miijn syn. 



¥• 2486 Serich, iremÏQ. — 2488 Op die wyze bleef de saek Van 
Bruin (zyn aenslag) zonder gevolg; — 2492 Nauwen roet, engen^ ge- 
heimen raed. — 2494 En de arme ReüwÉ|lrl moet op de' bhren,' op 
de bleinen , zitten. Giinui Terstond het woord niet. 
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2505 Mijn here sal u laten leven, 

Ende sal u vriendelike vergeven 
Alle gader sinen evelen moet , 
Ende gi sult voort meer sijn vroel 
Ende goet, ende gehouwe. » 

2510 Reinaert sprac: «Dit doe ie, vrouwe, 
Indien dat mi de coninc nu 
Vaste gelove, hier voor u, 
Dat hi mi geve sine hulde , 
Ende alle mine broke ende seulde 

2515 Wille vergeven , ende omme dat 
So willic hem wisen den sfcat, 
Den coninc , al daer hi leget. » 
Die coninc sprac: « Ie ware ontw^et, 
Wildic Reinaerde vele geloven : 

2520 Hem es dat stelen ende dat roven 

Ende dat liegen geboren int been. » 

Die coninghinne sprac : «Here , neen , 
Gi moget Reinaerde geloven wel: 
Al was hi hier te voren fel, 

2525 Hi nes nu niet dat hi was. 

Gi hebt gehoort , hoe hi den das 
Ende sinen vader hevet bedregen 
Met moorde, die hi wel betegen 
V , Mochte hebben andren dieren , 

2530 Wildi meer sijn argertieren 



9 Ende mijn heer wesen altoos getrouwe. 
15-19 Ende alle aenticht -wil vergeven, 
So wart nye coninc, in ainen leven, 
So rijck , als ie hem maken sal ; 



Want die scat is sonder getal , 

Die ie hem wisen sel , aldaer hi leit: 

Dair toe so bin ie al bereit.^ 

Die coninc sprac: «WUdiEeyner geloven. 



y* 2S07 Sinen evelen meetj zyn euyelmoed , gramscliap, waer hy ten 

uwen aenzieu in geweest is. 2509 Gehouwe, yerknocht. Zoo zeide 

men: Iemand houw en getrouw zyu. — ^MA>£fvke, breuken, wets- 
verbrekingen. — 2518 Onhaeget, ontwegd,' buiten den weg.geraekt, 
devitOue; fr. fouryoyë.-ri^USSd Betégen... hebben j aengetygd, aen^e- 
wreven hebben. — ^^Z^Argertieren , kwaedaerdig. 
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I 

Ofte fel, ofte ongetrouwe, n 
Doe sprac die cooinc : <c Gentel Trouwe , 

Al waendic dat mi soude scaden , 

Eist , dat gijt mi dorret raden , 
2535 So williet laten op u genent, 

[Ende] deae Torwoorde ende dit coTent 

Op Reinaerts^ trouwe staen : 

Ne waer, ie segge hem, sonder waen, 

Doet hi meer ardiede , 
2540 Alle die hem ten tienden lede 

Sijn belanct , $ullent becopen ! » 
Reinaert saeh den coninc belopen, 

Ende wart blide in sinen moet, 

Ende sprac: « Here, ie ware onyroet, 
2645 Ne geloofdio u niet also. b 

Doe nam die conine een stro 

Ende yergaf Reinaerde algader 

Die wancost van sinen vader, 

Ende sijns selves mesdaet toe. 
2550 Al was Reinaert blide doe 

Dat en dinct mi geen wonder wesen : 

33-39 Die coninck tprac : « wfldij t , wxon , Mer io tweer hem dat , by mijnre croon, 

Ende wildijt yoor u beste rtden ? Waert dat hi ununer meer mytdede. 

Al waendio dat my soude scaden, 4S Seide ie waer ten waer also. 

Ie wil dese broken ende getwi 48 Die ongunst mede van sinen fader, 

Van Reynaert nemen al op my, .6 40 End Tan hem seinen oec also. 

Ende gelovens sijnre woorden schoon ; 52 Want hi was vander doot geneaen. 

Y' 2532 Gentel, gente, jente, nog in Vlaenderen gebroikelyk; fr. 
gentille, — 25S5 Op u geneni, op uwe genendigheid , op het geen fjj 
u laet Yoorstaen, au$um, ri$ico. — 2536 CwetUf fr. conyentioni. — 
2541 Belanct j aenbelangd, yerwand. — 2542 Belopen, OYerloc^pen, 
door list overmand. — 2546 JEen stro. De overgaef van een gtroohalm 
was eertyds by ons een symbolum van onteigening , oyerdracht , schen- 
king, enz. De koning yolgt hier dit gebruik tot genadeschenkiiig , en 
Reinaert een weinig verder tot afstand van zynen schat. Zie dafir over 
Raifsait, ^iMi/yM, i , p. 357, en Gmui's tUchtêabefUmm/er, hh 121 en 
Tolgende* 

Vab. 33 y« 4 Geiwi, yeideeldheid , strydifimd met de wet. Vaa ^i^f-M 
komt lu^M^^ ^tree ; enz. 
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Ja ne was hi van der doot sgenesen. 

Doe Reinaert «piite was gelaten^ :»'y,**2^i 

Was hi blide utermxten, 
2555 Ende sprac : « GonixiCH, edel kere, 

God iiH>ete «i iotiea al die lene 

I^ gi mi doet, €«ide miya Troawe: 

Ie secbt II w«l , bi onere troawe , 

Dat gi m Tele eren doet-, 
2560 So groot ^re , ende so groet ^g^t , 

Dat niemen nes onder ^die some , 

Dien ie alse wale jonne 

Mijns scafls ende miore trouwen , 

Als ie u doe, ende miere trouwen. » 
2565 Reinaert nam een stro yoor hem 

Ende sprac : c< Here conine , nem , 

Hier geve ie di op den scat 

Die wilen Ermelinc besat. » 
Die oonine ontfinc dat «tro , 
2570 Ende dancte Reinaerde so , 

'Als quansijs c( dese maect mi here! » 

iReinarts faerte loech so sere^ 

T^at ment Wél 'na an hem vernam 

Hoe die conine so gehoorsam 
2575 AI gader was , te sinen wille. , 

Reinaert sprac : c( Here , swjget stille ; 

Merket , waer mine redene gaet : 

int Oostende "van Ylaendren staet 

57-60 Ende mijnre Trouwen , die gi my doet. mijnheer, sprac hi , wilt ontfaen 

Ie sél 'dair om dencken , ben ie Troet , Mijn soat hiermede ; want idken a Try, 5 

Ende-tt des dancken hogeUjck Ende ckerlic dair oflFyerty, 

Dat gibdteti aHen herenselt warden rijck. Die wilen Ermelinc betat. * 

63«72flyn teat /als ie doe u beiden.*» <Die coninckiiamt stro ende dancte hem 

Doe nam hi een stroo op van der heiden, Met bliden aenachijn ende vro. (dat 

Ende boot dat den eoninc zaen: Doe loech Reynaert in hemaeWen so. 

y* ^582 Immers nu was liy van het -gevaer des doods ontdagen. -^ 
251S7 Mijn vfmMSj 'namelyk de koningin. — 2571 Alsofhy kwan- 
suis zeggen wilde: Ziet deifeinsaektmy heer en meester-van syngoed! 

Vab. 25ÖS ¥• 6 f^er^y, overdrage , overstelle. 
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Een boftch , ende heet Hulsterlo. 

2580 Coninc , gi moget wesen yro , 
Mochti onthouden dit: 
Een borne heet Kriekepit 
Gaet suutwest niet verre danen : 
Here coninc, gine dorft niet wanen, 

2585 Dat ie u de waerheit iet mis^e : 
Dats een de meeste wildernisse, 
Die men heyet in enich rike. 
Ie segge u ooc gewaerlike, 
Dat somwilen es éen half jaer, 

2590 Dat toten borne comet daer 
No weder man no . wijf , 
No creature, die heyet lijf, 



80-93 Sijn reolite naem is ako : 
Pijnt u wel tonthouden dit. 
Een water, heet krieken pit, 
Het staet dair bi, niet ver Tan dan 



Dair en comt w^ff noch man 
Dicke in enen halven jaer, 
So grote wildernis is daer ; 
Sonder die uul ende scaufunt. 



y* 2S79 ffuhterlo. Deze plaets staet op de lyst derPelgrimagien in 
het zoogeDaemde PFitterboek, ter archiyen van Gent (GAimAnT's By- 
dragen, bl. 856). Men betaalde voor een bedevaert Tonser Frouwen te 
Huhterlo vyf schellingen, ereneens als Tonser P^rouwen te Miren, ten 
Rodenberghe, en te Sente Antkonis te Bursheke; waeruit ik besluit dat 
de afstand van Gent slechts zes of zeyen mylen gaens kan zyn geweest. 
Een groot bosch tusschen Beemem en Wüdenhorgy tegen de vaert op 
Brugge, heet HuUterhoj en dit bracht my aenyangelyk op het vermoe- 
den , dat de dichter van dezen wilden oord hebbe gesproken (Messager 
des Arts et des Sciences, I, p. 350); doch de hier achter op Y' 2665 
aengehaelde Charter van het jaer 1136, met de daerin vermelde woes- 
tyn (Conegesfurst), bosschen, en moeren, maken het my nu hoogstwaer- 
schynlyk, dat hy een ander Hulsterloo bedoeld heeft , eertyds gelegen by 
Kieldrecht , en alwaer men in de dertiende en den aenvang der veer- 
tiende eeuw te bedevaert ging. 2ie hetzelve op de kaerten by Sahbuüs, 
III, p. 256 en by WARifKoiNiG, deel I. — 2582 Een waterbron, een 
water, dat men KriekeputheeU Rbineke stelt krekelput, wat eigenlyk het 
zelfde is; want men zei krieker of krekel (Kiliaen op Krieker). Misschien 
wel de kreke, op de kaert by Sandsrüs aeiifewezen. De hoogduitsche 
prosa heeft kreckelMut, — 2584 Heer koning $ gy moet niet denken. 
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Sonder die ule entie scuvuut, 

Die daer nestelen in dat cruut, 
2595 Of enich ander vogelijn 

Dat daerwaert geerne wilde sijn , 

Ende daer die ayonture lidet : 

Daer in leget mijn scat gehidet. 

Yerstaet wel ditte , tes u nutte : 
2600 Die stede hetet Kriekeputte. 

Gi sult daer gaen , ende mijn vrouwe. 

Ne wetic ooc niemene so getrouwe, 

Die gi sout laten wesen u bode , 

Verstaet mi wel^ conine, dor Gode; 
2605 Maer gaet daer selye , ende alse gi 

Dien selyen putte cornet bi , 

Gi sult yinden jonge berken , 

Here coninc , dit suldi merken : 

Die alrenaest den putte staet, 
2610 Coninc, tote dier berken gaet: 

Daer leget die scat onder begraven. 

Daer suldi delven ende scraven 

Een lettel mos in deene side: 

Daer suldi vinden mennich gesmide 
2615 Van goude, rike|ijc ende scone: 

Daer suldi vinden die crone, 

94-2600 Heer, daer leit die scat gehuut. Tis u nut yerstaen "wel dit. 

Die stede die heet Kriekenpit : 4 Want ie u scade sage node. 

y* 2598 Scuvuut, sch^Yuity bubo, fr. cbouette. — 2597 En aldaer 
het geval doorstaet. Liden is doortrekken. — 2598 Gehidety in den 
prosadrnk hehutfty van behoeden y doch hier meer eigenlyk verscholen, 
engelsch hidden; van to hide, — 2606 Putte. De latere prosadrnk 
noemt het een water y geheeten F'erhren dal. — 2614 Gesmide^ sie- 
raed ; van smeden ; meest al kUnkende waer. Aldus in den Miserere van 
Li Rsclüs de Moliens, vertaeld door Gulis van Molheh (hladz. 168 van 
myn H. S.) : 

. . . Dat chncken dijns gesmijds 

Deert mi : wien eest dattu henijds 

Edelman, die mi dorper noemt? 

14 
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Die Ermelinc die coninc droech^ 

Endé ander chierheit genoech, 

Edele stene, gulden werc: 
2620 Men cocht niet omme dusent merc. 
Ai coninc , als gi hebt dat goet , 

Hoe dicken suldi peinsen in uwen moet : 

Ai Reinaert^ getrouwe vos, 

Die hier groeyes in dit mos , 
2625 Desen scat bi dijnre list, 

God geve di goet , waer du bist ! » 

Doe antwoorde die coninc saen: 24? vr*»»] 

« Reinaert , sal ie die vaert bestaen , 

Gi moet sijn mede in die vaert, 
2630 Ende gi moet ons, Reinaert, 

Helpen den scat ontdelven. 

Ie ne wane bi mi selven 

Aldaer nemmermeer geraken. 

Ie hebbe gehoort noemen Aken 
2635 Ende Parijs, eist daer iet naP 

Ende also, als ie versta, 

17 Die Ermeric droech, in tinen da^en; 27-30 Ghi moet mede aen onte iraert 
Die soude Brumi hebben gedragen, Sprac die coninc, heer Beynaert. 

Had synen wil mogen gescien. 33 Nummer meer connen gerak^. 

Ghi lelt dair mennige S9ierheit zien. 35 Parys, Kolen ende Duwa; 

20 Die weert sijn mennich duaent merck. 36 Her, also ie my versta, 

V' 2618 Chierheit j sieraed* — 2634 Ie hebbe gehooti noemen Aken^ 
enz. In den duitschen prosadruk, bl. 145, zegt de koning: «c Ich hab 
manches Land darchreiset , aber Flandern ist mir gantz unbekandt. » 
Daer en tegen in de latynsche overzetting : 

Tot urbiom praestantium 
Audivimus cognomina, 
Antverpiam^ Coloniam, 
Bononiam, Lutetiam 
Romamque mundi principem. 

De oude Hollandscho prosadruk noemt ook nog Zierh%ee. 
Var. 2685 Duwa, Douai. 
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So smekedi ^ Reiaaert , ende roemt. 

Kriekeputte, dat gi hier noemt , 

Wanic, is een geveinsde name. » 
2640 Dit was Reinaerde onbequame , 

Ende yerbalch hem , ende seide : « Ja , ja ^ 

Coninc, gi sijter also na, 

Alse van Golne tote Meie; 

Waendi , dat ie ii die Leie 
2645 Wille wisen in die flume Jordane? 

Ie sal u wel togen , dat ie wane , 

Oorconde genoech, al openbare. j> 

Lude riep hi : « Cuwaert , comt hare , 

Comet voor den coninc , Cuwaert ! » 
2650 Die diere sagen dese vaért; 

Hem allen wonderde, wat daer ware. 

Cuwaert die ginc met vare : 

Hem wonderde, wat die coninc woude. 

Reinaert sprac: « Cuwaert, hebdi coudeP 
2655 Gi bevet ; sijt blide al sonder vaer, 

Ende secht minen here den coninc waer, 

Dies maent hi u , bi der trouwen 
^ Die gi sijt sculdich miere vrouwen , 



37 So spot gi mit my ende u droomt. 
41 Hyyensde hem ende sprac: <Ja,ja. 
43 Als van Romen tot Valeye. 
46 Ie sel a brengen uuten waen. 
fiQ-5ö Die dieren sagen al derwaert : 



Hem wonderde wat die coninc woude. 
Reynaert sprac : « Ruwaert hebdi coude ? 
Hoe beefdi so? hebt genen vaer. 
58-65 Die gi mynen heer ende mijnre Troii« 
Sculdich zijt, van des ie Trage, ' (weki 



V' 2637 So smekedi y zoo smeekt gy ; zoo tracht gy my op eene vlei- 
ende wys te bedriegen. Roemt, bluft. — 2643 P^an Colne Me meie, van' 
Realen tot (in den) mei; spottenderwyze gezeid, gelyk in den Bei- 
nardus, bl. 1 15 en 283 : Inier pascha Remisque feror, en Inter Cluniacum 
et sancti festa Johannis obit. Zoo hoorde ik een Valencyner een sprook- 
jen vertellen en zeggen : Ceh s'est passé entre Maubeuge et la Pentecóte» 
In den ouden prosadrok staet: P^an Romen tot msye. — 2645 Die flu- 
me Jordane, de Jordaenstroom. Zoo veel als : Meent gy, dat ik h van 
de rivier de Leye een Jordaen viril maken? — 2646 , 2647 Ik zal u, 
naer ik denk, getuigen genoeg aenwy zen. 
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Ende die ie den coninc sculdich bem. » 
2660 Doe sprac Reinaert : « So secht liem : 

Weetstu waer Kriekeputte steet? » 

Cuwaert sprac : « Of iet weet? 

Ja ie , hoene sout wesen so? 

Ne staet hi niet bi Hulsterlo , 
2665 Op dien moer, in die woestine? 

Ie hebber gedoget grote pine, 

Ende menegen honger, ende menich coude , 

Ende armoede so meniehfoude . 

Op Kriekenputte , so menegen daeh, 
2670 Dat ies yergeten niet ne maeh. 

Hoe moehte ie vergeten dies, 

Dat aldaer Reinout de ries 



Al soud my gaen aen mijn crage, 
Dat aTentuerde ie, eer iet loge. 

« Ghi hebt my gemaent abo hoge 5 
Bider tniwen, die ie hem, 
Hynen heer ende mijn -vrau, sculdich 
Sprac Ruwaert , ist dat iet weet ' (ben , 
So segt hein. * < Weet gi yet wair steet 
Kriekenpit ; ist u yet cont ? > 10 

« Ie wist wel over XII jaer waert stont : 



Sprac Ruwaert, hoe Traechdi so? 
Het staet int bosch yan Hulsterlo, 
Op die warand , in die woestijn. . 

67r70 So mennigen honger ende dorst 
Hagel, snee, ende grote Torst, 
Dat iet node soude Tergeten : 
Dair en was te biten noch te eten. 

72-74 Symonet die rike yriess 

Plach dair tslaen sgn yalsche geit, 



Y' 2668 Ja ik; hoe zoudt anders? — 266S Op dien moer. In eenen 
giftbrief van Dierk van den Elsas, yan bet jaer 1136 (Mibaii DiplatiUj 
I, p. 177) wordt aen de abtdy yan Drongen afgestaen: Locum quendam 
sacfw religioni cangruum in fundo FTanm situm, inter sUvam qwe dieitur 
Gonegesforst, et villam Bardamara, nunc Salechem vulgo nominaiumf 
en yeryolgens : IJlum locum qui dicitur Hulsterloe , cum silvis et Moer, 
et pratis^ et pascuisy 'et coterie appendiciie inter prasdicta hca êiHs. Zie 
ook nog MiRjBus, I, p. 104. — 267S Reinout de ries, in Riihske Symo- 
net de krumme, en in de latynscbe vertaling Sylvius utroque ^fwm 
claudicans. De oude prosa maekt er een pater Symonet de Vriee van* 

Var. 2658 Y' 5 en 6 Ghi hebt my gemaent bider truwen. By rechtsge- 
dingen zeide de Baljuw : Ik maen u by der trouwe die gy verschuldigd 
zyty enz., en daer op werd geantwoord: By der trouwe die ik ver- 
êchuldigd ben mynen heere zoo zeg ik, enz. De aüscbryver van bet Com- 
burgscbe bandscbrift beefit dit antwoord van den baes tusschen Y' 
2658 en 2659 overgeslagen. — 14. Op die warand. Hetgeen men in Bra* 
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Die yalsche penninge sloech , 

Daer hi hem mede bedroech 
2675 Entie gesellen sineP 

Dat was te voren , eer ie met Rine 

Mijn geselscap makede vast, 

Die mi gequijtte menegen last. » 

(( O wi , sprac Reinaert , soete Rijn , 
2686 Lieve geselle, scone hondekijn, 

Vergave God, waerdi nu hier, 

Gi sout togen weder dese dier. 

Met uwen tone, Rijn, waers te doene. 

Dat ie noint wart so coene , 
2685 Dat ie enege saken dede, 

Daer ie den coninc móchte mede 

Te mi waert belgen doen met rechte. 

Gaet weder onder gene knechte ! 

(Sprac Reinaert,) haestelic, Cuwaert, 
2690 Mijn here de coninc ne heeft tuwaert 

Geene sake te sprekene meer. » 

Guwaert dede enen wederkeer, , 

Ende ginc van sconinx rade daer. 

Reinaert sprac : c< Coninc , eist waer 
2695 Dat ie seideP » cc Reinaert, jaet, 

Vergevet mi , ie dede quaet , 

Dat ie u mistroude iet: 

Reinaert, goede vrient, nu siet 

Den raet , dat gi met ons gaet 

Dair hi hem altijt op onthelt. Tegen mijn heer geen laeck en dede 

78 Die my gequijt heeft uut mennigen kist. Anders dan ie doen mocht myt recht. 

83-87 Onxer beider leyen ende ^el 89 Sprac Reynaert , Kuwaert , dat seg ie u , 

In sconen rymen Tertrecken "wd , 90 Mijn heer die coninc en begeert nu. 

Dat ie nye, iu geenre steden, 93 Tot dair hi was,' eer hi quam daer. 

band (by voorbeeld te Bmssel voor het Park) een warande noemt, was 
ondtyds een dierengaerde ; afgeleid van waren, tbans bewaren. 

Y' 2678 Last. In het Gomburgsohe H. S. staet jpoe^^; wat ikyoor een 
scbryffeil aenzie. — 2688 Tone, toon^ getuigenis. Ganra las sane. — 
2698 iS'te^ den raet, schikt het zoo. 
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2760 Die coninc 8prac : « Gi dinct mi 8\ja 
Beyaen in harde goeden dingen; 
God jonne u , dat gijt moet Tolbringen , 
Reinaert, alse u ende mi 
Ende ons allen nutte si ! » 

2765 Doe dese rede was gedaen, 

Doe gine Nobel , die coninc , staen 
Op ene hoge stage Tan steene, 
Daer hi op plach te stane alleene, 
Als hi sat in sijn hof te dinge. 

2760 Die diere satenteenen ringe 

Al omme ende omme in dat gras , 
Na dien dat elc geboren was. 
Reinaert stont bi der coninghinnen , 
[Die hi te recht wel mochte minnen:] 

2765 « Bidt Toor mi [sprac hi] edele vrouwe , 



[fteiaeke,!, 

25, ▼• 2seo.] 



57-61 Op een hoge rootze van steen, 
Ende hiet die dieren al gemeen 
Swigen, ende sitten neder int gras. 

65-75 Doe sprac die coninc, sonder gelijck: 
Hoort alle gader, arme ende rijck, 
Beide cleyn ende groot, 



Mijn baroen, mijn hnusgenoot, 
Reynaert staet hier als die boude, 
Die men baden hangen sonde: 
riu heeft hier gedaen te boTO 
So Teel , dat ie hem gelode 
Mijn buide ende mijn mynne. ' 



Y' 2750 , 2751 My dunkt dat gy nu zeer tot het goede gesteld zyt. 
— 2757 Stage ^ staetge, staenplaets ; afgeleid van staen; eyeneens ab 
stag f in het deensch stage. De franschen hebben hiervan estage, éiage; 
gelyk trouwens meest alle hunne woorden, met es aenvangende, 
uit onze tael zyn overgenomen. Steen, Dat men oudtyds by groote stee- 
nen rechtsgedingen hielt bewyst Grimm in zyne Rechtsalterthiimer, bladz. 
802. Zoo vindt men ook in onze oudste keuren verschillende wetsbepa- 
lingeii de summonitione ad hpidem; doch reeds vroeg gaf men den 
naem van Steen aen s'heeren gevangenishuizen, en dan hiet het B. Y. 
Quicumque de vulneribus in causam iractus fuerit, scabinis koo cogmos^ 
centibuSj debet intrare lapidetn, super veritatem. Zie den keurbrief van 
den Yryen te Brugge, uitgevaerdigd omtrent 1190, in WAENKmma's 
JFlandrische Staats-^nd Rechtsgeschichte ^ II, Urkunden, bl. 84, 88. — 
2759 In sijn hof te dinge. Volgens Baepsakt dingde men op het voorhaf 
{Analyse j III, p. 208). — 2760 Zie boven V 109. 

Yab. 2765 Y* 4 Huusgenoot, fr. pairs, Yergelyk Raepsabt, Anafyse, UI, 
page 209. 
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Dat ie u met lieve weder scouwe. » 

Soe sprae : « Die here , daert al an staet , 

Doe u yan sonden toI aflaet! n 

Die conine entie coninghiniie 
2770 Gingen met eenen bliden sinne 

Voor haer diere, arme ende lïke. 

Die conine die sprac Triendelike: 

« Reinaert es hier comen te hoTe , 

Ende wille , dies ie Gode loye , 
2776 Hem betren met al sinen sinnen , 

Ende mijn yrouwe de coninghinne 

Hevet so vele gebeden voor hem -, 

Dat ie sijn vrient worden bem , 

Ende hi versoent es jegen mi , 
2780 Ende ie hem hebbe gegeven vri 

Beide lijf ende lede : 

Reinaerde gebiedic vollen vrede; 

Anderwerf gebiedic hem vrede; 

Ende derde werven mede: 
2785 Ende gebiede u allen , bi uwen live , 

Dat gi Reinaerde, ende sinen wive 

Ende sinen kindren , ere doet , 

Waer si comen in u gemoet, 

Sijt bi nachte, sijt bi dage; 
2790 In wille meer geene clage 

Van Reinaerts dingen horen. 

Al was hi roekeloos hier voren 

Hi wille hem betren , ie segge u hoe : 

Reinaert wille morgin vroe 
2795 Palster ende scerpe ontfaen, 

Ende wille te Rome gaen, 

90 Ic en wil oec geen meer dage 92 Al misdede hi te Toren. 

91 Van Keynaerts wegen horen : 96 Ende totten paeus te Romen gaeii. 

Y' S766 Met lieve, levend; beter live. — S782 Frede, toen. Hierin 
volgt NoBiL de oude formule : Soo gebiede ic ban ende vrede, eenwerf, ander- 
werf, derdewerf, enz* (CAiraAni's Bf/dragen, bL SdO). — 27iKS Pahier 

16 
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Ende dan wille hi over se , 

Ende danen eomen nemmerme ^ 

Eer hi heeft yol aflaet 
2800 Van alre sondèrliker daet. » 

Dese lale hevet Tiecelijn vernomen «*v!*'^i 

Ende ylooch, danen hi es conxen^ 

Ende hi Tant die III gesellen ;| 

Nu hoort, wat hi hem sal telleni 
2805 Hi sprac: c< Keitive, wat doedi hier? 

Reinaert es meester bottelgier 

Int hof, ende mogende utermaten ; 

Die cpninc heeftene quite gelaten 

Van alle sinen misdaden , 
2810 Ende gi sijt alle III Terraden. » 
Isengrijn began andwoorden 

Te Tieeeline met corten woorden : 

<c Ie wane, gi lieget, here raven! » 

Mettien woorde began hi scaven , 
2815 Ende Brune, die Tolqhde mede: 

Si ^ngen recken hare lede 

Lopende tes coninx waert. 

Tibert bleef sere vervaert^ 

1-5 Dese tael hoorde dat Tyeselijn 11-17 Isegrim tprac: «. Hoe mach dat zijn? 

Ende liep daer was Tsegrijn, Ie waen gi ons lieget, Tyselijn ! » 

Bruun ende Tybaert waren. c Ie en doe teker, sprae die niTen. 

Vuyl KatiJTe , sprac hi, hoe ist gcTaren ? Doe gingen die derwaert scraven , 

Onsalich toIc, wat doe di hier ? Die wolf ende Bruun , ten coninc waert. 

ende scherpe, in Reiiteke staf en ransel, wat het zelfde beduidt. Men had 
Palsters met yzer van binnen in^ en deze werden ten jare 1459 , met nog 
vele andere wapentuigen , verboden. Zie de charter van Philips den goe- 
de, in Anselhi Codex Belgicus, pars II, p. 17. St->Jacobs pelgrimstaf wordt 
ook Palster geheeten, in eenen brief by Diericx, Mémoires sur Gand, 
II, p. 256. — Scerpe, een reiszak, waervan het fr. écharpe. Zie Carpbii- 
TERH Glossar», yerbo Escharpia, en Meter's Leven van Jesus, bl. S78. 

Y' 2801 Tiecelijn, de rave. In Reineke wordt Hinze, de kater, hier 
sprekende ingevoerd, en van Tiecelyns aenmelding niet gewaegd. — 
281 4 Seaven, schuiyen, wegslibberen. Hiervan schaverdynen, schaetsen. 
— <- 2816 Zy rekten sich rooroitj.gdyk men loopende gewoon is te doen. 
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Ende hi bleef sittende op die galge: 
2820 Hi was van sinen ruwen balge 

lo sorgen so groot utermaten. 

Dat hi geerne wilde laten 

Sine oge varen over niet, 

Die hi in spapen scure liet, 
2826 Indien dat hi versoent ware. 

Hine wiste wat doen van vare 

Dan hi gine sitten op die micke. 

Hi claechde vele ende harde dicke, 

Dat hi Reinaerde ie bekinde. 
2830 Isingrijn quam met groten geninde 

Gedrongen voor de coninghinne , 

Ende sprac met enen feilen sinne 

Te Reinaert waert , so verre , 

Dat die conine wart al erre, 
2836 Ende hiet Isingrine vaen, 

Ende Brune. Also saen 

Worden si gevangen ende gebonden : 

Gine saget nie verwoedde honden 

Doen meer lachters, dan men hem dede, 
2840 Isingrine ende Brunen mede. 

Men voerdese als leede gaste , 

Men bandse beide daer so vaste, 

Dat si binnen eere nacht 

Met geenrande cracht 
2846 Een let niet en mochten roeren. 

Nu hoort, hoe hise voort sal voeren; 
Reinaert, die hem was te wreet, 

Hi dede, dat men Brunen sneet 

37-30 fli claechde Gode sijn ellende 40-44 Men bontse Tast alle bede, 
'•■y fhA ld Reinaert ye gekende. Ja so seer dat si T^n alder nacht. 

■ . lÊrtpüm quam myt gewelt . Aen hand aen Toeten en hadden macht. 

Voor den conine op dat Tdit. 47-49 B.eynaert, diese al had leet, 

T* 8820 Hy was ten aenzien van zynen ruwen balg (huid, romp). — 
mS Over niety vlaemsche zegswyze, \oor om niet» — 2827 Micke, de 
nuk der galg. — 2880 Geninde, stoatheid* — 2884 Erre, gram. 
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Vaa sinen nigge een yelspot af, 
2850 Dat men hem teere scerpen gaf, 

Voets lanc ende Toets breet. 

Nu ware Reinaert al gereet, 

Haddi IIII yersche scoen. 

Nu hoort wat hi sal doen, 
2855 Hoe hi sal IIII scoen gewinnen. 

Hi ruunde toter coninghinnen : 

« Vrouwe , ie hem u pelgrijn : 

Hier es mijn oom Isingrijn, 

Hi heyet IIII Taste scoen, 
2860 Helpt mi, dat icse an mach doen. 

Ie neme u siele in mine plecht : 

(Het es pelgrijns recht, 

Dat hi gedenke in sine gebeden 

AI tgoet dat men hem noit dede.) 
2865 Gi moget u siele an mi scoien: 

Doet Harsinden miere moien 

Geven twee van haren scoen , 

Dit mogedi wel met eren doen : 

Soe blivet thuus in haer gemac. » 
2870 (c Geerne (die coninghinne sprac), 

Reinaert, gine mochtes niet omberen 

Gine hebt scoen ; gi moettet varen 

Uten lande in des Gods gewout. 

Over berge ende int wout, 

Hi bewarff , dat men aneet Dair gi u voet gans in hout, 

VanBninen rug een Tel aff. Over die berge menichfout 

55 Om sijn tcoen te gewynnen. Te treden, over struuck over steen. 

56 Hi sprac totter coninghinne. Gy en moget heUoen schoen en geen 
60 Woud hi my twee dair off doen. Die u waren bet te maet ; 

72-80 Gy en hebt scoen gemaect yan eren, Want si sijn Tast ende dick , hoet gaet. 

Y' 2849 F'eltpot, een spot vels. Spot is hetgeen men in Braband jJak 
heet, en in Holland een vlak of vlek, — 2856 Hi ruunde , hy rainde^ 
hy fluisterde. Zie Ru. op Ruynén. — 2861 Pleckt, verpleging, zorg. 
— 2865 Gy kunt uwe ziel aen my schoeien , op die wyze schoeit gy u 
zelyen op den weg naer den hemel ; eene stoute maer fraeic figuer. — 
2869 «Soe, zy , namelyk Hersinde. — 2878 In de$ Gocb gewout ^ met den 
wille Gods, d la garde de Dieu, 
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2875 Ende terden struke ende stene: 

Dinen arbeit wert niet clene, 

Hets dijn noot dattu hebs scoen; 

Ie wilre geerne mijn macht toe doen. 

Die Isingrijns waren u wel gemieke : 
2880 Si sijn so vaste ende so dicke, 

Die Isingrijn draget ende sijn wijf: 

Al sout hem gaen an haer lijf, 

Elkerlijc moet u geyen twee scoen, 

Daer gi u yaert mede moet doen. » 
2885 Dus hevet die yalsche pelgrijn 32**T.*2ö6n 

Beworven , dat dher Isingrijn 

Al toten knien hevet verloren 

Van beide sine voeten voren 

Dat vel al gader, toten claeuwen. 
2890 Gine saecht noint vogel braeuwen , 

Die stilre hielt al sine lede , 

Dan Isengrijn de sine dede, 

Doe men so jamerlike ontscoeide , 

Dat hem dat bloet ten teen af vloeide. 
2896 Doe Isingrijn ontscoeit was , 

Moeste gaen liggen op dat gras 

Vrouwe Hersunt , die wul^nne , 

Met enen wel droeven sinne ; 

Ende liet haer afdoen dat vel , 
2900 Ende die claeuwen also wel, 

Bachten van beide haren voeten. 

Dese daet dede wel soeten 

84 V koge bedeTaert mede te doen. 94 Dat bloet hem over die oren vloeyde. 

97 Al totten tenen heeft verloren. 1 Achter fan haren moeten. 

89 IHit Tel te lamen mytten claeuwen. 2 Nu begonde zeer te loeten. 

T" M75 Terden j terden, betreden. — 2879 PTaren u wel gemicke, 
londen u juist van p&s komen. Zie Hüydecopbr op Stoks, III , bl. S07. 
A%eleid Tan Mikken, bedoelen. — 2890 Braeuwen, eten opstoppen, 
als men aen duiven en andere vogels gewoon is te doen. — 2893 Men, 
versta: menn*, men hem. — 2901 Bachten, achter. 

Vak. 87 Zenen, zenuwen; doch er zal moeten staen tenen. 
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Reinaerde sinen droeyen moet. 

Nu hoort , wat dagen hi nodi doet : 
2906 « Moie , seit hi , lieye moie , 

In hoe mennegen yernoie 

Hebdi dor minen wille gewesen! 

Dats mi al leet^ sonder yan desen 

Eist mi lief, ie segge u twi: 
2910 Gi sijt, des geloTet mi, 

Een die liefste van minen ms^n : 

Bedi sal ie u scoen an dra^n. 

God weet, dats al uwe bate! 

Gi sult an hogen aflate 
2915 Deelen, ende an al dat pardoen, 

Lieve moie, dat ie in u scoen 

Sal bejagen over se. » 

Vrouwe Hersunden was so we , 

Dat soe cume mochte spreken: 
2920 « Ai Reinaert , God moete mi wreken , 

Dat gi over ons siet uwen wille ! » 

Isingrijn balch, ende sweech stille, 

Ende sijn geselle Brune, te ware: 

Hem was te moede harde sware. 
2925 Si lagen gebonden ende gewont. 

Hadde ooc doe, ter selyer stont, 

Tibert die cater gewesen daer : 

Ie dar wel seggen, over waer, 

Hi hadde so vele gedaen te voren, 
2930 Hine waers niet bleven sonder toren. 

Wat helpt, dat ie u maecte lanc? £[1;^il 

Des anderdages, voor de sonne opganc, 

Dede Reinaert sijn scoen snoeren, 

8 Datt mi leet, tonderlinck Tan deten. So dat hi niet en had ontgaen, 

27-30 Aldaer geweest Tybert die cater, Hi en had tcand ende acaey ontfaoi;. 

Hy had hem ooc gewarmt een water, 33 Dede Reynaert sijn scoene smeren, 

y* 2909 Twi, waerom. ^ 291S Bedt, daerom. -- 2981 Dat gif f 
dat gy. 
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Die IsingriJDs waren te Torea, 
2935 Eode sijns wijfs vrouwe Hersinden, 

Ende hadse vaste gedaen binden 

Om gine voeten, ende ginc 

Daer hi vant den coninc, 

Ende sijn wijf die coninghinne. 
2940 Hi sprac met enen soetea sïnne: 

« Here , God geve u goeden dach , 

Ende mier vrouwen , die ie mach 

Prijs geven met rechte : 

IVu doet Reinaert geven, uwen knecbte, 
2945 Palster ende scerpe, ende laet mi gaen. » 

Doe dede die conino naesten saea 

Den capelaen, Belijnden ram; 

Ende als hi bi den coninc quam ' 

Sprac die coninc: « Hier es 
2950 Dese pelgrijn ; leest hem een geles, 

Ende gevet hem scerpe eode staf I » 

Belijn den coninc antwoorde gaf: 

« Here , in dar des doen niet : 

Reinaert hevet selve begiet, 
2955 Dat hi es in spaeus ban. » 

Die coninc sprac : « Beliju , wats dan? 

[Keb^pimt te Ti)r«i) weren. 47 Om den piepBellijn den run.' 

tnde Ipnik myt blïden linne. S3 UeTe here , en derf* doeii niet; 

9oe dede die coninc vragen nen 64 Want hi leit lelie , of ghiji gebiet. 

''* S946 Naetlen, naderen; 't zelfde als naerten. Gbimm las kiUMten. — 
iO Een geles, een les , een kerkgebed. — 29S-i Begiet, bekend; van 
t, begiet», begieden, bolyden. Aldus in T&nun's Harmonia evangelio- 
tf eap. xLiT, N" 32; ii Allero gianelih Üüe mib bigihlt, n Omni* qmi 
fyebüur me. Zie Tregens dit woord Ghai*, Spraehtckait , I, p, S81 en 
)fg. Tegen gien staet nian (later neenen, loochenen) over, waeiran 
■chien ons neen. — S9SB San. De groote kerkban had tot gevolg, 
men uit alle burgerlek verkeer verstooten was , en daerom cegt Rei- 
irt, T* 27S9— S7tS, dat koning Nobel hem niet geroeglyk kon by^ sioh 
m. Bf mindere excommonicatien was men slechts uit de kerkoefe- 
igen en gebeden gedoten ; en hierop doelt Behjn. Vergelfk Wutn, 
b-fcM* dM £trcAefH«cAft, tweede nilgaef, bl. 282. 
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Meester Jufroet doet ons yerstaen: 
cc Hadde een man allene gedaen 
Also vele sonden, alse alle die leren, 

2960 Ende wildi archeit al begeven , 
Ende te biechte gaen, 
Ende penitencie daer af ont£aen . 
Dat hi over se wille varen; 
Hi mochte hem wel selve claren. » 

2966 Belijn sprac ten coninc echt : 

c< Ie en doere toe erom no recht , 
Van geesterliker dinc altoos , 
Gine wilt mi quiten scadeloos 
Jegen bisscop, ende jegen den deken. » 

2970 Die coninc sprac : c< In VIII weken * • 
Sone wane ie u bidden so vele; 
Ooc haddic liever, dat uwe kele 
Hinge, dan ie u heden bat! » 
Ende also Belijn hoorde dat , ' 

2976 Dat die coninc balch te hem waert, 
Wart Belijn so vervaert, 



57 Heester GelU doet ons Terttaen. 
60 Ende ^oud hi ontfaen ende begeren, 
63-69 Ende voldoen bi des priesters rade, 

God die sonde hem doen genade. 

Nu wil Keynaert over die zee varen; 

Dair mede mach hi hem wel Terclaren. » 



Ie en doe Re&iaeri orom noch recht , 

Ghi en hout my quijt ende scadeloos 

Van scadeliker dinck altoos, 

Voor Loseront den proTisoor, 

Ende voor den bisscop Prendeloor, 10 

Ende Rapiamus, sinen deken. 



Rellijn sprac den coninc slecht: 5 73 Henge: tis my leet dat ie u bat. 

: y 3957 Meester Jufroet, meester Godfried; ougetwyfeld GoonaDUS 
A|iBS«Ay|Hi8i8, die in de eerste jaren der twaelfde eeuw leefde* De oude 
proaadi:9k stelt Diuis , en het Hollandscli handschrift Gelis. Waerschyn- 
ïyk bedoelde de latere a&chryyer i£«ioii» de Lbssinia , een beroemd tbeo* 
^gus , vnend van Albertüs Magnvs, en vermeld by Foppbhs, J9fi&/to#Aeca 
£elffica, I, p. dl. — 2964 Claren. De woorden van Jufroet zyn, volgens 
de door Gbupi aengehaelde Biblia patrum, Lugdun» torn. 21, p. 66 : Unde 
anicuique peccaiori de magna Domini mieeraUone itMiuIgentiam sperare 
Heet, «f se cognoverü peceatorem , et suis protfimis compaHenè de peceato 
pamiteire toluerit. -r- S965 Echt, daerna. 

Vab. 2963 y* 5 Slecht, effen vfeg. '^ 10 Prendeloor, fr. prendédefor. 
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Dat hi beefde van vare , 
Ende gine gereden sine autare, 
Ende began singen ende lesen 
2980 Al dat hem goet dochte wesen. 

Doe Belijn de capelaen £***"•*!!'': 

^ •' *^ 34, T« 2747.] 

Oomoedelike hadde gedaen 

Datgetide van den dage , 

Doe hinc hi an Reinaerts erage 
2985 Ene scerpe van Bruuns veile; 

Ooc gaf hi den feilen geselle 

Den palster in de bant daer bi, 

Te sinen gevoejge : doe was hi 

Al gereet te siere vaert. 
2990 Doe sach hi ten conine waert: 

Hem liepen die geveinsde tranen 

Neder , neven sine granen , 

Alse oft hi jammerlike in sine herte 

Van rouwe hadde grote smerte : 
2995 Dit was bedi , ende anders niet , 

Dat hi hem allen , die hi daer liet , 

Niet hadde beraden al sulke pine 

Alse Brunen ende Isingrine , 

Haddet mogen gevallen. 
3000 Nochtan stont hi , ende bat hem allen , 

Dat si over hem bidden souden , 

Also getrou welike als si wouden 

^MO Ende ghinc staen Toor sija autaer, 86 Nu hoort den losen gesel 

In tijn boec singen ende lesen, 87 Heeft hem g«daen een cleynpakterdair 

Snlc ak hem goet docht wesen 88 Tot syncn gennegen ; doe was hibly. (by 

Orer Reynaert , dies luttel rochte : 91 Ende liet hem ontfallen gerensde tranen. 

Het dude also Teel alst mochte. 5 99 Om dat hem dit niet mocht getallen. 

Y' 2978 Gereden, bereiden. — 2992 Granen, de hairen welke men 
nu numstachès noemt, in het middeleeuwsch latyn grani en granones. 
Zie I>u Carcie^ op beide woorden. — 2997 Beraden, toegebracht door 
overleg. 

Var. 2978 Y' 4 Rookte, achtte, aentrok; Tan roeken. Zie op Y' 1120. 
-* 5 Het dude, het beduide ; in Rbihekb: It ho^ so veh alse it mochte. 

16 



122 



REINAERT 



Dat hi oTer hem allen bade. 

Dat orlof aemen dochte henO'Bpa.de'j 

3005 Want hi geerne danen ware. 
Hi was altoos sere in yare , 
Als die hem selyen sculdich weeb 
Doe sprac die^coniac: <^ Mifesleet^/^ 
Reinaert^ dat ^ dus haestich sijt. :>»- 

3010 « Neen here , het es tijt : 

Men sal geeoe weldaet sparen^^ 
[Geeft mi] orlof. Ie wille yarea. » - 
Die coninc sprac : « Gods oiiofv.» 
Doe geboot die. coninc- al dat .hof- 

3015 Met Reinaerde mitwaert te q^xüb^ ' ' 
Sonder allene die geyane. 

Nu wart Reinaert pelgriji^,! 
Ende sijn oom Isingrijn 
Ende Brune die liggen gebonden ^ 

3020 Ende siec yan seren wondev^^ 
Mi dinet, ende ie wane dasi, 
Dat niemen so onspelUc was 
Tusschen Pollanen ende Scouden^/ 
Die hem yan lachene hadde onthouden , 

3025 [Wat] rouwe hem mochte gescien , i * 
Hadde hi Reinaerde doe. gesien : « 
Hoe wonderlije hi henen ginc , 
Ende hoe. gemackelijc dat hem hino ' 



4 Dat oorloff nemen doecht hem te spade. 

7 Alfto hi hem seWeii tculdich "^itt. 
Dus bereide hi heiA myt gtoter list. 

8 Die conine sprao : Hy is wel lést 
Eeynaert , by God diet weet. 

14 Doe geboot hi over al dat hoff. 
17-27 Isegrim ende Bruun, die beer, 



Sy waren gewent also zeer, 
Dat sy wenschten om deti doot. 
Ten heeft niement rou so groot, 
Off en mach so droeiich sijü , 
Had hi Reynaert den pëlgrijn 
Gesien, hoe vromelic dat hi ghinck, 
En hoe gevensdelio dat hem hinok. 



V' 9P04 S^mley langdurend. — 2011 Weldoen moet niét nHi^etCeM; 
wordep. — S021 Das^ des, dat — 30S2 OfMpetftc> dom, onwetend $ 
of misschien onapelig, ongelukkig; als buten apele in V' 1890. — 80M> 
TasschoQ Polen en de Schelde. Men schreef jeertydir «oowel ASWowde, als 
Sceldê; l^ji^rraa bet fr. Eseaui. 
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Scerpe en palster omme den hals, 
3030 Ende die scoen , als ende als , 

Die hl droech an sine been 

Gebonden^ so dat hi'sceen 

Een pelgpf^ijn licht genüech. 

Reinaerts herte binnen loech , 
3035 Dor dat si alle met hem gingen 

(Met so groter sameningen , ) 

Die hem te Toren waren wreet. 

Doe sprao hi : « Conine , mi es leet , 

Dat gi so Terre met mi gaet : 
3040 Ie vrudite , het mach u wesen quaet ! 

Gi hebt geyaen II moordenaren : 

Gevalt , ^dat si u ontraren , 

Gi hebt u te vrachtene meer 

Dan gi noint hadt eer : 
3045 Blijft gesont, ende laet mi gaen. » 

Na dese tale ginc hi staen 

Op sine II achterste voeten , 

Ende maende die diere , clene ende grote , 

Dat si alle voor hem baden , 
3050 Of si van alle vi^eldaden 

Recht deel nemen wouden. 

Si seiden alle, dat > si- souden 

4 IKe hi droech aen nja Toeten • Heer ooninc , sprao hi, nu keert weder; 

[y had lachen moeten ; Door hoooh noch door neder 

[oehiaB liet hem des gendech. En wil ie dat gi vorder gaet. 

a ign hert hi sere loech. 44 Dan gi te Toren deed, ende meer. 

I Ende hi den conine , die had so leet , 48 Endemaendehem allen, groot ende cleyn, 

o yn^ had gebrocht te dwaze. (myt moeten. 

[el was een pelgrijn Tan^densaze. 51 Rechte deylingeliebben wouden. 

' SOdO jiU ende ah, geheel en al, pariter» Hutdecoper neemt het 
^ «il atte gevalhn (op Stoke, II, bl. 557). -r ZOU Binnen loech, 
itte Tan binnen. Zoo ook Y" 2572. 

èÉ* 80S8 Y' 8 Pelgrijn van deuaaxCf een pelgrim toot het spel , pour 
krce. Men spéélde deux-as , 9\s in het gedicht de jPViene^/in myne 
\gelingenj Y* 31 : Nochtan eysch ie toe twee aes. 
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Sijns gedinken in haer gebede. 

Nu hoort Yoort wat Reinaert dede, 
3055 Daer hi van den coninc sciet: 

Sc droevelijc hi hem geliet, 

Dat hem somen sere ontfaremde;^ 

Guwaert den hase hi becaremde : ' 

c< Owi , Guwaert , sullen wi sceiden ! 
3060 Of God wilt , gi sult mi geleiden , 

Ende mijn yrient Belijn de ram: 

Gi twee, gine daet mi :noint gram. 

Gi moet mi bet voort bringen ! 

Gi sijt van soeter wandelingen , . 
3066 Ende onberoepen , ende goedertieren , 

Ende onbeclaget van allen dieren. 

Gestade es uwer beider sede , 

Als ie doe ten tide dede , 

Als io dusenare was; . : 
3070 Hebdi loveren ende gras,; . 

Gine doet negeenen heésch • 

Noch om broot noch om vleesch , 

Noch om sonderlinge spise. » 

Met aldus gedanen prise 
3076 Hevet Reinaert dese II verdoórt , 

Dat si met hem gingen voorts,. 

Tote dat hi quam voor sijn huus , 

Aen dat casteel van Maupertuus. 

Alse Reinaert voor de poorte quam, n^»v.\ 
3080 Doe sprac hi : cc Belijn , neve ram, , 

Gi moet allene buten staen: 

Ie moet in mine veste gaen. 

Guwaert sal in gaen met mi. 

67 Geettelic ende yan goede zede: 71 Ghi en geeft niet meer om awen eysch. 

68 Ghi leeft beyde alt ie dede. 74 Met dusdanigên geptise. 

• r r ■ ' 

V 8057 Samen, sommige. — &Q9^ Bet voori , vereer. — 8064 /Tan- 
delingen, wandel, verkeer. — 8065 Onberoepen, onbesproken. — 8872 
Heeech, eisch^ vordering. 
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Here Belijn , bidt hem , dat hi 

3085 Trooste wel vrouwe Hermdinen , 
Met haren clenen welpkinen , . 
Als ie orlof an hem neme. » 
Belijn sjprac: « Ie bids hemë, 
Dat hise alle trooste wale.» 

3090 Reinaert ginc met scoonre tale 
So smeken endè losengieren 
In so menegen manieren, 
Dat hi bi barate brochte 
Cuwaert in sine hagedochte. 

3095 Als si in dat hol quamen , 

Cuwaert ende Reinaert tsamen, 
Doe vonden si vrouwe Hermelinen 
Met haren clenen welpkinen , 
Die was in sorgen ende var«; 

3100 Want soe waent, dat Reinaert ware 
Verhangen , ende soe vernam , . 
Dat hi weder thuuswaert quam, 
Ende palster ende scerpe droech; 
Dit dochte haer wonder genoech. 

3105 Soe was blide ende sprac saen : 
c( Reinaert , hoe sidi ontgaen ? » 



66-6 Hit haren kijnderen ende die mijn, 
Ak ie aen haer geen oorlof bat. ■ 
Bellijn sprac: « Ie bid hem dat 
Dat hise ummer troost doch waeL > 
Ende Reynaert myt schoenre tael, 5 
Hit smeken, ende myt flatteren, 
So dat hi lot sijnen oneren 
In sijn hol leyde Kuweerd. 
Dair Tonden sy leggen op die eerd 
VrouErmelijn, by haren jongen. 10 
Die xorge hadtse zeer gedwongen , 



Ende dien anxt van Reynaerts doet ; 

Her nn scwas hair bliscap groot 

Doe sy hem sach also incomen; 

Her als sy heeft die serpe yemomen , 15 

Ende die palster ende die scoen, 

Dochtet haer een Treemt doen, 

Ende sprac: « liisTe Reyitaeit segget my 

Hoe is u Tergaen die Taert? t 

< Ie was, sprac hi, in thoffgegaen; 20 

Her die coninc liet my gaen. 

Ie moet warden pelgrijm. 



\* S092 Losengieren^ bedriegen ; met loos verwand , in het oud fransch 
bèengiêr. Zoo hadden wy ook een werkwoord kedengieren, leed doen, 
h. Joiidangier : en ziedaer het laidingridense , door myn geaohten vriend 
prof. Metse onverklaerd gelaten, in zyne uitgave van het Lev^n van Je$ua. 
ITergelyk hierachter den franschen RenaHj Y» 10607. 
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«Ie bem worden pelgrijn. 

Here.Brune ende here Isen^ijti 

Sijn worden ^ele toiTerjmi: 
3110 Die coninc heyeti, danoïhebbe hi , 

CuwaerdQ gegeven in reebter soéne 

Al onsen wille mede te doene. 

Die coninc.die liede das, 

Dat Guwaert die eerste was , 
3115 Die ons verriet jegen bem : 

Ende bi der trouweu, die ic^jbem 

Seuldieh u ^ Trouwe Hermeline , 

Guwaerde. naket, ene ' grote pine ! 

Ie bem op bem Jüet re<^te: gram. » 
3120 Ende alse dat €uwaert. Tjernam , 

Keerdi bemrbnune, ende waevtde vlien; 

Maer datrue oonste hem niet gescien; 

Want Reinaert hadde hem ondergaen 

Die poorte, eiide gqgrepene <sf^en 
3125 Bi der keleQ mooi^dadelike*. 

Guwaert ri^ doe: «Genadeüke 

Help mi) Belijn^ waer .$idiP 

Dese pelgrija yerbijt ;mi,l >:» -, 
Dat roepen was sciere gedaen, 
3130 Bedi Reinaert hadde saen 

Sine kele ontwee gebeten. 

Doe sprae hi: a Nu gaep wi eten 
. 'Desfen goeden vetten base! » 

Pie welpkine liepen ten brase: 
3135 Ende gingen eten al gemene. 

Haren rouwe was wel clene, 

13 Die coninc céiidet teWer diits. 28 Dese {^etgrifli moort my! 

20 Alt RuwaerC die taal yemam. 34 Die jooge welpen liepen ietue* 

27 Doe riep hi herde yreeselike: 36 Haer feett en was niet clene; 

y UU Die iiede êasy die belydde, bekendedit. ^ Um J^edi, 
▼ermids. — ZIM Brmae, braa; om te brassen, ^iatkr leest iJboM; wat 
doorbeuuing, yan om» (voeden) te yerklaren ,tOiu xyn. Vergelyk den text 
van bet Hollandsche handschrift. 
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Dat Cuwaert hadde verloren tiijf 3 

Ermeline^ Reinaerts wijf, 

At dat yleesch'^ ende dranc dat bloèt. 
3140 Ai, hoe dicke daocte soe goet 

Den coninc, die dor sine dog^t 

Die clene welpkine hadde yerhc^et 

So wel, met enen goeden male. 

Reinaert sprac: « Hi jans u walé: 
3145 Ie weet wel, moet die eoninc leyen, 

Hi soude ons geer ne giften geren , 

Die hi selve niet ne woude 

Hebben , om YII mare van goude. » 

« Wat giften «8 dat? » sprac Hermeline. 
3150 Reinaert sprac: cc Hets ene line , 

Ende eene vorst , ende twee micken ; 

Maer magie , ie sal ontscricken , 

Hopic, eer liden dagen twee, 

Dat ie omme sijn dagen mee 
3155 Ne gave, dan hi omme tmijn. » 

Soe sprac : cc Reinaert , wat mach dat isijn ? » 
Reinaert sprac : cc Vrouwe, ie secht u: 

Ie weet een wilder nesse nu 

Van langen hagen , ende van heede, 

37 Want Kuwart had een vet lij ff, Hoe gi Tan daen gecomen ujt! ■ . (^liji 

40-6 Den coninc bad sy dicke goet «Vrouw, ie heb gehuuft den coninc myt 

Dat hi$e.so wel had yerhuecht. Ende sijn wij ff die coninghinne; 10 

Reynaert sprac : • Eet dat gi muecht , So dattie Trientscap is zeer dinne 

ly sels genoech Toor ons betalen. Tusschen ons , dat weet ie wel , 

Hy en geert niet bet dan wijt halen. ■ 5 Ende noch crancker wesen tel, 

Si sprac: « Reynaert gi spot , ie waen : Als hi Tan als wet dat waer. 

Doet my die waerheit Tcrstaen, Hy sel my haestelic Tólgen naer, 15 

V* 8144 Hi jans uwale, hy gunde het u wel. — • S151 Varsiy bo- 
Tanste. dwarsbalk, culmen.; hier gezeid van de galg.' — 31:62 Ontseric- 
hen, ontsprïogen. Zoo zegt men noch in Ylaenderen oversehrik^elen, TOor 
wenlaen» — 8134 Da^ény midaQen, — 8139 Waer men hoog gewa«, 
heggen (haeg en heg is 't zelfde }, en heidegrond heeft. RnRBKi.iÉógt: 
Wy moten hen in Swavenlant. 

Yai. 8140 y* 5 Hyen geeri niet bet, hy begeert niet beter. -^ 9 G0- 
huufty gehuifd ; een huive opgezet. — 11 Dinne, dun , gering. 
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3160 Ende die so nes niet ongereede 

Van goeden liggene ende van spisen : 
Daer wonen hoenre ende partrisen, 
Ende inenegerande vogeline. 
Wildi doen, vrouwe Ermeline, 

3165 Dat gi gaen wilt met mi daer, 

Wi mogen daer wonen VII jaer 
Willen wi wandelen onder de scade, 
Ende hebben daer grolé genade^ 
Eer wi worden daer bespiet. 

3170 Al seidic meer, in loge niet. » 

cc Ai , Reinaert , sprac vrouwe Hermeline , 
Dit dinct mi wesen ene pine , 
Die al gader ware verloren : 
Nu hebdi dit lant versworen 



Eode tel my hangen , kan hi my krigen; 
Dair om vil ie Yan hier gaen Tigen 
In een schoon ander foreett: . 
Dair mogen Yfi wesen ongeTreest 
Seven jaer ende meer nochtan ^ 20 

Eer men ons dair Tynden can. 
Dair is planteit van goeder spisen; 
Dair sijn snyppen ende patrysen, 
Ende Teel ander Togel wilt. 
Vrouw, op dat gi myt wilt, 25 

lo wil myt u bestaen die yaert. 
Dair sijn fonteyn Tan' zneter aert , 
Ende lopende beken, schoen ende claer. 
Deus, wattueter lucht is daer! 



Wy hebben dair gemac ende Trede, 30 

Endé leren iü groter weellichede ; 

Want die coninc liet my op dat 

Gaen , dat ie hem enen scat 

Wijsde al gynder op Kryekenpit, 

Mer hi en Tynter dat noch dit, 35 

Al zocht dair oeo ummermeer. 

Dit sel hem toornen alte zeer 

Alt hi hem dus Tijnt bedrogen. 

Wat waendi, hoe menige scoon logen 

Brocht io Toort eer ie ontginek : 40 

Het was nau dat hi my niet en hinck. 

Io en leed nye meerre noot, 

Noch en creech ie anxt so groot. 



V' 3160 Ongereéde yOnyoonien. — 3167 Scade ^ sohsuAnwe. — S168 
Genade.msi; als hierachter Y' 3465. — 3174, 8177 Gyh^t het land 
waeryan gf my spreekt ook afgezworen , en kunt daer niet gaen woo- 
nen ; immers , zoolang gy niet over zee zyt geweest ; want gy hebt 
palster en soharpe aengenomen. 

Yab. 3140 Y' 17 F'igen Dit woord, hetwelk ik elders nooit heb aange- 
troffen, zal Tennoedelyk eenerlei zyn met vyen, anglo-saxisch figat^f 
oudduitsch figen, dat is, vyand-zjn. Zie het Glossarium van Wachter, 
op jPten. ReinaeH zóu dus willen zeggen: Laten wy onze yeetein een 
ander oord gaen doorstaen. — 22 Planteit, oyenrloed. — 2Ö Op dai 
gi mgt wilt, indien gy mede wilt. — 3^2 Op dat, op die voorwaerde. — 
41 Te naeuwemood ontging ik het hangen. ' 
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3175 In te wonen nemmerme, 

Eer gi comt over se, 

Ende hebt palster ende scerpe ontfaen. » 

Reinaert antwoorde vele saen: 

c< So meer gesworen , so meer verloren : 
3180 Mi seidet een goet man hier te voren 

In rade , dat hi mi riet. 

Bedi ne geene trouwe diedet niet. 

Al voldade ie dese vaert , 

En hoipe mi* niet (sprac Reinaert); 
3185 In waers een ei niet te bat : 

Ie heb den coninc enen scat 

Belovet , die mi es ongereet ; 

Ende als hi des die waerheit weet , 

Dat ie hem al hebbe gelogen , 
3190 Ende hi bi mi es bedrogen , 



AU ie dair Toor mijn ogen zach. 
Het yerga my hoe dat mach , 45 

lo en laet my niet meer dair toe raden , 
Te comen in des conincs genaden. 
lo heb mijn duum uut synen mont: 
Danck hebbe mijn subtilen vont ! » 
• Ie en rade ons niet, sprac £rmelijn,50 
Te yaren in een ander woestijn, 
Dair wi ellendich ende yremde weren; 
Wy hebben hier al ons begeren , 
Sode gi lijt meyster uwer gebueren. 
Wairom wouddijt dan ayentueren, 65 
Sode nement quaet ende latent goed? 
Wy mogen hier leven in zekerre hoed : 
Onae borch is goet ende yast. 
Al wond ons die poninc doen oyerlast , 



Ende hi ons myt machte bezate, 60 
Hier syn so yeel zidelgate 
Dat wi wel te tide ontrumen. 
Wy en mogen myt bliven niet yersumen, 
Wy weten die wege oyer al. 
Eer hi ons dan yangen sal 65 

Sit crachte, dair sel yeel toehoren; 
Her dat gi hem hebt gesworen 
Dat gi selt yaren oyer zee, 
Ende dair te bliyen ummermee 
Dats dair ie my aen stoot meest, t 70 
« Neen, yrou, zijt dairom niet beyreest : 
So meer gesworen so meer gelogen, 
Is my die gecomen voor dogen. 
Ie rade dair ie my mede beriet , 
Dat bedwongen ede en duden niet. 75 



Y' BI 82 Dus gedydt de trouw niet. De prosa heeft : « Ie beriet mi 
eens met eenen goeden man , die seide mi : Bedwonghen ede die en doden 
(lees dieden) niet. » 

Vae. SUG ¥• 60 Besate, wilde bezetten. — 61 Zidelgate, zygaten, 
Ueine geheime deuren of doorgangen. In meest alle onze steden zyn 
benamingen van dien aert. Het woord is yerwand met het engelsch 
jrole» . — 7ö Duden niet, beduiden niets. 

17 
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So sal hi mi haten vele meere , 

Dan hi noint dede , eere. 

Daer bi peinsic in tainen moet , 

Dat Taren es mi also goet 
3195 Alse dit bliyen (sprac Reinaert); 

Ende Godsat hebbe mijn rode baert , 

Gedoe hoe ie gedoe , 

Of mi troostet mee daer toe 

No die cater no die das , 
3200 No Bruun, die na mijn oom was, 

No dor gewin , no dor scade , 

Dat ie in sconinx genade 

Ne come , dat ie leve lancst : 

Ie hebbe leden so menegen anxt ! » 
3205 So sere balch die ram Belijn , 36^^'^] 

Dat Guwaert, die geselle sijn, 

In dat hol so lange merrede. 

Hi riep , als die hem sere errede : 

« Cuwaert , ( lates den duvel wouden ! ) 
3210 Hoe lange sal u daer Reinaert houden? 

Twine comdi niet? ende laet ons gaen. » 

Alse Reinaert dit hadde yerstaen, 

Doe gine hi ute, tote Beline, 

Ende sprac al stillekine: 
3215 « Ai here , twi so belgedi ? 

Al voldeed ie dese Tsert , Al is hi my te sterck Tan crachten , 

Ten bate niet eenre cattenstaert. Nochtan waen ie hem wel te yercloeken, 

Ie wil hier bÜTen , nu gijt my raet. Hi en selt hier so quaet niet zoeken , 85 

Ie mochtet wel yijnden also quaet Hy en selt dair noch quader vijnden, 

Dair ie quame, als iet heb hier. 80 Wil ie mynen sack ontbijnden. 

Wil mj* in verdriet die coninc fier Ifu balch hem zeer Bellijn die ram, 

Brengen, des wil ie altemael wachten. Dat Ruwaert sijn gesel niet en quam. 

V» 3194 F^aren, wegtrekken. — S196 Godsat y Gods baet, Gods straf. • 
Zie over dezen vloek myne Verhandeling over oude Nederlandsche vloe- 
kefiy in de Gentsche Letteroefeningen, bl. 227, of de landkeur van 1292 
in het Codex diplomaticus , achter Van Hbslu. — 8197 Wat of ik ook doe* 
— 3215 Belgedi, belgt gy u. 

Var. 3140 Y' 87 Indien ik mynen zak van loosheden wil openen. 
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Al sprac Guwaert jegen mi 

Ende jegen sire moien , 

Waer omme mach hi [di] Ternoien ? 

Guwaert dede mi yerstaen , 
3220 Gi moget wel sachte yoren gaen, 

Ne wildi hier niet langer sijn. 

Hi moet hier nierren een lettelkijn 

Met siere moien Hermelinen, 

Ende met haren welpkinen, 
3225 Die sere weenen ende misbaren , 

Om dat ie hem sal ontyaren. » 

Belijn sprac: « Nu secht mi, 

Here Reinaert, wat hebdi 

Guwaerde te leede gedaen? 
3230 Also als ie conste verstaen 

So riep hi harde hulpe op mi? » 

Reinaert sprac : « Wat sechdi 
, Belijn? God moete u beraden! 

Ie segge u, wat wi daden : 
3235 Doe ie in huus gegangen quam , 

Ende Ermeline an mi yernam, 

Dat ie wilde varen over se, 

Ten eersten wart haer. so we , 

Dat so lange in onmacht lach : 
3240 Ende also Guwaert dat gesach , 

Doe riep hi lude : » Helet vri , 

Gomt hare , ende helpt mi 

Miere moien laven , so es in ommacht ! » 

So riep hi met groter cracht, 
3245 Dit waren die woorde , ende niet el. » 

«En trouwe, ie verstout ooc wel^ 

18 Dat en sel u bfllix niet veraoeyen. 38 Dat hert wart hair doe ao wee. 

30 Want io heb te recht verstaen. 45 Do sprac die ram, die niet was fel. 

V* 82S8 Beraden j beter verstand gevon. — SS141 HeUê vri, vrye 
held ; als boven V* 1070. — 8345 El, anders. -^ 2246 En tfWiwe, in 
trouwe, trouwens. 
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Dat Cuwaert dreef groot misbare : 

Ie waende hem iet misvallen ware. » 

Reinaert sprac : « Belijn , neent niet : 
3250 Mi ware liever, misquame hem iet, 

[Dattet] minen kindren of minen wive , 

Dan mijns neven Cuwaerts live ! » 

Reinaert sprac : « Vernaemdi iet , ^^ ^vl"^» ] 

Dat mi de coninc gistren hiet 
3255 Voor harde vele hoge liede , 

Als ie uten lande sciede , 

Dat ie hem een paer lettren screve? 

Suldij t hem dragen, Belijn neve? 

Het es gescreven ende al gereel. » 
3260 Beljjn sprac: « Ie ne weet, 

Reinaert; wistic u gedichte 

Dat getrouwe ware , gi mochtet lichte 

Gebieden , dat ie den coninc 

Droege , haddic enege dinc, 
3265 Daer iet mochte in steken. » 

Reinaert sprac : cc U sal niet gebreken ; 

Eer des coninx lettren hier bleven , 

Ie soude u dese scerpe geven , 

Here Belijn, die ie drage, 
3270 Ende hangense an uwe crage , 

Ende des conins lettren daer in. 

Gi sulter af hebben groot gewin. 

Des conincs danc , ende groot ere ! 

Gi sult den coninc minen here 
3275 Harde willecome sijn. » 

Dit loofde mijn here Belijn. 

48 Ie waende wel dat anders waer. 76-83 Op desen troost loofde Bellijn, 

53 Reynaert sprac : « Belijn , huecht u iet. Dat hi die brieYe dragen soude. 

57 Dat ie hem een paer brieye serene. Doe keerde Reynaert, als die boude, 

\* 3263 Vernaemdi iety bebt gy er iets van vernomen , opgemerkt. 
— 3254 Hiet, gebood. — 3261 U gedichte, hetgeen gy geschreven , 
uitgedacht hebt. Dichten is eigenlyk dictare, en zoo noemt Belyn zich 
lager een dichter, om dat hy voorgeeft den brief geschreven te hebben. 
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Reinaert ginc in die hagedochte , 
Eode keerde weder, ende brochte 
Sinen vrient Beline jegen 

3280 Dat hooft van Cuwaerde gedregen , 
In die scerpe gesteken , 
Ende hinc bi sinen quaden treken 
Die scerpe Belijn an den hals, 
Ende beyal hem als ende als , 

3285 Dat hi die lettren niet ne soude 
Besien, of hi gerne woude 
Den coninc tenen Triende maken ; 
Ende seide hem , dat die lettren staken 
In die scerpe verholenlike , 

3290 Ende of hi wesen wilde rike , 

Ende sinen here den coninc hadde lief, 
Dat hi seide , dat desen brief 
Bi hem allene ware gescreven, 
Ende hier e raet loe hadde gegeven : 

3295 Die coninc souts hem weten danc. » 
Dat hoorde Belijn, ende spranc 
Van der stede , daer hi op stoet , 
Meer dan enen halven voet , 
So blide was hi van der dinc ; 

3300 Dat hem te toorne sint verginc. 

Doe sprac Reinaert: « Belijn, here. 
Nu wetic wel , dat gi doet ere 



Weder in sijn hagedochte, 
Ende nam die scerpe , die hi brochte 
Bellijn: dair had hi in gesteken 
Kuweerts hooft, bi yalschen treken, 
Dien hi had gebeten doot , 
Om Bellijn te brengen in meerre noot; 
Ende hencse hem yast aen synen hals 
87-94 Tot des conincs vrientscap soude na- 
Inde wildi, dat boyen alle saken (ken, 
Die coninc u sel hebben lieff? 



So tegget dat gi self den brieff 
Gedicht hebt, ende oec gescreyen, 
Ende den raet dair toe gegeyen. 
99-7 Ende sprac : « Keynaert, neye ende heer, 
Nu weet ie dat gi my doet eer. 
Ie sel hebben groot loff 
By u ^ als men in dat hoff 
Siet dat ie dus wel can dichten, 
In sconen woorden ende in slichten; 
Al ist dat ics niet en can. 



Y' S294 Ende hiere raet, en hy er den raed toe had gegeyen. 
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U selren, ende die sijn int hof! » 

« Men sals mi spreken groten lof, 
3305 Als men weet , dat [ie can] diehten 

Met sconen woorden ende met lichten ; 

Al si dat ics niet ne can. » 

cc Men seit dicken , hets menich man 

Grote ere gesciet, dat hem God jonste 
3310 Van dingen , die hi lettel conste. » 

Hier na sprac Belijn: cc Reinaert, 

Wats u raet? wille Cuwaert 

Met mi weder te hore gaen? » 

cc Neen hi (sprac Reinaert); hi sal u saen 
3315 Volgen, bi desen selven pade: 

Hine hevet noch ne geene stade. 

Nu, gaet yoren met gemake! 

Ie sal Cuwaerde sulke sake 

Ontdecken , die noch es verholen. » 
3320 cc Reinaert, so bliret Gode bcYolen ! » 

Sprac Belija;.ende dede hem op de vaert. 

Nu hoort, wat hi doet, Reinaert. 

Hi keerde in sine hagedochte 

Ende sprac: cc Hier naect ons gerochte, 
3325 Bliyen wi hier, ende grote pine: 

Gereet u , vrouwe Hermeline , 

Ende mine kindre also algader. 

Yolget mi , ie hem u vader , 

1 1-13 So sel my aen deser vaert. Eode haeste «o seer van Reynaert 

Nu wat radi , Uere Reynaert , Het lopen , dat hi voor middach 

Sel Ruwaert mede te hove gaen? Quam dair hi den coninc 8ach y 

16 Hy en heefs nu geen groot scade. In njn hoff , myt njn baroen. 5 

21-38 Sprao Bellijn, ende ghinc te hoTe Die coninc wonderde Tan den doen. 

(wa^rt , 

Y' S304 Men sals mi. By G&ihm staet: men sah i», en Reinaert blyft 
daer Yoortspreken tot V' SSIO; doch het HoU. handsohrift en de prosa 
zyn hier yerkieslyker. — 8324 Gerochte , zor^; Tan tochten ^ dat het- 
zelfde woord is met roeken. Zie KiLiiLSii op dit laetste. Myne yertaliDg: 
Grwa gerucht stoet ons te ndken^ was derhalve oigoist. 
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Ende pinen wi ons , dat wi ontfaren. » 

3330 Doene was daer geen langer sparen : 
Si daden hem alle op die Taert , 
Ermeline ende here Reinaert , 
Ende hare jonge welpkine : 
Dese aneyaerden die woestine. 

3335 Nu heyet Belijn , de ram , 
So gelopen, dat hi quam 
Te hove, een lettel na middach. 
Als die conine Belijn gesach, 
Die de scerpe weder brochte, 

3340 Daer Brune die bere so onsochte 
Te voren om was gedaen, 
Doe sprac hi te Belijn saen: 
« Here Belijn , wanen comedi ? 
Waer es Reinaert? hoe comt , dat hi 

3345 Dese scerpe niet en draget? 

Belijn sprac: cc Conine, ie maget 
ü seggen , also iet weel. 
Doe Reinaert al was gereet , 
Ende hi ten casteel comen soude , 

3350 Doe seidi hi mi , dat hi u woude 
Een paer lettren , conine vri , 
Senden; ende doe bat hi mi, 
Dat icse droege dor uwe lieve. 
Ie seide: meer dan VII brieve 

3355 Soudic dor uwen wille dragen. 

Doe ne conste Reinaert niet bejagen 



49'03 Snde hi henen sceiden soude , 
Vraechde hi mi off ie woude 
Twee brieren brengen , door u lieve. 

05-73 Sond ie dragen door u eer. 
Doe brooht hi my gedragen, heer, 



Die scerpe, dair dese brieve in sijn: 
Die sijn, mitter konsten mijn 
Beide gedicht ende oec gescreven , 5 
Ende heb dair den raet off gegeven, 
Het vergaet myt my boet mach Tergaen. 



Y' 8M4 Anevaerden, gingen aen, agressi aunt; schoon men ook aen 
Oêt^feerdefiy in bezit nemen, zou kunnen denken. — 3353 Dat ik ze 
droeg, ter liefde van u. — 3356 Bejagen , by de bond krygen. 
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Daer ie de brieyen in dragen mochte : 

De scerpe hi mi brochte 

Ende die lettren daer in gesteken. 
3360 Coninc y gine horet noint spreken 

Van betren dichtre , dan ie bem : 

Dese lettren dichte ie hem , 

Gaet mi te goede , of te quade , 

Dese lettren dichte ie, bi minen rade, 
3365 Aldus gemaect endé gescreyen. » 

Doe hiet hem die coninc geven 

Den brief Botsaerde , sinen clerc : 

Dat was hi, die hantwere 

Bet conste, dan iemen, die daer was. 
3370 Botsaert plaeh , emmer, dat hi las 

Die lettren, die te hove quamen. 

Bruneel, ende hi die namen 

Die scerpe yan den halse Belijns , 

Die bi der dompheit sijns 
3375 Hier toe hadde geseit so yerre , 

Dat hi snieme sal worden er re. 

Die scerpe ontfinc Botsaert , die clerc : 

Doe moeste bliken Reinaerts werc. 

Ic waen men telden heeft Terstaen Die men dair seynde ; want hi was 

Brieven leten bet gedicht. » Subtijl , ende yerstont Teel spraken. 15 

Die coninc dede comen, te richt 10 Tybaert ende hi, die traken 

yoor hem, Koekaert synen derck: Die scerpe Tan den halss Bellijh. 

Dat was sijn ambocht ende werck 76 Dat hijs licht mach worden erre. 

Dat hi die brieffte hoTe lass, 77 Die scerpe on^ede Koekaert, die clerc. 

Y' S367 BoUaerde, in bet andere handsclirift Koekaeri, en Koekaert ^ 
en in Rsinkke Bokert den bever (doeli Y* 126 heet de bever Paneer). 
Botsaert is wellicbt een appellatief , een soort yan valk , en geen toege- 
worpen naem. In Jumi Nomenclator vindt men onder de avium nomina : 
Buteoy BuMoerty Buysard; in bet fr. Busard oïBuse, en in bet engelscb 
Buzzard, Boiste vertaelde bet v^oord door Circus; andere stellen Falco 
gallinarius. Wat er van zy, Botsaert is ook een onde Ylaemscbe familie- 
naem. Zie, onder andere, Bbavcovrt, Descripiion historique de Véglise 
de Notre-Dame d Bruges, p. 817. — 3368 Hantwere, de scbryfkunst. 
— 3370 Botsaert was gewoon te lezen, — 3376 Snieme^ snel, al spoedig. 
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Alse hi dat hooft voort trac , if *?*« ^\' 

~ 38, V« 8123.] 

3380 Botsaert , ende sach dat , [hi sprac] : 

« Heipe, wat lettren sijn dit! 

Here conioc, bi miere wit, 

Dit es dat hooft van Guwaerde! 

O wach, dat gi noint Reinaerde, 
3385 Goninc, getrouwedet so yerre! » 

Doe mochtemen droeve sien ende erre 

Die coninc entie coDinghiniie. 

Die coninc stont in droeven sinne, 

Ende sloech sijn hooft neder. 
3390 Over lanc hief hijt weder 

Op, ende begonste werpen uut 

Een dat vreselijcste geluut, 

Dat noint van diere gehoort waert. 

Alle dieren waren vervaert. 
3395 Doe spranc voort Firapeel , 

Die lubaert: hi was een deel 

Des coninx maech: hi mochtet wel doen. . 

Hi sprac: « Here, coninc lioen, 

Twi drijfdi dus groot ongevoech? 
3400 Gi misliet u genoech. 

Al ware de coninghinne doot. 

Doet wel een wijsheit groot , 

Ende slaect uwen rouwe een deel, » 

Die coninc sprac : cc Here Firapeel , 

96 Die lopaert hi was een deel. (woen? 2-16 Laet varen desen rouwe groot, 
96 GwK nu aen, heer coninc, een onge- Ende grijp een moed, het is groot tcand: 

99 Heer Lyon, hoe drijfdi dees ongenoech? Sidi niet heer yan al den land? 

400 Ghi miabaert u sonder gevoech. Ist niet onder u, al dat hier is? ■ 

Y« 8S81 Helpey helpe God! zie V 575. — S382 Bi miere wity by 
myne wet, myne christenheid; als in Y* 1151. — 3890 Over lanc, 
een gemimen tyd daerna. — 8B94 Vervaert. Met dit woord sehynt het 
oadere gedicht van Reinaert een einde genomen te hebben. Zie de In- 
leiding. — S398 Lioen y fr. /ton. Men ziet dat de dichter van nu af 
fronsche voorbeelden voor zich had^ en volgde. 

18 
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3405 Mi heyet eea quaet wicht so yerre 

Bedrogen , dat ics bem erre , 

Ende int strec geleet bi barate, 

Dat ie recht mi selven hate, 

Ende ie mine ere hebbe yerlorea. 
3410 Die mine vriende waren te voren , 

Die stoute here Bmne, ende hete lain^ptyn, 

Die rovet mi een yabch pelgr\jn ; 

Dat Qs^ei miere herten na ao sere , 

Dat het gaen 8al an mine ere , 

3415 Ende an m\jn leyen: het e^ rechiti » 

Doe sprac Firape^l echt ; 

cc Es gedaen mesdaet^ men aalt aoenen. 

Men sal den wulf éaten b^e doen comen , 

Ende vrouwe Hersinde also wel ? 
3420 Ende betren hem hare miadaet snel, 

Ende over haren toren , eod^ over hare pine 

Versoenen met de» rieim: Beüj^j^v^ 



« Heer Fyrapeel , vat macli ie dies 5 
Dat it my dus myslaei? 
Hy heeft myt sinen loten bara^i, 
Een quaet scalc , so veer gebrocht , 
Dat hi mijn vriende heeft verwrocht , 
Den stoutste Bruun ende Tsegrijm: 10 
Dat rouwet my in therte mga; 
Het sel my aen mijn eer gaen. 
Dat ie 80 yele hebbe mysdaen 
Tegen mijn beste bardene, 



£nde ie den quadea boerensone 15 
Also ver sonde betrouwen; 
Mer he^ qqavi %fA Ijiy mijnre Trouwen : 
Sy bat d^tir qiy so,zere toren, 
Dat ie hair bede ipost horen. 
Dats my leet , al iét te spade. > 20 
« Wals dvi » hew Qcftiinc, wats anders te 

20 Over schpeyn ende over yel. (rade? 

21 Ende over toom ende pijn. 
22-25 Gheren den ram BeUijn; 



V' 3405 TVichty booswicht; verwant met het oadnoQrd^chei «cv^ of 
fDOBtfy daemon; doch eigenlyk, even als het aDgloHKiksiaehe mhit^ %c»OTdel 
als creatura; en misschien wel afkomstig yan wugen, -^ ^1& Cmnen» 
GRtHH veranderde dit in oaenen; wat echter met beide handschriften 
strydt. Voorzeker is het rym niet zeer gelykhiidend ; doch men bedenke 
dat men in vele plaetsen komen als koemen uitspreekt, «r*^ 84^ Pynoe- 
nen, goeddoen , comp^iore. 

Var. 840^ y* 5 Wat mack ie diesy wat kan ik er aeft doieï»? ^^ t7 JBy 
mynfB vrauwen. Bauhaun merkt hier by aen , dat vrouwenrad sodeit fiv a 
veel kwaed berokkend heeft ^ en ScaoFPBa : ^06^ ftimtine^censilwf^Miek 
non admiscendcB sint. 
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Na dat hi selye heeft geliet^ 

Dat hi Cuwaerde verriet; 
3425 Hi heeft mesdaen, hi moet becopen. 

Ende daer na sullen wi alle lopen 

Na Reinaerde^ ende sulne vangen ^ 

Ende bi sine kele hang^en^ 

Sonder vonnesse ^ hets redit. » 
3430 Doe antwoorde die coninc edit : i*'i"'o!L.''n 

39, y«. 3185.] 

O wi , here Firapeel , 

Moehte dit gescien, so ware een deel 

GesDcht den rouwe , die mi daet ! ?> 

Firapeel sprac: « Here, jaet, 
3435 Ie wille gaen maken die soene. » 

Doe ginc Firapeel, die ooene, 

Daer hi die gevangene vant: 

Ie wane dat hise teerst ontbant. 

Ende daer na sprac hi : « Gi heren beide , 
3440 Ie bringe u vrede ende geleide : 

Mijn here de coninc groet u, 

Ende hem berou Wet sere nu , ■ 

Dat hi jegen u heeft misdaen. 

Hi biet u., wildijt ontfaen^ 
3445 (Wie so blide si ofte gram,) 

Hi wille u geven Belijn den ram , 

Ende alle sheren Belijns mage, 

Van nu toten doemsdage , 

Eist int velt , eist int wout , 

Want hijt tehre liji al bloot, Hem isleet dat hi tegdiis u 

Dat hy raet fgiS tot Kuwaarts doot< Tet heeft mysproken^ of myidaeD ; 

29-36 Sonder Tonniste ènde tonder recht. Ende dair Toor seldi outfaen 

Hier mede soo wordt alle dfaige slecht. Schoon soen , endci ao wi et gram, 

< Dit doe ie gem , t aprac die cosinck.. Hi tel u geven Belhjn den ram. 
Fyrapeel die lupart ghinck. 49-52 Ist int wout off op dat velt , 

42r46 Ende li^in» heren vrienttoap nu. So wair dat gise vijnden telt, 

V* 3428 Na, nademael. Gelietj bdedeti. — 8448 Doemsdage, laatste 
ootdedbsdag. 

Vae, 3429 V» 2 Slecht, geslecht, vereflfend. 
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3450 Hebse alle in u gewout , 

Ende gise gewilleclike yerbit : 
Die coninc ontbiet u yoor al dit , 
Dat gi , sonder enege misdaet , 
Reinaerde moget toren ende quaet 

3455 Doen , ende alle sinen magen , 
Waer so gise moget belagen. 
Dese twee grote vreden 
Wille u die coninc geyen heden 
Te vrien leene , ewelike , 

3460 Ende hier binnen wilt die coninc rike, 
Dat gi hem sweert vaste hulde, 
Hine wille ooc bi sinen sculden 
Nemmermeer jegen u misdoen. 
Dit biedt u de coninc Lioen. 

3465 Dit neemt , ende leeft mit genaden : 
Bi Gode , ie dart u wel raden ! » 
Isingrijn sprac toten bere: 
Wat sechdire toe, Brune here? » 
Brune sprac: c< Ie hebbe liever in de risere, 

3470 Dan hier te liggene int isere : 
Laet ons toten coninc gaen , 
Ende sinen pais daer ontfaen. )> 
Met Firapeel dat si gingen , 
Ende maecten pais yan allen dingen. 

3475 Dit dede Firapeel die lupaert , 
Ende dat moeste Bellijns tabbaert 



Dat gise Terbijt ende et. 

Die oonine geeft u dair toe mei. 

56 So wair gite coot bejagen. 

57 Deae achooQ TrihedoD. 

59 Van hem te honden ewelijok. 



62-74 Hy en wil oec bi sijnre hulde 
Tiegen n mysdoen nmmermeer. 
Dit moechdi myt groter eer. 
Keemt dit, io raet u wel te doen. 
Aldus was gemaeci die ^en. 



y 3451 En dat gy ze, naar uwen wil, moogt byten (opeten)« -^ 3457 
P^reden, goeddoeningen. — 346S Genaden , rast. — 3469 Risere, rys- 
hout, struikgewas. — 3475 Dit dede Fim^el enz. Van hieraf ToIjg;en 
wy het Hollandsche handschrift; gaende het Combnrgsche niet yerder 
dan tot V 3474. 
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Gosten , ende sine crage ; 

Want noch heden Isegrims mage 

Die vete doen , ende die nijt met crachte 
3480 Op Beliijn , ende al sijn geslachte : 

Si yerbitense daer si connen. 

Die vete was cort begonnen ; 

Want mense nie gesoenen en conde. 

Die coninc dede op dien stonde 
3485 Twafef dagen verlengen sijn hof , 

Om daer mede eer ende lof 

Brune ende Isegrime te doen : 

Seer blide was hi van deser soen. 
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Tot desen hove quam menich dier; ^^Jl'^^Uv"] 
3490 Want dié cóninc deed daer enide hier 
Orer al 'te weten dese feest. 
' Daer was bliscap alremeest 
Die. ye wart gesien van dieren : 
ilÊm danste den hofdans bi manieren ^ 
3496 Mét' trompen ende met scaimeien. 
- Die coninc had so yeel doen reien, 
Dat eic Yol op ende genoech yant ; 
Want daer en was in al sijn lant 
Geen so cleinen dier, ten was aldaer, 
3500 Ende ooc van vogelen menich paer ; 
Ja , al dat sijnre vrientscap geerde , 
Sonder die felle vos Reineerde , 
Die rode , scalke pelgerijn : 
i * ' - V; * ©io-'fwas} al «op die 'hoede sijn , 
^ ^ V ; , < 36A5f^d^ 4P^jfi|i Vfiost d^er ^u wen den ganc . 

^fiWrf Ö(f* ^VAf^:; ^Pd« die dranc ; 
4^^p^aifgf*||(}.dMi;;^rqk^n ende stampien; 

V- tiW Aetb^/'É^emnf^g^^ enz. Ictterlyk V 50. — 

8507 i^êmpülÊi^f MÊktÏÊéi i^Mttvao^ gedichten, ook Inde Brabandsche yees- 
ien Tormeld, ea door den inedelaer Van YiiSiABu Allereerst uitgevonden : 

Hy was deerste, die vant 
Van stampien die manieren. 

Zie Mémoires de V Académie de Bruxelles, I, p. 525, alwaer Dis Rochbs 
van dezen vodelaer een boekdrukker maekt! «c De harpen hadden in 




'l||,,JrnJrtl^(•^«cn>«<?3«J'^«l««•clT15l>«•• 

SHe^wart- tfeflenvnniwtvn _ 

<i)»f H«t«)9ê«u »^ (caïuiepeu 
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Het modit een lustoü, die sulc hof sage! 
3510 Recht doet ledea was acht dage, 

Opten middach*) of later een dedi, 

Quam dat conijn, her Lampred, 

Voor des conincs tafidi, daer hi sat 

Met sinen heren, ende dranc ende at, 
3515 Bi sinen wiye die coning^iinne. 

Hi sprac met enen droeven sinne: 

« Her coninc, en al die hier sijn. 

Ontfermt u der clagen mijn! 

Ie waen men selden heeft gehoori 
3520 Quader yerraet, ende arger moort, 

Dan Reinaert aen mi heeft gedaen. 

Gisteren mourgen quam ie gaen 

Bi sijnre borch te Maperthuus. 

Daer sat hi, buten yoor sijn huus, 
3525 Recht als een pelgrim gedaen: 

Ie waende met yreden Yorbi hem gaen 

Ende hier tot uwen hoYe te comen. 

Doe hi mi hadde yernomen 

dien tijd (zegt Bilderdtk) soorten van pedalen, en hot spelen op die 
liarpsoort werd stampen genoemd , en van daer 't woord stampyen. » 
{Nieuwe Verscheidenheden y lY, bl. 169.) Ik twyfel er aen; en xoa 
Teeleer gelooven , dat het een soort yan danslied was , hy de franschen 
earoU geheeten. De schryfvorm Tan een $tmmpie is bewaerd gebloTon. 
In den Malagijs speelt de Minstreel Nigrieel Toor de bedroefde Oriande 
een zoodanig lied, luidende als Tolgt: 

Noyale minne ende pure 

Heeft u, Trouwe » tonder gedaen , 

Oriande, scone figure, 

Die lange dolende hebt gegaen 

Om u liefde zoete nature, 

Die u herte al heeft goTaen; 

Ghi sijt so Taste in sine latsnre 

Al hat gezworen die scrifture , 

Ghine soudet niet of mogen dwaen» 

(BiiBiRDTK, Nieuwe Verscheid., IV, bl. 162). Van Vaeibikk leefde in de 
dertiende eeuw. — 8528 Borch, in 't H. S. feest (toot foreeêt?) 
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Redite hi hem op sine yoete, 

3530 Ende quam mi tegen te gemoete , 
Al lesende sijn gebede. 
Mi dodit reeht aen sijnre sede 
Of hi al goet tot mi woude. 
Ende als ie hem liden soude, 

3535 In enen smalen nauwen pat, 

Groetic hem. Hi en sprac dit noch dat; 

Hi tooeh uut een ruge want, 

Die hi droech aen sijn rechter hant : 

Hi duwede sijn claeuwen tusschen mijn oren , 

3540 Dat ie waende mijn hooft yerioren ; 
Maer (dés so wetic Gode danc!) 
Ie was so licht dat ie ontspranc 
Uut sinen poten , ende ontquam.i 
Hi grimde seer, als die was gram, 

3545 Om dat hi mi niet houden en mochte; 
Doch, hoe lichtelic ie wech rochte, 
Ie moest daer mijn een oor laten , 
Ende in mijn hooft vier grote gaten 
Van sinen nagelen, scerp ende lane, 

3550 So dat mi tbloet daer ute sprane , 
Ende ie wel na in onmacht vel; 
Maer die anxt maecte mi so snel , 
Die ie hadde van der doot, 
Dat ie altemael ontscoot, 

3555 Ende maecle mi uut sijn beride. 
Siet hier noch die wonden wide , 
Die hi mi metten claeuwen sloech: 
Laet u ontfermen dit ongeyoech ! 
Soo men dus breket u geleide 

3560 Daer en sal niemen over die heide 
Dorren yaren , noch ooc keren. 

V* KU Ende al$, in het H. S. ende recht als. — 8540 Mijn hooft, 
H. S. lilt hebben. — 3580 Daer ute, H. S. seer licht. — 3555 Beride , hop , 
waer men bereden, ingehaeld kan worden. -— 3659 Soo, H. S. dat» 
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Sal Reinaert noch dus lang regneren ! 

Hier comt Gorbout ende Scerpenebben , 

Die ooc seer grote elage hebben. » 
3565 Recht doe dese tael was yertogen^ 

Quam Gorbout, die roec, gevlogen 

Voor den coninc int gedinge, 

Ende sprac: cc Here, hoort, ie bringe 

Een mare , een jammerlic dinc. 
3570 Heden morgen, doe ie spelen ginc- 

Met Scerpennebbe minen wive, 

Lach daer gelijc enen doden kative 

Reinaert de vos, op die heide; 

Sijn ogen stonden te staer beide ; , 
3575 Sijn tonge hinc ver uut sinen mont. 

Recht gelijc enen doden bont. 

Met opgelokenre, wider kele. 

Wi dreven beide rouwen vele 

Om sine doot, mijn wijf ende ie. 
3580 Wi tasten sinen buuc ende ric; 

Maer wi en vonden daer aen geen lijf. 

Doe ginc staen luusteren mijn wijf 

Aen sinen mont, ende aen sijn kin. 

Of hi enigen adem hadde in, 
3585 Daert haer seer in misvel; 

Want hi, die valsch is ende fel, 

Wachte wel nauwe sinen slach. 

Doe hise al sondqr hoede sach 

Aen sinen mont also staen merken, 
3590 Sloech hi sijn tande tsamen sterken, 

Met nide , ende beet haer af dat hooft. 

Van anxte was ie so berooft , 

Dat ie lude riep : cc O wi ! » 

y* 3566 Dw roeCf de kraei. De andere noemen ze Corbant. Zie op 
Y' 4667. — 3569 Mare, H. S. meer. — S572 Lach daer, H. S. daer lach. 

— 3574 Te staer, star. — 3580 Ric, rug. — 3590 Sterken, sterk (adv.) 

— 3592 Berooft, beroofd van zin. 

19 
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Doe scoot hi op, ende snaude na mi; 

3595 Maer ie ontrlooeh , met anxte groot : 
Anders ware ie bleven doot! 
Het was ooe nau dat ie ontquam : 
Op enen boom ie mijn ylucht nam, 
Ende saeh van verre, hoe die katijf 

3600 Gine staen eten mijn goede wijf! 

Hi en liet aen yleeseh noch aen been 
Niet, dan die vedren sommich een. 
Die clein plumen gingen ooe op : 
So was hem verhongert den erop! 

3605 Doe en bleef hi daer niet meer. 
[Als] hi had wel gegeten seer, 
Liep hi heen sijnre straten jagen. 
Doe vlooch ie op, met groten mishagen. 
Met groten rou ende misbaer, 

3610 Ende las die vederen op van haer. 
Om dat ie se u wilde togen. 
Ie en woude noeh sulken anxt niet dogen ^ 
Als ie daer leet , om dusent merc. 
Heer, siet liier een ontférmelic werc : 

3615 Dit sijn die vederen van Scerpenebben ! 
Heer, wildi macht of eer hebben 
So doet hier af sulke wraec , 
Dat hem ele huede van suiker saec; 
Want laet gi dus u geleide breken , 

3620 So wordi selve in tleste versteken. 

Wat heer niet en recht over die quade. 
Die [maect] hem sculdich haerre misdade. 
Ende elc wil selve daer heer wesen: 
Heer conine, hoet u wel van desen! 

3625 Nobel , die conine, wart seer ontstelt. ^""•^!' V; 

* ' 2,V«. 3415.) 

Y' 3394 Scoot, H. S. siont. — 8600 Mijn goede wijf. In de prosa leest 
men : Hoe dat dese valsche katyf stont, ende at soe gheerliken mijn leytver- 
^^jf* — ?Ö10 JCoS; raepte. — 8611 Togen. Vergelyk de aenmerking op 
V 287. — 8624 Hoet, H. S. huet. 
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Als die roec hadde vertelt 

Dese tael, ende dat conija. 

Hi wart gruwelic iat aenscijn; 

Sijn ogen barnden als een yier, 
3630 Ende hi briesscede als een stier, 

So lude , dat al thof verstoorde. 

Ten lesten sprac hi dese woorde: 

c( Bi mijnre cronen, bi mijnre trouwen. 

Die ie sculdich ben mijnre vrouwen, 
3635 Ie sal dese daet so hoge wreken, 

Dat men daer af sal spreken, 

Dat mijn geleide ende mijn gebot 

Dus is te broken ! Ie was een sot 

Dat ie so lichtelic geloofde 
3640 Den scalc , die mi verdoofde 

Met sijnre gevensder tale! 

Ie gaf hem palster ende male, 

Ende maectene daer af een pelgrijn^ 

Hi seide, hi wilde te Romen sijn, 
3645 Ende van daer over tmeer: 

Ai mi , wat can hi loser keer ! 

Hoe wel maecte hi ons die mouwe! 

Maer [dat] dede al mijn vrouwe : 

Bi haren raet ist al gesciet; 
3650 Doch ie en hens allene niet 

Die bedrogen is bi vrouwen rade : 

Daer heeft menich groot scade 

Bi geleden, ende groten toren. 

Ie gebiede ende bidde te voren 
3655 Hem allen, die geren die hulde mijn, 

Sijn si hier, of waer si sijn. 

Dat si met werken ende met rade 

Mi helpen wreken dese overdade ; 

So dat ics blive in miner eer, 

y* 8642 Mahy in geheel het eerste boek scerpe genoemd. — 8646 
Keer, rond. — 8652 Menich, H. S. menich of. 
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3660 Ende ons dat vuule wicht niet meer 

Te spot én drive, ende ooc te scerne. 
Ie wil daer metten live gerne 
Selve toe helpen , al dat ie mach , 
Beide over nacht ende over dach. » 

3665 Isegrim die behagede wale ^'^s vl'siui 

Ende Bruun des conincs tale ; 
Si hoopten noch te sijn gewroken 
Op Reinaert, conden sijt gestoken. 
Maer si en dorsten niet spreken een woort, 

3670 (Die coninc was so seer gestoort,) 
Noch niemen die ten hove was inne. 
Ten lesten sprac die coninginne: 
cc Sire , pour Dieu , ne crois mie 
Toutes choses qu'on vous die , 

3675 Et ne jures pas legierement ! 



Want ten sal geen man van eren 
Te licht geloven, noch hoge sweren, 
Eer hi claer wel weet die sake, 

3680 Ende hoort die wedersprake. 

Sulc doet opten anderen clage: 
Waer hi bi hem , ende hi hem sage , 
Het mocht licht dat hijs hem yerdroege, 
Ende ginc met hem al int gevoege. 

3685 Daer staet ooc gescreven me: 
Ateram partem audite! 
Sulc claecht , die selve meest misdoet. 
Ie hielt Reinaert over goet, 
Ende dat hi om geen loosheit en dochte; 

3690 Daer om halp ie hem , daer ie mochte. 
Dat dedic, here, al om u vrome. 

y* S667 H. S. Ende hoopten noch gesijn te wroken. — 3674 Choses, 
H. S. tsieres. — 2675 Et ne jures pas, H. S. et nyemes pays. — 3683 
Het kon licht gebouren dat hy des overeenkwame. -r— 3684 Ginc, H. S. 
gaen. — 3687 H. S. Die suïc die clciecht ende selve meest misdoet. — 
3688 Over goet, voor goedl 
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Maer hoet gaet, of hoet so oomé) 

Is hi quaet of is hi goet , 

Hi is Tan rade wijs ende vroet, 
3695 Ende [daerbi] van groten geslachte , 

Dat ie aire meest achte. , 

Dat gi yerhaesten sout u eer 

Op hem, dat misstonde u seer; 

Want hi en mach u niet ontbliyen. 
3700 Wildi hem vangen of ontliven , 

Hi moetet liden u oordeel. » 

Doe sprac die lupaert Firapeel : 

« Heer, mijn vrouwe seit u waer! 

Doet wel, ende vólges haer: 
3705 Neemt raet daer af met u baroen, 

Ende vint men hem sculdich int misdoen , 

Als wine hebben horen spreken , 

So latet hoochlic op hem wreken. 

Comt hi niet, eer sceit dit hof, 
3710 Ende en doet sulc onscout daer of 

Als hi na recht billix sal, 

Doet dan dat gi te rade wert al I 

Maer, wa^e hi noch also quaet , 

So en gavic daer toe geenen raet, 
3715 Dat men boven recht iet dede. » 

[Dit] seide Firapeel. « Des volgen wi mede 

Alle gader, sprac Isengrijn , 

Die tael lï^ach niet verbetert sijn , 

Op dat mijn heer also begeert. 

y 8693 H. S. Hi is quaet off hi is goei. — 8694 H. S. Hi is wijs 
\de van rade vroet. — 8700 FTildi hem, H. S. tvildyen. — 8701 H. S. 
'y moet hem liden u oordeel, — 8708 Latet, H. S. loet ons, — 8718 
'och, H. S. Nochtans, — 8716 Des volgen tci mede, dit is ook ons advies. 
it volgen is een oude, nu niet mepr gebezigde , rechtsterm. Wannéér de 
iljuw ter uitspraek gemaend , en een der rechters of gezwoornen zyn 
)Tóelen geuit had, waermede de andere zich wilden vereenigen, zoo 
iden deze : « Baljuw ie volchs desen , bi der trouwen , die ie sculdich 
m miuen here! » 
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3720 Ware hier al te hant Reineert, 

Ende hem ontsculdichde selker saken, 

Als dese twee nu op hem spraken , 

So soudic nochtan brengen voort ^ 

Daer hi tlijf aen heeft verhoort ; 
3725 Maer ie wü nu swigen cles ; 

Want hi daer niet tegenwoordich en es. 

Ende nochtan heeft hi boven al 

Den conine gemaect so mal, 

Ende heeft hem gewijst den scat, 
3730 Daer niet en was , dit noch dat , 

In Hulst erlo bi Kriekenput. 

Meerre logene dan dit 

Weet ie wel was nie gelogen. 

Daer toe heeft hi ons al bedrogen , 
3735 Ende Bruun seer gescent ende mi. 

Daer wil ie mijn lijf setten bi 

Dat hi een woort waers niet en seide ! 

Nu rooft ende moort hi op der heide 

Al dat comt op sijn casteel. 
3740 Ne mare, her Firapeel, 

Wes den conine ende u dunct goet, 

Dats billix dat men also doet. 

Had Reinaert hier willen comen, 

Hi heeft die mare wel vernomen 
3745 Yan desen hove , bi sinen bode. » 

c( Nu willen wi hem [niet] ontbieden , den rode , 

Sprac die conine, hier te comen. 

Maer hem allen , ende met hem somen , 

Gebiede ie , die geerne mijn eer sagen , 
3750 Dat si gereet sijn binnen ses dagen, 

Ende wel voorsien om orlogen , 

Alle die scut hebben of bogen , 

V» 4724 rerboori, H. S. geboati. — 8788 Op der, H. S. op geen. — 
8740 Ne mare, H. S. niet waer. *— 8748 Maer al de solken, en elk 
in 't byzonder. 
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Donrebussen ende bombaerden , 

Beide voetgangers ende te paerden , 
3755 Als behoort ten beset van Maperthuus. 

Ie sal maken Reinaert so confuus, 

Ist dat ie coninc heet Lioen ! 

Wat segdi, gi heren, wildijt doen? » 

« Ja wi , riepense gemeenlic sere : 
3760 Wanneer gi vaert wi volgen u , here , 

Al sout ons oosten lijf ende goet; 

Hier op, heer coninc, weest wel gemoet. » 
Dit hoorde Grimbaert die das: ^!*v*^uV; 

Och hoe toornich dat hi was 
3765 Ende rouwich, haddet mogen baten! 

Hi liep henen die rechte straten , 

Die te Maperthuus lagen ; 

Hi en spaerde bosch noch hagen. 

So seer liep hi, dat hem dat sweet 
3770 Tallen leden uut brac, gereet. 

Om sinen oom, Reinaert den roden. 

« O wi , lieve oom [dochti] , in wat noden 

Sidi comen? waer seldi bliven? 

Sal ie u sien dus ontliven , 
3775 Of uten lande sien jagen , 

So mach ie wel met rechte clagen ! 

Gi sijt thooft van onsen geslachte , 

Wijs van rade ; bi dage ende bi nachte , 

Al uwen vrienden altijt bereit; 
3780 So waer gi spreect daer windi die pleit : 

y* 675S Botnbaerden, in Reineke boerden; wat waerschynlyk de oude 
goede text zal zyn geweest. In Willem van Uteithove's tyd kende men zulke 
vuerwapens nog niet; doch reeds vóór den slag van Grecy van het 
jaar 1346 vindt men ze yermeld. Zie Hannovrisches Magazin^ 1798, 
bl. S61, en de aenteckening van Hotfhann, op Reineke, bl. 221. By 
Tan Hbblu (op het jaer 1284, Y' 2849) wordt ook van een werk gespro- 
ken, maer mede men vuer schoot in het slot Kerpen» — 8780 TVindi» 
Er staet vindij hetgeen niet wel op pleit slaet. Anders zei men gewoon- 
lyk teoht vinden, toot gewonnen zaek hebben. 
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« 

So 8C00I1 kundi u fallacien ! » 

Met dus groter lamentaciea 

Quam hi tot Maperthuus gegaen, 

Ende vant Reinaert daer Toren staen : 
3785 Hi had gevaen twee jonfge duven , 

Al te sinen behoef te cIuTen , 

Da^r si^ tot haer eerste spronc, 

Uut vliegen souden jone , 

Ende proeven of si ter eren 
3790 Haer iet mochten generen 

In der lucht ; daer vielen si neder 

In onmacht; haer vederen waren teder, 

Ende haer vluegelen veel te cort. 

Reinaert, die des gewaer wort, 
3796 (Want uut gegaen was [hi] om proye , ) 

Greepse beide met groter joie, 

Ende is daer mede te huus gecomen. 

Maer, nu hi Grimbaert heeft vernomen , 

Verbeide hi sijns, ende sprac hem an: 
3800 « Wellecom , neve , voor enich man 

Die ie in onsen geslachte weet! 

Gi loopt so seer dat gi sweet: 

Hebdi iet van mi vernomen? » 

c< Ach oom , het is u qualic becomen ! 
3805 Lijf ende goet is al verloren ; 

Die coninc heeft selve gesworen , 

Dat hi u scandelic sal doden, 

Ende heeft heervaert geboden 

Allen sijn volc, over ses dagen. 
3810 Gescut, peerd ende wagen , 

Bombaerden ende donrebussen 

y* S787 Daer H tot, H. S. daer ay te voren. — ^ 8796 Joie, vreugd. 
-1- 8800 Gy zyt welkomer dan eenig man. — ^ 8809 Over, voor, binnen. 
.' — 8811 è 8814 zyn niet in Rbihbü, en zullen waerschynlyk ook niet 
in denzonden text géstaen hebben ; nogthans leest men in de oude prosa : 
Hi heeft eijn volc heervaert geboden, scutte, voetgangers, luden te poerde 
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Hiet hi laden ende trossen^ 

Tenten ende pawelioene. 

Siet Toor u , gi hebts te doene ; 
3815 Want Isegrim ende Bruun sijn nu 

Bet bi den coninc dan ie bi u : 

Al dat si willen dats gedaen. 

Tsegrim heeft hem doen yerstaen 

Dat gi rooft ende moort,, tot alre tijt: 
3820 Hi draget op u haet ende nijt; 

Hi wart maerscale int assaut. 

Dat conijn^ ende die roec Corbaut 

Hebben grote clage op u gedragen : 

Ie sorg TOor u ende al u magen ^ 
3825 Dat mi yan anxt geen goet en soiet. » 

«. Och , lieve neve , ist anders niet ? 

Sidi hier af dus seer verveert ? 

Set u te vreden (sprac Reineert). 

Al hevet die coninc selve gesworen , 
3830 Ende alle die tot sinen hove horen ^ 

Als ie mijn selven raet wil geven 

Ie word noch boven al verheven. 

Si mogen veel raden (of si?); 

Maer het hof en dooch niet buten mi. 
3835 Laet dat varen ^ lieve neve ! 

Comt in ^ ende siet wat ie u geve , 
' Een paer duven , jonc ende vet : 

Ie en mach geen spise bet ; 

Want si sijn goet te verduwen : 
3840 Men machse swelgen sonder kuwen ^ 

Ende die beenre smaken so soet : 



ende ie wagheny ende hi heeft bombaerdsen y bossen y tenten ende paulionen 
biien laden. Het woord trossen in Y" 3812 is eene omstelling yan. lorf- 
eeken. 

Y' 3B21 Hy zal marschalk zyn by het assaut. — 3825 En sciet, en 
gebeurt. — 8829 Hevet, H. S. had; doch zie Y' 3806. RinriKE stelt 
lU kodde de konink noch meer gesworen. — 3834 Dooch niet, deugt niet. 

20 
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(Het is half march ende [half] bloet. ) 
Die laet ie alle mede ingaen dore. 
Ie Toel in mijn mage humore; 

3845 Daer om eet ie gerne lichte spise. 
Mijn wijf Hermelijn , die wise , 
Sal ons herde wel ontfaen; 
Maer^ en laet haer niet yerstaen 
Van onsen saken , [noch] ooc iet horen ; 

3850 Si soude haer al te seer verstoren ; 

Si soude in onmacht Tallen yan vaer ; 
Want een clein dinc gaet haer naer ! 
Si is seer teder van herten toe. 
Morgen ga ie met u yroe 

3855 Te hove, ende sal mijn saken 

So verantwoorden ^ mach ie te spraken 
Comen, dat sulken te na sal gaen! 
Neve , seldi ooc bi mi staen , 
Als een yrient den anderen doet ? » 

3860 c( Ja ie , lieye oom ^ lijf ende goet 
Dat is tot uwer liefde bereit. » 
« Danc hebt ^ neye , dats wel geseit : 
Mach ie leven ^ het sal u vromen. » 
« Oom , ende ooc moochdi wel comen 

3865 Voor alle die heren, tot ontscouden. 
Men sal [u] niet vangen noch houden 
Also lange als gi spreect u tale: 
Dit heeft die coninghinne wale 
Ende die lupert besproken also. » 

3870 Reinaert sprac : a So ben ie vro ; 

So en ducht ie van niemen een haer, 
Ende ie en hoorde nie liever maer. 

y> S842 Merch, Rbinekb: melk; welk laetste echter geen zin heeft. 
— 8853 Teder van herten; in de oude prosa : cranc van herten. — 88ë8 
Staen, bystaen. — 3860 Oom, H. S. neve. — 3865 Tot ontscouden, 

om u te verontschuldigen , te zuiveren. — 3866 Men aal u, H. S. maer 
sol. 
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Ie sal mijn recht nu wel bedingen. » 

Doe swegen si van desen dingen^ 
3875 Ende sijn binnen den berch gecomen. 

Daer hebben si Hermehjn vernomen : 

Si lach bi haren jongen, 

Ende is ter yaert opgesprongen , 

Ende ontfinese beide wale. 
3880 Grimbaert groette met soeter tale 

Sijnre moijen , ende haer kinder. 

Men reide ter maeltijt ginder 

Die duven jonc, die Reinaert brochte. 

Ele die at , dat hem gebeuren mochte ; 
3885 Nochtan so en waren si niet sat. 

Al hadder elc noch een gehat, 

Daer en had niet veel gebleven. 

Reinaert sprac : « Siet , lieve neve , 5* v'l^iS 

Hoe behagen u die kinder mijn , 
3890 Rosseel ende Reinaerdijn? 

Si selen onse geslachte meeren ; 

Si beginnen hem vast te generen : 

Deen vanct een hin, dander een kuken: 

Si connen 00c wel in twater duken 
3895 Na kievitten ende na enden. 

Ie sou dese dicker om proi uut senden, 

[Maer] ie wilse leren eerst bevroeden 

Hoe si hem voor den strie selen hoeden , 

Voor die jagers , ende voor die honden. 
3900 Waert dat si den aert wel conden, 

So waric wel op hem gerust : 

Si souden die onsen lust 

Van menigerhande spise boeten^ 

V* M78 Bedingen, H. S. bedringen. — 8875 Berch, voor borch; 
ide even goed, als afstammend van bergen, — 8880 Groette, H. S. 
ieiêe. — 8882 Reide, bereidde. — 8884 Gebeuren, H. S. geboren. 
8898 Kivitten, volgens Reinike; doch bet bandscfarift stelt nog eens 
kên. 
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Die wi Tan node deryen moeten; 
3905 Ende si slachten mi seer wel ; 

Want grimmende spelen si haer spel 

Op den genen dien si haten , 

Ende hem Triendelic gelaten , 

Om dat hijs te min yerhoet. 
3910 So brengen sine onder die Toet, 

Ende biten hem ontwee die kele. 

Dats den aert yan'Reinaerts spele. 

Ende ooc sijn si ter grepen snel: 

Dat behoort ons toe seer wel. » 
3915 « Oom, gi moocht u wel verbüden; 

Want het is een scoon toetiden 

Te hebben kinder die sijn so yrotne. 

Ie yerblijts mi, hoe soot come, 

Dat ie se in mijn geslachte yreet. » 
3920 « Grimbert, neve, gi hebt gesweet 

Ende sijt moede; het ware wel tijt 

Dat gi ginct op u rust. » «^ Oom, wildij t , 

So dunket mi goet gedaen. » 

Doe ginc hi nederleggen saen, 
3925 Op een letier, gemaect yan stroi. 

Reinaertd "^ïjf ^ ende al dié proi, 

Giogen ooc slapen ; maer niet Reinaert : 

[Hi] was met sorgen seer beswaert , 

Hoe hi hem best ontsculdigen mocht. 
3930 Al den nacht lach hi ende docht , 

Ende socht in hemselyen raet. 

Des morgens, metter dageraet, 

Ruumde hi met Grimbaert sijn hof; 

Maer eerst so nam hi scoon oorlof 

V* 3907 Op den, H. S. ende. — 8910 Sine, H. S. eijse so. — 8915 
Oom, U. S. com* — 3916 Toetiden, toe-tyen, toenemen, yoorspoed. — 
8918 Hoe soot come, H. S. koet so cotMe, — 8925 Letter, lettier, fr. nu 
lüière. Riinulb : üp den sdl geifokgen mii haie, — 8926 Reinaetis wijf, 
H. S. Reinaert ende sijn wijf. 
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3935 Aen sijn wijf, vrouw Hermelijn, 

Ende ooc aen die kinder sijn, 

Hi sprac: « Laet u niet verlangen; 

Ie moet immer te hore gangen 

Met Grimbert minen neve. 
3940 Ende of ie iet te lange bleve , 

Daer om en sijt niet in vaer. 

Al hoordi ooc enige leede maer. 

Die seldi altoos slaen int goede. 

Maer immer sijt op u hoede 
3945 Ende verwaert onse veste. 

Ie sal ginder vorderen dat beste. 

Nadien dat iet gelegen sie. » 

« Och Reinaert , so en was ie droevieh nie , 

Dat gi immer wilt van desen. 
3950 Gi waert daer lest in groter vresen , 

Dat gi levende nau ontquaemt ; 

Ende gi seit, ende had geraemt, 

Dat gi daer niet weder en wout. » 

« Vrouw, die avenluer is menichfout : 
3955 Het gaet biwilen buten gissen. 

Sulc waent hebben, hi moets missen. 

Ie moet immer daer wesen nu. 

Weest te vreden , des bid ie u ; 

Want het is al sonder anxt. 
3960 Ie come weder, opt alre lanxt. 

Binnen vijf dagen , ist dat ie can. » 
Hier mede seeiden van dan 

Reinaert ende die das, te samen. 

Ende doe si op die heide quamen ^e** vl^aèw i 

3965 Sprac Reinaert : cc Neve , hoort mi nu ! 

Sint ie lest biechte tegen u 

Heb ie misdaen; dat moet horen. 

Men sal die quaetheit brengen voren 

V' 3987 Hy sprak: Dat het u niet yervele. — 3946 r&rdenn, bevor- 
deren. — 8964 Op die heide. Navolging van V* 1485 en volgende. 
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In biechten, die men heeft gedaen: 
3970 Men derf die duecht niet doen yerstaen , 

Die men doet : dat en is geen sonde. 

Ie maecte Bruun een grote wonde , 

Ende een scerp sniden uut sin^ live; 

Ende ie dede den wolf ende sinen wive 
3975 Die scoen yuUen met horen voeten. 

Ie dede den conine te miwaert soeten 

Sinen toorn , ende maecten te vriende , 

Dat ie [door] liegen al verdiende. 

Ie seide , dat Brunn ende Isegrijn 
3980 Stonden na dat leven sijn, 

Ende dat si hem verraden wouden. 

Dus maectic, buten horen scouden, 

Dat hem die conine wart seer hat : 

Ende al met luegen deed ie dat. 
3985 Ooc wijsdic den conine enen scat, 

Des hem nie en wart te bat: 

Want ie loocht , al dat ie seide. 

Bellijn den ram ie met mi leide , 

Ende Cuwart , die ie llijf roofde , 
3990 Ende sinde Bellijn metten hoofde 

Totten conine, om sinen toren. 

Ie duwede dat conijn tusschen sijn oren, 

Dat ie hem wel na dat leven nam ; 

Ende twas mi leet dat hi ontquam; 
3995 Maer het was mi al. te cloec. 

Met recht claecht over mi die roec; 

Want ie at sijn wijf Scerpenebbe. 

Lieve neve , ende ooc so hebbe 

V' 8970 Het is niet noodig wat dengdzaem is te vermelden. — 8975 
prullen, vervullen; voor verschaffen. Misschien moet er gelezen worden: 
Ie dede die acoen villen van haren voeten. Zoo staet er in de prosa. — 
8982 Scouden, schuld. — 8986 Waer van hy nooit bate had, of: Waer 
hy *t nooit beter mêe gehad heeft. — 8991 Om tinen toren, tot zyn 
verdriet. < — 8996 H. S. Mei reohi claeoh ie over die roec. 
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Ic mi bedocht van enen dinc^ 
4000 Dat ic vergaat ^ doe ic lest ginc 

Te biechten; dat moet ic seggen mede : 

Het was een hoTescheit die ic dede 

Den wolf; mi ware leet deedt men mi. 

Wi quamen gaende , ic ende hi , 
4005 Tusschen Houthorst ende Everdingen : 

Daer sagen wi dat voor ons gingen 

Een merrie root , ende haer vole , 

Dat so swert was als een cole, 

Ende vet, vier maenden groot. 
4010 Isegrim was vol na doot 

Van honger, ende bat mi , dat ic liep 

Totter merrie , ende haer aen riep , 

Of si tvolen woude vercopen? 

Ic haeste mi, ende ic ginc lopen 
4015 Totter merrie, ende vraechde haer dat. 

Si seide mi , si vercoftet mi om een scat. 

Ic vraechde haer, hoe sijt woude geven? 

Si sprac : cc Reinaert , het staet gescreven 

Achter onder minen rechter voet. 
4020 Sidi van clergien vroet, 

Ende wildijt sien? ic laet u lesen. » 

Doe hoordic waer si woude wesen. 

Ic seide : cc Neen , in goeder trouwen , 

Ver merrie , het mocht mi rouwen ; 

V' 400S Hovesheity H. S. hoescheity Reineke homêcheit, en de oade 
prosa hoersscheyt, Reinaert zegt spottendcr wyze , dat hy den wolf eens 
eenen dienst bewezen heeft. — 4005 Houthont ende Everdingen; beter 
in de oude prosa: Houthuht en Eherdinghe. Het eerste is een bosch 
(horst), het ander een groot dorp^ gelegen tusschen Iper en Dixmude. 
Rbihekb stelt Toor Houthulst Kackijs (lees Machijsj nu Machuys, tus- 
schen Loo en Eversam) en de hoogduitsche vertaling heeft hier: Zwis^ 
chen Kalliê (Calais) und Eherdingen. — 4007 Merrie ^ H. S. mery. — 
4020 Van clergien vroet j geletterd. Het kan ook voor latyn-kundig ge« 
nomen worden: want clergie leeren was latyn heren. Zie Hütdecopek, op 
Mms Stokb, II, bl. 550. De prosa stelt: Sidi een goed clerc? — 4024 
Fer, vrouw. 
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4025 Ie ea can lesen niet een vere, 

Ende te eopen ie ooc niet en gere 

Dat nu is u enieh kint. 

Isegrim heeft mi hier gesint , 

Ende wist gerne hier af dat ware. » 
4030 c( So laten selven dan comen hare , 

(Sprac si) ie sals hem maken yroet. » 

Ie seide: c< Ie sal. » Ende metter spoet 

Liep ie daer Isegrim sat : 

Ie seiden : cc Oom . wildi eten dat 
4035 Van den volen, so lopet sere 

Totter merrie ; si verbeit , u ter ere ; 

Si heeft onder haer voet gescreven 

Den coop , hoe sijt wil geven. 

Si woudet mi hebben lesen laten; 
4040 Maer wat soude mi dat baten ^ 

Want ie een letter en kenne niet? 

Des dooch ie in mijn herte verdriet ^ 

Dat ie nie en gine ter scolen. 

Oom , wildi copen dat volen , 
4045 So moochdijt hebben; condi lesen? » 

cc Ai mi , wat sout mi wesen ? 

Ja ie [ean] walsch ^ duutsch ^ ende latijn : 

Op Westvalen ende Provijn 

[Hebbie] gegaen ter hoger scolen, 
4050 Met ouden wisen , sonder fólen , 

Meisters van audiencien, 

Questie gegeven ende sentencien , 

ijlde W2is ia loyea hcensiert, 

V' 4085 Een vere, een pennestreek. — 4030 Dan^ H. S, doen. — 
4086 Si verheit u ter ere, u ter eere wacht zy. — 4039 Woudet, H. S. 
woud. — 4048 Op We$tvalen ende te Provijn. Louter verdichtsel; want 
te Provins is nooit een school van naem geweest. De oude prosa en 
Reinbkb stellen i^Erfort. Eerst ten jare 1392 werd in deze laetst|renoemde 
s^d eene universiteit gevestigd (Hoffha^nn, bl. 221 , en Hagblgaiis, Orbis 
Hteratus academicus, p. ë). — 4050 Sonder folen, zonder spotten; ik 
lach er niet mêe. — 4053 In loyen licenciert, licencié es lois. Dq prosa: 
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So wat scriften dat men yisiert 

4055 Gan ie lesen, S^^^i^ ^]^ name. 
Ie wil tot haer lopen; ie rame 
Dat ie den eoop sal weten ter yaert. 
Waer toe bistu goet, Reinaert, 
Dattu lesen en eonst noeh seriyen P » 

4060 Doe liep hi heen, (ende liet mi bliyen, 
Dat ie sijns yerbieden 80ude,) 
Totier merrie , en vraeehde , of si woude 
Haer vuelen geven, [dan] of sijt bilde? 
Si sprae: « Die som van den gelde 

4065 Staet after aen mijn reehter voet. » 

c< So laet mi lesen. » Si sprae : cc Ie doet. » 
Ende [heeft] haren Toet verdragen, 
(Die wel met yser was beslagen , 
Al niwe , met hoefnagelen ses , ) 

4070 Ende raemde niet al te mes; 

Want si smeten so voor sijn hooft 
Dat hi storte , ende was verdooft , 
Ende viel over doot daer neder. 
Eer hi bequam , of stont op weder, 
'4075 Mocht men een iqijl hebben gereden. 
« Die merrie liep met groter haesten 

Met haer vuelen haerre straten,' 
Ende heeft Isegrim daer gelaten, 

« Oeo heb ie mit ouden wisen meesters van der audiencien questien 
ende sententien gagQven; ende w9\b in lo^y^n gbelycenceert. » Hoe 
Iflegrim studeerde wordt in de fabel Ikr fVolf in der Schuole^ in Rei- 
nardus, en in yersoheiden andere stukken geleerd. Volgens eene Utyn- 
sche vertelling der dertiende eeuw, in Engelland vervaerdigd , en door 
Doüci vertaeldy biet bet: « Isengrim tbe wolf, to expiate bis sins, 
liecame a monk. His bretbren endeavoured to teacb bim bis letters, 
ihat he migbt say paternoster; but all tbat tbey were abie to get j&om 
lüniy was lamb! lamb! (Gkimm^ bl. ccxxi). » 

▼• 4054 F'isierif op bet oeg beeft. — 40Ö6 Ie rame, ik yermoede. 
— 4057 Ter f>aert, spoedig. — 4070 En lel er niet slecbt op aen. In de 
oude prosa: Ende si en ghinc niet te misse. 
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Seer mismaect ende gewont. 
4080 Hi lach ende huulde als een hont. 

Doe [hi] bequam , doe bloide hi sere. 

Ie ginc tot hem ende seide : « Here 
• Isegrim , lieye oom , hoe staet P 

Sidi van den yolen wel gesaet? 
4085 Hoe V en deeldi mi niet wat mede? 

Ende ie doch u bootscap dede! 

Hebdi geslapen op u mael? 

Wat wast , walsch af vocael , 

Dat gescrift onder haren voet ? 
4090 Ie wist wel dat gi sijt vroet, 

Dat niemen bet leset dan gi. » 

« O wi , Reinaert , neve , o wi , 

Ie bid u dat gi u spotten laet : 

Ie ben so qualiken begaet , 
4095 Het mocht ontfermen herde stenen! 

Die hoer^ metten langen benen, 

Had haren voet so hooch op verheven , 

Ie waende thadden geweest lettren gescreven , 

Die nagelen die daer in stondea : 
4100 ^ sloech mi ses groter wonden 

Ten eerste slage dat si smeet ^ 

Dat mi thooft wel na spleet, 

Ende mijn herssenbecken al ontwee : 

Sulc lesen en gere ie niet mee. » 
4105 c( Lieve oom , ist waer dat gi telt? 

Dat heeft mi wonder ; want ie helt 

U voor den besten clerc , die nu leeft. 

Nu hoor ie wel dat men mi heeft 

Wel eer geseit , ende ooc gelesen , 
4110 In boeken , dat wel waer mach wesen, ' 

Dats , dat die beste clerke fijn 

V« 4084 Gesaet y verzadigd. — 4087 Maely xnaeltyd, eten. — 4088 
f^ocoe/^ latyn, namelyk wat men in het vooabularium leerde. — 4094 
Begaet , begaeid , ontsierd , ontsteld. 
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Dicwijl die wijste liede niet en sijn : 

Die leken vervroedense bi wilen: 

Dat doet, dat si so yersubtilen 
4115 In kunsten, dat si daer in yerd walen. » 

Dus brocht ie Isegrim in dwalen , 

Dat hi nauwe sijn lijf behelt. 

Siet, neve, ie heb u nu vertelt 

Al dat ie weet Tan mijnre [misdaet.] 
4120 Misselie [ist] boet mi yergaet 

Te hove; nochtan ben ie sonder vaer; 

Want ie ben nu der sonden claer; 

Ende ie wil gerne bi uwen rade 

Beteren, ende cpmen te genade. » 
4125 Grimbert [sprac] : cc ü toisdaet is groot! ^^^y^;;^] 

Maer , die doot is moet bliven doot : 

Men machse niet weder doen leven. 

Oom, dit wil ie u al vergeven 

Om den anxt die gi daer om liden moet , 
4130 Eer gi daer af u onseout doet. 

Ende hier op wil ie u absolveren. 

Maer, dat u alremeest sal deren, 

Dats, dat gi Cuwaerts hooft daer sende, 

Ende den coninc met logen verblende. 
4135 Och oom, dat was seer misdaen! » 

cc Neef , die door de werelt sal gaen 

Moet die horen tsine verlrecken ; 

Hi moet hem besmetten ende bevlecken. 

Wie honich handelt vinger lect. 
4140 Ie wart dicwilen gewect. 

Van mijnre consciencien binnen, 

Gode boven al te minnen , . 

V* 4118 Vervroedense, winnen het op hen in welbedachtzaemheid. — 
4114 Dat doet dat m, dat komt om dat zy (de klerken). — 4117 BeheU. 
Vei^elyk dit yerhaelmet Robbkt's Fahles inédites des XIP, XIIP etXIF^^ 
Mchs, II, p. 865. — AllQ Misdaet f volgens Reineke. In 't handschrift 
ontbreekt hier een woord. — 41315 Z7, H. S. die. — 4137 Vertrechenj 
vertellen. 
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Ende minen evenkersten aU mi,, 

[Om] dattet Gods liefete wille si ^ 
4145 Ende dat dit ware dat beste recht. 

Wat waendi , {hoe] dan die reden vecht 

Van binnen teg;ens die uterste wille ? 

Dan sta ie in mi selyen atille , 

Op mijn eigen Tri Vernuft^ 
4150 Ende worde van binnen so versuft , 

Dat ie niet weet wat mijns gesdel* 

Ie ben in een bloot [licdiaem] niet, 

Ie heb , ende ben van allen g^laten^ 

Dan wil ie van mi steken ende haten 
4155 Al dat minre is dan God^ 

Ende hoge^climmen^ boven sijn gebot , 

Ende bescouwen der eontemplaeieti ; 

Maer dese sonderlinge graeien 

Gescien mi als ie ben alteen , 
4160 Metter werelt noch met men«<^ gemeen, 

Ende io mi selven van binnen sie <Aaer ; 

Maer^ over een eorte wy l daer naèr , 

Alc ie der werelt werde gemeen ^ 

So vindie so veel sleen 
4165 In minen wech, achter ende voren ! 

Ende als ie sie die voetspore , 

Daer [vele] prelaten in gaen , 

So wordic weder vlusch gevaen ; 

So comt die werelt sonder ees<^ , 
4170 Met groter genuedbten , ende wil dat vleesch, 

Ende legget mi so veel te Voren ^ 

Dat ie die vriheit heb verioren , 

Ende dat leven ^ daer ie e^^ in was ; 

So hooric sanc ende pijpgeblas , 
4175 Lachen, spelen, ende vrolicheit: 

Ie hoor dan wat dese c^ genen sfeit , 

V' 4147 Utente willen de wil van hot lichaam, de zinnelykheid. — 
— 4154 Dan, H. S, dat. — 4168 riusch, flus. — 4169, 4170 (Vol- 
gens de prosa omgezet). — ^ 4176 H. S. Ie hoor dat dese i^ gemeen $eit. 
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# 

Die anders seggen of si peinsen, 
Daer leer ie liegen ende yeinsen^ 
Ende sonderlingen [in] heren hove : 

4180 Daer spreect meest al te love, 

Heren , vrouwen , papen , clercken : 
Dit sijn die meest die luegen stereken. 
Men dar die heren niet s^gen twaer. 
Lieve neve^ hier leer ie [dan] naer, 

4185 Ende ie moet mede loventuten , 
Of men soude mi buten sluten. 
Ie heb veel lude die horen spreken , 
Die reckelic ende [ge-] warieh leken 
Als si een reden vertog^en: 

4190 Viel haer in enige logen,, 

Die haer redene mocht geliken , 
Si lietense mede doorstriken , 
Op dat haer tale ware te seoonre. 
Niet dat die luegenaer waer coenre 

4195 Met verrade , in der reden begin 9 
Maer die reden wil daer in 
Immer sijn ; ende want se wel clede, 
So liet hise daer varen mede. 

Neve , dus moet men , hier ende daer, 

4200 Nu liegen ende [dan] seggen waer, 

Dreigen , smeken , bidden ende vloeken , 

Ende ele op sijn hooft soeken. 

Die die werelt wil hantieren 

Ende een luegen wel [can] visieren 

4205 Ende op haer scoonste dan setten voort, 
Ende so bewimpelen , dslbr mense hoort , 
Met doeken, die men daer om wint, 
Dat mense voor die waerheit mint, 

T' 4177 Of 9%, H. S. ofte. — 4185 Loventuten, loftuiten. — 4188 
Die gerechtig en waerheidlievend schenen. — 4190 Viel haer in, 
H* S« viel ontwee. — 41.91 Die by hunne redeYoering te pas kwam. — 
4194 Dai, H. S. dan, — 4202 Sijn hooft, prosa sijn weecit. 
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Die en is sijn meester niet ontlopen. 
4210 Can hise so subtilic knopen 

Dat hi niet en stamert in sijn tale, ^ 

Ende dat hi gehoort is wale , 

Neye , dese mach wonder maken : 

Hi maph bont dragen , ende scaeriaken , 
4215 Int geestelic ende int werelic recht; 

Hi verwint so waer hi vecht ; 

Nochtan en trect hi sweert noch knijf. 

Nu vint men ooc menigen katijf , 

Diet seer.benijt, dat hi siet 
4220 Dat desen dus Vor deel gesciet, 

Ende meent dat hi wel can 

Liegen , ende grijpt een luegen an , 

Die hi verscoont , ende voort wil setten. 

Hi ate ooc gerne van den vetten ; 
4225 Maer hi en is gelooft noch gehoort. 

Sulc [ander] is so plomp: als hi sijn woort 

Ten besten waent seggen ende sluten, 

Valt hi al sijnre materien buten , 

Ende en cant so wel niet salven 
4230 Hi en laet sijn reden staen ten halven , 

Sonder hooft , of sonder steert. 

So wert hi voor een dwaes vermeert , 

Ende men hout daer mede spot ; 

Maer die een luegen geeft een slot, 
4235 Ende seit sijn reden, ronder sneven, 

Als oft voor hem stont gescreven , 

Ende maectse alle gader [soo ver-] dooft 

Dat mense t>et, gelooft, 

Dan die waerheit, dats die man! 
4240 Wat const ende wijsheit is daer an. 

Die waerheit te seggen? dat is goet te doen! 

V* 42^17 iTn^/, prosa me». — 4218 Menigen kaiijf, E, S. menigen 
ioêen hatijf. — 4221 Hi^ H, S. hiji. -— 4282 Vefmeeriy vermaerd. 
— 4285 iSWeeen^ zwanken^ in de prosa Mehn. — 4241 Goei te doen, 
gemakkelyk te do^. 
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Hoe lachen si dan onder haer caproen 

Die lose scalken ^ [die] gayen den raet , 

Ende die geen die die logen aengaet! 
4245 Al haer onrecht gaet te boren ^ 

Ende trecht wert afterwaert gescoven. 

Och neye , [daerin sijn] si al te vroe : 

Scout ^ scepen, raden daer toe 

Achterbacs , ende helpent [ver-] setten , 
4250 [Bi] rechters van anderen wetten, 

Ende leren door die vinger sien , 

Op dat si mede genieten van dien, 

Of [om] haerre vrienden gonste. 

Och neve , dats een quade conste ! 
4255 Die sprekers, die haer tonge verhueren^ 

Mogen hier in veel verboeren , 

I^gen te spreken met berade, 

Daer scande af comt ende lijfs scade! 
Ie en seg niet, men moet wel bi wilen 
4260 Spotten , boerten , liegen , gilen , 

In dingen van misseliken sake ; 

"Want die altoos die waerheit sprake 

En conde die strate nergent houwen. 

Sulc sweert bi sijnre trouwen, 
4265 Ende spreket in placebo, 

Dat hi mach doen herde no. 

Wil hi leven met gemake. 

Die altoos die waerheit sprake 

Sou dicwijl vinden wederstoot : 
4270 Men moet wel liegen alst doet noot, 

Ende daer na beteren, bi rade. 
Tot allen misdoen staet genade ; 

• » . ■ 

T' 4S49 Achterbacs f prosa after rugghes, H. S. achterhaeU. Het 
woord bac is rug, en yan daer haken, Helpent ^ namelyk het recht * — . 
4M5 Sprekers y een soort van rondzwervende dicHters, die hier worden 
bescHoldigd van voor geld Lun talent te misbruiken. — 1426 Gilen, 
jokken. — 4264 «SW/c sweert , H. S. sulc sweert encfe seit. . 
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En is niexoen ^ hi en dwaelt bi tiden. » 
cc Wat , oom , u en can niet ontgliden ! 

4275 Gi weet dat nauste op alle dingen ! 

Gi 80ut mi wel bringen in dwalingen ; 
U reden is buten mijn yerstaen* 
Wat noot is u te biechten gaen? 
Gi sout selve sijn die paep, 

4280 Ende laten mi, ende ander scaep 
Tegens u biechten , ende nemen raet ! 
Gi weet so claer der werelt staet, 
Dat niemen en mach Toor u gaen manc. » 
Met deser talen, eer hier lanc, 

4285 Quamen si int' hof gegaen. ^*r*'4ii'] 

Reinaert wart een deel ontdaen 
Van twiyel, in sinen moet; 
Nochlan dede hi daert hem toe stoet , 
Ende maecte [hem] int herte ooen. : 

4290 Hi streec door alle die baroen, 
Tot daer die coninc selye was ; 
Ende het ginc bi hem die das , 
Die tot hem seide : cc Oom Reinaert , 
Weest goets moets, ende onyeryaert! 

4295 Die blode en dooch tot geenre mre; 

y* 4278 Bi tiden. Geheel deze redeyoering van Reinaert , yan Y* 4138 
«f, tot hier toe^ en waerin hy zyne levenstheorie zeer goed afschetst^ 
wordt in Ruiibks niet gevonden. Do Saksische vertaler heeft ze door 
eene lange, hier niet te pas komende^ moralisatie vervangen, betref- 
fende het leven der geestelyken , die in Lombardyen getneenliken hebben, 
ere egene amyen, enz. Met %jn Y* 4089 komt. hf V* 4275 van onzen 
dichter v^eér by. — 4284 JSer iet, 11, S. ende niet. — 4289 Coen. Hier 
maekt de Saksische vertaler wederom eenen uitstap, dien hem even min 
gelakt, ter verryking van zyn gedicht , als zyne andere byvoegsels. Yan 
Y* 4097 tot Y* 4284 brengt hy Reinaert in eene ontmoeting , en in een 
gesprek, met Marten den «ep, waerby deze belooft aen het hof van 
Rome te znHen verkryjfen, dat Reinaert van den ban worde vrygespro- 
ken. Yeel beter wordt dit door onzen Nederlandschen dichter in den 
mond van Reinaert gelegd, als door hem uitgedacht, tot zyne veront- 
, schuldiging. — 4998 Rtnnnu: Deme Uoden is dai gehicke dure. 
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Den cóenen helpt die ayonture. 
Een dach is beter dan dulc een jaef • 
Reinaert sprkt : c( Neve , gi segt waer , 
God danc u, gi troost mi wale. » 

4300 Eer hi began enige tale 

Maecte hi een gelaet so fier, 
Ende sach , daer ende hier, 
Als €< wie wat wil, die come haèr ! n 
Hi sach daer Teel in die scaer 

4305 Van sinen magen , die daer stonden , 
Die hem nóchtan geen ^(óét en gonden , 
(Ende dat cönde hi Wel verdienen ,) 
Die otter, die beer, met hem tienen , 
> Die ie hier noeh wd sal noemen. 

4310 Doch was daer ooc sulc comen , 
Diene minden , ende hadden lief. 
Reinaert knielde , ende ophief 
Sijn tael , ende voor den coninc 
Hi sprac : cc God , die nie en yerginc , 

4315 Ende machtich blijft ewelike, 

Beware mijn heer dèn coninc rike , 
Ende mijnre trouwen der coninghinne, 
Ende geeft hem wijsheit ende sinne. 
Wie dat recht of onrecht heeft; 

4320 Want daer Teel op eerden leeft. 
Die Tan buten dragen scijn 
Anders, dan si van binnen sijn. 
Ie woude God toondet openbaer, 
Ende [dattet] Toor thoof t gescreven waer ! 

4325 Ie liets mi costen een lief dinc , 

Ende gijt also wist , heer coninc , 
Van ^Uen saken, als ie doe. 
Ie heb geweest, laet ende Troe, 

V" 4808 Of iiy zeggen wilde: wie iets vau my hebben wil kpme tier. 

— 4811S H. S. Ende alles machtich blijft altoos. — 4816 Rike, H.. S. 

dboas. Ik volg Riiiieke. 
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AltQOS in uwen dienst geyoecht; 
4330 Ende daerom ben ie dó$ gewroecht 

Met logen voor u, yan den quaden, 

Die mi gerne souden scaden , 

Ende doen yerliesen u hulde 

Met onrecht , ende ronder [mijn] scHilde : 
4335 Des roep ie c< wopen » over faaer lijf ! 

Doch hopic, here , ende u goede wijf, 

Sijt so wijs^ ende so besceideii , 

Dat gi so niet en sijt te yerleiden, 

Met loosheit, of met;.logenjlalen;, r 
4340 Dat gi trecht iet laet ¥erd walen ^ l 

Want gi en hebs nie.geplogenl -.'..[ 

Daerom , here , hebt voor ogen , 

IVa den rechte alle saken , ' ' , 

Ist in daden of in spraken, 
4345 Ende doet elc gelijc wet. 

Dats mi genoech: en geer niet bet. 

Die sculdich is die scame he^! 

Men sal wel weten wie ie hem.;- > 

Ie en can sipeken noch flatteren:. 
4350 Ie wil mijn hooft ondecken met :0ren. » 

Alle , die int pallaes waren : . ^^t^^l^\] 

Swegen , ende haddens wonder twaren , 

Dat Reinaert sprac so stoute tale. , . 

Die coninc seide : (c Och , hoe wale, 
4355 Reinaert , condi u fall^cie I 

Ü' scone bootsen , ende salvs^oie . 

En selen u niet baten.yele. .* 

« . » • _ 

V« 4S80 GctrroccA^, aengeklaegd.' — 4885 'TVopén. Zie onze aen- 
teekening op Y* 306. Het gothische wópjan en ouddnitsche wuofan is 
eigenlyk ululare, clatnare. — 4846 En geer nieibet, ik begeer niet beter. 
— 4856 Uw schoon nabootsen (van deugdiaemheid) ctn-uw verdedigings 
pleit. Lacombe in het tweede deel yan zyn Dictionnaire du f>ieus langage 
francais heeft : Saitations , Êcriiures produiies peur fépondre< aux obfec^ 
iiOM de la partie adverse; en hy stelt er het jaer 1850 by;. : — 4887 
Sekn^ H. S. sal. 
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Ie waen noch^ heden ;[dat] u keie 

ü wenden sal ontgdden. 
4360 Ie en ivil Biet yeel met ü seelden ; - 

Maer ie sal corten tl pijn. ' - 

Dat gi onê lief hebt ^ dat is aensei^' 

Aent eonijn ende aen Gorbout. 

U soalke Yonde, loos ende stónt, 
4365 Selen u dóen steryen : sonder suuet: 

So lange gaet te water die cruue , 

Dat si breect , ^ude^ yalt aen stieken. 

Ie waen die «ruue, die ons so dieken 

Heeft bedrogda , faaest sal breken ! » 
4370 Reinaert die was om dit spreken 

ht groten atixt^ ende in yare : 

Hi wonde , dat hi tot Colen ware, 

Ende hi niet en ware geeomen« 

Doe doehte hi : wat mach mi y romen? 
4375 Ie moetter duer, so hóe iet maké ! 

c( Heer eonine , sprae hi , gi sout mijn sprake 

Uut horen ; dat ware reden goet ! 

Al ware : ie geoordeelt totter doot , 

IVoehtan sonde men mijn tael horen. 
43&0 Ie heb u doch hier te yoren 

Menigen nutten raet gègeyen ,- ' ' ^' *' 

Ende ié ben ter noot bi u gebleyen 

Dieke^, daer u die ander ontweken. 

Of wi: die lose, met yalsehen treken, 
4385 Tonrecht tegen u hebben beiogen , 

Ende ie geen onscoüt en maeh togenV ^-' 



V* 4S88 Kek, enz. Bpa letterlyk V 1822, 1821, 1818, 1816, hier- 
tén, terWyl :y* '4360 aen den ktynsohenR^&ms,^ ^^^ t;^.^' 106 
rinHeft : Non ê$$ ante fareê longa hquela decen$. -r- 4365 Sumctj^iOiAdè^ 
0(^mUch:SuchlBaSmtche^ lilde. i^TOssL^leeii men eondér marnMi; )«^ 
7% 'Tot Colen, tot Kenlen toe veiwyderd. Vol(|^na eèn md :\qprookjen 
KDséhen de tooyeressèn zich naer Keuhn in den wpiMdor* .-m.4M6r. 
%eh, H. S« tnoei» " . )•'. • 1 
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So qiach ie m\ja mUyal' wel dageul 
Ie heb gesien in yerleden da^a 
Dat ie ^hoort was yoor andrea: 

4390 Noeh moeht djt wei yer aiidren , 
Ende eomen in haren ouden slaet 1 
Men sal gedenken oud^r daet^ 
Ende me% he^ceide daer in Toort gaen. 
Ie 810 hier ooeb 90 yelei» atten ,• 

4395 Mijnre magen ende gediaehteft^ 
Die .hittel aeiqen w^ii$ te; adbtéa v • 
Bnde dient nocbtant aondi^ deren, 
Heer eoninq <, dat ^ mi «out onteren , 
Of Terderyen met^ onredhte ; • . 

4400 So deed gijt een den getrouatea katehte , 
Die gi hebt tn al u lant. ^ 
Wat, waendi, here, had ie beeant 
In mi eiiige hrwke of amette^ 
Dat. io te redbte of te: wette ^ 

4405 In. u oge hier geootmen ware^ 

Ende onder m^re yianden acare? 
Neen ie , om geen werek yan gomde i 
fewas, daèr ie wesien aoude , 
Op mijn runmte^ ende op mijn yri. 

4410 Maer, God dane, ie ken mi 
So elaer, sonder enige yleeken , 
Dat ie wel openhaer dar treek^n 
Int licht, ^ade spreken yoor die goede. 
Mi waa so wee te moede, . 

4415 Doe mi Grimbert hroeh]t. die mare, 
Dat ie al om liep, harentare. 



■ i 



V' »VI JkNjfk miêval wel dagim. Na/rolging Tan V 18S6v ^ UOBk 
FMMktkyBh S. ouden, Ririaxet wü Tan xalkeii la&gvoorleden tyd iiiit 
8prekeD;.w^ jU8d F«»r andUrm^ H. S. voor «eii and^. ^ AZfMk H, & 
Noch wimthi die doch eomen «otr ander. -^ AAW Gèiromien, H. S. ge^ 
MmUten. — 44t)S .emieJbe, breuk, wetbreulè, ndsdaed. — 4AQ% SêÊtdo^ 
B. S. wimdè. — 4409 Op mijn ruumtey prosa op dai mfffne. 
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Bijster, als een onvroet man. 

En ware dat ie was in den ban , 

Ie hadde hier gecomen sonder beiden. 
4420 Daer ie dus dwaelde aen die heiden 

Quam mijn oom Mertijn, die aep^ 

Die wiser is dan enich paep 

Van grammarien ende practiken : 

Hi was des biscops van Cameriken 
4425 Advocaet , wel negen jaer. 

Hi sach mi driyen groot misbaer, 

Ende sprac: cc Neye, wat is dat u let? 

Gi dnnct mi wesen al ontset:. 

Segt mi wiet u heeft gedaen? 
4430 Men sal aen vriepden doen yerstaen 

Sware saken , die gaen ter noot. 

Een trou yrient is een hulpe gf^oot : 

Hi yint dioke beteren raet 

Ter noot, dan diet aen gaet, 
4435 Al is hi nochtan niet so yroet. 

Dat doet den man onl^aen den moet 

Ende die wijsheit al so sere , 

Alst hem aent lijf gaet , of aen deere ; 

Ende ist só met hem begaen 
4440 Hi en weet wat doen , of eerst bestaen , 



y* 4428 Ende, H. S. inder. — 442K Negen jaer. Wie doze Maffen, 
adrokaet van den bisschop van Kameryk , mag zyn geweest^ valt moeilyk 
aen te wyzen. Waerschynlykst is , dat de dichter hier eigenlyk op nie- 
mand gezinspeeld heeft. Anders zou men kunnen denken aen den een' of 
andêteA prelaet der abtdy van Sê-Marten te Kameryk (Mimt'S^Mafim). 
«•LeÉ^ reKgieux de Tordre des Premonstrez (zegt CAkPiifniB, ffiêtoire de 
OÊmdnm, I , bl. 508) , y étaient deyenus aussi impurs qne l'estable d'Au- 
gias, Tevs Fan 1200. Par la nonchalance des saptfrieors, les moinet y 
^Mnrent si frippons, qu'ils sembloient avoir mis, comme Épicorie, 
totit^ leur félieitë au palais^ aux levres, aux oreilles et au rentre; de 
serte qu'ils n'avoient rien de la reügion que Ie masqué et que les eéré- 
vonies. S^ils assistoient au service divin , ce n'estoit qu'ayec des gri- 
naoeft d*ua Sardanapde, oq des postures de batelèur. » 
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Recht of hi ware sonder sin. » ; , 

« Och lieve oom, seidic, meer of min 

Al80 gi segt is mi gesciet. 

Ie come in groten s waren Tèrdriet , 
4445 Sonder ^cout, endfe onverdient, . 

Van hem dien ie so groten yrient 

Van herten altoos heb gesijn , 

Dat is., dat Lampreel, een cooijp, : 

Te mi quam gisteren morgen <, 
4450 Daer ie sat voor mijn borge, ; 

Ende soude mijn getiden lesen : 

Hi seide , dat hi te hove woude w^n : 

Bi groete mi scoon, ende ie hem. 

Doe seide hi: a Reinaert , ie hem 
4455 Moede gelopen , ende hongerich mede ; 

Hebdi iet teteneP hoor mijnre bede! » 

Ie seide : « Ja ie , genoech , comt haer . » 

Doe dede ie hem geyen een paer 

Kerspetten, daer boter op lach; 
4460 Want het was op enen wojsnsdach , 

Dat ie geen vleesch en plach teten^ 

Ende ooc vaste ie, seldi weten., 

Tegens pinxteren , die on^, nu naect. 

Die hoochste wijsheit smaect, . 
4465 Ende. geestelic leven wil leiden , 

Die sal hem tegen die hoochtijt bereiden, 

Te vervuilen des heren gebot; 

Et vos estote parati , seit God 
■ \. ■ - •.■■■' 

. ¥'4448 H; S. D^ais êen dat Lampteelende conijH. In de prosa Lapnêl. 
*W 4449. Te '«if quam, H. S. dat deer mi quam, — 4456 Hoör, H. S» 
ifoor.;— '44B7!^aer; in de prosa naer, — 4459 Kerspetten, warfeb,. -pmt^ 
nekoeken. In Rsirkiub, gude kersehèm; doch de Sats verstond den Tlaem» 
sohen têxt hier- niet. In de prosa leest men: Een pa0r corspet mei Msf^ 
boter. — 4464 H. S. FTant die hoochste wijsheit die emaect. — 4468 H. S.: 
Het was estote parati, seit God. 2ondagsyoor sinxen zingt men den epia- 
tel estUe prudentes, en een paer zondagen vroeger eafole factoresverbip 
doch den dag van estote parati ken ik niet Naer het my toesohynt ivil 
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In dat ewangelium, lieve oom, 

4470 Ie dede sijns nemen goede goom, 
Van boter ende van sconen brode: 
Dats goede have voor hongers node. 

Ende doe hi sat gegeten was , Lampreel , 
Quam mijn jonxste ^oon Rosseel 

4475 Ende woude wech doen dat relief; 
Want jonge kinder [hebben] eten lief. 
Hi taste [daer] na; dat conijn 
Sloech hem voor die tainden sijn, 
Dat hem dat bloet uut ran ten ogen , 

4480 Ende hi viel in onmacht, in swaren dogen. 
Doe Reinar[dijn] mijn outste sone 
Dat sach , liep hi ende geerde lone , 
Ende greep bi den hoofde Lampreel. 
Hi hadten gescuert totten morseel , 

4485 Ten ware dat iet hem benam. 

Daer halp ie hem , dat hi ontquam , 
Ende sc^idese , ende sloech mijn kint sere. 
Dat conijn liep tot minen here 
Den coninc , ende seide , ie wilden moorden ! 

4490 Siet oom , dus cornet in den woorden. 
Mi is groot ongelije gesciet ; 
IVochtan claecht hi, ende ie niet. 
Hier na quam Gorbout gevlogen , 
Die mi een droef gelaet ginc togen. 

4495 Ie seide: « Wat is di? laet dijn kermen ! » 
Hi sprac : « Mijn wijf is doot , ochermen ! 

Reinaert slechts een' bybeltext bybrengen , yermanende om ons voor te 
bereiden. De prosa: Et vos estoteparatü 

y* 4471 Boter, H. S. Boeten, Men zeide wel den honger y den doni 
boeien (V* 8908), en men nam ook boete voor remedie, adjumentum ; doch 
-¥*. 4459 en de andere oude texten rorderen hier boter, — 4472 Have, 
eetwaer; ah in V* 1(63. — 4474 Rosseel, H. S. geheel. — 4475 Belief, 
onrerschot, in de prosa dat overblijf. — 4483 Lampreel, H. S..dai Lom- 
pnei. — 4484 Hy zou hem in stukken gescheurd hebben, in 't H. S. 
Ie hadden gestuert totten morseel. Prosa gheschoert. 
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t 

Ginder leit een doot aes^ yol maden, 

Daer mede wotide si haer aaden; 

Ende at yan den wormea so veel , 
4500 ])at si haer spleten uter keel , 

End^ sterf. » Ine condet haer niet verbieden ! 

Icbadhem^dat hi mibedieden 

Soude ) wat daer ware gesdet? 
. Doe Tlooch hi henen , ende liet 
4505 Mi staen. Ie en conde niet van hem weten. 

rtu seit hi , ie heb die hoer dojot gesmeten , 

'Of ie hebse doot gebeten, 

Alst nieten is (dat moet Godwetenl): 

Hoe soudiese comen so na, 
4510 Want si vlieget, ende ie ga? 

Siet, oom, dus ben ie bedragen. 

Ie maeh mijn avonture wel elagen. 

Dat geluc is mi seer onhout. 

Maer licht, het is mijnre sonden scout. 
4515 Het ware mi goet, condic geliden! » 

c( Neve , gi sult te hove tidèn , 

Ende doen u onscout voor den heren. » 

ccOch oom, des moet ie al ontberen, 

Want mi heer Herman , die provi^ore , 
4520 In spaus ban dede te vore , 

Om dat ie Isegrim raet gietf 

Dat hi sciet, ende sijn orden over gaf 

Ter Elmaer, daer hi in was begeven. 

Hi seide , het was so swaren leven , 
4525 Hi soude sterven soudet lange dueren. 

Mi jamerde sijn kermen ende trueren: 

' y* 4497 Een doot aes, enz. in de latere prosa: Een doode heeei, en 
beter dan in Rhhki, waer het heet: « Un at enen visch np mit d^i 
graden. » -r 4501 Ine condet^ H. S. en conde, -^ 4511 Bedragen, ae»- 
geklaegd. ^^ 4515 Geliden, sterven? doorkomen? in 't H. S. Hei wm 
mi goet cond iet geliden. — 4516 Tiden, tyen, trekken. — 4530 H.5; 
In spaus ban heeft sv>arHo voor, • ^ 
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[Ic] halp hem als een yrient getrouwe , 
Dat hi uut quam : des heb ic rouwe ; 
Want hi meent , boveïi alten dinc 
4530 Mi te doen hangen • voor den conme. 
Dus loont hi migoet met quaet. 
Siet oom , dus ben ic tenden minen raet. ^*" ^^JiiV 

■ 9, V» 4097.] 

Ic moet te Romen om een absolutie ; 

Ende so naect grote persecutie 
4535 Minen wive , ende mijnre kinderen. 

Dese quadien ^ die mi dus hinderen , 

Selen[se] altemael onteren ^ 

Ende dit soudic gerne keren. 

Ware ic van den banne vri 
4540 So ginc ic, en yerandwoorde mi: ' 

Nu en derfe ic niet bestaen. 

Soudic dus onder goede luden gaen ? 

Ic heb anxt ^ God soude mi plagen ! » 

c( Neen neve , laet u niet versagen , 
4545 Eer gi u dus verdrucken laet : 

Ic ken te Romen wel den staet, 

Ende versta mi wel opt werc. , 

Ic heet Mertijn, des biscops clerc! 

Ic sal den provisoor doen citiren , 
4550 Te Romen, ende tegen hem pleitiren, 

Neve, ende doen u [excusie] 

Ende brengen u een absolutie , 

Sijns ondanckes , ende al waert hem leet ; 

Want ic in thof den loop wel weet , 
4555 Wat ic laten sal , of doen . 

Daer is mijn oom Simoen , 

Die machtich is , ende seer verheven : 

Hi helpt gerne die wat geven; 

Daer is Prentout ende Luisterwei, 

V* 4880 H. S. Mi te behangen voor den coninc. — -4536 Quctdten, 
kwaden, boosdoeners. — 4342 Soudic dus, H. S. dus soudic. — 4545 
G4, H, S, ic. — 4559 Prentout, fr. prends-tout. Voor deze en de vol- 

n 
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4560 ScalcYont , Geeftmi ende Greepsnel : 

Dat sijn al ons naeste magen. 

Ende ooc sal ie met mi dragen 

Een deel gelts , of ics hadde te doen : 

Die bede is metter giften coen. 
4565 Men sal den pennino houden leren 

Ter noot dat onrecht me te keren. 

Een trouwe yrient sal lijf ende goet 

Voor sinen yrient setten , alst noot doet. 

Wel is die vrient ende dat geit verdoemt 
4570 Daer niemen troost of baet af coomt. 

Neve, troost u hier wel toe. 

Ie en rust niet, na morgen vroe, 

Eer ie te [spausen] hove ben , yoor die heren. 

Ie sal u saken al impetreren. 
4575 Gaet te [sconinx] hove, als gi eerst moget. 

Alle die sonde ende ondoget, 

Daer u in verswaren mach die ban, 

Die trecke ie mi selven an; 

Ie laetse u quijt , ende neemse op mi. 
4580 Als gi te hove comt, daer seldi 

Rukenau, mijn wijf, vinden, 

Ende haer suster, ende mijn kinden , 

Ende uwer magen veel nochtan: 

Neve , die spreect dan coenlic an ! 
4585 Mijn wijf is sonderlinge goet , 

Ende diet gerne om die vrienden doet : 
Gi selt daer aen vinden vrientscap groot ; 
Want trecht heeft dicwijl hulpe noot. 
Die vriende sijn altoos goet besocht, 

gende personnaedjen heeft men in Reineki: Schalkevunt^ Grijptoe^ 
Wendehoike en Losevande. De prosa noemt Luster-vele en GreepvoUe, 
waer hier Luisterwei en Greepsnel staet. 

y* 4564 Koen is de bede welke met een geschenk gepaerd gaet. Deze 
fraeie regel is door den Saxiachen vertaler voorby gezien. — 4569 Dai 
geit, H. S. geit. — 4575 Gaet ten hove zoodra gy kont. 
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4590 Al had mense ooc een deel yerwrocht. 
Waert dat u geen recht scien en mach , 
Sent, over nacht ende over dach, 
Int hof om mi , ende latet mi weten : 
Alle die int lant sijn geseten, 

4595 Ist coninc, ist vrou, ist wijf of man, 
Sal ie brengen in des paeus ban, 
Ende senden een interdict so swaer, 
Dat men en sal, voor noch naer. 
Doden graven , singen noch lesen 9 

4600 Daer en sal ooc niemen gedoopt wesen , 
Noch geen sacrament ontfaen , 
Ten is eerst vol recht gedaen. 
Neve , dat sal ie u te hant bejagen. 
Die paeus is out van dagen , 

4605 Also dat men[ne] niet veel en acht ; 
Maer altemael des hoves macht 
Heeft die cardinael van Valoot: 
Hi is jonc ende van magen groot. 

V* 4890 Verwrocht. De prosa voegt er by: TVant d(U hloet moei crth- 
pen daeri niet ghegaen en can. — 4597 Interdict, Op ver schillende tyden 
is yiaenderen met een interdict geslagen. Zie^ onder andere, op het 
jaar 1126 , WARNKOEifnfG^ Histoire de la Flandre, p. 188, enz. — 460S Te 
kanty aenstonds. — 4604 Out van dagen. Misschien ziet dit op Gre- 
gorius IX ^ in den onderdom van omtrent honderd jaren overleden den 
21 augustus 1241. — 4607 /^a/oo^ Waerschynlyk een fransch woord ^ 
van vahir afgeleid (yaloite ?) , en dus zooveel of men zeggen zoude : de 
kardinael comptant-geld. Indien het rym geen oot gevorderd hadde , zou 
de schryver wellicht valuut geschreven hebben , gelyk dit woord voor- 
komt in het gedicht van der 'zielen ende van den lichame ^ in P. Bloh- 
MAnT*s uitgave van den Theopkilus, bl. 59 : 

Yalut^ scat, huus ende scuere 
£s u ghenomen in corter ure. 

De oude prosa heeft : Die eardinael van Puergout, en Reinske : De car~ 
nindl van Ungenoge. Aen een stamgenoot der P^alois, of aen een' anderen 
franschen kardinael kan hier niet gedacht worden; immers ik vind 
geen zulken naem in Duchesne's. Histoire de tous les cardinaux JFran- 
foiê, Paris, 1660, 2 vol. in-folio. 
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Nu heeft hi een concubija , 
4610 Ende si is [hem] oec also, ia scijn^ 

Boyea allen dingen lief ende weert. 

So wat si aen hem begeert 

Dat yercrijcht si al te licht : 

Siet, neve, dit is mijn nicht; 
4615 Ende daer ben ie so wel mede, 

Dat si altoos mine bede 

Doet vorderen, so wat ie begere. 

Doch neye , bid den coninc minen here 

Om hulp , dat u recht gesciet : 
4620 Ie weet wel, hi en weigert u niet, 

Ende trecht is eiken swaer genoech. » 
Here coninc , doe ie dit hoorde , ie loech. 

Met groter bliscap quam ie hare, 

Ende heb u geseit al tware. 
4625 Mach iemen enich ander dingen 

Met goeden tuugen op mi bringen, 

(Als men billic sal doen enen edelen man,) 

Latet mi na recht beteren dan. 

Of willen sijs mi doen geen verdrach^ 
4630 Men sette mi velt ende dach . 

Ende enen goeden man tegen mi. 

Die mi gelijc geboren si, 

Ende laet elc daer sijn recht bekinnen ! 

.Welc die eer wint, men laètse met minnen. 
4635 Dit recht heeft hier altoos gestaen ; 

Daer om en latet nu niet vergaen 

V* 4609 Concubijn, H. S. cohijn. Ik volg hier de prosa. — 4612 Si, 
H. S. Al. — 4618 Doch neve, bid, H. S. dochneve bid ie, — 4620 U, 
H. S. mi. — 4635 Hier altoos gesteten, In vele plaetsen van Ylaenderon , 
nogtbans, was het ongcoorlofd iemand tot den kamstryd te beroepen, 
en al vroeg liep daer bet spreekwoord : Knmp recht y hwaed recht. Bo- 
vendien waren er zeven exceptien om den kamp te declineren : a Teer- 
ste es , als de verweerere van dien faite gbesuvert es by examen of duer- 
gaende waerbede; Tander es^ als tfait gbevallen es int openbare, ende 
in blijckeliken steden^ daer de sake proavelic es; Terde es, akde sake 
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Over mi , alst is nu over mijn : 

Het mach hier namaels een ander sijn : 

Dat recht en doet niemen ongelijc. 

4640 Si swegen al , arm ende rijc , 
Doe dus coenlic sprac Reinaert : 
Dat conijn was seer vervaert 
Ende die roec ^ si en dorsten niet spreken , 
Ende sijn beide uten hove gestreken, 

4645 Ende seiden , doe si opt rume waren : 
c< God geve , dat hi qualic moet varen 
Desé valsche moordenaer feil 
Hi can sijn loosheit cleden so wel, 
Recht oft ewangelie ware. 

4650 Hier af en weet niemen tware 

Dan wi : [hoe] souden wijt dan betugen P 
Tes beter dat wi nigen ende bugen , 
Dan wi daer tegen hem om vochten; 
Want wi ons niet verweren en mochten ; 

4655 Hi is so quaet ! al ware daer vive 

Der onser , hi beroofde ons van den live. » 

Doe was Isegrim te moede wee ^s^vVitta!.] 

Ende Bruun, doe si dese twee 
üten hove rumen sagen. 
4660 Die coninc sprac : « Wil iemen clagen 

van den aenlegghere civiel es; Tvierde es, als de verweerere gheprivi- 
legiert es, dat menne niet te campe beroupen en mach, ghelijc dat 
vele poorters, ende andere, in Vlaenderen sijn; Tvijfste es, dat de ver- 
wecrer clerc (geestelyke) es , ende cruun heeft ; want hy en heeft gheen 
Jage dan sine ordinaris; Tsesde es, dat de verweerer ouder es dan 
LX jaer, ende de aenlegghere jongher ; Tsevenste es , dat de verweerer 
enich openbaer of heymelic mincke hadde, of andere siecheden on- 
gheveinst. » Zoo lees ik in het Register van Leenen van liet jaer 1300, 
ter archieven van de provincie Oostvlaenderen. Zie verder, over dit 
onderwerp , de verhandeling ad hoc van Yah Alrexadk , met de aentee- 
keniogen van Van der Schelling, Rotterdam, 1740. 

V 4646 Dai hi, H.S. dat si. — 46^ Dan wi, H. S. enie wie. — 
46S8 Doe si, H. S. doe van toom sijn. — 4659 Rumen, U. S. onirumen. 
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Want selve die capellaen Bellijn 

Most hier af die bode sijn , 
4715 Diet ons al seide hoet yerginc. 

Al sule loon ^ als hi ontfinc , 

Om dat hi die boodscap dede , 

Seldi oec ontfangen mede, 

Of mi sal rechts ende wet ontbreken. » 
4720 Reinaert en weet nu wat spreken , 

So door seer wart hi vervaert: 

Hem dunct het gaet al achterwaert , 

Ende al sijn raet en baet hem niet. 

Ontfermelic staet hi ende siet ; 
4725 Bleec van verwen wart hi gedaen, ' 

Hi en weet niet wat bestaen. 

Hi sach daer veel van sinen magen, 

Die alle swegen , hoorden ende sagen ; 

Maer niemen en boot hem noch die hant. 
4730 Die conine sprac : cc Segt , loos calant , 

Sidi nu stom, en.spreect gi niet?» 

Reinaert stont in groot verdriet: 

Hi hadt quader dant hem dochte ; 

Hi versuchte hem , onsochte , 
473$ Dat sijt hoorden al te male. 

Dat behagede Brunen harde wale, 

Ende Isegrim , [so] dat si loegen. 

Vrouwe Rukenau en dochlet niet wel voegen , 

Reinaerts moeie, die apinne: • 

4740 Dese was bi der coninghinne 

Wel gemint ende liefgetal: 

Dat was Reinaert goet geval 

Dat si daer was op die stont! 

Want hare was menige wijsheit cont , 

Y* 4728 Gedaeny prosa ghescaept. — 4732 H. S. So stont hi in groot 
verdriet. Ik volg de prosa. — 4788 Aen vrouw Rukenau scheen dit 
onvocgzaem. — 4789 Apinne. De latere prosa noemt ze een nieirhatté. 
— 4740 Bi der, H. S. metter. — 4744 Haer was menigen wyzen vond 
bekend. 
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4745 Ende si dorst wel spreken , daert was te doen : 

Si was sterc, cloec, ende coen: 

Men ontsachse, waer si quam. 

a Heer coninc. sprac si, en weest niet gram, 

Wanneer dat gi te rechte sit ; 
4750 Want uwer edelheit en voecht niet dit ! 

So wat heer dat gramscap draecht, 

Daer is trecht al uut gejaecht. 

Een heer sal hebben altoos discretie: 

Dats der rechter wijsheit specie. 
4755 Mi sijn die punten van recht wel cont, 

Bet dan den sulken, die draget bont; 

Want ie daer so veel af heb geleert , 

Dat ie daer in was gefundeert 

[Bi] een verheven meesier in loye. 
4760 Men maecle mi een leltier van hoie 

In spaeus hof, dor mine weerde, 

Daer ander beest lagen opter eerde. 

Ooc had ie altoos die voorsprake, 

Als ie te doen had enige sake, 
4765 Om dattet met recht mi was cont. 

Seneca spreect ons, uut sinen mont: 

Een heer sal recht doen over al ; 

Niemen hi ooc beswaren sal. 

Dien hi gegeven heeft geleide, 
4770 Buten recht of buten besceide. 

Men sal trecht door niemen minken. 

Wilde elc hem selven bedinken , 

Van den genen die hier staen, 

Wat hi bedreven [heeft] of gedaen , 
4775 Ende noch doet , alst valt bi tiden , 

Hi soude te bet Reinaert Uden. 

Elc ken hem selven , dat is mijn raet. 

V* ^754 Specie y latyn «pecie«. — 4761 Lettier, prosa logijst, — 4761 
-Dor, om, — 4766 Seneca spreect^ de dementia j liher ƒ, op verschil- 
lende plaatsen. — 4776 Prosa hi soude te bat met Reynaert Uden. 

24 
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Wie is hier, die altoos vast staet , 
Hi en valt somtijt ende gelijt? 
4780 Die niet en miste, tot g^eenre tijt, 
Die is heilich ende seer goet 
Bi rade te beteren , als hi misdoet , 
Dats mensceiic ende die geplogen ; 
Maer sonder beteren misdoen, ten wil dogen : 
4785 Dats duvelic leven , ende sonderlinc quaet ! 
Merct wat daer gescreven staet 
In der ewangelien les: 
Estote misericordes : 
Weest ontfermich ! noch staet daer me : 
4790 Nolite judicare, 

Ut non judicabimini ! 
(Oordeelt niemen, so en seldi 
Selve oordeel liden geen.) 
Daer staet ooc , hoe die Phariseen 
4795 In overspel vingen een wijf: 

Si wildense stenen, ende nemen tlijf. 
Ons Heer vraechden si , wat hi riede ? 
Hi sprac : cc So wie van u lieden 
Hem selven kent van sonden reen, 
4800 Die werp op haer den eersten steen! » 
Doe vloden si alle, ende lietense daer; 
Want si en waren niet van sonden claer. 

Licht mochtet hier sijn also. 
Sulc siet in eens anders oge een stro , 
4805 Die selve in sijn oge een balc heeft. 
Tis menich, die over een ander geeft 
Een oordeel , ende hi is selve die quaetste* 
Al valt een dicke , ende hi int laetste 
Opstaet, ende te genade comt, 
4810 Daer om en is hi niet verdoemt : 

V 4779 Gelijt, glydt. Ook in de prosa ghelijt. — 4797 PTai hi 
riede, U. S. wat si rieden. Ik volg de prosa. — 4801 Vloden, H. S. «fe* 
gen. 



TWEEDE BOEK. 187 

God ontfaclse, die sijns begeren. 

Niemen [en sel] den anderen condempneren , 

Al wist hi wat van sine gebreke , 

Hi en dede eerst af sijns selfs vleke. 

4815 Reinaert, mijn neef, en hads nie te quader; 
Want sijn vader, ende sijn oudevader 
Hebben altoos in meerre love, 
Ende bet gestaen te hove, 
Ende beter geheten dan Isegrijn, 

4820 Noch Bruun, noch alle die mage sijn. 
Het was een ongelike snede 
Daer van eren ende van wijshede 
Was te besigen mijn neve ende si; 
Maer die werelt dunket mi 

4825 Nu al verloren, ie en weet boet gaet. 
Die scalc risen in horen staet 
Biden heren , met valschen treken , 
Ende die goede werden versteken, 
Die doget, eer, ende wijsheit plien: 

4830 Ie en can niet wel gesien 

Hoe dattet lange sal mogen staen! » 
c( Yrou , had hi u so veel misdaen 
Als hi mi doet , het ware mi leet. 
Ist wonder dat ie hem ben wreet , 

4835 Dat hi mijn geleide dus [ginc] breken? 

En hoordi niet wat clagen si op [hem] spreken 
Van verraderi , moort ende dief ten? 
Hebdi hem so vercoren in lieften , 
Ende dunct hi u so goet , so claer, 

4840 So setten op een outaer, 

Ende doetten voor een sant aenbedenl 

V' ASH Fleke, H. S. bleke; prosa quade ioerken. Indien men hUike 
voor plek wil hoaden, kan het woord er blyven staen. — 4815 Nie^ 
H. S. niet. — 4818 Gestaen, U. S. gedaen. — 4821 tot 4823 Wanneer 
liet saek was in eer en wysheid te handelen , dan zag men van wat on- 
gelyke snede de beide partyen waren , myn neef en zyn vyanden. 
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Maer hi en leeft niet op die werelt heden , 
Diere enich duecht af weet , te waren. 
Gi moget daer veel af seggen niemaren , 

4845 Men en salt int ende so niet yinden. 

Hi en heeft ooc niemen, die sijns bewinden : 
Hem én wil helpen maech noch vrient. 
Also heeft bijt overal verdient. 
Daerom so heeft mi vreemt van u , 

4850 Ende nie en hoordic^ sonder nu, 
Dat hem iement van enich dinc 
Bedancte . daer hi mede om ginc : 
Hi strijct altoos sinen èteert. » 
«Heer, ie hebben lief ende weert, 

4855 Ende ooc weelic van hem mede 
Een grote duecht, die hi u dede, 
In uwer tegen woordicheit onlanc, 
Des gi hem doe wist groten danc. 
Al ist nu met u aldus omgéslegen. 

4860 Dat swaerste moet noch meeste wegen. 
Een sal sijn lief minnen te maten , 
Ende sijn leet te seer niet haten. 
Gestadicheit voecht wel den heren. 
Tis misselic hoe die saken verkeren. 

4865 Men sal den dach te seer niet 

Loven, noch laken, eer men siet 
Dat hi ten avont is comen. 
Goet raet can die den genen vromen 
Die hem [met] vlijt daer keret an. 

4870 Over twee jaren quam een man ^"^l^vris?" i 

Hier lot uwen hove [met] een serpent, 

V* 48-48 H. S. D(ter enich duecht of wet in ware. — 48-44 Niemaren y 
nieawmaren , nieaws. — 4846 Bewinden, i^vo^bl onderwinden. — 4865 
Men aal den dach, enz. RcmARDus, Lib. II, V* 596: 

Yespere laudari debet amoena dies. 

-** 4871 Serpent. De fabel yan het serpent en den man, reeds in de Oos- 
tersche fabelen van Bibpaï gevonden wordende , schynt door den dichter 
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Om een oordeel , dat onbekent 

U was ^ ende alle u rade. 

Dat serpent stont, tot sinen scade, 
4875 Aen enen tuun, daert door waende gaen. 

Twart bi den haise in een stric gevaen , 

Daert immer tlijf soude hebben gelaten ; 

Maer die man [quam], tot sijnre baten, 

Daer verbi , ende sach hoet stoet , 
4880 Daert seer op riep, al met ootmoet, 

Dat hi het hoipe iiter noot , 

Of het soude daer bliven doot. 
Den man verdooch sijn verdriet. 

cc Looft mi, dattu mi niet 
4885 Venijnden en salst, nochte scaden, • 

Ie sal di uter noot ontladen. » 

Dat serpent was des bereet , 

Ende swoer hem , [met] enen dueren eet , 

Niet te scadegen , in eniger saken. 
4890 Doe loste bijt uten ongemake, 

Ende [si] sijn een stuc te samen gegaen. 

Doe wart dat serpent bevaen 

Met groten honger , [ende] so beseten 

(Want het en had in lanc niet gegbten), 
4895 So dattet waende bliyen doot. 

Ende met dien na den man dattet scoot , 

Ende wilden [dorrilen] ende eten dan. 

Met groten anxt ontspronc die man 

Uut sinen slaep , ende sprac : cc Wat wilstu 

te tjn overgenomen geweest uit een' der schryvers aengehaeld by 
RoBKRT, Fables inédites des XII'', XI IP ei XI V"" sièchs, II, p. 2Ö1. 
Men vindt ze ook in Ie Castoietnent d'un père et son fih , in Méon V uitgaye 
ider fransche Fahliaux , II, p. 7B. 

¥• 4878 Tot sijnre haten, naraelyk yan het serpent. — 4879 Daer 
verbi, H. S. verbi soud gaen. — 488S Het yerdriet des serpents smartte 
den man. In het H. S. staet verdoekt, wat echter moeilyk met het accu- 
saiif den man zou zyn te yereenigen. De prosa: Ende hem jammerde 
diee, — 4891 Een stuk, een stuk tyds. 
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4900 Mi yerderven? ende heefstu nu 

Vergeten die trouwe, die ie u dede, 
Daer du mi gayes dijn sekerhedei, 
Dattu mi niet soudst misbieden ? » 
Dat serpent sprac : « Voor allen lieden 

4905 Mach ie yerand woorden dat ie doe: 

Want hongers noot dwinct mi daer toe : 
Lijfs noot breect alle wet. » 
Die man sprac : « Macht niet yallen bet , 
So geeft mi doch so lange vri , 

4910 Dat wi iemen yinden, die wi 

Daeraf onse reden verlrecken al. 
Ende wie men dan wisen sal 
• Int recht, na onser beider boete, 
Dat hijt behoude. » cc Ie hens te moete , » 

4915 Sprac dat serpent. Dus gingen si te samen 
So lange, dat bem te moete quamen 
Die roec, ende Slindepier, sijn soon. 
Haer reden vertogen si seer scoon. 
Corbout wijsde teten den man : 

4920 Hi had daer öoc gerne geweest an, 
Met sinen sone , ende hem gesaet. 
Dat serpent sprac ten man : cc Hoe staet? 
Heb ics niet gewonnen, hoe dunct u? » 
Die man sprac : cc Hoe sout comen nu 

4925 Eenen rover te wisen enich woort 
Dat roven hem ooc toe behoort? 

V* 4902 Sekerhede, verzekering, eed, borg. — 4907 PTet, prosa: 
ewe; wat liet zelfde is. — 4908 Macht niet vallen bet , kan 't niet beter, 
niet anders zyn. — 4913 Boete, hulpbewys; doch hier als sustenue. 
— 4914 Ie bens te moete, ik ben des te vrede. Zoo zei men sheere» 
gemoet^hebben , voor met hem verzoend of bevredigd zyn. Zie myn Hts- 
iorich onderzoek der oudheden van Antwerpen, bl. 194. — 4917 Slinde^ 
pier, pierverslinder. Reineke zegt: « Dar motte en Pluckebüdel de raven 
mit syneme sonen Quackeler. » — 4919 Teten, H. S. totten. — 4924, 
4926 Hoe zou het toch eenen roover kannen toegegeven worde te be- 
slissen, dat het rooven hem behoore? 
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Ooc en macht een niet wisen alleen. 

Laet ons drie of vier gemeen 

Horen spreken , die hem rechts verslaen : 
4930 Laet dan gaen , daert sculdich is te gaen : 

Ie hebt nochtan quaet genoech. » 

Dat serpent met des overdroech, 

Ende gingen echter so lange stonden , 

Dat si den beer ende den wolf vonden , 
4935 Dien si alle haer saec seiden. 

Aldaer vs^ijsden si , onder hem beiden , 

Dat tserpent den man soude doden; 

Want hohgers dwanc , ende lijfs node 

Breect alle eden , ende alle trouwe. 
4940 Die man had vaer, ende groten rouwe , 

Dóe hi dit hoorde , van sinen live. 

Dat serpent spranc na hem seer rive : 

Het scoot uut sijn venijn. 

Die man ontspranc met groter pijn ^ 
4945 Ende sprac: « Gi doet mi onrecht groot, 

Dat du dus staes na minen doot. 

Du en hebs geen recht daer toe gehat. » 

Dat serpent sprac: « Waer om segstu dat? 

Het is di twee werf ge wijst tegen. » 
4950 cc Dats van den genen , die selve plegen 

Te moorden , te stelen , ende te roven : 

Al dat si sweren of geloven 

Dat en houden si , min noch meer ; 
, Maer, voor den coninc , onsen heer, 

4955 Leit mi daer, in sijn hof; 

Daer beroepic di hier of , ' 

Ende dat moochstu weigeren niet ; 

Ende wat mi daer gesciet 

¥• 4938 Echter, daerna. — 4942 Seer rive, zeer verheugd. Rive, 
hier verkorting van rivelic, is eigenlyk mim , en by overdracht feeste^ 
hfké Yergelyk de aenteekening op Van Hbelü, Y* 521 S, en Hum/kti's Gbth 
Mr, achter RimnB, bl. 199. 
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Dat wil ie dulden ende dogen, 
4960 Ende geen were daer tegen pogen. » 
Bruun , die beer, ende Isegrijn 

Seideii toten man: « Dit sal sijn ! 

Dat serpent en sal niel bet geren , » 

Ende meenden , qiiaemt int hof ons heren , 
4965 Dattet al soude gaen na haren love« 

[Dus quamen si samen ten hoye.] 

Voor u , heer, ist recht ten hogen. 

Des wolfs kinder, die veel mogen , 

Idelbach ende Seldensat, 
4970 Quamen met haren vader , om dat 

Si den man mede souden eten ; 

Want si van honger lude creten , 

Dat gi hem huus ende hof verboot. 

Doe stont die man in groter noot , 
4975 Ende riep tot u om genaden : 

Hi claechde , hoe hem tserpent w^oude scaden , 

Dien hi so groten duecht dede, 

Ende boven trouwe ende sekerhede 

Die hi van hem had ontfaen. 
4980 Dat serpent sprac : cc Ie en heb niet misdaen ; 

Des ga ie aen den coninc al bloot; 

Want dat dede lives noot, 

Dat boven alle noden gaet. » 

Gi coninc , ende al u raét 
4985 Waert hier seer mede begaen, 

[Als gi die sake haddet verstaen;] 

Want u coninclike edelhede, 

Ende ooc u rechtveerdichede 

Sach aen die trou van den man, 
4990 Ende [gi] en wout daer niet comen an 

Dat hi den doot daer omme lede; 

\' 4965 Na haren love, naer hun goedachten. — 4967 Istrechiten 
hogen, H. S. istu yet te hoge, -r- 4969 Seldensat, prosa: Nimmersat. -^ 
4981 Des beroep ik my blootelyk aen den koning. 
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Want hij t op gelove dede. 

Men sal billix houden trouwe, 

Ende tander 8iden siet men nouwe 
4995 Dat noot drijft , alst gaet aen den live. 

Heer, dus haddi groten kiye. 

Daer en was niemen int hof, 

Diet best recht wist hier of; 

Maer daer waren sulc , die met willen ^ 
5000 Den man gerne hadden helpen villen , 

Haddet also mogen gaen. 

Ie sie noch hier die sulc staen , 

Ie weet wel wat si doe seiden. 

Ten leste , doet tot geenen besceiden 
5005 En conde comen , wat si rieden , 

Dedi Reinaert minen neef ontbieden , 

Dat hi die sake soude verclaren : 

Des was hi boven alle , dier waren , 

Gehoor t , ende bet gelooft voor u. 
5010 « Reinaert , spraecti , gi moet ons nu 

Dit sceiden , na dat beste recht : 

Wi volgens al , hoe dat gi segt ; 

Want gi weet den rechten gront, » 

Reinaert sprac : « Here , mi is oncont 
5015 Hoe ie dit na haren woorden dele. 

Van hooren seggen liecht men vele; 

Maer, sage ie dat serpent staen, 

In suiker noot alsoo gevaen , 

Als het stont, doet die man vant, 
5020 Daer bijt loste ende ontbant, 

So wist ie wat ie seggen soude. 

[Die dat ooc anders sceiden woude] 

Mi dunct dat hi den rechte misdede. » 

V* 4994 Tander siden, H. S. van der siden. —■ 4996 Kive, kijf, 
geschil; in de prosa ttoifel, — 5010 H. S. Reinaert sprac gi moet ons nu, 
— 5012 fVi volgens. Vergelyk de aenteekening op ¥• 8716. — • 5021 
Stmde, H. S. woude, prosa souche. 

/ 25 
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« Reinaert, wi volgens uwe rede. 
5025 Hier is niemen , diet yerbeteren kan. » 

Dit deedi , here. Doe ginc die man 

Met u , ende dat serpent mede ter stede , 

Daer bijt eerst yant in droef hede. 

In allen scijn bijt doe daer bant , 
5030 Als bijt eerst staende Tant ^ 

Also Reinaert bad gebeten. 

Doe seidt gi : « Reinaert ^ laet mi weten : 

Hoe dunct u best dat men dit sceide ? » 

Reinaert sprac : cc Nu sijn si beide , 
5035 Elc so si waren te voren : 

Si en bebben gewonnen nocb verloren. 

Nu wijsic, bere, (volcbt des mi) 

Dat die man macb, wil bi, 

Dat serpent lossen^ als bi dede, 
5040 Ende ontfaen des sekerbede , 

Want bi des bleef ongescaedt. 

Ende meent bi, dat hem tegen gaet^ 

So wijs ie, dat bi wel macb gaen 

Daer bi wil, ende latent staen 
5045 Gebonden , so als bi ten eersten mocbte , 

Doe bet ontrouwe aen bem socbte^ 

Ende bijt balp ute suiker vresen. 

Dit dunct mi reebt oordeel wesen 

Dat die man bebbe die core , 
5050 Also wel als bi bad te voren. » 

Siet, bere, dit oordeel doebt u goet, 

Ende al u raet, die bi u stoet, 

Volcbdens, ende prijsdent Reinaert. 

Die man ginc benen sijnre vaert 
5055 Quijt ende vri, ende dancte u seer. 

Aldus verwaerde Reinaert u eer, 
Als een trou vrient doet sinen here. 

V" 5029 H. S. In aUe schijn dat kijt doe vant. — 5048 Dü dunet, 
H. S. mi duncK — 5049 Q>re, keus. 
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Waer heeft Isegrim of die bere 
ü soo veel eeren ie gedaen? 

5060 Si connen wel buien met hoi slaen , 
Ende scoon boffen ende blasen; 
Als si swelgen mogen ende asen 
Die vette morseel , ende die goede spise , 
So sijn si vroeder dan die wise 

5065 Salomon of Aristoteles ; 

So es eiken eens leuwen moets gewes , 
Van coenheit ende van hoger daet; 
Maer als si comen , daer die noot aen gaet , 
So sijn si die eerste die daer wiken. 

5070 Die scamele moeten dan voorwaert kijken 
Ende si verwaren die afterhoede : 
Och heer, dit en sijn geen vroede ! 
Dees verderven volc , steden , ende lant : 
Si en roeken wies huus dat brant , 

5075 Des si hem biden colen wermen. 

« 

Al dat si houden ofte scermen , 

Dats haers selfs baet ende gevoech. 

Men vint deser meer dan genoech. 

Maer voor dees en plagen 
5080 Reinaert niet, of sijn magen. 

Als ander slapen , so sorgen si seer ,• 

Om haers heren voordeel ende sijn eer, 

Om wise vonden , ende nauwen raet , 

Dat groten heren dicwijl baet , 
5085 Meer dan cracht ende overmoet. 

Ende desgelijc Reinaert doet, 

Al en heeft hijs n« geenen danc. 

Men sal noch vernemen onlanc 

¥• 8068 Spüe. De prosa voegt er by : Ende dan wisen si voor rechte, 
dai men die ckyne dieven of hoenrediefhens hanghe, en die oude koeyen- 
hameien- peerde dieve laten sy gaen, ende heren sijn. — 5076 Scer- 
\f beschermen. — 5079, 4980 Maer op die wyze handelen Reinaert 
of xyne magen niet. 
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Wie best voordeel werdich is, [hi] of si. 
5090 Van sinen magen , heer, al segdi 

Dat si hem verscuven ende versteken , 

Om sijn loosheit ende sijn treken, 

Dat v^oudic dat een ander sprake! 

Daer af soude comen sulke wrake , 
5095 Dat hem sou denken alle sijn dagen. 

Maer, here, u v^^illen wi verdragen, 

Gi en moocht ons niet misspreken. 

Ware iemen , die tegen u woude steken , 

(Het ware met werken of met talen,) 
5000 Dat souden wi u so heipen verhalen , 

Dat men soude séggen , dat wi daer waren. 

Wi en plegen ons niet vervaren , 

Daer wi campspel hebben mogen. 

Heer, ie moet immer togen , 
5105 Bi orlove, Reinaerts magen, 

Die lijf ende goet bi hem souden wagen ,- 

En lieten sijt niet door u bedwanc. 

Hem is die menige nabelanc. 

Dies niet en lijt int openbare. 
5010 Mi selven maee ie voor een mare. 

Ie ben sijn moei. Al ben ie een wijf 

Ie soude mijn goet ende oec mijn lijf 

Bi hem setten , hadde hi noot. 

Daer toe heb ie drie kinder groot , 
5015 Volwassen van live , sterc ende coen , 

Die ie voor hem sette ^ had hijs te doen , 

Eer ie hem liet verderven : 

INfochtan soudic liever sterven 

Dan icse voor mi doden sage: 
5120 So grote liefte ie tot hem drage. 

Dat eerste is Biteluus, mijn kint: 

Dien heb ie altoos gemint ; 

Y' 8110 Ik tel my zelven voor éën. Mare maken y bekend, beroei 
maken. In de prosa : Ie henne my selven voer. 
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« 

Want nie en sachmen enen so doec 
[Om] een out vuul hemde of broec , 

5125 Dat nadich is met yele enopen , 
Te besien eade over te lopen , 
Ende te suyeren van den gaudinen. 
( Ribauden , boeven en cockinen 
Hebbene daer seer vercoren om : 

5130 Si geven hem appelharre som , 
Die si gecrigen ter luden huus.) 
So gaet v^^eder Biteluus 
Die hairtande daer door steken , 
AIso sise door cloyen ende door breken, 

5135 Ende latense rolten ende ongedwogen. 
So groeien si , die daer te sitten plogen , 
Dat sise metten nagelen verdriven , 
Ende sleters ende wel te stucken wriven. 
Hier can se mijn soon so wel of claren 

5140 Dat si sijns [niet] wel ontharen. 

Ende brengen [si] hem tetene meerre baet 
Dan crijcht sijn broeder [daer]af toeverlaet , 
Mijn ander soon , heet Vuulromp. 
Hi is van sinnen so plomp 

5145 Ende so slecht van sinen dingen al, 

V* 5127 Gaudineny wild; overdrachtelyk het oud fransche woord 
gaudine. — 5128 Cockinen , fr. cocquins. — 5180 Appelharre y appelr 
schrabben , appelpellen ; van harren j schrappen. In de prosa, telgueren 
(teljooren) ende appelen, — 51 88 Hairtande y kamtanden; hier Biteluis 
nagels. — 5184 Cloyen. Klo-en is stooten, en ook vlechten (kluwenen)» 
In den laetsten zin vind ik het woord in een oud satyrisch gedicht tegen 
het kloosterleven, getiteld van den covente (H. S. der XIV eeuw) : 

Dan gaen si cloien haren cranse. 
— 5135 Ongedwogen, ongewasschen. — 5188 Sleters, d. i. te sleters, 
plat gewreven. Men leest voor Y' 5182 tot 5188 in de prosa : Sóe gaet dan 
Biteluys hoer ghereten plaggen weder besiéeken, also sy die hesweet ewdê 
ongedwogen lieten ligghen sonder wasschen, tot verrotten toe, daer die ghenê 
in groeyen die sy te bitene pleghen, ende die verstoten sy also metten nor 
ghekn, ende si wriven alsoe die cledere tsamen al stuckeline, — 51 -iS 
Mijn, H* S. sijn. 
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Hi en kent nau wit yoor root smal , 

Hl soude die liden groot gebrec; 

Maer Biteluus vult hem den beo , 

Metier spisen , die men hem geeft. 
5160 Doch een grote duecht Vuulromp heeft, 

Dats , dat hi is so Triendenhout , 

Ende van herten ooc so bout , 

Dat hi bi sijn yrlent sou bliiren doot , 

Eer hi hem ontginc ter noot : 
5155 Hierom heb icken seer gemint. 

Een dochter is mijn derde kint, 

Die ie lief heb, heet Harenet: 

Dese weet ooc wel haer wet, 

Ende is yoorlgaende in der neringen 
5160 Op hooft die node sceert geringen, 

Met langen haer, ongedwogen. 

De dienstmageden dees gerne plogen. 

Die liever dansen in den nacht , 

Ende smorgens slapen , lanc ende sacht , 
5165 Ende tot alre ledicheit hem bet voegen , 

Dan dat si hem kemden ende dwoegen , 

Ende laten verwoeit groeien vol neten , 

Diet door wroeten ende door vreten. 

So gaen si clouwen ende wriven; 
5170 Nochtan en connen sise niet verdriven; 

Maer si biten veel te onsochter. 

Dan comen si tot Hareneet, mijn dodbter, 

Ende doen af huve ende caproen: 

Dese can hem best baet doen , 
5175 Want si is met gripen snel : 

Hier om plegen sise wel 

V* 5146 Rooi tmal, flaeuw root, bleek rood. In de prosa froen^ -— 
IMl&l F'riendenhota, syn yrienden toegedaen; in het H. S. vreentkamif 
m do prosa vrienthoui^ — &157 Harenei, in H. S. en prosa HaienH; 
doch lager goed gespeld. — ël60 Op noode gesohoren hooJtden. — 51^ 
H. S. DesB dienst mogen dee gerne phgen. Ik volg de {Hrosa. — 6168 
Doorvreten, H. S. doorsteken. — 5173 Caproen ^ prosa covel. 
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Met appelen, peren , broot, ende noot, 

Veel meer dans haer is noot. 

Dat deilt si Yuulromp haren broeder. 
5180 Dit sie ie gerne (ie ben haer moeder) 

Dat si maicander sijn dus trouwe. » 
Doe riepse tot haer Rukenouwe : 

Ende si gingen bi haer staen. 

Elc was lelie, als Barlebaen, 
5185 Groot als haer moeder, ende niet minder. 

« Welcom seit , lieye kinder ! 

Slaet hier bi uwen nere Reinaert; 

(So sprac si) comt al herwaert. 

Die Reinaert bestaen ende mi ! 
5190 Laet ons den coninc bidden , dat hi 

Hem trecht van den lande doe hier. » 

Tot haer so quam meuich dier : 

Die das , met enen snellen trade , 

Met sinen wive, vrou Slupecade, 
5195 Dat eenkoorn, ende dat musont, 

Die fluwijn , dat maerter bont , 

Die beyer, ende sijn wijf Oordegale , 

Die genette ende die oostrale , 

Die bunsing ende dat foreet, 
5200 (Dese twee waren Reinaerts eerste leet , 

V* 8182 Riepse, H. S. riep ie. — 518-4 Barlebaen, een booze geest, 
waeroyer zie Hüydecopsr, op Stoke, III, bl. 38, en Grihu's Deutsche My- 
thologie, bl. 562. De prosa: Barrahas. — 5193 Trade, tred. — 5194 Slu- 
pecade, H. S. Lupelhade, prosa ShpecadCé — 5195 Musont, Muishont, 
of wezel,, mus^e/a. Zie boven bl. 74. Hoffmann denkt dat het de kat zy. 
De Theutonista ook geeft op het woord cat, niuyshont, cattus, niurile-- 
gu8, musio, pilax, en lager ¥'521-4 wordt de ivesel genoemd. Men kieze! 
— 5197 Oordegale. Het woord schynt fransch: orde gale (vaile krabster]. 
Zie hier achter V» 7421 . — 5198 Oostrale, waerschynlyk geen appellatief, 
in de prosa ostrale. Geen van beiden zyn my bekend. Vergelyk V" 7420 , 
ivaer het marter dien naem schynt te voeren. — 5199 Bunsing, naem 
Tan een dier, wiens vel gebruikt werd om wanten te maken. Ds- Lahge 
Yah Wthgaeedeu , Geschiedenis der heeren van der Goude, I , bl. 6S0. 
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Want si gerne hoenre eten ; ) 

Die otter soude men node vergeten , 

Ende Panthecrote sijn wijf , hem bi ; 

Nochtan waren die bever ende si 
5205 Reinaerts vianden daer te voren; 

Maer si en dorsten niet verhoren 

Yrou Rukenau; want sise ontsagen. 

Ooc was si thooft van sinen magen, 

Wijs van rade, ontsiende seer. 
5210 Daer quammer twintich of meer 

Bi Reinaert, door haer lieve. ^ 

Vrou Aelcrotte ende Quanteskieve, 

Haer twee susteren quamen mede, 

Die wesel , die egel ; tselve dede 
5215 Dat hermei ende die vledermuus. 

Hoe wel ontfiocse Biteluus , 

Ende haer moei , vrou Aelcroot ! 

Want het waren haer speelnoot; 

Die waterrot ende dat watermael, 
5220 Dat forries ^ dat lossen , ende nochtan wael 
.,. ^ Veertich, die ie niet can genoemen: 

Die sijn al bi Reinaert gecomen. 
Rukenau sprac : c< Here conine , 

Nu moochdi sien , op desen rinc , 
5225 Of Reinaert heeft enige magen. 

Here, gi moget ons node verjagen; 

Wi sijn u trouwe ondersaten, 

Die lijf ende goet bi u souden laten , 

Waer dat gijs ooc had te doene.. 
5230 Al sidi machtich seer, ende coene , 

Y' ë;208 Panthecrote, hier achter Y' 7421 Wantecfwt gespeld, en in 
de prosa Pantecroet. — 5209 Ontsiende, Toorzichtig. — 5211 Door hoef 
lieve, ter liefde van haer. Prosa: hoer te lieve, — 5212 In de prosa: 
Altrote, Quante, ende Slieve, — 5219 TVatermael (?), in de prosa water- 
hoen» — 5220 Forries? Beide deze laetste diernamen zyn my onbekend. 
Dat losten, de lochs, lynx, lupus cervariuSf volgens Kiliabn. 
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Ons vrientscap en mach u niet scaden ! 

Laet Reinaert hem wel beraden 

Op die saec^ die gi hem tijt. 

En can hi hem onsculdigen niet, 
5235 So doet hem hoves wet, 

Wi en eisschen niet , noch en geren bet : 
,Dit en soude men weigeren niement. » 

Die coninghinne sprac: « Hi en doe^ giement, 

Vrou , dit seide ie hem gisteren wel ; 
5240 Maer hi was so door fel , 

Dat hi daer na niet horen en woude. » 

Die lupaert Firapeel , die boude ^ 

Sprac : cc Here , gi moget niet nochtan 

Verre rechten dan wisen u man ; 
6245 Want woudi met gewelt gaen voort , 

[Dat ware] als of gi u eer verloort. 

Hoort tael ende wedertale , 

Ende dan beraet u selven wale , 

Hoe gi recht , na tbeste besceit. » 
5250 Die coninc sprac: a Dits al waerheit; 
^ Maer ie was so door gram , 

Doet mi in den mont qiiam^ 

Van Cuwaerts hooft ende sijn doot , 

Dat dede mi dat ie so yerscoot. 
5255 Doch wil ie Reinaert horen spreken. 

Can hi die ondaet yan hem steken , 

Die men seit dat hi heeft gedaen , 

Ie laten gerne quijt gaen , 

Ende meest om beden wil van sinen magen. » 
5260 [Reinaert was sijnre vresen ontslagen] 

Ende hi docht int herten sere : 

God geeft mijnre moeien eere , 

V* 8288 HtyU.S. ie, Giement, niemand; Termoedeljk by verkorting 
Tan geen iemand, — 5244 Pierre rechten y verder rechten ^ outre-juger. 
In de piosa: heer coninc, gy moogt niei vorder rechten dan n mannen en 
wysen. — 5284 F'erscoot, miste. 

26 
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Si heeft mijn rijsgen wel doen bloeien ; 

Si heeft wel aen mijn kar gecroeien ; 
5265 Si heeft mi geboden wel die hant. 

God danc, dat si den yont so yant! 

Ie heb nu enen goeden voet 

Op te dansen , ben ie vroet ; 

Si wil nu selve sien uut mijn ogen , 
5270 Ende brengen voort veel scone logen ^ 

Die ie gehoort is overluut , 

Om mi te helpen self hier uut. 

Doe sprac hi : cc Here coninc , o wi , ^5" yl'^igi"! 

Is Cuwaert doot^ wat segdi? 
5275 Ende waer is Bellijn die ram? 

Wat bracht hi u hier , doe hi quam ? 

Want ie hem drie juwelen gaf , 

Daer ie dat ware gerne wist af, 

Waer dat si sijn gebleven : 
5280 Dat een soude hi u hebben gegeven, 

Ende mijnre vrouwen die ander twee. » 

cc Bellijn en bracht ons min no mee 

Dan Cuwaerts hooft, als ie wilen eer sprac, 

Dat ie vlusch op hem wrac ; 
6285 Want ie hem dede nemen tlijf. 

Hi seide self, die vuul catijf , 

Dat hi den raet daer toe had gegeven. 

Dat die brieve waren gescreven, 

Die men in die scarpe vant aldaer. » 
5290 cc Och arme, here, ist immer waer? 

Tfi, catijf, dat ie ie was geboren! 

Sijn dan die juwelen verloren? 

Des claech ie mijnre liever vrouwen. 

Ie woude mijn hert brake van rouwen! 
5295 Dat ie leve , xlat is mi leet ! 

Wat sal mijn wijf seggen, als sijt weet? 

y* S268 Rijsgen, rysken. — 8264 Gecroeien, gekroden, gekraid; in 
de prosa ghecroepen. 
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Si sal onvroet wesen op mi , 

Al so node [gejhengede si 

Dat ie die juwelen hier seindde. 
5300 Nimmermeer^ [tot] mijns levens einde, 

En wardic goet vrient jegens haer : 

Si sal , als sijt weet voor waer, 

Driven al so groten rauwe! » 

c< Wat, neve, (sprac vrou Rukenauwe) 
5305 Wat baet dat gi droeft dus sere? 

Noemt ons die juwelen , hebt genen dere , 

Wi selense bi vrienden raet 

Wel crigen , Isi vroe of laet , 

Des si boven der eerden sijn ; 
5310 Want onse meester Acarijn 

Sal daer om lesen in sijn boeken. 

Wi sellenne te ban doen, ende vloeken 

In allen kerken dier af weet , 

Tot dat hi daer af doet besceet: 
5315 Het en mach ons niet ontstaen. » 

« Neen , hebt des geenen waen : 

So wiese heeft en sciet daer niet ave. 

Nie en gaf coninc so riken gave , 

Als [dese] juwelen sijn ; 
5320 Doch dat hert hebdi mijn 

So seer verlicht met uwen troost! 

Maer ist dat mi God verloost , 

Tot minen wil , uut desen onrechte , 

Daer om [mi] dese lose knechte 

y g809 Desj dat, mids. — 8S10 Acarijn, in de prosa Ackerijn; 
vermoedeljk een verdichte naem, afgeleid van bet middeleeuwsch- 
latynscbe accarare, dat is , op het gezicht vergelyken. Zie het Ghss, van 
DüCikHGi, verbo Accaratio. In de latere prosa beet het: FTy sullen meester 
RohhecoliOy den broeder van Nestoroni, bidden, dat hy tnaekt een besnoei- 
fingej terstond zal den dief bekend zijn. Men had ook zekere menestrels^ 
welke men Nackaryns noemde, om dat zy op de naccaria, fir. nacaire, 
qieelden. (G.i. De Lange Vau Wthgaerden^ Geschiedenis der heeren wan der 
Geude, I, bl. 575.) — 5815 'T en kan ons niet ontvallen. 
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5325 Met logentael hebben behangen , 
Al soudic dese werelt doorgangen, 
Ende daerom laten tleven mijn , 
Ie sal weten waer dat si sijn. » 

Met eenre geveinsder rouwiger clagen ^^^vVisM^i 

5330 Sprac Reinaert : c( Hoort , al mine magen , 
Ie sal u noemen die juwele ; 
Doch mooohdi seggen dat ie vele 
Gelucs ende eeren hebbe verloren. 
Teen was een vingerlijn , noem ie voren : 

5335 Van finen goude was dien rinc , 

Ende binnen , dat tegen den vinger ginc , 
[Daer] stonden letteren geamelgierl, 
Van sabel ende van asuer visiert , 
Ende [in] dat drie hebreeusche namen : 

5340 Ie en condse gespelden noch versamen , 
Want ie die tale niet en verstont ; 
Maer, een wijs man maecte mi des cont: 
Het was meister Abrioen van Trier: 
Hier isser veel , die sijn manier 

5345 Wel kennen : Hi verstaet alle dingen 
Tusschen Arkeloos ende Drongelingen , 
Ende Eenam ende Floorsbergen ; 
In alle die wildernisse , nergen , 
En is geen dier, so sterc, so coen, 

5350 Ten is van meester Abrioen 
Bedwongen, als hijt aensiet , 
Ende moet al doen dat hi gebiet. 

V' 1^839 Met eenre geeeinsderf enz. Navolging van V' 218Ö. — ë2i4 
F'ingeriijnp vingerring. — ö8S7 Geamelgiert, geêmaiUeeFd. — öi4S 
Ahrioentan Tiw. Wederom, naer het schynt, een yerdichte naem. 
Ahrioen of Ahficaen is in het oadfransch een kwakstaher^ en ahriotmiMr 
bedriegen. •— 5346 Arkeloos ende DrongeHngen, beide my onbekende 
plaetsen. Deprosa stelt Harleheke en Drongen y twee bekende plaetsen, 
de eene by Coriryk, de ander by Gent gelegen. — 6847 Eenam, by 
Audeijiaerde. Flowtbergen, wellicht J^loersegem y ook by Audenaerde» 
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Nochtan en looft hi niet aen Gode; 

Maer het is die beste jode , 
5355 Die men inder werelt yint : 

Crude ende gesteente hi wel kint, 

Haer virtuten , ende wat si sijn. 

Ie liet hem sien dit yingerlijn : 

Hi seide mi, dat[ter in stond] drie namen, 
5360 [Die] eerst uten paradise quamen , 

Ende datse Seth sinen vader brochte , 

Doe hi den ontferm igen olie sochte. 

So wie [die] namen over hem draecht , 

Hi blijft altijt ongeplaecht 
5365 Yander temptatien , ende van den quaden. 

Donre , blixem , mach hem niet scaden , 

Tovery , noch alfe gedroch. 

Meerre duecht leiter aen noch : 

Hi en mach niet verderven van coude , 
5370 Al lage hi naect in enen woude , 

Al moeder naect op een velt, 

Drie wintersche nacht aen een getelt , 

Al vroost ende waidet utea noorden : 

So groote cracht hebben die woorden , 
5375 In orconde meester Abrioen. 

Een steen van wonderliken doen 

Stont buten aent vingerlijn; 

Hi en mocht niet verbetert sijn , 

Ende was gedeelt van verwen drie : 
5380 Als root cristal was deen partie, 

Ende dat blincte so claer, 

Of hi barnende viier waer. 

Also was hi altoos gedaen. 

V' 83^8 Looft, gelooft. — 5362 Reinbkb : Do he den olie der barwi^ 
tmriicheit sochte. Volgens de hoogduitsche prosa was de ring aus Edoch 
hêfyehracht, — 5367 Alfs gedroch, bedriegelyken schyn, door de el- 
ven of alven voortgebracht. Zie daer over Grimm^s Deutsche Mythologie, 
bl. 261, 512. — 5375 Nacr de getuigenis van meester Abrioen. 
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^ So waer een woude bi nachte gaen , 
5385 Ende des hi met hem droech den steen , 

Hi en behoefde lichts engeen 

Van keersen ; want hi sach 

So wel , oft ware scoon dach. 

Met sulke gelijc was dander , twaer , 
5390 So fijn ende so claer , 

Als oft waer gebruneert. 

So wat misquame den ogen deert ^ 

Of aen den lichame enich geswei , 

Dat conde dat ontboeten wel, 
5395 Als ment bestreec daer mede. 

In allen hoofts weer ende swaerhede , 

Of in den lichaems ongesonde , 

Die Tan yersumentheit comen conde , 

Van Tergiflfenisse ende venijn, 
5400 Of enige siecte , die mach sijn , 

Lanc eyel , gicht ende tisike , 

Fistel , kancker ende artike , 

Ende alle siecte , sonder die doot , 

Op dat men een luttel fonteinen goot 
5405 Daer men den witten steen in stac , 

Ende dat dranc, al ongemac 

Wort hi quijt, cant hi ges weigen. 

Met groten rechte mach ie mi belgen 

Dat ie dus vulic heb verloren. 
5410 Die derde verwe moochdi horen : 

Die was groen als een g(las ; 

Maer somich dropel daer in was , 

V» 8884 Eenj iemand. — 8889 Dander twaer, d'andere steen, voor- 
waer. — 8892 Misquame , misselykheid , kivade toeval. — 8894 üi»^- 
boeten, uithelpen, genezen. — 8898 Als ment, H. S. nie dan ment (mit 
dat ment?) — 8401 Lanc evel, de steek in de zyde, volgens de aen- 
teekening achter MAERLikiiT*s Spiegel historiael, III , bl. 18; doch volgens 
KiLiAEN, verbo Evel, de Miserere, — Tisike, phtisie. — 8402 Artike, 
lat. Arthritis. — 8404 Fonteinen , fonteinwater. — 8409 Vulic, vo>l- 
lyk , geheel. 
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Gemengt recht als purpur yaer. 

Die meester seide mi , voor waer, 
5415 So wie dat droege sulken steen , 

Van sinen Tianden en souden geen 

So sterc wesen , of so coen , 

Die hem macht hadde te misdoen , 

Ende hi soude aller wege, 
5420 So waer hi Tochte , hebben sege , 

Waert bi nachte of bi dage , 

Des hi den steen nuchteren aensage ; 

Ende daer toe soude hi liefgetal 

Sijn metten luden, over al; 
5425 Al hadden si hem gehaet t^ voren , 

Si souden vergeten alle toren. 

Ende droech hi den steen , dat si en sagen ^ 

[So] en soude hi niet versagen 

Door geen bedroch , door geen gewelt , 
5430 Tegen hondert gewapende [int velt] : 

[Hi] soude vrolic van herten keren 

Ende behouden sijn lijf ende eren; 

Maer hi most sijn een edel man , 

Daer geen dorperheit waer an , 
5435 Of alle dese cracht en holp hem niet. 

Lieve vrient , nu besiet , 

Hebdi ie , in waren woort , 

Van steen meerre cracht gehoort? 

Ende om dat hi was so goet 
5440 So docht ie , dat mi niet en stoet 

Te hebben so dueren scat , 

V* K41S Vaer^ kleur. Zie Bildiedtk, Nieuwe Verscheidenheden, IV, 
bl. 92. — 5426 Si souden, H. S. hi soude. — 5430, 5431 H. S : 

Tegen hondert gewapend te voet 
So soude hi blide ende wel gemoet 
Ende yrolic Tan herten keren. 

Een dergelyke ring wordt vermeld in Floris en £lanchefkur\* 1660 tot 
1874. 
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Ende hadden den coninc om dat 

Minen lieven here, gesint^ 

Als Toor den edel&ten die men Tint , 

5445 Ende wanttet al aen hem leit ^ 
Al onse eer ende onse salicheit, 
Op dat sijn lijf voor allen vresen 
Te bet altoos bewaert soude wesen. 
Een spiegel ende een kam, ^'^"^•* 

5450 Die ie ter selrer stede nam , 
Daer ie vant dat vingerlijn, 
(Dies wil ie openbaer sijn, 
Dat was in mijns vader» scat,) 
Nie en creech ie meer dan dat ^ 

5455 ^nde die woude immer hebben mijn wijf, 
So wel waren si haer gerijf , 
Dat icse daer niet en mocht laten : 
Die had ie ter ,eren ende tharen baten 
Der coninghin gesent , mijnre vrouwen ; 

5460 Want si mi vrienscap ende trouwe 
Ende grote huescheit heeft bewijst. 
Die kam en mocht niet sijn volprijst : 
Hi was gemaect van een been, 
Ende dat was suver ende reen, 

5465 [Van een dier] geheten Panthera. 
Tusschen dat groot India, 
Ende dat eerdsche paradise , 
Voer dese beest , ende ooc haer spise. 
Van verwen is hi also scoon, 

5470 Dat men onder shemels throon 
Geen ver we en vint so diere, 
Panthera en heefs een maniere. 
Daer toe ruuct hi also soet. 
Dat sijn lucht can geven boet 

V» 8468 F'oeTf leefde, bestond. In de prosa: voedet. — 8-472 
Panthera heeft er iets van. Prosa: hi en heeft daer v>at ghelikenüse a/ 
5474 Boet, hulp, genezing. 
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5476 Van eniger groter quale. 

Sijn scoonheit , ende dat hi ruuct so wale 

Dat doet dat menich dier hem Tolcht na. 

Een scouderbeen heeft Panthera , 

Seer dun, breet, ende dat so vast, 
5480 Dat hem deren en mach geen last; 

Ende als men hem dat , levende , wint uut , 

So blijft hem altoos die virtuut 

Van der sueter lucht ende roke; 

Ten mach niet rotten , noch crigen broke 
5485 Nimmermeer , tot geenen dagen. 

Water, vuur, steec , noch slagen , 

En mach hem niet scaden licht , 

So hert, so vast ist, ende so dicht. 

Die suete lucht , die daer uut sciet , 
5490 En soude die menigen loven niet : 

Het heeft alsulke cracht, 

Dat etens noch drinkens en acht 

Die sijn sade daer bi mach wesen: 

Die is alles evels genesen, 
5495 Gesont van herten , vri , ende vro. 

Dit been is gepolijst also 

Glaer, oft ware van silver fijn , 

Daer toe wit, alst mocht sijn .» 

Van ivorien of bocraen. 
5500 Die tanden die daer aen staen 

V' 5477 P^olgt na. Zoo ook in myD H. S. yan Maerlant's Naturenbhme: 

Alle beesten volgen hem naer 
Die sijn luud horen Yorwaer, 
Om sine dor soete lucht. 

Vergelyk HoFriikii's Fundgruben, I, bl. 12, 28. — 5478 Scauder been, 
prosa schoonen been. — 5483 Roke, reuk. — 5484 T en kan niet rotten^ 
noch Terslyten. — 5498 Wie zyne yerzading daer by mag vinden. — 
B499 Bocraen, zeker fyn linnen. Zie Dücaitge op Boquerannua, en wegens 
den Bragschen handel in die stof de lammentatie yan Zkger tan Mali , in 
Biaucourt's Beschryving van den Brugschen koophandel, bl. 218. De ge- 
leerde oudheidkenner G. J. De Langhe Van Wtngaeeder, wien de stof 
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Sijn nauwe , te maten , ende smal , 
So slecht of si waren yan glasen al. 
Ende tusschen die tand ist velt so breet 
Datter menich beeld in steet, 
5505 Van finen goude , wel gesmeden , 

Half knokels lanc, ende daer beneden. 
En sach nie sijns gelijcs ^ in reden. 



Die yelde sijn gescakiert 
5510 Van sabel, yan kelen geamelgiert, 

Van synoper ende yan asuer , 

Ende is die historie ende ayentuer 

Hoe Veniis , Juno , ende Pallas 

Een appel , die fijn gouden was ^ 
5515 Onder hem drien hadden gemeen, 

Ende elc wouden hebben alleen. 

Alle wijl si daer om keyen. 

Ten lesten sijn sijs op een bleyen , 

Dat si aen Paris gingen , ' 

5520 Ende hem den gouden appel bringen , 

Dat hine gaye openbaer, 

Die yan hem drien die scoonsle waer. 

Paris , die scoon was , ende een herde goet , 

[Wgs uter stad gegangen , ende stoet] 
5525 Buten Troyen , op die heide. 

Juno geloofde ende seide 

[Hem] die meeste rijcheit te geyen dan , 

onbekend was, schryft Terkeerdelyk bolkraen (Geschiedenis der heeren 
van der Goude , I, bl. 638.). 

y- 5502 Slecht, glad. — 5506 Knokels, kneukeU, in bet H. S. duve- 
hels, wat een schryffeil is. Ik volg de prosa. — 5307 En sach, bet en 
zag. In reden, met reden gezegd; gelyk in trouwen, — 5510 ^ 5511 
Geëmailleerd, zwart en rood^ groen en blaeuw. Wegens deze benamin- 
gen der klearen kan men nazien Bilderdtk's Nieuwe P^ersch,, tf^ bl. 68 
en Tolgende. — 5518 Op een bleven. Op iemand bljven is aen iemand de 
uitspraek overlaten, bem tot arbiter kiezen. — 5523 H. S. Paris die scoon 
was ende harde. Ik yolg de prosa , waerin men herder, oulings herde, 
leest. — 5527 Geven, H. S. hebben. 
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Die doe ter werelt had enich man , 
Op dat hi haer den appel wijsde toe. 

5530 Pallas geloofde hem ooc doe ^ 

Woude hi haer den appel toewisen 
Si souden hooch in machte doen risen ^ 
Dat hi alle sine yianden sonde 
Onder hem dwingen , soe hi woude. 

5535 Yenus sprac : a Wat segdi van scat , 
Of van gewelt ? berecht mi dat : 
Is Priamus niet dijn vader P 
Ende Hector dijn broeder^ die al gader 
Tlant heeft bedwongen , voor ende na ? 

5540 En is niet dijn moeder Hecuba ? 

En is Trojen niet dijn, die grote stat? 
Ie sal di geven die meeste scat , 
Den edelsten , ende den besten daer bi , 
Die in alle die werdlt si , 

5545 Wilstu mi voor die scoonste prisen, 
Ende den gouden appel mi toe wisen : 
Du selst hebben dat scoonste wijf , 
Die ie ontfinc op eerden lijf, 
Ende immermeer gecrigen sal; 

5550 So bistu rijc hoven al , 

So climstu allen heren hoven : 
Dats een scat , die niemen can volloven ; 
Want rein vrouwen , scoon ende goet , 
Die connen sterken mannes moet ^ 

5555 Ende verdriven allen hertenleit. 
Si doen plegen scamelheit ; 
Si doen duecht ende wijsheit lereo. » 
Paris hoorde haer presenteren : 

Y* 8886 Berecht mi, leg my dat vit, bericht my dat.. — 8886 ScO' 
mMeitf eerbaerheid. In de prosa: Si doen scamelbeii plegen , si doen 
eeoÊnelheit volbrenghen. Zie ook wegens dit woord de aenmerking Tan 
SiiuiiBUK op den fJ^apen-Martyn, in det Nieuwe werken der MaeUchappy 
wm Isj/den, UI» bl. 180. — 8887 Leren , H* S. heren, prosa leren. 
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Sijn hert wart in groter vroude : 
5560 Hi bad, dat si hem noemen woude 
Die scone vrouwe, wie si waer. 
Venus sprac : « Ie seg di waer : 
Des conincs wijf Tan Grieken Helene! 
Scoonre vrou en leeft nu gene , 
5565 Edel, sedich, rije ende wijs. » 
Doe gaf haer den appel Parijs , 
Ende seide , dat si die scoonste waer. 
Hoe hi Helenen creech daer naer, 
Ende namse den conine Menelaus , 
5570 Bi hulpen der godinne Venus, 
Ende brachtse te Troyen binnen, 
Dat grote solaes der hertenminnen , 
Dat si twee te samen dreven , 



5575 Stont daer met beelden opgegreven , 

Ende letteren daer op gescreven , 

Daer men bi mocht boecstaven gereet 

Van elc dinc dat ondersceet. 

Nu hort van den spiegel goet : ^^t'trwii'i 

5580 Dat glas, dat daer in stoet. 

Dat was scoon ende onmaten claer, 

Dat men daer in sach , ver ende naer , 

Al dat op een mijl na gesciede , 

Wast aen beesten of aen lieden , 
5585 Van dingen die men weten wilde. 

Ende wie ooc voor den spiegel hilde 

Sijn aengesicht, ende hi daer in sage. 

Had hi sproete , smette , of vlage 

Op sijn ogepeerle , of twitte , 
5590 Vluus , of cobe , of ander smitte , 

Dat genas hi claerlic al ; ^ 

So groot virtuut , so groot geval 

¥• 8578 Boecstaven gereet, gereedelyk lezen. — 8Ö79 Den, H. S. dat. 
. 8888 rUtge, vlek. — 8890 Fluus, vlies. — Cobe, kobben, wrat. 
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« 

Hadde dat spiegelglas in hem* 

Ist wonder, dat ie mismoedich bem 
5595 Te verliesen so groten vont? 

Dat hout , daer dat glas in stont , 

Was licht ende vast , ende heet cetijn : 

Het soude ewelike sijn 

Eert rotte, ende wormstake; 
5600 Ende om dese selve sake 

Dede die coninc Salomoeu 

Sinen tempel binnen doen 

Met desen hout al om gecleden , 

Om sijnre groter reinicheden. 
5605 Men prijstet beter dan enich gout : 

Het is gelijc Helenus hout, 

Daer wilen die coninc Crompaert 

Af had gemaect dat houten paert , 

« Y' ëlB07 Cetijn, in het H. S. eetijn, in de prosa cetijn, en in Riinikb 
9ethitn. In myn handschrift Tan MAEEiikiiT's Rymbybel , bl. 26 , by de be- 
flchryying van het tabernakel, lees ik: 

An die nordside dar iegen recht 
Stont ene tafle Tan houte cetin , 
Dair ie oec wel seker aTe bin 
Dat lichtste oud eist dat men Tint , 
Ende Tcrrot niet en twint. 

— 8600 Sake, oorzaek. — 5606 Helenus, in de prosa Hebenuê (ebben- 
hout?) — ^^OS Houten paert. Hetgeen hier Tan koning Crompaerts houten 
paerd gezegd wordt, schynt de dichter gehaeld te hebben uit den roman 
Tan Gleomades , of Ie cheval de fust, berymd door Adenbz, menestrel Tan 
Hendrik III , hertog Tan Braband. Men wil, dat deze roman niet Toor het 
jaer 1280 zou geschreTcn zyn, dewyl Guido Tan Dampierre er als graef 
Tan Ylaenderen wordt in Termeld , en die Torst zoodanigen titel eerst met 
den dood zyner moeder Margareta, in 1280, zou hebben kunnen dragen 
(F. Woir, Uher die neuesten Leistungen der Franzosen für die Herausgabe 
ilmr NationaUHeldengedichte , Wien, 18S3, bl. 34) ; doch reeds lang te 
Toren noemde Guido zich Comes Flandrioe ; onder andere , in een diplo- 
ma Tan het jaer 1238, in Warnko^nig's Histoire de la Flandre, I, p. 
S85. Wyders kan men OTcr Adenez (dien de abbé De la Rub in zyne 
JSêêais histariques sur les hardes, II, p. 36 , met Adam U bossu schynt te 
yerwarren), en oTer zynen roman, naricht Tcrkrygen in Pavun Paeis 
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Om lieflen des Maradigas 
5610 Dochter^ die so scone wa&, 

Op dat hiae waende winnen. 

Dat peert was sa gemaect yan binnen , 

So wie daer op sat , ende hij^ begeerde , 

Hi Toer henen sijnre veerde, 
5615 Hondert milen , binnen eenre uren : 

Dat quam tot scerper arenturen 

Gleomades , ^nen sone ; 

Want hi en woude nie geloren , die gone , 

Dattet houten peert had sulk^i macht : 
5620 Hi sat daer op ende besacht ; 

Want hi was moedich ende koen , 

Ende geerde hoge dade te doen , 

Om der werelt prijs te ontfaen. 

Grompaert draide om enen werrel saen , 
5625 Die in des [paerts] borst te Toren stont; 

Doe hief tpeert [hem] op^ uut vrien gront , 

Ende Toer ter Teinster uut van der sale. 

Eer men een paternoster soude lesen wale , 

Hi sach hi was tien milen verre. 
5630 Gleomades was droeve ende erre , 

Hi en waende nimmermeer keren. 

Die historiën daer af ons leren 

Wat groter anxt dat hi leet , 

Ende hoe verre dat hi reet , 
- 6635 Op dat Helenus houten paert ^ 

Eer hi vernemen conde den aert, 

Hoe ment wederkeren dede , 

Hoe ment daelde , ende op voer mede ; 

Doch doe hijt wist so was hi vro. 

ZeMrv è Mf. de Montnerqué, geplaatst TÓór Li romans d& Berie aus gran» 
pies f Paris, 1882, p. xiiv en Tplgende. 

V* Ö609 Maradigas, in de oude prosa: Morcadigas, — 5^11 Op dai^ 
om dat. — 8617 Cleomades, H. S. Chomedis, /prosa,: Chomedes. — 
561ft Die gonet deze. — 6625 Prosa: Die voor in des paerts borsie stont» 
^ Mid Hi sach f H. S. hi seide. 
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5640 Ende dit quam meeste deel 80 
Bi des edels houts cracht , 
Daer sulke kunst Mras in gewracht. 
Ende al des gelijcs so was 
Dat hout ^ daer op stont tspiegel glas , 

5645 Ende was ooc anderhalTen roet 

Breder, dan daer dat glas in stoet, 
Buten om gaende al ront , 
Daer menich historie vreemd in stont , 
Dat mi te seggen waer te yeel<, 

5650 Van govid , van sabel , ende van keel , 
Asuer, silyer ende synoper. 
Dese ses verwen waren proper 
Daer in gewrocht, daert behoorde, 
Ende onder elc historie die woorde 

5655 Gegreven ende geamelgiert. 

Wat elc bedude. So wel visiert 
En was nie spiegel, na minen waen. 
Int eerst stouter gemaect aen 
Van enen peerde, sterc ende vet, 

5660 Dat seer met nide was besmet 
Op enen hert, die liep int wout 
So lidit^ so snel, dat menichfout 
Den peerde opwies den toren. 
Om dat het altoos liep voren , 

5665 Ende [hijt] niet eonde versnellen. 

Hem dochte het soude hem nedervellen , 
Al sout hem daer om raden wee. 
Ie wil u seggen noch voort mee: 

V* Ö656 Ftsiertf prosa verchiert, — 8887 H. S. Ende ten toasnye spiegel 
na mynen waen. — 8689 Van enen peerde. Deze fabel schynt getrokken 
nh den franschen Ysopet^ en is te vinden in RoftSRT's Fahtes inédites, des 
XII% XIII*> et XIF* sièehs, I , p. S70. Zy staet, byna tmerlyk, en met 
de selfde rymwoorden, in Cucnett's JBydrageny fabel XX, bl. 127. Zie 
ook Eb. DeDsine, FFaerachtighe fahulen der dieren y hh 141. — 8668 
FersnéUen, H. S. versivellen. Ik volg de prosa« — 8667 Radsn laee, wee 
te wege brengen. Zie CuarstTt^sBydragen, bl. 296. 
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Het ginc [bi enen berde] ende sprac hem aen : 
5670 cc Hadstu enen bert gevaen 

Die ie di wel soude wisèn, 

Di soude daer grote bate af risen. 

Sijn boornen , sijn Tleescb ende vel 

Dat soutstu vereopen wel. » 
5675 Die berde sprac : cc Nu segt mi dan , 

Hoe selen wi daer comen anP » 

Dat peert sprac: cc Sit op, ie sal di dragen; 

Ende laet daer ons om varen jagen. 

Die berde sat op , ende [si] $ijn Tertien. 
5680 Dat bert Toor bem ginc Tlien , 

Want bi was licbt ende snel, 

Ende ontliep den peerde wel. 

Si jaecbden so lanc tpeert was mat, 

Ende sprac toten man , die op hem sat : 
5685 cc Ie wil mi rusten nu; sit of: 

Ie bin so moede : gef mi oorlof. » ^ 

Die berde sprac : cc Ie heb di gevaen : 

Du en conste mi niet ontgaen ; 

Ie heb tuegel ende sporen , 
5690 Ie dwing di , alstuut [hebt] gesworen : 

Nimmer en moetstuus hebben danc. » 

Siet , heer, boet peert bem selyen dwanc , 

Ende vinc in sijns selfe net. 

Hoe mach een sijn geyangen bet 
5695 Dan die om sinen feilen nijt 

Hem selyen so vaet , dat men bem rijt? 

Sulc pijnt seer om [een anders] scade, 

Ende loont hem selyer al met quade. 

y* 8660 Berde, herder. — 5673 By Clioubtt: Beide sijn hoemeende 
êijn veL — 5678 Glichibtt : PF'i aehn daer omme varen jaghen. — 5679 
F'erUen, Tertrokken , weggereden. — 568S Den peerde, H. S. daipeerd. 
Ik volg de fabel by Gltgnett. — 5685 *SfV o/*, by Ciignett beet of. -r— 5688 
Ontgaen, H. S. ontfaen. — 5690 Ik bedwing u, gelyk gy u daer toe 
verbonden hebt. — 5696 F'aet, vangt , vat. 



TWEEDE BOEK. 217 

Het stont daer [in noch hoe] teenre stont 2%?88» i 
6700 Een esel waren ende een hont 

Onthouden met enen riken man ^ 

Die den hont seer lief gewan , 

[Als men den menigen siet plegen :] 

Wanneer hi speelde daer tegen , 
5705 Die hont sprane op , en quicte sinen staert , 

Ende lecte sijn heer omtrent sinen baert. 

Dit sach die esel , Boudewijn ; 

Diet seer deerde int herte sijn , 

Ende sprac : « Hoe macht wesen? 
5710 Wat ist dat mijn heer aen desen 

Vulen catijf heeft Tersien , 

Die ie nimmer orber en sie plien , 

Dat hi hém lect ende op hem sprinctP 

Maer mi , die mea ten orber dwinct , 
5715 Die sacken te dragen , te lopen , te driyen ! 

Si en souden niet met hem viTcn 

Den arbeit doen in enen jare , 

Die ie in eenre weke volvare ; 

Nochtan sit hi bi minen here 
5720 Ter tafel , ende crijcht al sijn begere 

Van been te duven, van vette teljuren; 

Ende mi en mach anders niet gebueren 

Dan distel , netel , ende scerpe kaerden , 

Ende des nachts te liggen op der aerden , 
5725 Sonder stro , ende sonder lettier. 

Dit es mi seer cranc bestier: 

Ie en wils niet langer dogen! 

Ie wil mijns heren wil pogen 

Te verwerven , ende wesen sijn vrient , 
5730 Ende dienen hem ^ als die hont hem dient. » 

Mettien so quam sijn heer, sijn weert. 

Die esel hief op sinen steert ; 

▼• 8711 Caiijfy in de oudere en nieuwere prosa Canis. — 8712 Die 
ie nimmer iet oorbaera zie plegen. — * 8714 Orber, prosa arbeyt. 

28 
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Op sinen here dat hi spranc ; 

Hi bleerd^ , hi greea , hi «anc ; 
5735 Met sinen yorsten voeten yoren 

Vedelde hi sijns heren oren , 

Dat hi hem maecte g^oie buien. 

Hi scoot gereets metter muien , 

Ende wilden cussen aeo sinen mont ^ 
5740 Also hi had sien doen den hont. 

Doe riep sijn heer, met «rnste groot: 

cc Help ! help ! desen esid slaet mi doot ! » 

Doe quamen die enapen toe geiscoCen , 

Met sterken stocken ende met groten , 
5745 Ende sloegenne $q utermatea, 

Dat hi sijn lijf daer waende laten. 

Doe liep [hi] weder op sinen stal ^ 

Ende at distels , [in sijn] ongeval , 

Netel , kaerden /ende gras , 
5750 Ende bleef een esel , als ht was. 

Die een ander sijn welvaren vergaa , 

(Dat hem niet en cost nochtan) 

Ende al waer hi in den staet 

Des geens geluc, dien hi haet, 
5755 Het soude hem recht so wale yuegen 

Als met lepelen teten der yuegen : 

Daerom is die be^te raat , 

Dat men den esel den esel laet , 

Distel eten , ende dragen den <sac. 

Y' 5733 H. S. Mit sijnen steeri dat hi spranck; doch ik volg Retnike. 
— 573-4 JBleerde, l)Iaerde als een koe. ^ — Green, greinde, grijnsde, 
grinnikte. — 5736 Poedelde , strykte. — 5788 Hy schoot in eens voo^it 
met zyn' muil. — 5750 Ah hi was. Men vcrgelyke deze fahel met die 
van de oudfransche Ysopets, in Robert's FMee inédites des XII^, XII I^ 
et XIF'^ sièckif I, p. 234 a 239; als mede eene andere in Clighett's By- 
dragen^ hl. 108, waer men slechte het Y* 5739 letterlyk terugvindt. De 
zelve staet ook nog in £d. De Dkene's TVaerachtighe fabulen der dieren, 
hl. 127. — 5754 Des geens geluc, van het geluk de^ zoodanigen. — 
5756 Als het lepeleten aen de log (het v^ken). 
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5760 Hi en caa hem vuegen in geen gemae: 

Al deed m^i hem ooe daedit ende ere ^ 

Hi pleecht altijt sijn oude lere. 

Waer esels crigen heerscappien 

Daer »et ment selden wet gedien ; 
5765 Want si op [nietwes en sien] of en roekeu ^ 

Dan haer» sdfs bate soeken ; 

Nochtan risen si alle dage 

In machte , dits dat ie meest clage ! 

Ende bet voort stont : dat mijn vader ^"^^^iiJJ'] 
5770 Ende Tibeirt gingen te gader, 

Ende hadden gesworen , bi hare trou , 

Dat si om weelden noeh om rou 

Niet van malcander en souden sceiden . 

Ende wat si oregen onder bun beiden 
5775 Dat soudense deelen ten halven , ongetelt. 

Doe sagen si comen, over tfelt, 

Jagers gereden, met vele honden: 

Si liepen int velt al dat si conden, 

Als die haers lijfs hadden vaer. 
5780 Tibert [seide]; Reinaert, segt mi waer, 

Hoe selen wi best mogen vlien? 

Die jagers hebben ons versien. 

Weet gi enigen goeden raet f » 

Mijn vader, die groot toeverlaet 
5785 Aen hem vermoede (op sijn gekrf, 

Dat hi hem niet en? gine of 

Door geenen noot , ) sprac : « Tibert , neve , 

Een sac vol raets ie ons wel gpeve: 

Dit weel io wel , hebben wijs te doen. 
5790 Bliven wi bi een , als helden coen 

Wi en dorren jagers noch honden duchten. » 

Tibert die begon bem te versuchten , 

T' X'760 Bei voert y^ verder. De Tolg^ende fabel leest men in de Poéneê 
ie Marie de France, II, p. 387, en in £d. De Dibnb^, bl. 79. — 577S Ten 
kahen. Navolging van V* 2108 , enz. 
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Ende sprac : « Reinaert , wat baet ? 

Ie en weet niet dan enen raet , 
5795 Daer moet ie op nemen goom. » 

Doe elom hi op enen boom 

Boven opt overste , onder die bladen : 

Daer en mocht hem niemen scaden, 

Ende liet minen vader alleen 8taen, 
5800 In groten anxt sijns lijfs bevaen ; 

Want die jagers ende die honden 

Setten hem na al wat si conden : 

Men blies den horen , men riep : slach ! 

Ende doe die cater Tibert dit sach 
5805 Hielt hi sijn spot met hem , ende sprac : 

c( Wat . Reinaert . ondoet nu uwen sac ., 

Daer al die raet in is , hets tijt. 

Gi die so wijs geheten sijt , 

Beseut u selven , of u naect toren. » 
5810 Dit most nu mijn vader horen , 

Van daer hi hem meest toe verliet , 

Ende dienne dus jammerlic verriet ; 

So dat hi vol na bleef doot. 

Hi liep, ende met vresen groot, 
5815 So seer, dat hem dat sweet uut brac, 

Ende sijn mael van achteren leet groot ongemac, 

Om dat hi te lichter soude wesen : 

Nochtan en mochtet niet baten in deseu ; 

Want die honden waren hem te snel , 
"" 5820 Ende souden hem hebben gebeten int vel; 

Maer die aventure wilde dat , 

Dat hi daer vont een gat , 

Een out hol in die eerden staen : 

V' 5808 Slach, da! — 5806 Ondoet, open. In de prosa: owêbini. — 
5811 F'an daer, van hem daer. — 5818 P^ol na, zeer na. — 6816 
Versta: hy ontlastte zich Tan achter. In de prosa: Ende liet sijn male git- 
den. — 58S1 H. S. Mer dat hem die m>entuer dat. — 5822 Dai, H. S. 
goste dat (gonste dat?). 
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Daer croop hi in , ende is ontgaea 
5825 Den honden , ende die jagers mede. 

Dus hielt Tibert sijn sekerhede, 

Die hi hem loofde , die lose droch ! 

Och , hoe Teel yint men der noch , 

Die luttel achten wat si loven , 
5830 Op dat si haers willen comen boven ! 

Ende of ie Tibert nodi hier om haette , 

Waert onreden , of onmate ? 

Maer neen , ie heb te lief mijn siel. 

Nochtan sage ie , dat hem misviel 
5835 Aen lijf, aengoet, of aen eren, 

Ie ducht het en soude mi niet deren , 

Op dat een ander deed dan ie, ter tijt ; 

Nochtan en wil ie haet noch nijt 

Tot hem dragen : ie wilt om God vergeven. 
5840 Maer noch en ist niet uut gewreven 

In mijn her te also claer , 

Daer en staet in menich haer 

Van ongunste , alst mi comt te voren. 

Doch dat doet dat vleesch [in toren] , 
5845 Dat dicke op die reden vecht , 

Ende doet loü gaen voor recki. 

Daer stont van den wolf ooc mede , ^f "^^'s»"^ 

Die sijns dancs nie goet en dede , 

Hoe hi eens op een heide wilt 
5850 Vont een doot peert gevilt ; 

Maer dat vleesch was al opgeten. 

Doe ginc hi biten grote beten 

Aen die beenre , die hi in swaich , 

Drie vier tevens in sinen baich ; 
5855 Want hi hadde honger groot. 

So gierich was hi dat hem scoot 

Een been dwars in sijn keel, 

y* 5827 Droch, bedrieger; anders drogener. — 5837 Mids het iemand 
anders dan ie dede. — 5857 Een, H. S. in. 
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Daer hi om leet smerten veel. 

Hi socht al om meesters* troet , 
5860 Ende geloofde hem groot goet ^ 

[Op] dat hem beterde sijn misval. 

Ten lestefl) doe hi overal 

Sochte , ende geen baet en vernam , 

Aen enen craen dat hi doe quam , 
5865 Die enen langen hals had , ènde beo : 

Dien bat hi dat hi sijn gebree 

Beterde , hi sout hem wel lonen , 

Ende het soude hem ewelie versoonen. 

Pie craen hoorde hoe scoon hi boot , 
5870 Ende [stac] sinen hals in sijn stroot, 

Ende tooch hem tbeen uut sinen beo. 

Die wolf verscoot metten tree : 

« Wopen (riep hi), du doets mi wee ! 

Ie vergeeft di ; en doets niet mee ! 
5875 Ie en wouts niet van een ander liden. » 

« Isegrim , nu ganc di verbliden 

(Sprac die craen), gi sijt genesen! 

Nu geeft mi, dat mijn sal wesen. » 

Die wolf sprac : cc Nu hoort desen gec ! 
5880 Ie ben selver aent gebree, 

Ende hi wil van mi goet hebben toe! 

Hi en denct der dueeht niet , die ie hem doe ; 

Want hi stac sijn hooft in minen mont , 

Ende ie liet hem uut trecken gesont , 
5885 Hi heeft mi daer toe seer gedaen : 

Soude daer iemea af baet ontfaen? 

V' 5858 FeeL De prosa dbot gelooren dat hier noj^ deze twee regels 

volgden: 

Ende mocht oncrnut lichtelic yerderven , 

Hi hadde daervan moeten steryen. 

— 8885 Bec^ H. S. vet. — 5872 Tree. Ik volg de prosa; doch in het 
H. S. leest men : Die wolf vergifte tnytten eireck {?). — 5878 Gmne di, 
gaet u. 




^ <mj(mv «H^vMütiMict «uvenii 
Mm men emiutmt t|ti)<>e^u<f 
ï)tceK<iil<««tS*fci«feF»«i^«<t Vet- 
ste l>rt9 littxu ^( lT|»;0v(>n!r 



TWEEDE BOEK. 223 

So waret mi , met allen recht. 

Dus lonen scalke haren knecht^ 

Ende den genen, die hem duecht bewisen. 
5890 Waar men den scalc laet risen 

So gaet te niet reoht ende eer. 

Het is meiiich die enen anderea seer 

Wil doen , ende sijn gebrec vers waren; 

Maer aoude hi hem selven claren 
5895 Te gronde /hi souds meer aen hem yinden 

[Dan an den genen , dien hi woude seinden]. 

Daer om seit men, ende tis waer: 

Wie scelden wil , sal wesen elaer. 
Al dit , endë veel meer nochtan , 
5900 Dat ie [niet] genoemen en can 

Was in den spiegel wel gewrocht. 

Die meester [was] veel gesocht 

Diene maecte , ende van consten vroet. 

Ende om dat mi veel te goet 
5905 Te houden waren sulken juwelen , 

Had ie se den coninc , tot sinen delen , 

Ende mijnre liever vrouwen ter eren gesent. 

Waer sijo nu die sulke present 

Op trouwen haren here geven? 
5910 Dien rouwe ^ die mijn twee kinder dreven 

Om den spiegel, dat was te vele! 

Want sier hem die, met groten spele, 

In plagen te spiegelen , ende voor te springen , 

Ende sagen hoe haer steertgens hingen , 
5915 Ende hoe hem haer muulken stout. 

Och armen, mi was oncont 



\* Ö887 Recht. Vergelyk hier mede de fabels uit de twee Ysopets , by 
RoBBRT, FahUs inédUes des Xll% XIII" ei JfTIF^' sièche, I, p. 195 et 196, 
midsgaders Cugnett's JBydragen, bl. 51 en volgende, waer men Y' 5883, 
tW84 nagenoeg letterlyk terugrindt. — 5888 Dusy H. S. Eens, — 
JK809 Meer^ H. S. Menich. — 5914 Prosa: Ende hesaghen hem, hoe dai 
haer bereitsel hem stont. 
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Dat Guwaert was so na den doot , 
. Doe ie hem op trouwen groot 
. Die 8cerpe gaf, met die juwelen : 

5920 Ie en wistet niemen bet te bevelen , 
Al haddet gewesen op dat lijf mijn , 
Dan hem ende den ram Bellijn. 
Het waren die trouste yrienden twee , 
Die ie waende te erigen immermee. 

6925 Wopen over den moordenaer! 
Ie 8ai daer noeh af weten twaer, 
Al 80udie die werelt daer om door dolen ; 
Want moordaet en bleef nie verholen. 
Het maeh licht, dat hi hier bi ons staet 

5930 Onder den hoop , dier af weet hoet gaet , 
Waer Guwaert bleef, al en seit hijs niet^ 
Want menich scalc , die loosheit pliet , 
Wandelt die metten goeden , 
Daer hem niemen en can voor hoeden. 

5935 Si connen berde wel haren aert bedeeken. 
Dat mi meest doet verwecken 
Dats dat mi die coninc, onse heer, 
Oploopt dus fellic , ende dus seer, 
Ende seit : mijn vader ende ie mede 

5940 Hem , noch den sinen , nie goet en deden I 
Dit heeft mi vreemt van enen coninc ; 'J^*^ 
Maer hem comt so menich dinc 
Te voren, daer hi sijn [goom] op leet^ 
Dat hi dat een metten anderen vei^eet : 

5945 Ende licht is dit aldus gesciet. 
Lieve heer, en gedenct u niet, 
Hoe u vader den coninc 
Leefde , ende gi [waert] een jongelinc 
Van tween jaren , niet veel min , 

y« 5918 Doe, H. S. hoe. — 5921 Al haddet, H. S. ie ha( 
F^srwekken, opwekt tot klachte. In de prosa: Mer dat mi 
dunckt. 
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5950 Dat mijn vader quam hier in ^ 

Van der scolen tot Mompelier, 

Daer hi studeerde der jaren vier, 

In recepten van medecinen; 

Ende alle die teeken van urinen 
5955 Kende hi so wel als sijn hant , 

Ende alle die crude die men vant, 

Treckende viscose ende laxitive : 

Die kende hi bet dan sulke vive , 

Die grote meesters nu willen wesen. 
5960 Hi was van consten so uutgelesen , 

Dat hi siden ende bont mocht dragen. 

Hi vont den coninc in groten plagen 

Van suucte , doe hi te hove quam , 

Dat hi swaer ter herten vernam; 
5965 Want hien minde boven allen heren. 

Die coninc en mocht sijns niet ontberen. 

So wanneer hi was int hof, 

Alle die ander hadden dan orlof ; 

Hi en geloofde niemen voor hem. 
5970 ac Reinaert (sprac hi doe) ie bem 

Die siecten crijch, so langer so quader. » 

« Lieve heer coninc (sprac mijn vader ) , 

Hier is een glas : maect u urine ; 

Ie sal u dan seggen sekerlic u pine , 
5975 Also saen als ie se aensie met ogen , 

Ende hoe men u sal helpen mogen. » 

y* 5951 P^an der scolen te Montpellierj reeds in de twaelfde eenw be- 
)emd. De lessen in de medecynen begonnen aldaer ten jare 1 180, volgens 
OBSKT Bx Hesselin, DicHonnatre universel de la Franccy IV, p. 555. — 
967 F'iscosef H. S. vis copperiy prosa viscose, — 5963 Suucte, ziekte, 
èi^elyk Reinarbvs , lib. II , Y* 31 : Contigit arreptum forti languore léo- 
ém^^etc. midsgaders de fabel van Marie de France, in bare Poésies, 
[ , p. 250. Het bier bebandelde feit maekt bet onderwerp uit van eene 
ftmehe der fransebe Renarts, getiteld Cest la branche de Renart si 
me a fi$ mires, by Méon, II, p. 805.-~ 5968 Orlof, H. S. hf, prosa 

29 
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Mijn heer dede dat hi hem riet, 
Want hi en geleefde doe niet 
Daer hi meerre geloof op droech , 

5980 Al wast dat hi sint omsloech 

Aen minen heer, die hier staet , 
Bi quaden gilen , bi quaden raet. 
(Het heeft mi wonder alremeest 
Dat so verkeerde sinen geest, 

5985 Maer het was seker tegens sinen doot ; 
Hi wart van sinnen seer wonderlic groot , 
Dat hi so raesde ende dutte.) 
c( Heer coninc, sprac hi, u is nutte, 
Suldi immermeer genesen 

5990 (Ende dat moet entelic wesen). 
Eens wolfe lever Tan seyen jaren. 
Hier en moet gi niet me sparen: 
Die suldi eten, of gi sijt doot; 
y Want u urine tuget al bloot. 

5995 Haest daer mede voor alle dinc. 
Die wolf stont daer aen den rinc , 
Ende hoorde toe, ende sweech al stille; 
Maer die coninc sinen onwille 
Hem claeehde , ende sprac : cc Her Isegrijn , 

6000 Nu hoordi wel hoet hier moet sijn: 
U lever moet mi genesen 1 » 
Doe sprac hi: « Heer, ten mach niet wesen; 
Want ie weet wel , dat is waer. 
Dat ie noch niet out en ben vijf jaer; 



Y* 5978 Geleefdey leefde. In het H. S. geloofde. — 5982 Gilen, be- 
drog, H. S. geelen. Versta : AI was 't dat hy (myn vyand), die hier staet, 
deze yriendschap sedert heeft doen omslaen, by bedrog, enz. — 5990 
Entelic, eindelyk. — 5992 Sparen, wachten. De heer Ypkt in het 
tweede deel zyner Geschiedenis der Nederlandsche tael, bL 87S en S74 
leidt het woord af van sparren, sperren, d. i. versperren, verhinderen. 
Yoor my, ik honw het voor een frequentativnm van spa-^m («fMkfaiiy ver- 
tragen) en dos spa-eren; hier van spade, te spade, enz. 
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6005 Ie hebt mijnre moeder horen seggen. » 

Mijn vader sprac : cc Heer, wat maeh u leggen 
Aen sijn woorden? doeten spouwen 9 
Gi doetet wel met sijnre ouwen ; 
Ie sal wel aen die lever sien 

6010 Of hi waer 8eit. » Ende mettien 
Most die wolf ter kueken gaen : 
Die lever wart hem uut gedaen. 
Die conine atse , ende hi genas 
Van allen suucten , die in hem was : 

6015 Des danckede hi minen vader, 
Ende sijn gesin hiet hi algader 
Dat menne voort meester Reinaert hiete , 
Ende , op sijn lijf, dat niemen en liete. » 
Hi bleef voort bi den conine , 

6020 Ende was gelooft van allen dinc. 
Altoos most hi hem naeste gaen , 
Ende op sijn hooft was gestaen 
Een scoon fiolen rosencrans , 
Die hem de conine met eren gans 

6025 Gaf, ende deedse hem met eren dragen. 
Nu is dit al te samen om geslagen , 
Ende men vergeet al ouder doget ; 
Die gierige scalken worden verhoget , 
Ende die wijsheit set men achter; 

6030 Des hebben die heren groot lachter , 
Ende dalen so laoc so meer ; 
Want als een dorper gier wert heer, 
Ende boven sinen bueren crijcht macht , 
\ So en weet hi selve niet wie hi slacht ; 

V* 6007 Spouwen f prosa spoudeuj splyten, openen. — 6008 Ouwen ^ 
mde, ouderdom. — 6017 Meester Reinaert, Reineke: doctor. — 6018 
Op êijn lijf f op lyfstraf. — 6025 Dragen. In Reineke krygt de tos ên 
fmUene span un ên rót berêi. Over het dragen van eenen rootenkrans by 
besten en andere plechtigheden kan men nazien Legrand d'Ausst, P^ie 
ffwé e des Franfaiê, II, p. 222-226. Reinaert kreeg een krans van vio* 
en 9 met roocen ondennengd. — 6026 Om, H. S. over. 
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6035 Hi en kent nietVaen hi comen si , 

Ende om niemens liden en droeft hi ; 

Hi en hoort ooc niemens bede , 

Daer en Tolcht die gif te mede. 

Al sijn seggen dat is: « Brengt hier! » 
6040 Och hoe menich dorper gier 

Sijn nu te hove bi den heren , 

Die seer smeken ende smeren: 

Maer mochten si haers heren leyen 

Behouden met een oor te geven , 
6045 Si lietene sterven eer sijt gaven. 

Si slachten den vtrolf , die node laven 

Den coninc met sijnre lever woude. 

Noch had ie liever, eer dat soude 

Die coninc sterven, ende sijn goede wijf, 
6050 Dat houder t wolve verloren tlijf , 

Ende het ware ooc mijnre scade; 

Want, wat comt van quaden sade, 

Sijns dancs doet hi selden duecht. 

Heer coninc , dit sciede in uwer juecht , 
6055 Dat uwen vader dit was gedaen; 

Daer bi ist licht u ontgaen. 

Ende ooc so hebbic selve mede Tarv»''»**».] 

Gedaen eer ende hoveschede , 

Die doe wel behagede u , 
6060 Al dancti mi so luttel nu. 

Maer u en gedencs , so ie waen ; 

Daer bi ist noot dat ics vermaen. 

Niet dat iet doe om enich verwijt; 

Want ie ben sculdich lot alre tijt 
6065 Voor u te doen wes ie vermach. 

Ie quam gaende op enen dach 

V» 60S8 Ten xy de begiftiging de bede Tolgt. — 6089 Seggen, H. S* 
menich (meeniDg?) — 6042 Smeren, prosa fiatteren. — 6051 Prosa: 
Het waer oec ten minsten scade. — 6088 Dit. was gedaen. Volgens Rsf- 
Ruv 8tont dit geval ook al op den spiegel afgebeeld. — 6066 Ie guam 
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Metten wolf her Isegrijn: 

Wi hadden gevaen te samen een swijn , 

Dat beten wi doot , Toor tlude garren. 

6070 Heer, doe quamdi van verren 

Uut eenre hagen ons int gemoet: 
Gi groette ons ïnet scoonre groet, 
Ende spraect : « Sijt welcome , gi twee ! 
Die honger doet mi also wee, 

6075 Ende minen wive , die hier comt achter : 
Woudi ons deilen , ons soude te sachter 
Te moede wesen van uwen gewinne? » 
Her Isegrim sprac bi den kinne 
Ja , so dat menne nauwe verstout ; 

6080 Maer ie riep met luder mout : 

« Ja wi , here , al waert wel veel meer. 
Wie wildi dattet deilt nu, heer? » 
« Dat seldi , heer wolf, (spraect gi doe); » 
Des was Isegrim doe wel vroe, 

6085 Ende deildet als hi was gewoon : 

Die een helft nam hi tot sijn verdoen 
Te voren uut , ende tvierendeel 
[Gaf hi u , ten was niet veel,] 
Ende dat ander deel mijnre vrouwen. 

6090 Doe ginc hi biten ende knouwen , 
Ende haeste hem , dat hijt op at. 
Dat oor metten naesgat 
Ende half die longen gaf hi mi: 
Ende al dat ander behielt hi. 

6095 Aldus toonde hi sijn edelheit! 

gaende, enz. Te vergelyken met Reiwardtis, lib. IV, fabula II, Y* 188 et 
K99; als zynde dit geval daeruit overgenomen. Zie ook Robert, Fdblea 
inédites, I, p. 82, en Èd. De Deene, PFaerachtighe fabulen, bl. 53. 

V" 6069 P^oor tlude garren^ om zyn luid schreeuwen {te beletten). 
Qarrenygerreny girren, is gemere volgens Kiliaeit. Vergelyk Rbineeb , 
Y^ S'llö. — 5978 Sprac bi den kinne, sprak op zulke viryze dat. zyn kin- 
aiAakken alléén in beweging kwam, en niet zyn stem; in de prosa: 
i^prack 9tiUekenê* — 6092 Naeigai, iieusgat. 
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Eer men eens credo hadde geseit 

So had gi ii deel op , als gi selt weten ; 

Nochtan haddi gerne meer gegeten , 

Want gi en waert noch niet sat. 
6100 Doe bad gi Isegrim noch om wat; 

Maer hi en gaf u niet een koot. 

Doe hiefdi op uwen rechten poot , 

Ende sloechten so tusschen sijn oren , 

Dat hem dat vel mochte scoren , 
"^105 Van der nasen totten ogen. 

Doe en conde hi niet gedogen 

Die smerte; hi huulde, ende bloide sere, 

Ende liep wech met snelren kere , 

Ende liet sijn deel daer liggen neder. 
6110 [Gi riept hem na: a Haest u hier weder J 

Ende brengt ons meer, hoe gijt raemt ; 

Ende siet dat gi u bet meer scaemt , 

Als gi deilt , op een ander trjt. » 

Doe seide ie : « Here , gebiet gijt 
6115 Ie ga met hem: ie weet wel wat. » 

Gi seidt: {« Gaet mede. »] Ie liep na dat 

Met hem ; hi carmde seer ende stan , 

Ende croonde hoe qualic hi daer was an ; 

Maer hi en dorst niet lude dagen. 
6120 So lange liep wi te samen jagen, 

Dat wi een vet calf vingen. 

Ende doe gijt ons saget bringen 

Lachte gi , ende het behagede u wel. 

c( Reinaert , spraect gi , gi sijt snel 
6125 Ter jacht , als gijt u wilt onderwinden ; 

Ie sie , gi cont wel wat vinden ; 

Gi sijt goet uut gesent ter noot. 

y* 6097 Gi, H. S. At. Ik volg Rimsu en de prosa, wyl Y' 6100 aen- 
toont, dat de wolf zyn deel niet opgegeten had. — 6102 Rechten, H. $• 
rmskteren. — 6112 En wees een weinig minder schaemteloos. -—6118 
Croonde, kreunde, klaegde* — 6119 Lmde, H. S« weL 
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Dit calf is vet ende groot. 

Hier moget gi selver deilre af sijn. » 
6130 c( Ie doet gerne, seide ie , lieye here mijn ! 

Die een helft is u te yoren , 

Die ander moet uwen wive toebehoren ; 

Pensen^ leyer, darmen ende longen 

Die selen hebben u jongen ; 
6135 Dat hooft sal hebben Isegrijn, 

Ende die yoeten die sijn mijn. 

Doe gi dit hoorde waerdi vro : 

c( Reinaert [spraect gi] wie leerde u also 

Huesschelie deilen ^ doet mi yerstaen ? » 
6140 (c Heer, dat heeft dese paep gedaen , 

Die metter roder erunen sit hier , 

Om dat hi hem maeete so fier 

Heden, doe [hi] deilde dat swijn. » 

Dus wast gelopen Isegrijn, 
6145 Dat hi ereech scade ende seande mede, 

Met sijnre onhuesseher gierichede. 

Ooe [ist soo] dat men den wolf noeh yint 

Die sonder [sparen] eet ende verslint 

Den geen , daer hi over maeh. 
6150 Hem naeet menigen droeven daeh 

Die die wolven saden moet ; 

Want si en sparen vleesch noeh bloet : 

Al dat si vinden nemen si mede. 

Wee der landen ende der stede 
6155 Daer die wolven hebben die o verbant ! 

Si en sparen vrient noch viant , 

So wat si crigen dat hem genuecht. 
Dat, ende menigerhande dueeht, 

Here , heb ie voor u gedaen , 

y* 6140 Poep, H. S. cnaep, prosa paep. — 6141 Metter roder eru^ 
\en. Navolging van Y* 985, 1468, 1820, 1826, hoewel de dichter niet 
lad moeten vergeten, dat de wolf slechts tuaachen neus en oogen een 
mb gekregen had^ blykens V' 6105. 
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6160 Die icfu wel soude doen verstaen, 

En viel die reden niet te lanc , 

Des gi mi segt seer luttel danc , 

Na den woorden , die ie van u hoor. 
Mi dunct , saechdi al dine wel door, 
6165 Dal gi wel [wat] met mi mocht liden. 

Ben ie die esel, die men sal riden? 

Of dat lamkijn ^ dat men eten moet? 

Waer mijn aventure goet, 

Ie sou uit ander scotel eten. 
6170 Ie plach goet ende quaet te weten 

Bet dan sulc ander, ende was ooc mede 

Wel gelooft van dat ie dede. 

Ie conste voor vrouwen ende voor heren 

Een saec insetten ende ordineren, 
6175 Daer macht aen lach, ende bet voorsien, 

Wat van den dingen mocht gesdén , 

Dan sulc deden , daert nu aen staet. 

Men plach genen wisen nauwen raet 

Te sluten , ie en was daer bi. 
6180 Al heeft dat ongeval nu mi 

Aldus onder tnet gevaen , 

Dat blat dat mocht noch ommeslaen , 

Ende dat rat van aventueren 

Mocht mi noch ooc gebueren, 
6185 Dat mijn recht, ende ooc mijn woort, 

Gelijc enen anderen souden' gaen voort. 

Ie en eisch geen verdrach : 

Ist dat ment mi betugen mach 

Na den rechte, in enigen broken, 
6190 Ie wil dat aen mi si gewroken. 

V" 6168 Dat gy my wel een kleinigheid mocht toegeven. — 6166 
Beti ie die eseï, enz. In de prosa: Ben ie ymtner die ezel, diemen ryden 
sttif óm dat hm dat men eten moet? — 6169 H. S. Ie soude ander snodél 
eten. — 6177 H. S. Dair sulc tien daert nu aen staet, — 6184 Prösa: 
Mocht mi noch so hoeghe vueren, — 6189 Broken, rechtsverbrekingen. 
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Ende seit mi iemen iet op , dat hi 
Toe mach bringen , die setlet bi , 
Na der gewoonte yan den hoye 1 
Heer conine , bi uwen oorlove 

6195 Bid ie, dat u dit genoege! » 

« Reinaert , gi spreect al ten gevoege : ^'^i^*Mil*i 

Uwer talen yolgic al. 

Mi en ist ooc niet tot ongeyal, 

Gonden wi weten wie Cuwaerts leyen nam , 

6200 Anders dan dat ons Bellijn die ram 
Sijn hooft in die scerpe brocht, 
Ie het u quijt yan desen gerocht, 
Eode ie en sou niet meer op u croonen. » 
« Lieye he^r, God moets u loonen ! 

6205 Seker, gi moget ooc wel also : 
Sijn doot maect mi so onyro, 
Dat mi dat herte dunct yersieden. 
Och, doe si beide yan mi sciedden, 
Cuwaert ende mijn yrient Bellijn, 

6210 Hoe swaer wart dat herte mijn ! 
Mi docht dat ie beswijmde al. 
Ie meen, het was tegen dit ongeyal 
Dat mi , leider, was so naer. » 

Alle (die meeste hoop , die was daer ,) 

6215 Die Reinaerts tael hebben gehoort 

Van juwelen , ende [sagen] hoe hi yoort 
Daer op stercte sijn gelaet, 
Meenden dat was sonder baraet, 
Ende dat hi niet dan waer en sprac. 

6220 Si claechden seer sijn ongemac^ 
Sine scade, ende sinen rouwe. 
Die conine selye ende sine yrouwe 
Ontfermden sijnre, [met] jonc ende oude , 
Ende seiden dat hi troosten soude, 

y* 6202 Liet, H. S. loet. — Gerockt, gerucht, begin der klage. Zie 
de aenteekeniDg op Y' 806. — 6207 P^ersieden, yergaen^ eanéumeren. 
— 6S17 Stercte, U» S* starte, prosa itercte. 
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6225 Ende pijnde hem te soeken die juwele ; 
Want hi hadse geprijst so yele , 
Datter hem seer den sin op stoet. 
Ende om dat hi hem maecte yroet , 
Dat hise hem beiden hadde gesant , 

6230 Al quam hem niet in die bant , 

Nochtan hadden sise gerne genomen , 
Hadden si geweten waer aen comen. 

Reinaert, die wel die meninge verstont, 
Ende die weinich goets iiad in «nen gront, 

6235 Sprac : c< God danke u , heer ende vrouwe , 
Dat gi mi troost in minen rouwe. 
Ie en sal rusten , nacht noch dach , 
Noch niemen , die ics bidden madi , 
Ie sal lopen ende jagen , 

6240 Smeken , bidden ende Tragen 
De werelt door die vier hoeken ^ 
Al soudic ewelic soeken , 
Tot dat ie weet waer si sijn. 
Ende ie bid u ^ lieye here Dotijn , 

6245 Of si waren ooe tot suiker stede , 
Dat mijn cracht , [noch] mijn bede 
Niet helpen en uKx^ht^ dat gi mi dan 
Wilt heipen ; want het gaet u an : 
Het goet is u ; ende u toebehoort 

6250 Te rechten voor roof ende moort ; 
Die leider daer om is gesciet. i> 
cc Reinaert , des en laet ie niet. 
Wanneer gi weet waer si sijn , 
Ende gi begeert die huipe mijn , 

6255 Die sal u altoos sijn bereit. )> 

cc Och heer, dats al te wel geseit , 
Condic noch , ie souts u lonen 1 » 

Nu dunct Reinaert sijn sake seer sconen: 
Hi heeft den coninc tot sinen wil , 

6260 Die hem viant was , openbaer ende stil. 
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Hi denct : cc Mocht hier dus ^aen uut 
Datter toe was goede gruut , 
Na dient gescapen stont te voren ! » 
Hi heeft hem allen so veel in doren 

6265 Luegen geslagen , ende doen yerstaen , 
Dat hi wel vri waent henen gaen , 
Sonder van iemen beroepen te sijn. 
So had hi ooc ; maer Isegrijn 
Was tornich ende mismoedich seer : 

6270 Hi sprac : cc Heer conine , edel heer, 
Sidi dus kints, dat gi gelooft 
Den losen scalc, die u verdooft 
Met geveinsder logentael gescal? 
Dat heeft mi wonder al. 

6275 Ie soud hem trou geloven spade : 
Hi is van moort ende van verrade 
Doortogen , ende houtet al voor spd : 
Dat sal ie hem bewisen wel , 
Eer dat hi noch sceit van mi ! 

6280 Mi is lief, dat hi hier is so bi : 

Sijn liegen en sal hem hier niet vromen , 
Dat hi van mi iet can comen. 

Siet , heer, dese lose catijf ^^Ï^^msI] 

Yerriet eens al te seer mijn wijf: 

6285 Hi deedse eens diep waden int slyc 
Bi twater onder enen hogen dijc , 
Ende maecte haer wijs , dat si den ataert 
Int water stake , daer soude , ter vaert , 
Also veel visch aen biten , gi sult weten , 

6290 Si en soudse niet met haer vieren eten* 

Y" 6268 , 6264 Zoo dat er nog goede grait (moat, hop, bierdroessem) 
bykwam , schoon het to Toren zoo slecht geschapen stond. Wat grutte 
was^ leert ons Rakpsaet, Analyse, Il , p. 4ö^ , en Kuiir, Sistmie der Hol- 
hmdsche staaieregering , IV, bh 482. — 6282 Zoo dat bf my nog zou 
kunnen ontkomen , ontloopen. — 6286 Ter vaert ^ spoedig. ^- 6290 j^/eii. 
lo den Reinarous is bet de wolf» wien Reinaert visscben leert yangen, 
en bier op ziet ook Y* 1809 hierboven. Yergelyk de uitgave van Monb^ 
bl. S4: Hic impinge tuam, carissime patrue ^ caudam, enz. 
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Si waende waers, (die arme dwase!) 
Ende [ginc] ten buuc toe in die Mase , 
Eer si totten water qiiam , 
Daer si doe totten steert in swam , 
6295 So si alrediepste conde. 

Dit was in enen winter stonde, 
Dat se dus bedrooch Reineert ; 
Want si hielt so lang^ den steert 
Int water, dat si daer in bevroos. 
6300 So wat si toocb , si en mocht niet loos 
Uten ise; doe hi dat sach, 
Liep hi daer toe al dat hi mach , 
Ende spranc [haer] achter op tlijf : 
Och, daer vercrachte hi mijn wijf! 
6305 Si en conde geweren niet haren toren, 
So herde stont si int ijs bevroren. 
Dit en can hi niet missaken , 
Want ie vant hem opter braken , 

Also ie liep om mijn bejach, 
6310 Ende opten dijc mijn wech lach. 

Ie sach hem beneden op haer staen 

Grijtsen, lijtsen, steken, slaen. 

Als men pleecht tot sulken spele. 

Och , daer leed ie hert seer vele ! 
6315 Doe riep ie: « Reinaert, wat doedi? » 

Doe hi so na hoorde mi , 

Spranc hi op, ende ginc sijnre straten. 

Ie ginc tot haer met droeven gelaten, 

Ende moest int slijc seer diep waden, 
6320 Ende in dat coude water baden , 

Eer ie dat ijs onlwee gedoste , 

V* 6291 Zy dacht dat het waer was. — 6807 Missaken, loochenen. 
Zie Kil. — 6806 Op ter braken, op de misdaad, op het feit. Braecke is 
breuk, gebrek. Reiivkke stelt: üp der schynbaren ddt, — 6812 Crijtsen, 
kratsen, kretsen. Lijtsen, in de prosa lutsen, d. i. loteren. — 6321 
Gedoste, stiet, verwant met het engelsch toss, het yslandsche thys, en het 
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Ende haren steert daer uut loste ; 

Nochtan liet sijs daer een groot stic; 

Ende daer toe waren si ende ie 
6325 Wel na doot bleyen ; want si galp 

So lude Tan smert, eer ie se halp, 

Dattie dorpers dat Ternamen, 

Ende op on» gelopen quamen 

Met pieken, haken, ende stocken, 
6330 Ende die wiye met haren spinrocken. 

Daer riepen si: « Slaet alle toe! » 

Ie en creech nie meerre anxt dan doe , 

Ende dat selve segt ooc mijn vrouwe; 

Want wi ontquamen al daer nauwe. 
6335 Wi liepen , dat tsweet uut brac. 

Daer was een dorper, die na ons stac, 

Met enen piec, die wel was lanc: 

Die deed ons alte groten dwanc; 

Want hi was stère , ende licht te voet. 
6340 Ten ware dat ons die nacht bestoet , 

Wi waren daer seker beide bleven. 

Die lelike quenen , met sterken steven , 

Hadden ons sogerne gesmeten! 
'Si seiden wi hadden haer scaep gegeten, 
6345 Ende boden ons menigen ramp. 

Daer gingen wi door menigen camp , 

Bewassen met brame ende biesen : 

Daer mosten ons die dorpers verliesen, 

Ende dorsten bi nacht ons niet volgen : 
6350 Si keerden weder seer verbolgen. 

Om dat wi also ontgingen. 

Siet, heer, dit sijn lelike dingen, 

ouddoitsche dusse; doch door my nooit elders aengetroffen. De prosa: 
êloech. 

Y" 6825 Zigalp, zy gilde; van gelpen^oï gilpen ^ waer over zie op 
▼ah Hbelu, y« 6272. — 6333 Segt^ H. S. Soude^ doch zie Reinekb V' 
8681. — 6334 Daery H. S. door. — 6342 Quenen ^ H. S. quamm, prosa 
qmnen* Steven^ staven. 
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Dit8 moort, cracht ende verraet, 

Dat u scerpelic te rechten staet. » 
6355 Reinaert sprac : « Heer, ware dit waer , ^V^^tw i 

Dat ginc mijnre eren al te naer : 

God yerbiets mi , dat ment so Tonde ! 

Tis waer, ie wijdde haer teenre «tonde 

Hoe si yisschen soude vaen , 
6360 Ende eenen goeden wech over gaen , 

[Door] twater , ^nder te treden int slijc ; 

Maer si liep so gierichlijc, 

Doe si die yisschen hoorde nomen, 

Si waende niet te tide te comen ; 
6365 Si en hielt wech noch wise , 

So dat si beyroos in den ise : 

Dat dede, dat si te lange sat. 

Si had visschen genoecfa gehat , 

Hadde si met reden willen liden. 
6370 Diet al wil hd)ben, het valt bi tiden 

Dat hi Tan allen missen moeL 

Al te gierich en was nie goet ; 
. Want niemen en can den gierigen versaden. 

Doe icse sach so seer beladen , 
6375 Doe waende ie haer te helpen uter noot: 

Ie hief, ie loedse , ende ie croot , 

Om dat icse waende uut te boren ; . 

Maer dat was arbeit verloren , 

Want si was mi al te swaer* 
63^0 Doe quam Isegrim aldaer, 

Ende sach hoe dat ie croot , ende stac , 

Dat hi doe in dorperheden trac. 

Als die qtiade te doen plegen. 

Aldus so was die saec gelegen. 
63S5 Hi segt anders niet dan logen ; 

Maer ie meen , hem scemerde s\|n ogen , 

T' 6276 LoedM, H. S. luise. — 6S88 H. S. Ende heeriên ww m- 
dtn niet dan hgen. 
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Also hi ons sach van boTen int dal 

[Ende hi sere yan anxteo gal] 

Daer hi opten dijc sat. 
6390 Hi yloecte mi seer, ende swoer bi dat 

Sijn magen , ie sout beeopen. 

Doe icken hoorde ginc ie lopen, 

Ende lieten scelden ende dreigen. 

Doe gine hi heffen ende wegen , 
6395 Ende halp sijn wijf uten diepen. 

Of die dorpers lude riepen 

Ende jaechden , dat was hem goet ; 

Want si verwermden haer bloet. 

Si waren anders van coude vervroren. 
6400 Ende wat ie na ofte voren 

Heb geseit, dats al waer. 

Ie en name aen goude claer 

Niet dusent merc van goude, 

Ende ie u eens liegen soude ! 
6405 Soudic u liegen , lieve heer ? 

Dat soude mi misvoegen seer. 

Dat en sal , oft God wil , nimmer wesen , 

( Ie genees so ie mach genesen , ) 

Ende ie sal immer seggen waer. 
6410 Ie hebt geptogen al mijn jaer, 

Sint dat ie eerst wijsheit began. 

Ende twivelde u ooc ergens an , 

Van allen dat ie hier heb geseit , 

Dattet iet [anders] ware dan al waerheit , 
6415 Geeft mi aehte dagen spacie: 

Ie sal u doen sulke informacie , 

V^ 6391 Sijn mogen. Hier schynt iets te ontbreken : Hy %woer by dai 
(leven? ) van zyn magen. In REitisKB staet: He vlohede my ddtio depop^ 
peUye, en in de prosa : Hi tloecte my sere, ende swoer duere^ hy alie sine 
maghen. — 6394 Hi, H. S. te. — 6408 Hetzy dan dat ik losgerake of 
nie^. Zie Y* 1-404, waenran dit eene nayolgingis» — 6Ali£rgensan, 
H. S. anders dan» Ik volg de prosa. 
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Met goeden geloyeliken orconde , 

Dat gijs mi , al u levens stonde , 

Wel selt geloven, ende u baroen.' 
6420 Wat heb ie metten wolve te doen , 

Of ander, sijnre geliker cativen? 

Vraecht selver sinen wiven, 

Dat ie eer seide, oft so gevel? 

Si salt selve liden , dat wreet ie wel. » 
6425 Doe sprac vrou Eerswrijn : 

c( Waen, Reinaert, fel quaet cockijn! 

Niemen en can hem hoeden voor di ! 

Du eonst dijn loosheit so brengen. bi, 

Ende dijn baraet so wel verseonen , 
6430 Dattet di noch qualic sal lonen 

Int ende , al ist dat lange merret. 

Hoe hadstu mi eens besperret 

Ten putte , daer twee emmers hingen , 

Die met eenre poleyen gingen 
6435 Op ende neder, als men woude. 

Du ^aetst in groter ongehoude 

Beneden opt water, in den enen. 

Ie quam tot u ; ie hoorde u stenen , 

Ie vraechdi , hoe du [daer] quaemst geseten ? 
6440 Du seitste : cc Ie heb so veel geten 

Yisschen , al hier in den borne , 

Dat mi spliten mach die korne. » 

<c Hoe come ie daer? wijst mi dat! » 

V" 6419 U baroen, H. S. ie baroen. — 6420 Te doen. In de oude 
prosa volgen hier nog eenige regels meer, welke in het gedicht niet 
voorkomen , doch die ook niet blyken vroeger berymd te zyn geweest. 
— 6426 Waen, samentrekking van wattan , wat dan. Zie V* 245. — Coc» 
' hijn, fr. coquin. — 6481 Merret^ mert^ mart, duert. — 6482 Besper- 
ret , verhinderd. — 6488 Ten putte. Dit geval , doch anders verteld , (als 
met Isengrim gebeurd) vindt men in den franschen Renart, I, p. 240 
etll,p. 176. — 6484 jPofeyen, palei-zeel, katrol ^fr. /xm/té. — 6486 
Omgehoude, ongemak, ongunstige toestand. — 6iA^ Korne, n>mp; sa- 
mengetrokken van haronie, fir. charogne. 
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Doe seidstu : <c Moeie , sprinc in dat vat ^ 
6445 Dat daer hanget^ gi comt hier saen. » 

Ende ie deedt. Doe most ie neder gaen; ,.i 

Maer du quames [op]. Doe was ie gram, 

Ende vraechde , hoe dattet daer toe quam ? 

c< Het is der werelt loop (spraecstu weder) : 
6450 Dat een gaet op, ende tander neder. 

Doe spronestu uut , ende ginges henen , 

Ende ie bleef daer allenen 

[In] honger ende coude, enen halyen dach. 

Daer ontfinc ie menigen slaeh, 
6455 Eer dat ie ruumde van daen. » 

« Moei , het dede v onsacht , ie waen ? 

Gi hads mi liever, dan ie , die slage ; 

Want gi mochtse bet verdragen. 

Onser een moestse emmer ontfaen? 
6460 Ie leerde u , wildijt verslaen , 

Dats , dat gi op een . ander tijt , 

Te bet op u hoede sijt, 

Ende niemen en gelooft te lecht , 

[Want gi weet, het spreecwoort secht:] 
6465 Elc suect hem selven, om sijn bate. 

Het ware een dwaes , die dat vergate ! » 

« Hoort, lieve heer, sprac Hersinde, 

Hoe wel seilt hi met ayen winde ! 

Hoe scpon. ^eet h^t voor^ den ogen! » 

6470 ccAMuè'héèf^iii^tóryic%^^ ''a ■ ■ ;. f^ 

Sprac ïsegriin , ënde' gfefcraélitï in ^scaï^eh . - ^ T ^ .v '^ 

Hf [heé^ irii dró^éènJVaïkd^A ^ '' - ^ ' ' ''^'^ '^ 

jroterèpiiin^;stó^ri(le^tff .^ .^u >^^ M . r^h 

^Daei* 10 was m groten teriioieit , . - ;^ ^ * * ^ 

6475 Encb mla oor^ wel- na Itet. ' - • ' " *^ \ ^ 

We'el^'voörwaervhoèt i^ gesciet..k^ t.-^ T|.A4:i?v ^ïJi'^*^ 
Wil httware^«^geili,icJaét hèm'^diétfelé,^^^/Ha >;^ ^j 
Want , ie soudese emmer so wale 

V 6486 U, H- S. mi. — 6467 Hoort, H- S. Foort. 

31 
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Seggen ^ hi en sal mi berispen. 

6480 « Ja ie , Isegrim , sonder lispen 
Sal ie seggen , ende ooe al elaer : 
Ie bidde u allen , hoort daer naer. 
Hi quam aen mi in een wout , ^l^^^^^l] 

Ende claechde sinen honger menichfout; 

6485 Want ie saeh hem nie so sat ' 
Hi en had gerne meer gehad. 
Mi wondert waer hi die spise laet. 
Noeh sie ie wel aen sijn gelaet 
Dat hi van honger begint te grimmen. 

6490 Hi ate liever van den wemmen, 
Dan hi dronke een ame wijns. 
Doe iet hoorde , so jamerde mi sijns. 
Ie seide : cc Ie soec mijn bejach. » 
Daer gingen wi te samen dien dach , 

6495 Maer wi en vonden niet telen; 
Doe begonde hi seer te creten , 
Ende seide, hi en mocht niet verder gaen. 
Doe sach ie daer een hol staen 
Onder enen hage van dicken bramen , 

6500 Daer hoordic wat in scranien. 
Doe seidic hem : (c Gaet daer in 
Ende suect of gi daer vint u gewin. 
Ten mach niet sijn gi en vint daier wat. » 
Doe seide hi : cc Neve , in dat gat 

6505 En quamic niet om hóndert pont, 

V* 6485 Sat, H. S. maty prosa sat, — 6486 Of hy zou nog meer 
gewild hebben. — 6490 H. S. Hi at liever dan hi sage spinnen. Ik ver- 
ander naer aenleiding der oude prosa, waerin men leest: ffi ate liever 
eenen slach wammen (yischwamraen) dan hy een ame wijns dronke. Rn- 
NAERT zinspeelt op hetgene hierboven gelezen is, Y* 208 en Tolgende. 
Eigenlyk is wam of wem buik, in het gothisch wamba, en in het anglo- 
saksich wamh; en vandaer wambuis. — 6494 Dien, H. S. enen, — 6495 
H. S. Dat wi niet en vonden teten. — 6496 Creten, H. S. trecien, — 
6500 Scramen, schrammen, schrabben. — 650B Het kan niet anders 
of gy vind daer wat. ' 
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^ Ie en wist eerst hoet daer binnea stont : 

Het dunct mi daer so gniwelic wesen ! 

Maer, io sal hier onder desen 

[Boom] uwer verbeiden ; gaet in , YOren , 
6510 Ende keert cort weder, ende laet mi horen 

Hoet daer in geseapen staet. 

Gi kunt so menigen nauwen raet, 

Ende u bet ontheipen, dan ie. » 

Siet heer, dus wijsde hi mi int stric , 
6515 Mi arm wicht , clein ende cranc , 

Ende hi , die sterc is, groot ende ianc, 

Bleef liggen rusten in sijn vrede : 

Besiet wat trouwe ie hem dede ! 
Den anxt , die ie daer bestoet , 
6520 En leedic noch om geen goet, 

Ie en wist dattet mi so vergaen soude. 

Ie ginc daer binnen , als die boude : 

Daer vant ie enen breden ganc, 

Grom , doncker ende lanc , 
6525 Eer ie binnen dat hol quam , 

Daer ie grote claerheit vernam 

(Die lucht daer in quam van besiden). 

Daer lach een groot aep, met twee widen 

Ogen , die blinden als een vier. 
6530 Ie en sach nie so vreesliken dier. 

Met groter muul , met langen tanden , 

Ende scerpe nagelen aen voet ende handen , 

Met enen langen stert aent set : 

Ie waende het waer een Mamet , 
6535 Een bakumijn [of] een meerkat. 

V, 6519 Bestoet y onderstond. — 6529 P^ier, H. S. glas ende mer. — 
0K8O Vreesliken^ H. S. vroliken, — 65S3 Set, achterste, yan zitten; in 
het middeleeuwsch-latyn cedae. Zie Reinarbus, III, V» 2270. — 65S4 
Mameif een daiyelsnaem; doch eigenlyk Mahomet. — 65^5 Bakumijn. 
D6 oaeiH van zalk een schrikdier of kwade geest is my onhekend, en 
vind ik in Grimm's Deutsche Mythologie ook niet vermeld. In de prosa leest 
men: Ie waende dat een tnarmoeyse, een baubijn of een meercat geweest 
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Ie en saeh nie leliker dier dan dat. 

Ende bi haer lagen , doe te spronge , 

Haer drie kinder, lelike jonge , 

Die haer moeder wel geleken. 
6540 Doe si mi sagen cómen gestreken , 

Swegen si , ende sagen mi lelie aen. 

Ie had wel gewilt te sijn van daen : 

Ie was verveert ; wat bate versaect ? 

Doe dochtic : ie ben daer in geraect , 
6545 Ie moet daer ute , als ie best mach. 

Si was meerre , daer si lach , 

Dan Isegrim; ende hare kinder 

Waren eer meerre dan minder. 

Maer ie en saeh nie sulken proi. 
6550 [Si lagen daer int vule hoi ,] 

Dat haer urijn had bewract ; 

Si waren belabbert ende becact , 

Ten oren toe, van haers selfe drec. 

Het stanc daer vuler dan hels pee ; 
6555 Wel was icker na af gestict. 

hadde. Het meestendeel van de in ons land nog voortlevende namen van 
zulk soort vindt men opgenoemd in Yah Hasselt's aenteekening op het 
Etymoiogicum van Kiliaen, deel I, bl. 20 ; doch onze vlaemsche Osschaert, 
Slókkeman en Langewapper zyn er niet by. Ook nog leze ik daeromtrent 
in eene ghenouchelike clute van nü noch, volgens myn afschrift: 

Ie v^il n belesen ende besweren 
Ende manen, by al dat n mach deren, 
By nachtridders ende by avondtroncken, 
Die achter den hoven de belle cloncken , 
By cocketoysen , by neckers , by maren^ 
Ende by den drollen j int vtreer vtreghen , 
By catten die danssen pleghen 
TsvfToensdaechs, ende by varende vrouveen. 

Y' 6540 H. S. Doe si mi quamen comen steken, — 684S Ik was ver- 
vaerd; waerom zon ik het loochenen? — 6546 Meerre, meerder, groo- 
ter. — 6549 Proi, pry. — 6551 Bewract, bepekeld. — 6882 Becaci, 
H. S. becku. — 6888 Gestict, H» S. gescrict, prosa gamoert. 
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^ Al had ie van teerste gemict 

Tware te seggen, ie moest vertien, 

Ende metten hoop die daer lach lien, 
Doe seide ie: c< God , diet wel doen maeh^ 
6560 Moeie , die geve u goeden dach , 

Ende uwen kinder, mijn magen! 

Het sijn die scoonste van haren dagen , 

Die ie gesach , voor ofte na bi. 

Deus , hoe wel behagen si mi ! 
6565 Hoe lieflic sijn si^ ende hoe scone! 

Elc mocht met eren eens conicx sone 

Wesen ! Wi mogen u loven met recht , 

Dat gi dus meerret ons geslecht. 

Ie had grote bliscap gedreven , 
6570 Had ie geweten van desen neven ; 

Want het is een troostelic toetiden. 

Ie en mochts niet langer liden , 

Doe ie hoorde dat gi waert verlegen , 

Ie en moeste uwes comen plegen : 
6575 Mi ware leel ie en hadt vernomen. » 

c( Reinaert , lieve neve , weest wellecomen ! 

Ie weets danc dat gi mi vant: 

Gi sijt ooc wijs ende trou becant , 

Ende hebt des gerne voor ogen. • 
6580 Gi moet uwen neven ooc wijsheit XjOQen , 

Ende laten doen eer ende tucht. 

Ie heb recht op u geducht , 

Want gi wandert onder die goede. » 

V* 6586 Gemicty yoorgenomen. — 6557 Vertien^ opgeven, laten. — 
6558 Lün, toegeven, geduld nemen. Vergel. V* 6165. — 6571 Toeti- 
den, toenemen, verbeteren; als in V» 8916. — 6577 F'ant, bezoekt, 
doch eigenlyk verplegen , van vanden. In de prosa zegt Reinaert: Lieve 
moeye, doe ick hoorde , icaer ghi gelegen waert, doe en conde ick niei 
langher gheheyden, ie en moest vriendelic tot u comen vanden; » en dan 
antviroordt de apin: « Reynaert, neve, sijt wellecome, dat ghy my vandet. » 
— 6579 Des, dit. — 6580 Neven, Rehieks : o(mkens. — 6582 Ge-- 
duchi, eerbied, reverentia; doch in de prosa: Ick hebbe rechtop u gedocht, 
d. i. gedacht. 
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Och , hoe wel was mi te moede , 

6585 Als ie dese tale hoorde I 

Dit Terdiendic ten eersten woorde , 
Mettien dat iese moeie hiet. 
Al seidic so ^ si en bestont mi niet ; 
Maer, mijn rechte moeiè staet ginder, 

6590 Yrou Rukenau , die scone kinder 

Pleget te winnen , sedich ende vroet. 
Ie seide : c< Moei , lijf ende goet 
Staet tuwen gebode , wes ie vermach ; 
Gebiet tot mi nacht ende dach; 

6595 Ie sal hem leren dat ie can. » 

Ie hadde gerne geweest van dan , 
Om dattet na die wiege daer rooc , 
Ende bisonder om Isegrim ooc , 
Die so herde leet van honger. 

6600 Ie seide: c< Moei, u ende [u] jonger 
Moet God altoos behoeden! 
Ie wil thuuswaert gaen spoeden ; 
Mijn wijf sal na mi Terlangen. » 
. c< MeTe , gi en selt nergent gangen , 

6605 Gi en hebt u eerst gegeten sat : 
Ende liet gijt ooc , ie seg u dat , * 
Ie soudt in groter ongunst verstaen. » 
Doé stont si op , ende dede mi gaen 
In een ander hol , daer bi : 

6610 Daer lach so veel spisen , dat mi 
Wonderde wanen si was comen, 
Herten, hinden (ie en cans niet nomen) 
Patrisen , roeken ende reecalven : 
Met al dese mocht ie mi salven. 

6615 Ende doe ie van als had genoech, 
Gaf si mi, dat ie met mi droech, 



V* 6888 Bestont mi niet. ^aLyol^ingyanY'UM. — 6399 Herde hei, 
E.S.herteb)os. — 6608 Si, H. S. hi. 



TWEEDE BOEK. 247 

Een stuc Tleesch Tan ener hinde, 

Met minen wiye , met minen kinde 

Telen , als ic thuus quame : 
6620 Dat nam ie in groter scame; 

Maer het moeste emmer wesen. 

Ie dancte haer seer^ ende met desen 

Heb ie oorlof aen haer genomen. 

Si hiet mi corts weder comen : 
6625 Ie seide , dat iet laten soude node ; 

Hier mede beval icse te Gode , 

Ende sciet haestelic van danen , 

Blidelicker dan iemen soude wanen , 

Om dat mi het scoonste gevel. 
6630 Ie maecte mi te lopen snel 

Ten gate ^ daer ie ute quam , 

Ende doe ie Isegrim vernam , 

Die lach onder enen boom , 

Vraechde ie : hoe staet met u, oom? 
6635 cc Qualiken (seide hi), lieve neve; 

Tis meer dan wonder dat ie leve ; 

Ie sterve van honger; geeft mi doch iet! » 

Doe jamerde mi seer sijn verdriet , 

Ende ie behielt hem daer dat leven sijn , 
6640 Die daer lach in groter pijn. 

Hi wist mi daer veel groten danc , 

Al is die gunst nu dus cranc. 
Wel cort had hijt op geslonden. 

Doe seide hi , cc Neve , wat hebdi gevonden 
6645 In dat hol ? dat laet mi horen ! 

Mi hongert nu meer dan te voren ; 

Want mijn mont is nu ter spijs gewect. » 

Ie seide : cc Oom , gereet so trect 

Int hol , gi selt genoeeh daer vinden. 

¥• 6629 Gevel, geviel. — 6680 Ie maecte mi, ik etelde my» — 6648 
Geteet êo trect iwt hol, in de prosa: Pijndt dan gherade in dat M. Dit 
p^wt beteekent zoo veel als geef u de moeite, gaet. 
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6650 Daer leit mijn moei met hare kinden : 

Condi wel liegen , ende die waerheit sparen , 

So seldi hebben al u begaren ; 

Maer segdi tware , u naect yerdriet ! » 

Heer coninc , en was dit niet 
6655 Genoech gewaerseuut dien tverstonde , 

Dat hi , yan al dat hi Tonde , 

Contrarie daer af soude seggen ? 

Maer rude onbesnode beleggen 

En connen geen wijsheit gegronden. 
6660 Daer om haten si subtijl yonden , 

Want sise selye niet en verstaen. 

Nochtan seide hi , sonder waen , 

Dat hi soo seer te liegen dochte , 

Dat ment yoor waerheit tellen mochte. 
6665 Hier ginc hi mede in dat hol , 

Dat yan yulen stanc was yol : 

Daer yant hi die mermot sitten , 

Die lelie was ende ongescitte , 

Des duyels dochter Moedecac. 
6670 Een dinc met spisel stont daer geclae. 

Doe riep hi : « Wopen ! mi gruwelt sere ! 

Si sien hier oft die duvel were , 

Dese lelike ickers jongen. 

Wanen comen si uier helle gesprongen? 
6675 Men mochter duvels mede vervaren! 

Gaet , drenct se ; qualic moeten se varen : 

Ie en sach nie so lelike wormen. 

Y' 6658 Onbesnode, onbesnoeide, plompe. Wat de dichter met het 
volgende woord beleggen hebbe willen aenduiden , is my onbekend : mis- 
schien Belgen, De prosa heeft : ruyde onghevallige beesten. — 6663 H. S. 
Ende liegen so seer eert hem onvochte. — 6667 Mermot, marmotte ; in de 
prosa marmoysate. — 6668 Ongescitte, wanstaltig yan schitte, drek. 
— 6670 Spisel, spouwsel, H. S. Spisen. — Geclae, voor geclact, ge- 
klad. Zie Kil. op kloeken. De prosa: Ende den jongen hincveh vuylick' 
heden an, oft classen geweest waren van gheorten spisen (?). — 667S /e- 
kers, pynigers, duivels, H. S.juckers, prosa nichers. 
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Al mijn hair staet mi te stormen 

Yant aen te sien, alst billix es. » 
6680 « Heer Isegrim , wat mach ie des ? 

Het sijn emmer die kinder mijn, 

Ende ie moet haer moeder sijn ? 

Wat hebdi daer mede te doen , 

Weder si lelie sijn ofte scoen? 
6685 Si en hebben u niet gebeden. 

Sulc heeft voor hem geweest heden , 

Die beter is, ende wiser dan gi, 

Ende ooc na maech , die seide mi , 

Dat si scoon ende sedich waren : 
6690 Wat doedi hier met deser maren ? 

Wi en senden u geen bode. » « Wildijt weten , 

Ie wil van uwer spisen eten ; 

Het is bet besteet aen mi , 

Dan aen die wichteren. » cc Hier en is (seit si) 
6695 Niet teten. » Hi sprac : cc Hets genoech ! » 

Mittien hi thoóft ter spijswarde droech.^ 

Hi quam voor thol , ende woude daer in gaen ; 

Maer mijn moei die scoot op saen , 

Met haren kinderen , ende liepen hem toe , 
6700 Ende wonden hem seer doe , 

Met haren nagelen , scerp ende lanc , 

Dat hem tbioet uten ogen spranc. 

Ie hoorden criten ende hulen seer; 

Maer hi en vermat hem geenre [weer] ; 
. 6705 Hi en deed anders niet dan hi vlo 

Uten hole : hi was also 

Seer gecrabbet , ende gebeten , 

Dat sijn vel al was gereten. 

In sijns selfs pels [haddi] menich gat ; 

' ¥• 6678 Staet y H. S. stont. — 6684 fFeder, H. S. waer. — 6694 iSt, 
D. S. hu — 6696 Droech, prosa sloech, — 6698 Mijn moei. Reinaert 
nrederspreekt zich zalven ; want Y* 6588 zeide hy, dat het zyn moei niet 
i?as. — 6699 Hem, H. S. hair. 
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6710 Sijn aensicht was van bloede nat , 

Ende yan sijn oor ooc af een stic. 

Hi croonde seer. Doe yraechdic, 

Of hi hem liegens onderwant? 

Hi sprac : c< Ie seide so iet vant , 
6715 Een lelike tcve , een vuul yracht ! » 

cc Neen , oom ^ gi soudt hebben gesacht : 

Hoe staet met u , wel lieve nichteP 

Dit sijn mijn mage na den rechte <, 
, Ende mijn scopn neve dese jongelinc. » 
6720 cc Tc had liever dat mense hinc 

(Sprac hi) dan ie dat hadde gedaen. » 

cc Ja oom , daerom moest gi onlfaea 

Al sulc paiment, alst ginc daer. 

Gi soudt contrarie hebben geseit^il claer. 
6725 Men moet om beters wille bi tiden 

Liegen ^ ende die waerheit miden. 

Onse vorders hebbent voor ons gedaen. 

Siet , heer, dus quamt daer aen , 

Dat hi gecreech die rode huve I 
6730 Nu staet hi als een simpel duve : 

Vraecht hem oft also gevel : 

Hi was daer so na , hi wetet weK d 

cc Spot ende scamte ende spitige tale , ^* y"*Jjj7] 

Fel Reinaert , die condi wale ! 
6735 Gi segt , ie wel na doot was 

Van honger, [dat] gi mi laefde, op dat pas? 

Dats [logen ;] want dat been , dat gi mi gaeft , 

Daer had gi tvleesch al af gecnaecht , 

Dat daer niet een twint was aen, 
6740 Ende spotte met mi doe saen , 

Dat ie verhongerde daer ie sta. 

Gi spreect mijnre eren al te na ! 

y 6716 Geaachty gezegd. — 6727 Vorders j voorouders; in 't H. S. h9- 
tety en in de prosa : Onse heter toiser en vroemer die hebbent hier varetnaels 
wel gedaen. — 6788 Scamte, schampte, schimp. — 6786 Laafde, H«S. 
loofde. 
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Wat hebdi menich spitich woort 

Met logentael op Hii brocht voof t ^ 
6745 Dat ie atont na des coBmx kyen , 

Om den scat , dien gi hem geven 

Ende wisen soudt in Hubterh>, 

Ende hebt mijn wijf bedrogen so , 

Dat si blijf I geacandeleert ! 
6750 Ie ware ewelk onteert 

Wrake ie des niet , nu gi hier sijt. 

Ie heb ^ lange verdragen den tijt , 

Gi en sijts niet weerfc : men apreeets mi lachter. 

Gi en moget nu niet trecken achter. 
6755 Ie en can met [u niet] vele callen ; 

Maer ie tie u hier, voor hem allen , 

Dat gi een verrader ende een moorder sijt ! 

Ie salt u doen lien in een crijt 

Op enen dach , lijf legen lijf : 
6760 Ende dus comt ten einde onse kijf. 

Siet hier, ie biede u den hantscoe ! 

Ie wil daer voor sterven , of brengen toe. 

Die recht heeft , het sal wel bliken. » ^ 
Dit en conde Reinaert niet gelikea: 
6765 Hi dochte: hoe eomic hier aen, 

Dat ie mijn campspel moet bestaein*, 

Tegen desen sterken vraet ? 

Nu ben ie teinden minen raet. 

Op te nemen en dooch niet gelaten. 
6770 Het comt te scaden- of te baten ^ 

V 6786 Ie tie Uy ik betyge , ik beschuldige u. — 6788 Bk tsX 't u in 
*tkry4(8trydperk).doen belyden ! Wat een kryt was kan men , ondcp an- 
dere , leeren by De Lange Van Wtngaerden , Gesoh. der heeren van der 
Güude, I, bl. 601. Het hier volgende yerhael van denkampstryd tusschea 
Reinaert en Isengrim dient te worden yergeleken met de fraBBche Bran- 
che c'e«l la bataille de Renart et d'/sengiin, in Meon's Renarfy II, bL 148;, 
doeh de nederlandsche dichter behandelt de zaek anders. — 1169 Raet, 
H. Siprae^y -grosai proelen (psurolen). '-- 6760 Ik mag niet laten de handr^ 
schoen op te nemen. 
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Doch hoe ie vare , het moet wésen. 

Ie hebbe veel vordeels in desen ; 

Want hem noch doen sijn claeuwen voren 

So sere ^ so hi was bescoren , 
6775 Doe hise door mi moeste ontscoeien : 

Daer in sal icken seer moeien, 

Ende sijn were wort veel te quader. » 
Doe sprac hi : « Morder ende verrader? 

lemen , die dat op mi vtril leggen , 
6780 Daer liegen si aen, al diet seggen , 

Ende gi te voren, heer Isegrijn. 

Gi bracht mi daer ie wil sijn : 

Hier omme hebbic al gebeden. 

Siet hier mijn pant, dat al.u reden 
6785 Valsch sijn , ende gi daer toe. » . 

Die coninc ontfinc die wedden doe , 

Ende sprac : « Set gi twee ons weddenborgen , 

Dat gi opten dach van morgen , 

Ten criten cornet als campioen, 
6790 Te doen dal gi sculdich sijt te doen ! » 

Doe wart die cater ende die bere 

Borge voor Isegrim den here ; 

Biteluus , ende die das Grimbaert 

Verborchden den vos Reinaert. 
6795 cc Neve , sprac tot hem die apinne , ^e*! vI^Ji» i 

Sijt wel voorsien , ende wijs van sinne ! 

¥• 6777 TVere, yerdediging. — 6778 Morder. In het fragment van 
Vaw Wtw by Grimm: mordaet, • — 6781 Te voren, eerst, in het H. S. voer 
in. Ik volg het fragment van Vaw Wyn by Grihh ; gelyk ik 't wyders ook 
doen zal op andere plaetsen , waer ik den text van dit laetste verkiesly- 
ker vinde ; behoudens dat ik telkens daer by zal opgeven de verschillende 
lezing, 't zy in 't H. S., 't zy by Grihh. — 6784 Dat al u reden, H. S. daer 
alle vrede, — 6786 H. S. Die coninc onifenct, die wed ginch doe. De ver- 
zekering of verpanding 9 welke men gaf, hiet wedde, en zoo is het thans 
nog gebruikelyke wedden ook niets anders dan certare pignore. Zie Ac- 
kbrdijk's verhandeling over het weddeboek, in A. Ds Jager's Taalkundig 
Magazyn, I, bl. 257. — 6789 Campioen, H. S. camperoen, — 6796 Foor- 
eien, voorzichtig. 
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ü oom leerde mi een les, 

Dat al te sege salich es 

Den genen , die camp vechten moet. 
6800 Een groot clerc , een meister vroet , 

Gaft hem , die abt van Baudelo , 

Ende seide hem ooc also 

(Want hi sijn clerc te wesen plach,) 

Dat men niet verwinnen en mach 
6805 Binnen dien dage , in geenen strijt , 

Hem, dien men dat ter morgentijt 

Met nuchteren monde overleest. 

Daerom, neve, sijt onbevreest; 

Ie salt over u lesen morgen : 
6810 So en dorfdi voor den wolf niet sorgen , 

Hi en mach u nergent doen wee. 

Tis beter camp dan hals ontwee. » 

« Groten danc , mijn lieve moeie ! 

Mijn sake is recht, daer ie op roeie : 
6815 Dat hopic sal seer heipen mi. » 

Al Reinaerts magen bleven hem bi , 

Des nachts , ende corten hem den tijt. 

Vrou Rukenauwe , die sijn profijt 

Ende sijn voordeel seer begeert, 
6820 Dede hem, tusschen hooft ende steert, 

Sijn hair altemael af sceren , 

Ende daer na al met olie smeren. 

Doe wart hem al dat lijf so glat , 

Men conder nergent aen hebben vat; 
6825 Want hi was vet ende. wel gevoet. 

« Neef , sprac si , siet wat gi doet : 

y* 6798 Al te sege, H. S. seerseech. Versta: heilzaem ter zege. — 
6801 Baudelo , eene bekende abtdy, gesticht in liet land van Waes ten 
jare 1105 , volgens Gazet, HisUnre Ecclesiastique des Pays-BcUj p. S86, 
Cfk sedert 1585 naer Gent verplaetst. In Reineke heet het : de abbet van 
Slukup. —8806 Dien men dat, H. S. dienen dan. — 6807 Overleest, 
H. S. Overleeft, •— 6818 H. S. F'rou Rukenau socht hair profijt. 
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Gi sult u seer te drinken pinen; 

So maecti morgen te meer urinen ; 

Maer houtse, [tot] gi comt int cri}t: 
6830 Eüde alst u noot is , ende dunet tijt y 

So seict Yol uwen nigen staert , 

Ende slatet den wolf in sinen baert. 

Mochdi hem in sijn ogen raken 

Gi sout sijn licht seer duuster maken , 
6835 Ende dat soude u sere yrom^a ^ 

Ende hem tot groten hinder comen; 

Maer, anders seldi al in een 

U steert houden , tusscen u been , 

Op dat hi u daerbi niet en yat. 
6840 Ende uwe oren hout al plat 

Afterwaert leggen aen u hooft ^ 

Op dat hi u daer niet bi en tooft : 

So en mach hi u niet deren. 

Pijnt u wiselic te weren l 
6845 Gi selt eerst wiken voor sijn slagen^ 

Ende laten hem na u springen ende jagen ^ 

Ende emmer loopt tegen den wint, 

Daer gi stof ende sant meest vint: 

Dat doet metten roeten op stuven : 
6850 Hier mede seldi hem seer huyen f 

Want het sal hem in de ogen waeien , 

Daer sal hem tsien mede verdraeien. 

Ende die wile , dat hi dan wist sijn ogen , 

So seldi om u voordeel pogen , 
6855 Ende biten ende slaen , welc u dunct sienst. 

Ende emmer doet hem dan een dienst 

In sijn aensicht , met uwer pis , 

Y* 68S1 Rugauy by Geiu: ruwen^ — 6841 Tooft, 't selffle als toooki 
(tüekt) , door de gewoone letterverwisseliog yan ch io /*• In het H. S; 
fitaeft nooêi, — 6848 Mees^ vini, H. S. diepste wjnt. — 6850 JSuvméy 
een kuif opietteH, foppen* In de prosa: hinder mede doen, — 68S9 
Sienst, yerkieslykst* In de prosa : waer u ghesionste dunket wesen. 
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Daa sal hi niet weten waer hi is , 

So seer seldi hem daer me verdoren ; 
6860 Maer emmer laet hem u jagen Toren , 

Tot dat hi een deel is Termoet. 

Hem sal tragen saen den Toet : 

AI is hi groot hi en heeft geen hert. 

Die claeu wen doen hem grote smert , 
6865 Om dat gise hem villen daedt. 

Siet neve , dit is mijn beste raet. 

Gonst gaet dicwile voor cracht. 

Siet dat gi u wel wacht , 

Ende so wijslic set ter were, 
6870 Dat gijs ende wi alle hebben ere. 

Misquame u iet , dat ware mi leet. 

Ie sal u leren mijn secreet , 

Dat u oom mi leerde ^ Merti jn , 

Op dat gi verwinre moet sijn , 
6875 Also gi sult , ie en twivels niet. » 

Mettien si die hant voort stiet , 

Die si op sijn hooft leide. 

Ende dese woorden over hem seide : 

Blaerde scaeye sal penis 
6880 Carsby gor sous abe firnis ! 

Neve , nu sidi wel bewaert : 

Voor al misval sijt onvervaert, 

Ende neemt u rust, dat is mijn raet; 

Want het is op die dageraet. 
6885 Rust een luttel , het dunct mi goet ; 

Gi selt wesen te bet gemoet : 

¥• 6862 Saen, H. S. neer. — 6872 Secreet, H. S. streeck. — 6880 
^tmti. Deze tooverwoorden , waeraen ik ^eene beteekenis hechte , lui- 
en by Grimm: Blaerde scay ende alphenio kasby gor fons ashulfrio, en in 
e prosa : Alaerde schay alphenio katbue gor fons alhulfrio. Over derge^ 
fke bezweeringen zie Grimm, DeuUche Mythologie, Anhang, bL cxxti, 
n MoNs, Anseiger, 1884, bl. 277. — 6884 Op, naby* -^ 6886 H.S. 
rhi wari veel te bet gemoet. 
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Wi selen u wecken wel te lide. » 

c( Moei (sprac hi), nu ben ik blide: 

Gods loon moelü ontfaen! 
6890 Gi hebt mi so yeel goets gedaen, 

Ie en machs u niet yoldancken. 

Mi dunct, mi en mach niemen crancken, 

Sint gi die heilige woorden over mi laest. » 

Doe ginc hi slapen metier haest, 
6895 Onder enen boom int groene gras , 

Al tot die sonne hooch op was. 

Doe quam die otter tot hem gegaeh , 

Ende wecten, dat hi op soude staen; 

Ende gaf hem enen entyogel jonc. 
6900 c<Neve^ sprac hi, mennige sprone 

Heb ie gesprongen te nacht , 

Eer ie desen vogel hier bracht , 

Die ie enen vogelaer nam , 

Bi Helrebroec , recht aen den Dam : 
6905 Nu neemt ende eten metter vaert. » 

c( Dats goede hantgifle , sprac Reinaert , 

Ontseidic dit, so waric sot. 

Dat gi mijns gedocht, dat lone u God! 

Ie salt verdienen , mach ie leven. » 
6910 Reinaert at dat hem was gegeven: 

Het smaecte wel , het ginc wel in. 

Vier grote togen , ende ooc niet min , 

Scoonre fonteinen hi daer na dranc. 

Doe ginc hi enen snellen ganc 
6915 Te critewaert, met sinen magen, 

Diene minden, ende sijns plagen. 

y* 6891 Niet, H. S. nemmertneer. — 6908 , 6904 H. S. Eer ie cfafe 
mjft mijnre tracht eenen vogelaer genam. — 6904 ff eire broec, by Gbhh 
ffoelre broec, en in de prosa ffoeckenbroeh. Het broek van ffoecke ligt 
tosschen Damme en Sluis. Zie de Carte chorographique van L. CAPnAim* 
— 6906 Dats goede, H. S. dese. — 6918 Te criteicaert, naer het kryt, 
het strydperk, H. S. ten rijtenweert. 
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Ende als die coninc Ternam , ^"'v*6247T 

Dat hi also bescoren quam ^ 
Ende over al sijn vel gesmeert, 
6920 Sprac hi : « Ai lose vos , Reineert , 
Hoe wel condi tot u selven sien ! » 
Hem allen wonderde van dien, 
So niwelic was hi an te scouwen. 
Hi neech den coninc , ende siner vrouwen , 
6925 Metten hoofde , sonder spreken , 
Ende is also int crijt gestreken , 
Daer die wolf al was binnen , 
Metten genen die hem minnen. 
Si spraken menich hooch woort. 
6930 Die crijtwaerders brochlen die heiligen voort 
(Dat was die lupert ende die los). 
Die wolf swoer voor, dat die vos 
Een moorder was , ende een verrader, 
Ende daer toe arger ende quader : 
6935 Dat soudi op hem maken waer. 

Reinaert die vos swoer daer naer , 
Dat hijt looch, als een vuul katijf : 
Dat soudi waer maken op sijn lijf. 
Doe die eden waren gesworen , 
6940 Spraken die crijtwaerders voren : » 

c< Doet , dat gi sculdich te doene sijt ! » 

• 

¥• 6921 Tot u selven sien, u spiegelen in uw vel. — 6923 Niwelic , 
nieuwelyk , zonderlin g-nieuw, in de prosa spottelic. — 6928 H. S. Mit- 
ten genen die hy doe mynden. — 6930 Heiligen, heiligdom , als boven 
¥• 88. Volgens Alkemade, in zyn Kampregt, bl. 226, zwoer men op de 
Evangeliën of op het Misboek ; doch vergelyk Grim ai's Rechts Alterthümer, 
bl. 896. Voor het overige kunnen ook beide deze schryvers worden 
nagezien , wegens de gebruiken van den kampstryd , benevens Ducan ge 
Glossar. II, p. 109 en volgende. — Crijtwaerders, krytbewaerders, H. S. 
erijtwachters. — 6931 Die los, lynx^ in 't H. S. die oss, prosa die los. 
— 6934 H. S. Ende arger mocht hi wesen quader. — 6936 Daer naer, 
H. S. aldaar. — 6937 P^uul hatijf, by Grimm loos katijf, en in de prosa 
wdsch boef. — 6940 Crijtwaerders, H. S. crijt wachters. 
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Doe ruumden si alle dat crijt ; 

Maer vrou Rukenau bleef staende 

Bi Reinaert , ende yermaende 
6945 Dat hi doch te op die woort , 

Die hi yan hare hadde gehoort, 

Voor die dageraet , wel yroe : 

« Neve , sprac si , siet wel toe ! 

Het is u stuc , het gaet u aen. 
6950 Gi coDst wel spreken ende gaen , 

Doe gi seven jaer waert out ; 

Ooc meen ie , dat gi noch wel sout 

Bi nacht int duuster gaen , sonder dwalen , 

Daer gi wat goets wist te halen , 
6955 Al en haddi lanterne noch manescijn. 

Gi heet alle wegen wijs te sijn 

Onder die gene, die u kinnen. 

Pijnt nu uwen yiant te verwinnen ; 

So hebdi ewelic den prijs. » 
6960 c( Wel lieve moeie , ie hens wel wijs 

Dat gi mijn beste seer begeert. 

Ie salder aen dencken (sprac Reineert), 

Ende heden sulcke ere bejagen , 

Dat gi , ende alle mine magen , 
6965 Eer daeraf selt hebben , ende mijn viande 

Scade, toorne ende grote scande, 

Alle die dage die «i leven . 

Hert, sin ende moet begint mi te verheven, 

Ie denct hem so te brengen bi , 
6970 Als wi te samen sijn te cri , 

Dat hi en sal niet weten daer, 

Waer hi hem hoeden sal voorwaer. 

Ie salt hem so na leggen met list I 

y* 6947 Wel vroe, H. S. vroech doe. — 6956 67 hebt allerwegen 
den naem van slim. — 6960 Moeie, H. S. neve. — Wijs, wis, gewis. 
— 6968 Mi te verheven y H. S. hem ie verheven; ook goed. — 6970 Te 
ori, aen 't vechten, wanneer men den kry (wapenkreet) aenheft. 
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Tware scade dat hi al dinc wisi. 
6975 Si sprac : « God guos di , nevelinc ! » 
Mettien si uten crite ginc , 
Ende liet die twee kempen alleen , 
Die saen worden hantgemeen. 
Die wolf quam toe met groter nide , '^^s'vl'öm] 
6980 Ende ondede sine poten wide , 

Ende waende Reinaert daer in yaen ; 

Maer Reinaert ontspranc hem saen ; 

f Want hi was lichter dan hi te voet. 

* 

Die wolf spranc na hem metier spoet 
6985 Grote sprongen , ende ginc hem jagen. 

Haerre tweer vrienden ende magen 

Stonden buten tcrijt^ ende sagen toe. 

Die wolf screet wider dan Reinaert doe ; 

So dat hi hem afterhaelde saen. 
6990 Hi hief op den poot, ende meenden slaen; 

Maer Reinaert , die hem sach soo bi , 

Sloech sinen rugen steert , dien hi 

Vol had geseict, hem int aenscijn. 

Doe waende blint worden Isegrijn ; 
6995 Want die seic ginc h^ in dogen. 

Doe moest hi rusten, ende pogen 

Dat hi die ogen daer af r einde. 

Reinaert, die sijn quaetste meinde, 

Ginc doe scrayen in dat mol , 
7000 Ende dede hem stuven die ogen so yol , 

(Alsoot opstoof onder den wint), 

Dat Isegrim wart so sere yerblint , 



V* 6975 Nevelinc y neef; doch meer eigenlyk neefkind ^ en ceker is 
Reinaert geen Niebeling. — 6977 Kempen, kampstryders. Zie Kiliasn; 
loch ook myne uitgave yan Van Heelü , bl- 806 , reg. 4. — 6978 Die 
loen, H. S. die te hani, — 6980 Ondede, opende. — 6997 Reinde, 
reinigde. — 6998 Reinaert , die hem bet ergste toedacht. — 6999 Ging 
ioen scrabben in het zand. By Griish : Ghinc staen schrobben in gheent 
mul, en in de prosa: Ghinc boven winds staen scrabben in dat stof. 
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Dat hi alle die were begaf ^ 

Want dat sant sere elaf 
7005 Metter pissen in dogen , so vele , 

Dattet hem ginc al uten spele. 

Het smerte hem so , dat hi traende. 

Hi wreef, hi wisehde. Doe quam gaende 

Reinaert, met groten nide, 
7010 Ende sloech hem drie wonden wide, 

Met sinen tanden, in sine die. 

« Wat ist, beet u daer een bie? 

(Sprac hi) her wolf, hoe sidi daer aen? 

Ie sal u noch anders toe gaen. 
7015 Ie heb noch wat niwes bedocht. 

Gi hebt u droefheit lang gesocht 

Ende u scande : nu hebdise vonden. 

Gi hebt so mennich lam verslonden , 

Ende menich onnosel dier verraden , 
7020 Ende mi gebrocht in groten scaden 

Met onrecht, met valschen treken: 

Dat sal ie nu op u gaen wreken ; 

Want ie ben daer toe vercoren. 

U oude sonden , van hier te Voren , 
7025 Selen u nu recht loon in brengen. 

God en wil niet langer gehengen 

U boosheit , u quaet regneren ! 

Ie sal u van als absolveren! 

Het is uwer sielen goet , 
7030 Dat gi hier penitentie doet. 

¥• 7008 Die were. Grimm: den hoep (voor die hoepj de hoop; en niet 
hoepj circulus, als deze uitgever meende). — 7004 Santj H. S. *Safi* 
ende dat muLClafy kleefde. — 7011 In sine die, prosa in sijn hooft. — 
7018, 7016 by Grimm: 

Beit, ie heb v^at niwes versiert: 
Ghi hebt u boosheit so langhe gehantiert , 
Eer ghijt hier toe hebt ghebrocht; 
Ghi hebt u droefheit lang ghesocht. 

— 7024 Sonden, E. S. verdiente. — 7089 Goet, H. S. groet. 
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Weest verduldich in u sneven ; 

Gi en moocht doch niet lang^er leven : 

U lijf dat staet aen mijn genaden. 

Maer, in trouvi^en , v^aerdi so beraden 
7035 Dat gi wout soeken aen mi ootmoet , 

Ende vallen verwonnen voor mi te voet , 

Ie woud u sparen , al sidi quaet ; 

Want mijn conscieneie mi raet^ 

Dat ie niemen en dode gerne. » 
7040 Isegrim waende van desen scerne 

Onvroet te werden , het deerde hem seer : 

Hi en conste spreken, min noch meer, 

So toornich was hi van herten : 

Ende ooc began hem seer te smerten 
7046 Die wonde , die hem Reinaert beet ; 

Want daeiC tbloet ute liep gereet. 

Hi en docht om geenrehande sake 

Dan hoe hi hem best wrake. 

Met groten nide hief hi op den poot , 
7050 Ende gaf Reinaert enen slach groot , 

Op sijn hooft , dat hi ter eerden vel. 

Doe scoot die wolf herde snel 

Ende waende hem terstont te vaen. 

Reinaert was licht , ende scoot op saen , 
7055 Ende liep hem dapperlike toe. 

Een felle strijt began daer doe , 

Die geduerde langen tijt. 

Isegrim had groten nijt 

Op Reinaert, soot wel sceen. 
7060 Wel tien sprongen spronc hi na een 

Op hem , ende had hem gerne gevat ; 

V» 7082 Moocht doch, H. S. aelt.— 7085 Ootmoet, zachtmoedigheid, 
enade. — 7047, 7048 H. S: 

Hi en docht om geen saken dair 
Dan hoe hi. mocht wreken sijn swair. 

- 7061 Gevat, H. S* gevaen. 
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Maer die huut was hem so glat , 

( Mettien dat hi was so wel besmeert , ) 

Dat hem al ontquam Reineer t. 
7065 Hi en mocht niet gripen aen sijn yel, 

Ende ooc was hi hem al te snel ; 

Wanneer hi hem waende te slaen 

Is hi hem tusschen die been ontgaen , 

Onder sinen buuc, ende sloop so door. 
7070 So liep hi dan weder van voor, 

Ende gaf hem enen aefschen hou ; 

Ende metten stert sijns pissens dou 

Sloech hi hem in sijn ogen dicken, 

Dat Isegrim wel waende versticken, 
7075 Ende nochtan dat meeste let. 

Doe hi met pissen so was genet , 

Gine Reinaert int sant staen scravea , 

Ende dede hem tstof in dogen draven , 

Op sijn voordeel, metten wint. 
7080 Isegrim wert bina bliat; 

Hem docht, hi haddet al te quaet; 

Doch sijn er acht ende sijn daet 

Was Reinaert te groote last. 

Menigen onsachten tas( 
7085 Moest hi van hem ontfaen , 

Als hi hem te pas conde bestaen ; 

Want hi was slerc ende groot. 

Menigen beet , slach ende stoot 

Gaven si malcander, daer si mochten; 
7090 Seer nauwe si hem ondersochten , 

Om eic anderen te verderven. 

Ie woude ie noch een werven 

Sulke campe mocht aensien! 

V" 7062 Ght, H. S. glat, ie waen, — 7071 Aefschen hou, averecht- 
schen slag. — 7072 Dou, daeuw, vocht. — 7075 Let, voor ked, — 
7076 Genet, nat gemaakt, H. S. besmet, prosa akoe nat wert. — 7078 
Draven, Grimm waien. — 7080 H. S. Isegrim het grote pijn. — 7086 
Bestaen, aenranden, H. S. begaen. 
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Ie sag^en liever^ mocht mi geselen , 
7096 Dan yan riddren in een pere. 

Die een was listich , dander stère , 

Deen vocht met craehte, dander met rade^ 

Ele pijnde hem om des anders scade. 
Die beste van beiden en vi^as niet goet. 
7100 Die wolf toornde, in sinen moet, 

Dat Reinaert so lange ontstont , 

Ende om dat hi so was gewont 

In sijn twee voeten voren : 

Reinaert had anders den camp verloren ; 
7105 Maer die wonden waren noch so open, 

Dat hi daer qualic op mocht lopen. 

Reinaert mocht beter an eüde of, 

Die hem pisse , mul ende stof 

Dicht altijt in sijn ogen swane, 
7110 Ende maecte hem dat sien so crane. 

Dat hi duchte voor sine ogen. 

Ten lesten docht hi : cc Ie wil mi pogen 

Een ende te maken van desen kijf. 

Hoe lange sal dees loos katijf 
7116 Voor mi duren? ie ben so groot; 

Ie souden billix vallen doot, 

Al en dedic daer toe niet el. 

Ie ben grote scande weert wel 

Dat icken so lange spaer! 
7120 Men sal met vingren harentare 

Na mi wisen, ende houden spot. 

Ie heb noch dat quaetste lot; 

Want ie ben so sere gewont. 

Dat ie bloede als een hont ; 
7125 Ende daer toe werpt hi mi so vul 

In mijn ogen stof ende mul, 

¥• 7095 Riddren, H. S. riden, prosa ridderen. — 7098 De8 anders, 
H. S. makanders, — 7102 H. S. En wair dat si so was gewont. — 7107 
An ende of, H. S. aenteyde of. — 7112 Docht, H. S« sprac. — 7121 Hou- 
den, H. S. maken. 
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Ende drenct mi so met pissen, 

Dat ie mijns siens int cort sal missen , 

Laet icken tangeer Toor mi duren. 

7130 Ie wilt al setten ter ay en turen , 

Ende sien , wat mi gevallen mach. » 
Mettien sloeeh hi enen slach 
Op Reinaerts hooft , al so groot , 
Dat hi ter eerde neder scoot; 

7135 Ende, eer hi wel op conde staen, 

Heeft hi hem in sinen pooten geyaen , 
Ende hielten onder hem leggen stil , 
Als een , dien doden wil. 
Hi ginc hem persen ende duwen. 

7140 Doe begon hem seer te gruwen 

Ende droeven al Reinaerts magen, 
Doe si hem so onder leggen sagen ; 
Maer Isegrims magen waren yroe. 
Reinaert weerde hem emmer toe 

7146 Met sinen claeuwen, yan onder op, 
Ende gaf den wolf menigen elop ; 
Want hi lach op wart metten yoeten. 
Die wolf en dorsts niet wel gemoeten 
Daer op , met sinen seren poten ; 

7150 Maer metten tanden is hi gescoten 
Na hem , als diene yerbiten woude. 
Doe Reinaert sach , dattet wesen soüde , 
Ende hi waende sijn verbeten , 
Heeft hi sijn vorste claeuwen gesmeten 

7155 Boven in Isengrims aengesichte, 

Ende haelde hem af , wel gedichte , 
Tusschen sijn winbraeuwen al die huut. 

V* 718S PFaende, H. S. ummer. — 7157, 7160 H. S: 

Die huut tusschen die wijnhraewen zeer lichte ^ 

Ende sijn een oge ghinc uut mede , 

Dat hem herde we dede. 

Hi huulde , hi jancte van hertenzeer. 

Sijn vriend, diet sagen, haddens deer. 
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Sijn een oge gine mede uut, 

Dat hem dede harde wee; 
7160 Hi huulde , hi jancte , ende hi scree, 

Ende dreef jamerlijc misbaer. 

Dat bloet liep hem al neder daer. 
Hi veechde sijn ogen wide. 

Reinaert , die dit sach , was blide : 
7166 Hi worstelde so seer ende wranc 

Dat hi op sijn voeten spranc 

Die wile dat hi sijn ogen yaechde. 

Die wolf, die dit niet wel en behaechde , 

Sloeeh na hem , eer hi ontgine , 
7170 So dat hi hem in sinen arme yinc , 

Ende hielten yast , ooc hoe hi bloede. 

Reinaert die was doe weder te moede , 

Ende sette hem crachtelic ter weer. 

Daer worstelde hi so lanc , so seer^ 
7175 Dat Isengrime wies sijn toren, 

Beide van after ende van voren , 

So dat hi alle smerte vergat , 

Ende warp Reinaert onder hem plat , 

Daer hem in misviel wÈl seer; 
7280 Want sijn een hant , die hi ter vigeer 

Settede scoot metten val 

In Isegrims kele al. 

Doe waendi wel sijn hant verliesen. 

Isegrim sprac : « Nu gaet kiesen 

V* 7163 Sijn ogen wide, Grimh sijn ogenpit, — 7164 Grui: Reineert 
'Wasbli, als hi 8ach dit. — 7172 Grimm: 

Den wolf was doe bet te moede , 
Doe hem was ghespaelt den boom. 

Waerschynlyk zinspeelt dit op het geval met Bruin in den gespalten 
boom, en zou men diensvolgens moeten lezen : Den beer was bet te 
moede y doe hem was ghespaelt den boom. Vervolgens staet er ook nog in 
het fragment van Van Wyn: Reinaert was ootmoet hier om, — 7182 Kele, 
H. S. kinnebacken. 
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7185 Lijl u verwonnen tot deser noot, 
Of ie sla di seker doot. 
Dijn stofscraven , dijn pissen , dijn sceren , 
En machdi helpen , noch weren , 
Noch al dijn treken ; du en cans niet ontgaen. 

7190 Du hebste mi so Tele misdaen , 

Scade ende scande , hier te voreüi , 
Ende nu hebbic mijn ooch Terioren , 
Ende ben daer toe soo seer gewont. » 
Doe Reinaert hoorde , dattet met hem stont 

7195 Verwonnen te hen , of den doot sladi , 
Docht hi dat aen die core lach 
Wel dusent mare ^ na dattet hem stoet. 
Nu hi dat een of ander moet 
Seggen , ende hi des heeft stade , 

7200 Wart hi des wel cort te rade , 

Ende ginc met soeten woorden hem an : 
c( Lieve heer oom , ie wil u man 
Gerne sijn van al mijn have^ 
Ende gaen voor u ten heiligen grave , 

7205 Ende werven u groot afiaet daer^ 
Van allen kerken , verre ende naer, 
Die daer sijn int heilige lant , 
Ende brengense hier in u hant ., 

V* 7186 H. S. Off ie sal di êeker slaen dooU — 7187 Dijn stofscraven, 
prosa: dijn stofte scarren» — 7196 An die core, aen den keus. De prosa: 
Soe doekte hem die koer wel thien marck waert wesen, — 7199 Stade, 
ijdyE. S. 8cade. — 7200 Te rade, H. S. berade. — 7301 Mei soete 
woorden enz. Hetgeen nu volgt heeft groote overeenkomst met eene per- 
sische fabel, de vos en de hyena, gedrukt in The flowers of Persian litte- 
rature, London, 1804, in-4% bl. 219. — 7202, 7208 H. S: 

Lieve heer ende oom ie wil u man 

Ewelic sijn nu voort an, 

Ende wesen heer van al mijn have. 

— 7205 Groot afiaet, H. S. en prosa: clooster wijnnige (kloosterwinning, 
hetgeen men daer in aflaten enz. verdienen kon). 
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Voor u ende ow^ oudrea siel. 
7210 Ie wane den coniac aie ea geyiel 

Te bieden al so sconen gpsbot. 

Gelijc xlen paeus , onsen eert$chen Got , 

Willic u ewelic dienen ende eren, 

Ie wil u hulden , sekeren , ende sweren 
7215 U dienstknecht ewelie te wesen , 

Ende alle mijn mage brengen tot desen ^ 

Dat si doen selen al desgelijc : 

So sidi boyea allen heren rijc. 

Wie sal hem tegen u stellen dan ? 
7220 Ende al dat ie gevangen can , 

Sijt hoenre , sneppen , gansen , patrisen , 

Visch of yleesch , of wat spisen 

Dat mi gevallen mach vore , 

Daer seldi eerst af hebben die core , 
7225 Ende u kinder, ende u wijf, 

Eer si mi comen in mijn lijf. 

Daer toe sal ie tot alre tijt 

Bi u wesen , waer gi sijt , 

Ende so wet tot uwen live sien , 
7230 Dat u niet en sal misschien. 

Gi sijt sterc , ende ie heet loos : 

Houden wi ons te samen altoos , 

Deen met doen^ dander met raden, 

Ons en sal niemen mogen scaden. 
7235 Wi ^ijn doch so na geboren , 

Dat wi billix scade noch toren 

Deen den andren niet doen ^en souden ! 

Ie had node strijt gehouden 

Tegen u , had ics mogen ontgaen ^ 
7240 jyf aer gi spraect mi te camp aen ; 

Doe moestic doen dat ie node dede ; 

V* 7212 Eertschen Got, prosa eerschen Vader, — 7218 H. S. So seldi 
eêen een heer van desen rijc, — 7219 H. S. Wie sel hem dorren steken 
gen u dan? 
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Doch ie heb huesschelije daer mede 
Geleden , so ie tegen u yacht , 
Ie en toonde nie al mijn cracht, 

7246 Op u , als of gi mi vreemt waerl ; 
Want , dat die neye den oom spaert 
Dats grote reden ende een wel 8taen. 
Lieve oom, aldus heb ie gedaen. 
Haddic op u gedragen bat 

7250 Gi baddet veel te quaet gehad. 

Mijn hert en mocht u doen geen quaet , 
Ie en heb u ooc niet geschaedt 
Dat u hindert , in desen strijt , 
Dant ongeval , dat nu ter tijt 

7256 Quam , dat uut ginc u een oge, 
Des ie groten rouwe doge , 
Ende sulken jammer in mijn herte , 
Ie woudie selver hadde die smerte , 
Lieve oom , ende gijs te vreden wawt. 

7260 Ie sal soeken, al ongespaert, 

Dat iet u scier sal doen genesen , 
Ende soo salt u groot voordeel wesen : 
Als gi wilt rusten , ende slaeps gebruken , 
So en hebdi maer een oge te luken , 

7266 Daer een ander moet luken twee. 
Ie sal u noch doen voordeel mee ; 
Want^ mijn wijf ende mijn kinder, 
Ende mijn mage, meerre ende minder, 
Selen voor u knielen , ende doen u eer, 

7270 Daert die coninc siet onse heer, 
Ende alle die gi daer bi begeert , 
Ende bidden u dat gi uwen neve Reineert 
Bi uwer genaden wilt laten leven. 
Ooc sal ie mi sculdich geven 

V» 72W So ie, Grimm hoe wel ie. — 72Ö8 Hindert, H. S. deert. — 
7263 H. S. Ah gi wiU slapen off rusten dan. — 7264 Lukenj H. S. luken 
dan. — 7269 H. S, Sehn voor u knyelen door u eer. — 7274 Gewn, 
bekennen. 
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7275 U scalc ende eigen te wesen altoos ^ 

Ende ie menedich ende truweloos 

Tegen u geweest hebbe die. 

Ooc sal ie seggen, so wat stic 

Dat ie yan u heb geseit, 
7280 Anders dan duecht ende redelijcheit^ 

Daer heb ie yalschelie an gelogen. 

Hoe soude enigen heer mogen 

Meer eren gescien , dan ie u biede ? 

Men mocht mi geven grote miede , 
7286 Lieve oom , daer iet om dade. 

Nu neemt in dane, ende werts te rade. 

Ie kenne eindelic, dat gi sout 

Mi nu hier doden , of gi wout ; 

Maer, wat lage u daer an P 
7290 Gi moest u altijt hoeden dan 

Voor mijn mage^ voor mijn geslaehte. 

Ende wat lage u an dese vachteP 

Daerom is hi wijs ende vroet 

Die in sinen toornigen moet 
7295 Hem niet en verhaest, maer wil voorsien 

Watter hem na af mach gescien. 

Die voorsichtich is in sinen toren 

Daer is wijsheit in geboren. 

Menich dwaes , van heten moede , 
7300 Verhaest hem dicwile in onspoede, 

Daer hem af comt scande ende scade. 
' Dan rout hem na , so ist te spade. 

Maer, oom , daer toe sidi te wijs: 

ü is beter eer ende prijs , 
7305 Gemac , vrede , ende veel vrienden , 

Dan men u om lachter dienden. 

V» 7280 Redelijcheit, H. S. rechelicheit. — 7884 Miede ^ geschenk, 
lelooning. — 7886 JVerts, word des. — 7892 rockte, huid. Wat 
;oadt gy aen myn pels hebben? in 't H. S. machte. In de prosa: ^ai 
eyt aen dese hoede te draghen? — 7897 Voorsichtich, H. S. toel versijnt. 
— 7800 Onspoede, H. S. overspoede, — 7802 Na, naderhand. 
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Ende ooc ist luttel eren dat , 

Die YerwooiO^i is ende mat 

Doot te alaen ^ maer lachter groot. 
7310 Weder ie leve of ben doot, 

Twaren , dats u een cleine cost. » 

(X Ai , dief , hoe gerne waer^tu yeriost ! 

Dat hooric wel aen dine tale. 

Du en gaefiste mi niet een eterscale. 
7316 Waerstu ran hier op dijn Toeten vri , 

Al mochstu geloven mi 

Alle die werelt van goude root , 

Ie en liet di niet uut deser noot. 

Ie acht clene alie dijn magen : 
7320 Ie sal die veete wel dragen. 

Al dattu hier hebste geseit 

Is niet dan geveinsde looshdt. 

Wat , waenstu mi aldus verleden ? 

Ie ken ^ langer dan van heden ; 
7326 Ie en ben geen vogel met eaf te ioeken. 

Och , hoe soutstu met mi vodcen 

Of ie di dus liet ontgaen ! 

Had een ander dit verstaen , 

Die niet en kende dijn dasen , 
7330 Du soutsten licht verdwasen , 

Als hi hoorde dijn scone luten ; 

Y' 781S Dijn voeien vri, H. S. op dijn vri, welk laetste echter ook 
zeer goed is. — 7835 Caf, H. S. caef. In de prosa: Ie ben geen vogel j 
die men met have heken mach , ie kenne wel goede gaerste, ik ken kaf nit 
koren. — 7326 F'ocheny focken, stooten, doch hier stoeien; welk 
laetste een dartelend stoeten te kennen geeft (zie Bn 3erdtk'8 Beginsels 
der woordvorsching , bl, 27) ; en dus: Ach hoe zoudt gy met mi lachen l en 
niet: TVie soUtest du mit mir ahsegelen! als Grihm dacht. — 7329 Dijn 
dasen y uwe treken ; verwant met het engelsch dash^ en met het faire 
daser, vermeld by Hbcast, Dictionnaire Rouchi- francais ^ p. \hk. Kiliahi 
heeft dasen y insanire. De prosa, bladz. xxxi reeto, stelt daserijen. — 
7331 Luten y op de luit spelen , H. S. loeyen (loden, lodderexi)\ prosa 
fiochen. 
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Maer du verliest hier al dijn fluten ; 

Want ie versta te wel dijn logen. 

Du hebste mi so die bedrogen 
* 7335 Dat ie roi voor di wel hoedens behoeve. 

Quade , onrein , lose boeve ! 

Du seggest du heves mi gespaert 

In desen camp? sich herwaert ; 

En h mijn een oge niet uut? 
7340 Du hebste mi mijn buut 

Doorwont , meer dan tot XX steden ; 

Du en gaves mi nie so veel vreden , 

Dat ie mijn adem mocht verhalen. 

Ie soude al te seer dwalen , 
7345 Dadie di hier enige genade. 

So menich confuus ende scade 

Hebstu mi altoos gedaen ! 

Maer^ dat ie mi meest tree aen , 

Du hebste mijn wijf, vrou Eerswinde , 
7350 Die ie gelijc mi selven minde , 

Bedrogen , ende ooc onneert , 

So dat si blijft gescandeiiseert : 

Hoe soudic dit vergeten mogen ? 

Wanneer mi dat comt voor ogen , 
7355 So verniewet mi al mijn seer ! » 

Doe docht Reinaert enen nauwen keer. 

Die wile dat hi dus tegen hem sprac, 

Sijn ander bant hi onder stac 

Beneden tusschen sine been, 
7360 Ende grepen , recht alst wel sceen , 

Doe vast bi beide sijn boden, 

Y' 7SS2 Fluten, H. S. floeyen (flikflooien), prosa floeiien. — 78S5 
[. S. Dat ie mi wel huede voor dijn behoeve. — 7338 Sich, zie! — 7339 
^n is, H. S. op mij «t. — 7348 H. S. Nochtan dat my hoven algaet staen. 
-*- 7356 Na vondt Reinaert een fyne tour d'adresse. Het woord nauw 
eeft hier de beteekenis Tan naeuwkeurig bedacht, gelyk hieronder Y' 7599 
auwe vonden. — 7361 Hoden^ H. S. hoeyen, prosa culhn, testiculi. 
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• ' 

Ende duwede so, dat hi yan noden 
Wel lude moest criten ende hulen. 
Doe tooch Reinaert uut sijnre muien 

7365 Sijn hant, die daer te yoren in stac. 
Doe had Isengrim sulc ongemac , 
Met dat Reinaert hem so sere tooch , 
Dat hi bloet yant persen spooch, 
Ende hem ooc mede sijn groye urijn 

7370 Achter ontgleet van grooter pijn. 

Noch deecde hem yeel meer dan dit ; 
Want hem so seer sijn ogenpit 
Bloede , dat hi al yerdooide , 
Also hem tbloet liep uten hoo£de. 

7375 Hi storte neder in onmacht. 
Reinaert scoot toe met cracht 
An hem , ende heeften gegrepen 
Bi den cuUen, ende ginc hem slepen 
Langs tcrijt , daer sijt al sagen , 

7380 Ende gaf hem yeel steken ende slagen , 
Des Isegrims yriende droeften seer. 
Si gingen ten coninc haren heer, 
Al screiende , ende baden hem menichfbude , 
Dat hi den camp opnemen woude. . 

7385 « Het is mi lief: » Die coninc seidej. ^v?U^i 
Doe gingen die crijtwaerders beide ]•" 
Die los ende die lupaeft , k ij 

tVéUk : 1 -«^^^Hlibn^öHté^^etiiie^èj)!^ 
4V> üif j , ü .^ V éX)o^ hèer^ dlé-cörtiic^ .wil w spfefett, 
^^■f99(i^JKiiAé wfc 4itil)öf1^g>i>rekca, . ^ :^ 

lê^ot|èntI8^iltl^ «ude'u^ 
"$xïèé dés^ix <»iMp Mdpnanien hu: 
^ bifi^ u.dat ^jt liem op fj^f; 

Y' 7368 Crüen, H. S. Briesschm. — 7868 rant persen, H. S. van 
pijnen. — 7882 Haren, H. S. onsen. — 7886 Crijtwaerders, H. S. 
knjtwachUrs. — 7387 Los, H. S. os. — 7898 Op geef, H. S. op neemt 
fier. 
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Want ware dat uwer een hier bleef, 
7395 Dat ware scade an elke side. 

Gi hebt die eer yan den stride : 

Alle die beste bliven u bi. » 

Reinaert sprae: c< Danc hebben si! 

Wat mijn here mi gebiet 
7400 Dat en der ie laten niet. 

Ie en geers niet scoonre dan gewonnen. 

Mijn mage comen hier geronnen , 

Ie wils hem Tragen. Dunet u goet? » 

Si seiden: « Ja Reinaert, so doet. » 
7405 Tis reden , dat men den Trienden seit 

Grote saken , daer macht aen leit , 

Ende men des Tolget haren rade. 

Mettien quam Trou Slupelcade , 

Ende haer man , Grimbert die das , 
7410 Ende Trou Rukenau, die blide was , 

Ende haer twee sustren quamen ginder, 

Biteluus , Vuulromp , haer kinder, 

Ende Harenet , die derde , haer dochter, 

Die Tledermuus ende twesel ; daer mochter 
7415 Twintich meer comen, dant had gedaen 

Hadt Reinaert in den camp misgaen. 

Diet wel gaet crijcht eer ende lof, 

Maer diet misgaet daer Tliet men of. 

Niemen en is daer gerne bi. 
7420 Die bcTer, die otter, ende si 

% 

V 7894 Hier bUef, H. S. Ueafhier. — 7896 Stride, H. S. cride. — 
7897 Al de voornaemsten geven u gewonnen kamp. Voor beste staet by 
Grikm fMeette, — HOI Mijn m^e. De opnoeming Tan de lelven vindt 
men ook in den franschcn Renart, I, pag. 887. — 7408 Slupelcade , 
H. S. Shppelcade. — 7411 Ginder, H. S. daer. — 7412 H. S. Bitel- 
muySf F'uylromp ende haer twee hinder daer. — 7418 Harenet y Grimh 
Hatenet. In het H. S. Harenet haer dochter die derde mede, — 1^1^ Daer 
wmchtêTj H. S. dair ter stede, — 7415 H. S. Dar quamer twijntich meer, 
iowaen. -*- 7416 H. S. Dan off Reynaerf in den camp had gestaen, — 
7418 H. S. Merdiet mysvalt dair vliecht men off, 

85 
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Panthecroot ende Oordelgole 

Haer twee wiven , ende Ostrole 

Die maerter, die bunsine ende tfret, 

Die hermei , die egel , dat genet , 
7425 Die muushont, ende dat eenkoren ^ 

Ende al die ie noemde hier te Toren , 

Quamen daer, ende Teel meer nochtan , 

Om dat hi den camp yerwan ; 

Ja sulke , die grote clage eerst dreven , 
7430 Waren nu sijn naeste neven ^ 

Ende toonden hem die meeste gonst. 

(Noch is dit der werelt const : 

Die wel vaert crijgt veel magen , 

Die hem sijn weelde helpen dragen ; 
7435 Maer wie noot heeft , ofte liden , 

Yint luttel magen tot allen tiden : 

Si scuwen den wech, daer hi gaet.) 

Grote feest ende blide gelaet 

Dreven si ; men trompte , men blies scakneien. 
7440 » Wel lieve neve! (dat si seiden) 

God danc , dattet aldus is vergaen ! 

Wi waren in groten anxt bevaen , 

Doe wi u onder leggen sagen ! >> 

Reinaert dancte al sijn magen 
7445 Ende ontfincse met groter vroude. 

Doe vraechdi of hi den coninc woude 

Den camp opgeven, bi haren rade? 

« Ja , gi neve ! sprac vrou Slupecade , 

Gi moges hem wel loven met eren. » 

y* 7421 Gruu: TVantecroot ende Eerdegale.— 7423, 7424 H. S. 

Ende die maerter ende die bunsinek , 
Die hermei, die egel, dat genetkijn. 

• 

— 7425 Muushont, H. S. muyshoom. — 7430 PF'aren, H. S. op hem 
waren. — 7434 Sijn, H. S. die, — 7439 Prosa: Si peepen daer mei 
ecalmeien ende bombarden {bommen?) ei bliesen die trompeUen, — 7448^ 
Slupecade f H. S. Sluppelcoerde. 
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7450 Doe gingen si uten erite keren, 

Metten crijtwaerders toten coninc. 

Reinaert Toor hem alien gine , 

Uut genomen die menestrele; 

(Men trompter met groten spele ! ) 
7455 Ende Reinaert knielde TOor hem neder. 

Die coninc deden opstaen weder, 

Ende sprac : c< Sijt blide , Reinaert ; 

Gi hebt uwen dach met eren bewaert. 

Ie iate u quijt ende vri , 
7460 Ende dit gescil houdic an mi, 

Tusschen u tween, dat wil ie leggen, 

Ende mijn goetduncken daer af seggen, 

Bi rade yan minen edelen lieden , 

Ende u dan bi mi ontbieden, 
7465 Teerst dat Isegrim. is génesen : 

So lange moetet in yrede wesen. » 

cc Heer, sprac Reinaert , gi moget wel ; 

Maer ie vant hier menich op mi fel , 

Doe ie in u hof eerst quam , 
7470 Die nie scade van mi en nam ; 

Maer om dat beminden docht , 

Dat men best over mi mocht , 

So riepen si mede om mi te scaden , 

Gelijc mijn vianden daden, 
7475 Ende om dat hem docht , dat Isegrijn 

Bet met u was , dan ie mocht sijn. 

Ander waerom en wisten si niet. 

Si en dochten niet , als die wijsheit pliet , 

Wat ende daer af mochte bliken. 
7480 Here, dese ende al die hem geliken, 

T* 7481 Crijtwaerders, H. S. krijtwachter». — 7460 H. S. Ende geeft 
\i op io hout oen my. — 7466 In vrede wesen, Reineke in dage stan. 
- 7473 Om mi te scaden, H. S. over mijn scade. — 7474 Gelyc, H. S. 
m. — 7478 Zy dachten niet gelyk hy, die de wysheid volgt. H. S. aU 
« wise pliet. 
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Slachten wel een groten hoop honden , 

Die eens op een velt stonden 

Teens heren hove , diese had onthouden : 

Si wachten ^ als die gerne souden 
7485 "Eten, of men hem wat brochte. 

Doe sagen si comen ^ al dat hi mocfate , 

Enen hont gelopen uter koken , 

Daer hi vleesch in had gerdcen ^ 

Ende had een been ^ daer vleesch aen claf , 
7490 Genomen ^ eer ment hem gaf , 

Ende pijnde hem daer mede wech te comen ; 

Maer die coc haddèt vernomen , 

Ende beliepen , eer hi ontquam <, 

Met siedende water <, dat hi nam, 
7495 Uut enen ketel in een plateel , 

Ende gaf hem daer mede sijn deel 

After op sijn lenden, eer hi danen sciet, 

So dat hijs hem en bedancte niet^ 

Want hi hem so dorbroeide dat Tel , 
7500 Dat hem sijn hair al ute vel, 

Ende hem die swaerde al door soot; 

Doch ontquam hi uter noot, 

Ende behielt dat hi daer nam« 

Doe hi bi den honden quam, 
7505 Ende si hem tbeen brengen sagen , 

Riepen si : cc Dese can hem wel bejagen ! 

Hi heeft den coc wel te vriende, 

Die hem van desen been dus diende , 

Daer so Teel vleeschs aen claf! :^ 
7510 Die hont sprac : cc Gi en weter niet af; 

Gi prijst mi yoor, daer gi tbeen siet ; 

Y' 7482 Op een veU, H. S. <y eenre messen (meersche)* ^- liSS Diese 

had onthouden y die ze hield. — 7487 E enen honi. Scxopraa Xioemi hem 

' NickeL — 7499 Dorbroeide, verbrandde, H» S. door scomde* — 7501 

Soot, ziedde^ H. S. scooi, — 7505 Tbeen, H. S. ivleisch. — 7511 roer, 

van voren. 
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Maer noch en saechdi mi aftér niet. 

Siet mi eens after opten steert, 

Ende prijst mi dan ^ of ics ben weert. )> 
7515 Doe si hem aditer besagen wel^ 

Hoe dat hem yieesch ende Tel 

Was dorsoden , ende al ro , 

Ende sijn hair uut geyallen also 

Gruwelde hem allen so ^ Tor tsouden , 
7520 Dat sijt ter oosten niet en wouden. 

Si en geerden ooc sijns geselscaps niet ; 

Alle die hoop doe Tan hem sciet , 

Ende lieten hem Taren ^ so hi mochte. 

Her coninc ^ dus hebben noch tgerochte 
7525 Die losegier^ als si sijn heren , 

Ende si crigen haei* begeren, 

So werden si machtich ende ontsien. 

Nu scatten si desen , nu eten si dien , 

Recht als een yerhongert hont. 
7530 Dese dragen tbeen in haren mont: 

Niemen en dar tegen hem kiyen. 

Men prijst hem al dat si bedriTen. 

Elc seit hem , dat si gerne horen , 

Op dat hi blijft onbescoren , 
7535 Ende die sulc , om dat si mede lecken 

Van den ase : so helpen sijt decken , 

Ende onsculdigen haer bose dade : 

Aldus sterken sise int quade. 

Och heer, die gene , die des plien , 

V 7517 Ro, raeuw, H. S. raeu. — 7518 Also, H. S. caelu. — 7519 
F'oor têcouden y Toor het zieden, prosa: voor dat sledende toater; Grimm: 
ten selven stonden. — 7520 Ter costen, tot dien prys. Grihh: cfa^ si in 
die coken. — 7521 Geerden, H. S. wouden. — 7524 Tgerochte, de 
aenklacht. Zie boven Y' 6202. — 7525 Losegieren, bedriegers, fransch 
losengiers. — 7528 E.S.Sy slachten desen , si scattense mittien. — 75S0 
'Tbêen, Gkokm: tsuucheen (gestolen been? ran sucken, rapere?) In den 
téoct van het Hollandsche handschrift leest men lager Y* 7566 suge been, 
zuigbeen. — 7536 Ase, H« 8% hase. 



278 REINAERT 

7540 Hoe luttel si after ten stertwaert sien, 

ê 

Dats, na teinde. Alst God verdriet, 

Ende die aventure langer niet 

Haer r^nacie en wil gedogen , 

So yallen si neder van den hogen , 
» 7545 In groter scande, ende in scaden: 

So werden openbaer haer daden. 

Miemen haers lidens dan en verdriet ; 

Men vloectse , mach men hem anders doen niet. 

Sulc wert dan bescoren ende bescout , 
7550 Dat hi noch goet noch eer en hout : 

Tliair valt hem uut aen beiden siden. 

Dat sijn haer vrienden , die hem ontgliden , 

Die haer boosheit hebben verhuut 

Recht als thair bedect die buut, 
7555 Ende hebbense onsculdicht ende bedect ; 

Maer nu met screden elc van hem trect , 

Als si haer ondaet moeten becopen , 

Recht als die honden gingen lopen 

Van den bont, die was versoden. 
7560 Also l)Biten si hem in den noden. 
Lieve heer, dit exempel seldi 

Bi uwer genaden onthouden van mi : 

Ten sal uwer wijsheit niet scaden. 

Wat waendi , hoe menigen scalken quaden 
7565 Yint men noch erger dan een bont, 

Die tsugebeen dragen in haren mont , 

In heren hoven , ende in steden , 

Die met onrecht die vriheden 

Ende tgemeen recht vercopen 
7570 Ende overgeven , om dat si hopen 

Daer af te hebben haer genot? 

Alle moetse scenden God, 

V* 788S /^erAtitf^^ verhoed , verscholen, verduikt /H. S. verkuuihêlh 
bên mede. — 7554 H. S. By dage, hy nachte, M alle eiede. — 71SIM Mei 
eoreden, met groote schreden, H. Si ecreyen. 
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Die des plegen , wie si sijn ! 

Maer mi ;, noch den geslachte mijn , 
7575 God danc ^ en sal mens niet Terwiten. 

Daer af wil ie ons allen quiten , 

Ende des comen in die lucht. 

Ie en hebbe voor niemen ducht. 

Reinaert die sal Reinaert bliyen : 
7580 Dat en sal hem niemen afwriyen , 

Al haddent al sijn viande gesuoren. 

Her coninc , mijn hert heeft u vercoren 

In ganscer minnen , boyen allen heren , 

Ende nie en woudic yan u keren , 
7585 Al heeft men u anders doen yerstaen. 

Ie heb altoos u best gedaen , 

Ende yoort sal ie, waer ie can. » 

c< Reinaert, gi sijt mijn hoofs man, ^\i"v!^*6ot7i 

Van mi beleent als edel baroen ; 
7590 Daerom sidijt sculdich te doen. 

Ooc wil ie , dat gi yroe ende spade 

Comet tot minen secreten rade. 

Ie set u weder in al u macht! 

Siet dat gi u yoor misdoen wacht. 
7595 Helpt alle saken ten besten keren: 

Dat hof en mach u niet ontheren. 

Als gi u wijsheit set ter doget , 

So en es hier niemen , die u yerhoget 

Van scerpen rade , yan nauwen yonden. 
7600 Ie sal denken , lange stonden , 

Om dat exempel, dat gi mi seit. 

Siet , dat gi alle rechtyeerdicheit 

Han tiert , ende mi getrouwe sijt. 

Ie wil yoortmeer, tot alre tijt, 
7605 Altoos werckén bi uwen rade. 

» 

V 7876 AUên, H. S. loelo/jr. — 7S77 Lucht, licht. — 7580 Afwri- 
>êni H« S. connen afwriven, — 1^^^ Hoofs man, H. S» Aomany prosa 
non. — 7598 Verhoget, overhoogt, te bovea komt. 
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Hi en leeft niet ^ die u misdade , 

Ie en sout scerpelie oyer hem wreken, 

Op dat Qi laet u c[uade treken. 

Gi selt orer al mijn tale houden. 
7610 Ende in mijn lant van als gewonden , 

Alse mijn soTerein baeliu : 

Dese officie geyic u , 

Gi moochtse wel met eren ontfaen. » 

Al Reinaerls mage, die bi hem staen, St^t «w!i 
7615 Dancten den coninc hier af seer. 

Die coninc sprac : « Ie soude Teel meer 

Doen , dor u allen , dan gi waent : 

Ie bid u dat gi hem Termaent , 

Dat hi mi emmer si getrouwe. » 
7620 c( Seker (sprac Rukenau die Trouwe), 

Dat sal wesen , sijt niet in Tare. 

Ende waert ooc , dat hi anders ware , 

So en waer hi niet Tan ons geslacht ; 

Ie wouden ooc Tan alre macht 
7625 Helpen Terjagen, ende sijns missaken. » 
. Reinaert dancte , met huesscher spraken , 

Den coninc hier af, ende knielde Toor hem. 

cc LicTe heer, sprac hi , ie en bem 

Der eren niet weert, die gi mi doet. 
7630 Ie selder. om denken, ben ie Troet, 

Ende u getrou sijn al mijn leyen , 

Ende altoos sulken raet u gcTcn, 

Alsoot betaemt uwer eren. » 

Hier mede deed Reinaert sijn keren 
7635 Met sinen magen , Tan den coninc. 

Hoort hoet met Isegrim Terginc : 

Y' 7610 Gewonden j gezag hebben. — 7611 Baeliu, H. S. baelyoen, 
In Reinbkb kensekery kanselier. — 7612 U, E. S. u te doen. — 7617 
Dor, om. ~ 7618 Gi, H. S. gkifi. — 7022 Dat ki, H. 8. daitet. — 
7624 H. 8. Ie en wouden oeo hreneiten m%Herm%aek^^ — 7625 Mieeaketi, 
Terloochenen. 
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Bruun , Tibert ende tfou Hersinde , 

Haer kinder, eode haer gesinde 

Haeldene uten crite , met erren ende clagen , 

7640 Ende hebbene op een lettier gedragen 
Yan hoi, daer hi warm in lach. 
Sine wonden men besach , 
Die men daer vant wel vijftien. 
Daer quamen meesters van surgien , 

7645 Diese verbonden ende wiecten. 
Hi was so cranc van siecten , 
Dat hijt gevoelen hadde verloren \ 
Maer si wreven hem met cruut die oren , 
So dat hi van der onmacht ontscoot , 

7650 Ende gaf enen creet so groot , 

Dattet al verscoot , dat bi hem stoet , 
Ende waende dat hi was verwoet. 
Die meisters gaven hem dranc , 
Daf hem sijn hert , dat seer was cranc , 

7655 Stercte , ende hem wat rusten dede. 
Si troosten sijn vrienden mede , 
Ende seiden, hem en sou niet letten. 

Doe sceide dat hof; elc ginc hem setten 
Thuus te keren , danen hi was comen. 

7660 Reinaert heeft ooc oorlof genomen 
Aen den coninc, ende sinen wive, 
Die hem baden dat hi niet en blive 
Lange, hi en quame weder bi hem. 
Hi sprac : « Here ende vrou , ie bem 

7665 Tot uwen gebode altoos bereit. 
Gebrake u iet , dat ware mi leit , 

Y' 7638 H. S. Sijn kynder, sijn magcy ende haer gesind, — 7642 Men 
^sachf H. S. die men sach, — 7^44 Surgien , Grimm cirurgien» In Rei- 
rxKE heeten ze meesters van krummesse, — 7648 Die oren, prosa voer 
tine oeghen, -— 7651 , 7652 in 't handschrift : 

Dat al verscoot , dat by hem was dair, 
Ende waenden dat hi verwoet was claer. 
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Van dat ie mocht Tolbringen 

Met lijf, met goet, met allen dingen; 

Ende daer toe al die yrienden mijn, 
7670 Die selen u onderdanidb sijn, 

Tot allen tiden , daer gtjs begeert. 

Wi hebben u lief; gi sijt» wel weert. 

God geve n lanc lijf met eren !: 

Ie wil tot minen wiye nu keren ^ 
7675 Ende toi mijn kindren , of gij& gd[)iet. ix 

Aldus hi van den eonine $ciet , 

Met seoonre tale , met groter gonste. 
Die Qoeh wel eonnen Reinaert& conste 

Sijn wel gelooft, ende üefgetal 
7680 Bi den heren over al ; 

Ist geestelie of werelije staet 

Aen Reinaert sluut men al den rwt; 

Si crupen al in Reinaerta hol ; 

In sijn baen is al die rol. 
7685 Die stem j die hem doe was gegeven, 

Die is hem ie sint gebleven. 

Hi heeft gelaten een groot geslacht , 

Die altoos risen ende wassen in macht. 

Die Reinaerts kunsten niet en pikt, 
7690 Die en dooch nu ter werelt niet 

In genen staet van machten geset ; 

Maer can hi crupen in sijn net. 

Of heeft hi geweest sijn seolier, 

So moet hi wonen wel hier ; 
7695 So weet hi wel wat daer toe hoort; 

So rijst hi , ende men treet hem yoort. 

Van Reinaert is een groot saet 

Gebleven , dat nu seer op gaet ; 

V* 7671 Daer gijs, H. S. wes gi. — 7678 H. S. Die Reinaeti noch al 
wel cosL — 7684 In zyn rolbaen wil elk spelen. H. S. aen sijn baen is 
al die sol. — 7685 Siem, faem, naem* — 7WH In ffenen staet, H. S. 
in moet off' stoet. 



TWEEDE BOEK. 283 

Want men vint nu meer Reinaerde 
7700 (Al en hebben si geen rode baerde). 

Dan men ie dede hier te Toren ; 

Gerechticheii blijft al verlorea ; 

Trou ende waerheit sijn verdreren^ 

Ende daer voor is cms gebleyen 
7705 Giericheil ^ loosheit <, haet «nde nijt : 

Dese hebbent al in haer berijt« 

Si , ende haer coninghinne , Hoyeerde , 

R^neren nu seer opter eerden. 

Ist int paeus of keisers hof, 
7710 Elc pijnt den andren te slekea t)f 

Van sijnre eren ende stemmen , 

Ende selre int voordeel te clemmen , 

Met simonien , of met ge welt. 

Men kent te hove niet dan geit : 
7715 Tgelt is daer meer gemint dan Ood, 

Ende men doet meer door sijn gebot ; 

Want wie geit brenet is wel ontfaen, 

Ende sijn begeren sal voort gaen. 

Ist aen heren oft aen vrouwen^ 
7720 Tgelt doet plegen veel ontrouwen ^ 

Ende vrouwen scande bejagen ^ 

Ende meaicfa valsoh getuuch dragen. 

Oncuusheit, loosheit, ende led^eroie 

Is nu al spdi onder die clergie. 
7725 Ist paeus , of keis^ van Romen , 

Si sijn al in Reinaerts orde gecomen. 

Elc meent hem sdven, in allen saken. 

Ie 'en weet wat ende daer af sal naken. 

Elc mensch madi daer wel om sorgen. 
7730 God , dient al is onverborgen , 

"* 7706 JBvrifi, beloop, van tfden. — 7707 Howerde, fl. S. JkoMtni^. 
7708 Etrden, H. S. eerden vri. — 7709 Ist, H. S. al isU — 7714 
U^ GranimtW. -^ 7734 Al spel, H. S.aUspuL — 7725 Ginm: let 
rijs y Axfioen of Ramen, 
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Moetet op dat beste voegen ! 

Hier mede latic mi genoegen,. 

Wat woudic veel die werelt berechten 

Van saken , die mi self aen vechten , 
7735 Daer ie ondanc toe af crege ? 

So waert beter, dat ie swege : 

Daerom wil fp dat laten gliden. 

Elc doe wel in sinen tiden; 

Dat is best sijns selfs profijt ; 
7740 Want na desen tijt en comt genen tijt 

Dat men oorbaer scaffen mach : 

Elc moet ^ijns selfs dach 

Verwaren , ende sijn borde dragen. 
Reinaerts vriende ende sijn magen 
7745 Namen ooc oorlof aen den coninc, 

Ende gingen met haren nevelinc, 

Meer dan veerlich tot eenre somme. 

Reinaert was blide hier omme 

Dat hem so breet Avas sijn steert, 
7750 Ende hem die coninc had so weert, 

Dat hi en vercoos tot sinen rade. 

Hi dacht: hier in en stect geen scade. 

Ie mach nu metter macht mijns heren 

Mijn vrienden helpen, mijn vianden deren, 
7755 Ende mijns willen veel bedriven , 

Ende des al onbegrepen bliven; 

Op dat ie selve wil wesen vroet. 

Ie prijs den coninc boven alle goet. 

Reinaert ende sijn mage te samen ^JTv^ww.] 
7760 Gingen so lange , dat si quamen 

Tot sijn borch te Maperthuus ; 

V* 7787 H. S. Dair om wil icket mede liden. — 7740 Grimii: fFant 
na dU leven en ist gheen tijt. — 7742 Dach, voor sterfdag. — 7748 
Borde, last, H. S. tooorde, prosa horden. — Peerwaren, vemekéren. — 

7747 reertich, Griwm eestich 7757 Op dat, mids. — 7788 Gknni: 

Noch prijs ie wijsheit het dan goet» Zoo ook in Rbinbki. 
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Daer namen si oorlof, voor sijn huus , 

Met bliden moede, met talen soet. 

Reinaert viel hem allen te voet, 
7765 Ende danctese vriendeliken seer, 

Der groter gunst , der groter eer, 

Die si hem deden in sijnre noot. 

Sinen dienst hi eiken boot 

Met lijf , met goede , of sijs begeerden. 
7770 Hier mede brocht hise te Teerden, 

Ende sciet van hem. Elc ginc te sinen. 

Reinaert ginc tot Trou Hermelinen , 

Die hem blidelic ontfinc. 

Hi vertoochde haer alle dine , 
7775 t>at hem te hove was gesciet. 

Een woort en liet hijs after niet. 

Hier af was Hermeline vro , 

Ende haer kinder ooc also , 

Dat haer vader dus was verheven. 
7780 In groter bliscap dat si bleven , 

Reinaert , sijn wijf , ende sijn kinder. 
Wie u van Reinaert meer of minder 

Anders seide , dan gi hebt gehoort , 

Dat sijn al geveinsde woort ; 
7785 Maer, dat gi hebt gelesen hier boven 

Van hem , dat moochdi wel geloven. 

Dies niet gelooft, ist wijf of man^ 

En is niet ongelovich nochtan. 

Doch sijnder veel lude, hadden sijt gesien, 
7790 Hem soude min twivelen van dien. 

Het sijn veel dingen gesciet 

Die men gelooft , al en sach men se niet ; 

Ooc sijn figuren ende bispele 

Die gevonden , ende geseit vele , 
7795 Die nie en waren , noch nie en gescieden ^ 

V» 7768 Moede, H. S. aenschijn. — 7770 Te veerden, H. S. oen 
veerden, ter vaert. — 7708 ^Mpefe^. voorbeelden. Als boven V» 181. 
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Maer om exetnpel allen lieden 
Te geven ^ daer si bi «ouden leren 
Doget te doen, ende quaet te keren. 
Licht mocht also Uer af wesen , 

7800 So wtet wel Tcrslaet int lesea. 
Al ist som boert , men vinter in 
Wise lere, ende goeden sin, 
Dat hem lidit sal baten mogen: 
Daer en is niemen goedes in belogen. 

7805 flet is int gemeen gebrocht KK)rt : 
Elc tree hem aen , dat hem toe hoort. 
Is daer ooc iet in misset? 
Diet beteren can , die maket bet, 
Ie weets hem danc. Wie in sijn maken 

7810 Sijn best doet , en is niet te laken : 
Maer, wie alle dinc wil berichten , 
Wie soude hem iet willen dichten? 
Doch wie dit gedicht laet , als bijt Tint , 
En misdoet tegens mi niet een twint. 

7815 Hier neemt einde R^inaerts historie. 

God geve ons alien die hemelsche glorie ! y^^^.] 

V* 7796 Allen y H. S. anderen. — 7796 £eren, Grim ontberen. —7808 
Sal baten mogen, H. S. wel baten mocht. — 7804 Belogen, H. S. bedocht. 
Niemand, die goed en braef is, is er in belogen. 
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Nu int gemeia Vmt men certein. 

Die Reinaerts se Mu volgen me , 

Al sonder saec. Ie geef die wraec, 

Hoe dattet ga , Den heer hier na , 

5 Dien cohine fijn. Die alle pijn 

Sal rechten dra^ Bi sinen ra. 

Dees Reinaerts nu Dien sijn niet ru. 

Als Reinaert is ; Maer sijt des wis , 

Het sijn alre Wi menschen Ie , 

10 Als ie versta, Die uten pa 

Gedwaelt sijn snel: God brengse wel, 

Tsi cort of lanc, Int hemels sanc! 

NOTA. 

Elc mere en soec in sinen sin , 
Dubbelt vmt men sijn naera daer in , 
15 Diet boec screef, int voorgedicht: 
Soecten wel, gi vinten licht. 

n- 

t)an iet €onciemun^ %tmatit op Jdrgtrtm ïnen ÏJOolf (i). 

Gonciensie em wetic waer soeken: 
Si es so bedect in allen hoeken, 
Dat si haer uiegerine (2) en o^penbaert 
Selc helst (3) anderen ende gebaert 

(1) Dit stuk en de twee Tolgende UheU tyn getrokken uit een liattclaolirift tod wylen 
en Heer Var HvLim , gesehreven op papier omtrent het jaer 1400. tA^ Hmm'a An» 
ngt, 1834, bL 299 en Tolgende. — (2) Ifergens. — (3) Omhérft. 
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ö Of sine soude in den boesem steken. 
Moeste hi ontdecken die yalsche treken, 
Die sine eonciensie binnen heeft, 
So en es dier, dat nu leeft, 
Negeene, dat meer tontsiene ware 

10 Dan die dief, die raordenare, 
Die so looslic gprijnt ende lacht , 
Wies eonciensie na moordaet wacht. 
Hier op hebbic een bispel vonden. 
Isegrim , de wolf, quam tenen stonden 

15 Daer XX weders (1) tere rote 
Stonden, in dinde van enen kote, 
Daer die berde (2) was af gaen eten, 
Ende hadde hem selven so vergeten, 
Dat hi tkot al open liet. 

20 Ende alse Isegrim inwaert siet , 
Sprac hi aldus, in sijn latijn (8): 
« Vrede moet met u allen sijn ! >» 
Gelijc alse of bijt meende goet. 
Doe sprac deen weder, daer hi stoet: 

SB God geve hem Gayms godsat, 
Den berde , die onse kot vergat 
Openbaer, doe hi van ons ginc! » 
Isegrim te hemwaert vinc 
Dat woort, en vragede opter stat: 

80 « Of hijs dor sinen wille bat? » 
Die weder seide: «t Neen ie niet; 
Maer al so wel mochte sijn gesciet, 
Dat hier viande waren comen, 
' Die ons hadden tlijf genomen , 

85 Al en hebben wijs niet verdient, 

Alse gi , her Isegrim , die sijt vrient. » ' 
Elc hier jegen sine meninge sprac. 
Wat die mont seide ende vertrac, 
Dat en meende therte niet. 

40 Al wast dat hine vrient biet, 
Therte meende jegen die sprake, 
Al soudemen hangen an enen stake. 



. (l) Rammen, hamels. — • (2) Herder. — (3) Tael. Zeer gebruikelyk by de ouden Toor 
H$êl, m het algemeen. Zoo spreekt sultan Saladyn in VOrdene 00 la chevaletie ook ktyn: 
Si U $alue en êon laün {Fahliaux ei conteê, l , p. 61). 
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Al wast dat Isegrim tier stede 

Metten monde seide Trede, 
45 Hi meendese alle te verworgene. 

Dinde daer af was so te sorgene , 

Ende gaf hem den vare so groot , 

Dat elc Yoren ten kote uut scoot. 

Die gene , die daer tlijf ontdroech , 
50 Dochte, hi hadde te sorgene genoech. 

Daer en was ooc geen, in dat ylien^ 

Die weder omme dorste sien 

Omme den andren , wat men hem dede. 

Dit was ene jammerlike vrede. 
55 Wie Isegrim ter kelen quam, 

Te hant hi hem dat leven nam. 

Selc die vloot van vare op den tas (1) ; 

Ende selc ander, die daer was, 

Yloo int huus achter den oven , 
60 Ende selc quam int haas gestoven. 

Selc liep averecht ter neder: 

Das rennen si voort ende weder. 

Dwijf , daer si sat hi den heerde , 

En sach niemen so verveerde 
65 Als dese waren , daer ie af rime. 
Ach arme , wat sijn na Isegrime 

Meer, dant noit waren, op enen dach! 

Donnosele en vinden geen verdrach, 

Ende den herden sijn vele doot, 
70 Die leefden , doe men die kote sloot. . 

Lettel leefter na van dien: 

Waer selen donnosele mogen vlien? 

Si horen die Isegrimen hleeten 

Gelijc lammeren ende geeten , 
75 Daer conciensie, meer noch min^ 

Der onnoselheit en es in. 

Men en toont na niet dat es in therte, 

Voor men die proie heeft hi den steerte. 

DaS sie iet na ter werelt gaen. 
80 Hier [siet men] sceren , ginder hlaen 

Donnosele, ende uten vliese steken. 

Hets tonsiene , Got en salt wreken , 



[l) Scbaer. 



87 
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Meer dan ment gewroken siet. 
Recht geloye, ende anders niet, 
85 Geve ons €rod, voor onse doot! 
Segt amen, want wi hebbens noot. 

ni. 

\)an ïnen l?0d tntne mn iien ÏXiolt 

Het geviel tenen tiden 

Dat die vos soude liden 

Bi enen velde, daer hi binnen 

Groot bejacb van vetten binnen 
5 Hadde gebad , wilen eer ; 

Daer sach hi, bi enen ommekeer, 

Besiden in een meengat (1), 

Waer Isegrim de wolf sat, 

Sijn oom , over sinen steert (2) , 
10 Ende sach in, ten velden weert, 

[Vele] scape ende swine te samen; 

Ende die berde, diere waer namen, 

Stonden daer nter maten vele* 

Doe sprac Reinaert, te sinen spele, 
15 Als bi geswegen hadde een stic : / 

« Segt mi , oom , es u dit quic (3) 

Bevolen , dat hier binnen geet? » 

« Neent, Reinaert, dats mi leet! 

Waret mi bevolen, ie souts te bet 
20 Hebben iet, want hets vet, 

Bi den outaer wandelt, bi den ontaer leeft. 

Maer daventure, diet al geeft, 

Ende daer hem elc geneert bi. 

Es verbolgen so op mi, 
25 Dat ie en weet mi wies beloven. 

Mijn ongeval is emmer boven , 

Werwaert dat ie mi bekere, 

Ende mijn geluc es so sere 

Verscuut (4) , ende vorvluchtich , 
80 Al ware ie noch al so duchtieh, 

Als ie was noit eer, 

Ie en achterhalet nemmermeer. 

(l) Gemeene doorgang^ «- (2) Zie Rbirauti V* 523. -» (3) Vee. — (4) OTersohawd, 
tohuw (schouw) gemaekt. 
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Ic ben een ongevallich dier* 

Reinaert, neve, dat mogedi hier 
35 Merken 9 wildij t verstaen* 

Siedi geen scaep daer buten staen 

AUene, daer die craie op sit (1)? » 

« Ja ic oom , wat deert n dit? 

Wildi berechten (2) al dat gi siet? >» 
40 (( Reiuaert neve , neen ic niet ; 

Ic segt bi nünen ongevalle. 

Satic daer op, si souden alle 

Op mi roepen, die mi sagen, 

Husschen (S) , cnde met honden jagen , 
45 Ende souden wanen ende sorgen, 

Dat iet al te hant verworgen 

Sonde, ofte al geheel yerslicken. 

Reinaert neve, so moochdi micken (4) 

Hoe mijn geluc hem streciLen can. » 
50 uDits waer, oom, ende nochtan 

Esser ane een ander dinc. , 

Doe gi waert een jongelinc 

Hier vormaels, in uw eersten comen, 

Haddi in dogcden toegenomen, 
55 Alse gi inder quaetheit doet, 

U ware comen alle goet; 

Macr neen gi niet, dats openbaer: 

Gi hebt u met dieflten , tote faaer , 

Ende met rove geneert al. 
60 Wie waendi, oom, dan, dat u sal 

Dogeden ofte goets betrouwen? 

Niemen, oom; want die u scouwen (5), 

Wanen al hebben Terloren: 

Ende des en dorfdi nijt noch toren 
65 Dragen op u ongCTal : 

Het doet u qpaet geruchte al, 

Daer gi lanc in hebt geweest. ^ 

Oom, en weetti niet wat men leest 

In sheren Salomoens gedichte : 
70 Tgoet gerucht prijst, beter gichte 

l) Daer die craei op sit. De kraei, anders gezegd Sint-Hartent vogel, was heil en 
leil Toorspellend. Zie boTen in RsmiEtt Y* 1047, en yergelyk Guhm's Deutsche Myilu>- 
ie, bladzyde 657. — (2) Berichten, te recht wyien, de beteekenis uitleggen, -r- 
Uitjouwen. — (4) Herken. •— (5) Zien. 



292 BYLAGEN. 

Of rijclieit groot; ende bi desen 
Est goet in goeden gemebte wesen, 
Ende in goeden name; ende nocbtan 
Es menicb onbekennieb man 
75 In eertrike, dat ie duebte, 

Die rijebeit core voor goet gemebte: 

IV. 

\)an ^n^n €ubatvltiie (i) tnit t>an ien Dod Kieinaeviie. 

Een liebaert seide tenen stonden 

Dat by met evele (2) iprare gebonden , 

So dat bi wandelen niet en mocbte. 

Doe ginc bi liggen in sine bagedocbte , 
5 Daer bi onlanc was allene. 

Daer quamen diere, grote ende clcne, 

Die den liebaerde gingen clagen. 

Daer quamer, binnen Yll dagen 

Meer dan LX bi getale , 
10 Ende, onder grote onder smale (3), 

Hasen , wolven ende beren 

(Daer bem die liede af ververen), 

Reen, berten, ende binden. 

Men mocbt daer van allen vinden, 
15 Evere, lupaerde ende simmincle (4), 

Die quamen uut menegen vnncle (5) 

Daer gegaen, met groten sere 

Den liebaert clagen, baren bere; 

Maer noit en keerder een levende weder: 
20 Hi verbeetse ende warpse neder, 

Ende at van eiken sijn gevoecb. 

Al liggende bad bi i^ise genoecb. 

Daer quamen airebande dieren., 

Beide soete ende ongiere (6), . . 
25 Sonder allene die vos Reinaert (7) ; 

Maer nu es bi [op"] die vaert. 

(1 ) Leeuw. Men Tergelyke deze fabel met die Tan den kranken leeuw in Ginai*8 Rew' 
hart fuchs, bl. 432, en met die Tan Li Fohtahib , li^re VI, 14, en Tan de andere fabel- 
achryTers opgenoemd by Robekt, Fablea inéditea, II, p. 36. — (2) Ziekte. — (3) Kleine. 
— (4) Apen (simmen). — ^ (5) Hoek. — (6) V^reede. — (7) Zie Rbihabit Y* 50. 
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Reinaert hoedde hem herde wel; 
Want hi kende den liebaert fel: 
Bi peinsde vele nauwer treken, 
80 Ochte hi den liebaert wilde spreken, 
Die met evele was bevaen, 
Alse hi den dieren doet yerstaen. 

S5 i( Gaet, claechtene, het es goet, 

Quaemsture niet , een evel moet 

Ware di van hem gereet! 

Segt [hem"] u es sijn evel leet. » 

Das ginc Reinaert met cranken wille. 
40 Onderwilen stont hi stille; 

Hi leet bi menegen sconen houte (1) ; 

Hi ginc al yederende sine boute, 

Als ene die luttel hueren (2) nam, 

So lange tot hi ten liebaerde quam. 
45 Doe bleef Reinaert buten der dore 

(Die veel quaets can ter core); 

Hi maecte sijn lenen ane die herre (3) , 

Ende hielt hem van den liebaert verre. 

Tierst dat hi den liebaert sach, 
50 So ontboot hi hem goeden dach, 

Ende seide : u Here , bi sente Martijn , 

Uwe siecheit heeft mi leet gesijn (4). 

Ie hebbe gelopen teser wilen 

Meer dan groten YII milcn, 
55 [Om] dat ie u wilde comen sien. » 

« Reinaert, goet moet u geselen 

(Sprac doe weder die liebaert)! 

Gomt al luttel innewaert. 

Met evele ben ie sere bedroeft; 
60 Gomt te mi, ende hout mi thooft: 

Ie hope ie salre bi genesen. » 

Reinaert sprac: « Dan mach niet wesen^ 

Here, dat soude ie node doen : 

Ie hebbe nu te hant een hoen 
65 Gevaen, in enen nauwen pat, 

Ende ben so utermaten sat! 

(1) Bosch. — (2) Huergeld: spreekwoord, zinspelende op dienstboden, die in eten en 
brinken vergoeding zoeken Toor geringen huerloon. •— (3) Hy leunde tegen de harre 
ran de deur, — - (4) Geweest. 
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Qaamio Tore u , het sonde u daren. 

Rust u , dat gi wel moet varen , 

Ende houdt u sonder vele callen. 
70 Quamic voor n gi mocht venrallen. 

Ende waert dat u van mi misquame, 

Wi soudens heide hehben hlame; 

So soudie moeten rumen dlant. 

Gi seit genesen al te hant. 
75 Houdt u als een yroet man; 

Want ie gene fisike (1) en caUé 

Maer u siecheit es mi leet : 

(Sprac Reinaert, die van huten steet): 

Mijn gedachte ende mijn minnen 
80 Leggic aen hanen ende aen hinnen , 

Daer ie mijn lijf omme wage; 

Maer ie hehbe nu in desen dage 

Vernomen, dat mi al mijn lede 

Beven , ende mijn herte mede. » 
85 u Lieve Reinaert, vrat es dat? n 

« Here, hier gect (2) een groot pat 

Die dese dieren hehben getreden 

(Also moet mi God bevredcn!) 

Die sonder twivel ende vraen ' 
90 Al tenen gader inwaert gaen ; 

Maer luttel esser vireder comen. 

Dies wanhaecht mi van hem somen, 

Daer so starke diere sijn bleven. 

Dus heeft mi God den sin gegeven 
95 Dat ie u naerre (8) niet en ginc. » 
Die hem verstoede op dese dinc, 

Ende sinen sin daer an vroude keren , 

Hi souder exempel goede bi leren. 

Die hem castijt (4), hi es vroet, 
100 Bi saken die een ander doet; 

Ende die castijt hem sonder pine; 

Dat es dagelijcs in scine, 

Dies niet en doet dat hi misraect. 

Hier af hebbic dit dicht gemaect. 
105 Reinaert vrijst v^el, over vol. 

Dat die liebaert in sijn hol 

(l) Geneetkunst. — • (2) Gaet. — (3) Meer nader. — (4) Onderrioht, tpiegeU. 
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Verbeten hadde dandre diereii: 

Hi sacht ooc wel an sijn manieren, 

Ende ane die pat , die inwaert gine. 
110 Hi hoedde hem jegen dese dinc. 

Men siet gevallen al den dach 

Dingen, dat hem clc man mach 

Wel castien, diet gevroeddie. 

En hoorde hoe hem Reinaert hoedde? 
115 Die hem den wech hadden gemaect, 

Die waren scamelic ontraect. 

Om dat hi sach dit misgaen, 

Bleef Reinaert buten die dore staen, 

Daer hi hem castide sachte. 
120 Die noch bi Reinaerts yite wrachte, 

Hi mochtet leren, waer hi vroct. 

Wanneer dat hier ene misdoet 

Daer mochten hen si hondert bi 

Gastien wel, gevroeddens si. 

V. 

tteirrrlattli0fl)e f^pxtekwooxiien van \^en 000, ïrnt ttJolf, eti}. 



1. Spboken, in een handschrift der XI V^ eeuWj uit de Biblio- 
theek van den Heer Van Hultheh : 

Als twee Reinaerde worden ghecoren 
Te scependomme, ende hebben gesworen 
Trecht te houden van ere stede , 
Ende dan ghevalt enen onvrede 
Tusschen harer beider maghen , 
Ende elc den sinen wil overdraghen, 
Die dan mochte horen die akette (1) 
Die si daer voert bringhen bi w^tte, 
Ende diere den sin toe woude keren, 
Mochter Reinaerdie ane leren. 

Al es een man wel metten heren 

Hi sal hem hoeden voor Reinaerts keren ^ 

(l) Rn, Ineidüe, 
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Want hets meer Reinaerde twaren 

Dan men noit sach oppenbaren; 

Daer bi, ghi edele lantsheren, 

En laet gheen recht voer u verkeren , 

Alse men claghe vore n doet; 

Yerstaet selve en sijts vroet. 

Die valt 9 die meest heeft misdaen 

Dat si claghen eerst bestaen/ 

Ende haren vrienden maken cont 

[Anders] dan der v^aerheit gront. 

Die ghierege sijn voorden spilde, 
Die vreeke die sijn worden milde ^ 
Die ghevers die sijn worden ghier. 
Die heileghe kerke es persemier (1) , 
Voorcoop ende Symonie, 
Thoet (2) der heren Reinardie. 

2. Ghemeene duytsche Spreekwoorden, Adagia aft Proverbia 

ghenoemt. Seer ghentiechltck om te lesen, ende ook pro- 
fytelyk om te weten allen den gheenen die der wifsUck 
willen leren spreken ende schryven. Campen by Peter 
Warnersen, 1550, 12o (3). 

Tis te laete^ seide die vos, doe was hy mit den stert int ijs ver- 
vroren. 

Niet om mynentwille , seide die wolf, mer die schapen sijn noch- 
tans goet in die weyde. 

Daer en is niet goets mede, seide die wolf. 

3. JoANNi Sartorii Adogiorum, chiliades tres. AntverpÜB, ex 

officina Joannis Loei, 1561, 12<' : 

cHiLiAs peiha: 

De wolf ende de ghier sijn vergadert. 

Quadrat in pariter improbos, qui mutuia inter se fallacii$, ti, aut rapaciiate 
cantendunt Noetrates autem lupem decertate vulgo dicunt cum vulture, 

(I) Woekerend. — (2) De hoede. — (3) Zie Hom's Anzeiger, 1884, bl. 195. 
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Vossen met vossen vangen. 

Hoc est, cum astuto aatutiis agere, Hoeativs: iVtf}i(]fiiaffi te fallant aninU eub 
«wijpe lafewtee^ 

Ick ben an den ram ghecoppelt. 

Een ondt wolf is wel gerncht gewoon. 

Een verholen schat, wat is dat? 

Tis qnaet onde vossen te vanghen. 

cHiLiAS sbcunda: 

Wy snllen daer op slaen als die boeren op den wolf. 

Dacr de coe Bartel heet (Ubi cervi abjiciunt cornna.) • 

De wolf hapt noch na tschaep soe hem de siel nutgaet. 

Tsijn roode vossen [goudgeldstukken]. 

CHIUAS TERTIA : 

Wat is ten hoof dat meeste quaet? 
De pluymstrikende vos met synen raet. 

4. T Mergh van de Nederlcmdsche Spreektaoordenj waarin 
H. L. Spiegels By-spraako! alma^nach, Amsterda/ni , voor 
D. P. Pers, 32°. (Waerschynlyk gedrukt in 1606, als 
zynde de zondagletter voor dit jaer er in aengevt^ezen op 
de volgende wyze : Dit is 'tjasr 1606 A, 1607 G, enz.) 

De wolf eet wel getelde schapen. 

Lam, lam, is des wolfs vesper klok. (Zie boven bl. 161.) 

Den slapenden woK loopt geen schaap in den mont. 

Die by de wolven is, die moeter me huylen. 

Tis quaat vossen metTossen vanghen. 

88 
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Men roept geen ezel dan om zakken te dragen. (V* B71B) 

Als d'ezel te wel is, soo gaet hy opt 't ijs dansen, en breeekt 
een been. 

De wolf verandert zijn hayr, maer niet zijn aart. 

Hoe oawcr vos , boe scbalker, maer niet beter. 

Honger drijft den wolf uit 't bósch* 

Om kleyne saak bijt de wolf bet schaap. 

Rossen baart was noyt goeder aart. 

Vossen moet men met vossen vanghen. 

5. J. De Brune's Nieuwe wijn in oude Uer^zacken, bewif" 
zende in spreekwoorden *t vernuft der mensohen, ende 
^t geluck van onze Nederlcmdsche taele. Middélburgh, 
hy Z. Roman, 1636, IS^: 

Wanneer de vos de passie preeekt 

T'is tijd j dat ghy üw gans versteeekt (1). 

De vos moet diekwüs, zonder eten,, 
Den honger met deü slaep vergbeten. 

Een oude vos], en wel ervaren. 

En comt geen tweemael in het garen. 

Beter in de ryser-zanek, 

Als in d'yzer-clanck , 

Beter, daer de eruyden groeyen 

Als in d'yzer boeyen. (Zie V» 8489.) 

Terwijl de herders twisten 't saem 

De wolf het sehaep haelt uyt den braem. 

(1) In België zegt men gewoonlyk : 

Als de TOS de passie preekt 
Boeren, wacht uw ganien ! 
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Twee wolven eten wel een lam 
Daer nyt nochtans noyt twist en quam. 

Geen tos men oy t zoo snood en vont 
Of snooder noch men vinden kond'. 

De vos die vaert dan alderbest 

Als hy vervloeckt wert, als de pest. 

Qnade hoed 

De wolven voedt. 

Terwijl de wolf wat beters wacht 
Zoo wordt hy oud, en zonder kracht» 

Men zal te hoof gheen ezels daghen 
Dan als er zacken s^ijn te draghen. 

Om dat de vos te vele vdst 

Heeft hy wel eens zijn steert ghemist. 

De hongher drijft den wolf nyt 't bosch. 
En uyt zijn hol den snooden vos. 

De wolf is aen den wolf ghewent , 
Want d'eene wolf den andren k^nt. 

'T moet zijn een winter koud en wreed 
Als d'eene wolf den andren eet. 

Men paey t gheen oude lien met loghen ; 
Een oude vos wordt niet bedroghen. 

De wolf, die hoenders eet en bijt, 
Die is gheworden her^mijt. 

De vos , eens in den strick verhanghen , 
En wordt noyt wederom ghevangheD. 

Hy gaet niet in zijn zaken ]os, 
Het is ghewis een snoodo vos. 
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Die met wolyen veel verkeert 
Heeft het haylen haest gheleert. 

De wolf verliest zijn tanden wel; 
Maer niet zijn aerd , dan met zijn vel. 

De wolf naer Roomen gaende, om prr^> 
Liet van zijn hair, niet van zijn wijs. 

Men moet 't serpent met anders hand 
Uyt d'haghe trekken met verstand. 

Tis qnaet den leeuw te scheren. 

De wolf en zal geen zielen eten. 

De wolf en eet den winter niet. 

Verdeelde hanen eet de vos. 

De mensch is d'andren mensch een wolf. 
Allenghskens eet de wolf het schaep. 
Elck gaet nu by den vos te school. 
Hy heeft den wolf by d'ooren vast. 

6. C. Tuinman's Oorsprong en uitlegging van dagelykg ge^ 
bruikte Nederduitsche Spreekwoorden. Middelburg^ 1720 
en 1727, twee deelen in-4<* : 

Met eenen vossensteert geesselen [meer streelen dan slaen]. 
De vos en kraen hebben malkanderen te gast. 

Tls niet om mynentwil, zei de wolf, maer om mijn schamele 
moer. 

Achter in 't veen, zei de vos , zijn de beste weiden , niet voor 
my , maer voor de ganzen. 
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Haenbroer sprac tot zijn hennen : 
Elk moet zich zelyen kennen. 

Goeden dag u allen , zei de vos ; doe quam hy in 't ganzenkot. 
T'is een Ysegrim. 
Hy ziet er uit, of hy van Grimbergen was. 

Hebt gy met vossen te doen, let op uw höendetkot. 

Hy draeit zich de strop om den hals. (Y* 1208.) 

Hy slaei er op als op den beer. 

Hy is in den beerenbijt geweest (1). 

De wolf neemt zyn kans waer, als de hond slaept. 

Daer steken veel ezels in eenen vos alleen. 

Hoe erg de apen zyn , zy kunnen de vossen niet bedriegen. 

Aep, wat heb je schoone jongen! (V* 6965.) 

De vos wil een kluizenaer worden. 

De woorden zyn goed , zei de wolf, maer ik kom in 't dorp niet. 

Het past hem als den hond de worst. (V' 104.) 

(1) Beerenbiji, xooveel ab beerenmael (ontbyt): Hy heeft slagen opgedaen. Vergelyk 
V«28. 



m^ 



302 BYLAGEN. 

VI. 

ROMAN DE RENART. 

(Édition de Hioir , tome II , pag. 1—6 1 .) 

6i cotmt Vienaxt r0nrl)ia 0ntn li €)ur0 2ru mirl* 

Pebboz qui son engin et s'art 
9680 Mist en yers fere de Renart . 

Et dTsengrin son chier conpere, 

Lessa Ie miez de sa matere: 

Quant il entr'oblia les plez 

Et Ie jugement qui fu fez 

En la Cort Noble Ie Lion , 

De la grant fornication 

Que Renart fist qui toz max coye, 

Enyers Dame Hersent la LoTe. 
Ce dist Festoire es premiers vers 
9660 Que ja estoit passez yyers 

Et Faube-espine florisoit, 

Et que la rosé ^espanisoit 

Et prés fu de TAcension , 

Que sire Noble Ie Lyon 

Toutes les bestes fist yenir 

En son pales por Cort tenir* 

Onques n'i ot beste tant ose 

Qui se tardast por nule chose 

Qu'ele n'i yiengne bastiyement, 
0670 Fors Dans Renart tant solement, 

Le mal laron, Ie sodoiant 

Que tuit li autre yont buiant, 

En encusant deyant le Roi 

Par son engin , par son desroi. 

Et Ysengrin qui pas nel' aime, 

Deyant toz les autres se claime 

Et dist au Roi: biax tres doz sire, 

Car me fait droit de l'ayoutire 

Que Renart fist a m'espousée 
1680 Dame Hersent qu'ot enserrée 

A Malpertuis son fort repere 
• Quant il a force a li yost faire. 
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A force li fist-il li rous, ■«■ 

Dolenz en sul et corofous. 
Et conpissa toz mea Loyiaxy 
Icist gieux ne fu mie biax* 
Renart prist jor de resoondire 
Qu'il n'avoit pas fait FaTOutire* 
Quant li Saint furent apporté, 
Ne sai qni li ot enortë, 

1690 II se retraist mout tost ariere. 
Si se feri en sa taisnière. 

Quant I'Emperere oï Ie Leu, 
Si li respondi comme prea : 
Ysengrin lessiez.ce ester, 
Vos n'i porriez riens conquester 
A ramentcToir vostre honte: 
Musart sont li Roi et li Conté , 
Et cil c[ui tiennent les granz Cors 

9700 Deviennent cous, hui est li jors. 
Onq[ues de si petit domage 
Ne vi-ge fere si'grant rage; 
Tele est celo ovre a escient 
Que li pariers n'i Taut noient. 
Dist Bruns li Ors, biau tres doz sire, 
Ja porriez assez miex dire* 
Ysengrin n'est ne morz ne pris, 
Se Renart a yers lui mespris, 
Que bien n'en puisse avoir Tanjance, 

9710 Ysengrin a bien tel puissance, 
Se Renart prés de lui manoit 
Et por la pès ne remanoit 
Qui novelement est jurée, 
Que ja vers lui ëust durée; 
Mais TOS estes Prince de terre, 
Si metez pais en cestp guerre, 
Metez pais entre tos barons, 
Cui TOS harez nos Ie harrons, 
Et maintendron de Tostre part. 

9720 S'Isengrins se plaint de Renart, 
Faites Ie jugement séoir, 
C'est Ie miez que puisse yéoir: 
Se Funs doit a Fautre , si rende , 
Et dou meffet tos pait Famende. 
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Mandez Renart k Malpertois, 
Jel' amenré se je Ie trois, 
Pais Faprendron k cortoier 
Se vosm'i volez enyoier. 
Sire Bruns, dit Bniianz li Tors, 

9780 Mal-dahez ait sans Tostre cors 
Qui ja conseillera Ie Roi 
Qu'il praingne amende da desroi, 
De la honte et del ayoutere 
Que Renart fist a sa conmere* 
Renart a fait tante moleste. 
Et concliiée tante beste, 
Qae ja na^ ne li doit aidier. 
Conment Ysengrin doit plaidier 
De chose qai si est aperte 

9740 £t cognèue et descoyerte» 

De moi sai-je qae qae nas die, 
Se cil qui [tot Ie mont conchie , 
Renart icil maarès lechierres, 
' Cil rous paanz , cil orz trichierres , 
East ma fame en sa baiUie, 
Contre son gré Fëast saisie, 
Ja Malpertais nel' garantist, 
Ne forteresce qa'il féist , 
Qae je ne Fëasse escoillië 

9750 Et pais en ,an conpeis jeté. 

Hersent , dont yos yint en corrage , 
Gertes ce fa moalt grant folage 
Qaant Dant Renart cil fox gar9ons 
Yos entra onqaes es arcons. 
Sire Braiant, dist li Tesson, 
Cist max, se nos ne l'abesson, 
Porra encore assez monter, 
Qa'a teas porra Ie mal conter 
Et bien espander et essaacier 

9760 Qai neF porra pas abessier, 
Et pais qa'il n'i ot force fete, 
Ne hais brisié ne triye frete, 
Se Renart Ie fist par amors, 
N'i afiert ire ne clamors; 
Pie9a qae il Fayoit amée 
Ja cele ne s'en fust clamée, 
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Se fait l'ëust; mès par mon chief 

YseDgrin Va trop pris en grief 

Voiant Ie Roi et son bernage» 
9770 Gart Ysengrin a son domage, 

Se li vessiax est empiriez 

£t par Renart mal atiriez 

Le yaillant d'une nois de eodre, 

Prés sui qae je li face soldre. 

Puis que Renart sera Tenuz 

Le jugement en ert tenuz , 

Mès c'est del miex que je i sent, 

Le blasme soit Dame Hersent. 

Hai ! quel damor et quel plet 
9780 Vos a hui Tostres mari fet 

A tantes bestes regarder l 

Certes on tos déust larder, ' 

S'il TOS apele bele suer. 

Se jamès li portez bon ener. 

Il ne TOS crient ne ne resoigne. 

Hersent rongist, si ot Tergoigne, 

Que tot le poil li Ta suant: 

Lors repondi en soupirant, 

Sire Grimbert, je n'en puis mès, 
9790 J'amasse miex assez la pès 

Entre mon seignor et Renart ^ 

Yoir qui en moi n'ot onques part 

En tel maniere n'en tel guise , 

Si que j'en feroie un juise 

Ou de froide eTe ou de fer chaut. 

Mès mon escondire que Taut, 

Las&e, cbaitiTO, malostrue, 

Quant je ja n'en seré crëue? 

Par toz les Sainz que l'en aeure 
9800 Et se Dame-Diex me seceure, 

Onques Renart de moi ne fist 

Que de sa mere ne féiit. 

Por Dant Renart ne di-ge mie 

Ne por amender sa partie, 

Q'autretant m'est que de lui face, 

Qui que Taint ne qui que le hace, 

Con il m'est d'un cbardon asnin, 

Mès je le di por Ysengrin 

39 
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Qui de moi est si trè« jalox 
9810 Que tot jors s'en cuide estre cox. 
Foi que je doi Pincart mon fil, 
Ouen Ie premier jor d'a^ril 
Que pasques fu, si con on dist, 
Ot dix anz qu'Isengrin me prist: 
Nos noces furent si plenieres 
Que nos fossez et nos lovieres 
Furent de bestes issi plaines, 
Yoire certes que a grant paines 
' Péussent tant Toie troTer. 
9820 Ou nne oie péust cover. 
La deying-ge loiale espose, 
Ne m'en tenez pas a mentose, 
N'a soignant ne a beste foie , 
Or revendrë a ma parole. 
Qui me velt croire si me croie, 
Et si Yoil bien que chascun m'oie 
One, foi que doi Sainte Marie, 
Ne fis de mon cors puterie 
Ne meffet ne malvez afere 
9880 G'une none ne poïst fere. 

Quant Hersent ot sa reson dite 
Et ele se fu escondite, 
Thimers li Asnes qui Foï, 
Dedenz son cuer moult s'esjoï, 
Qar or cuide. tot a estros 
Que Ysengrin ne fust pas cos; 
Hai! fist-il, gentil barnesse, 
Car fust or si loiax m*asnesse, 
Et Chien et Leu et autres bestes, 
9840 Et totes fames con tos estes! 
Qant TOS en avez tant jure 
Tout m'en avez aséurë. 
Jamès ne vos en mesquerrai 
Tel sairement vos en ferai : 
Qar si me face Diex pardon, 
Et il me doint trover cliardon 
Qui soit tendres en la pasture , ' 
Que TOS n'éustes onques cure 
De Renart ne de son deduit, 
98K0 Ne de s'amor, si con je cuiti 
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Mès li siecles est si mayès, 
Si mesdisant et si pugnès, ' 
Qu*il tesmoingne ce qu'U ne Tt)it 
Et blasme ce que loer doit. 
Haï! Renart li forsenez, 
De male hore fussicz-vos nez 
Et engendrez et concéuz^ 
Qant vos ja ne serez crcuz! 
Or ert la novele espandue 

9860 Que Hersent ayiez croissue, 
Ele en velt ei fere joïse 
G'onques par li ne fu requise. 
Hersent Foï, mais ne dist rien, 
De respondre se garda bien, 
Ain^ois se taist, si ne dist plus. 
Vos saTCz bien tuit corre sus 
Gelui qui ne se puet rescorre, 
Tuit li autre li corent seure. 
Grimbert li Taissons se leva, 

9870 Se il puet Renart aidera, 

Que ses cousins germains estoit: 
Devant Ie Roi venuz est droit, 
Son chapel oste, si s*e$cout, 
Seignor, fait-il, taissiez-TOs tout. 

Ha! gcntil sire debonere, 
Gar metez pès en eest afere, 
Et s'aiez de Renast merci , 
Fessiez Ie moi amener ei, 
Et 9a venir a sauvetö 

9880 De quanqu'Isengrin l'a reté: 
Tele amendise li fera 
Gon Tostres Gort esgardera; 
Et se il Fa fait en despit, 
Le hardement et Ie despit. 
Que il n'est pas venu a Gort 
Amendera ains qu'il s'en tort* 
Li Gonnins est saiUiz avant, 
Et dit au Roi, par Saint Amant, 
Méssire Thimers dit raison, 

9890 L'amende desor nos prendron. 
Se sire Renart le Gorpil 
En estoit cbaoié en essil 
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Por Ysengrin ne por Hersent, 
Ce n'iert*pas hiffsk^ mien escient. 
Faites Renart a Cort mander 
Et s'Ysengrin li set que demauder 
Je ooit qae bien s'eseusera 
De qanqae 11 demandera, 
Se il a a Hersent mesfait 
9900 Ne en parole ne en fait ; 
Se Renart par force è li jat 
Je ne coit pas qu'il s'en paijurt, 
Car moult par est prodons Renart. 
Entre moi et firere Bemart 
L'Arceprestre que vëe* ei 
Le plevirons vostre merci, 
Si vos plaist, si en ferons pais. 
Or parlerez oar je me tais. 
Sire, ce respont la Gomille, 
9910 Onqaes ne tos ait Saint Gile, 
S'il TOS piest et tos conmandez, 
Se ja Renart i est mandez 
Hui ne demain, se il n'i Ti^nt, 
Après demain se il s'en tient, 
Fetes le k force amener^ 
Et pnis tel ÜTroison donor 
Dont il en après se recort. 
Ge dist Nobles, vos aToz tort 
Qant Renart Tolei forqugier: 
9920 Tel oz poez-TOB bien rangier 

S'aucon de tos me mene orgueil , 
Ge méismes li pent a Tneil. 
Renart ne bé-ge mie tant 
Por riens qu'en li Toisi sas metant, 
Que je le Toille encore honir 
S'il se Telt 4 moi obëir. 
Ysengrin , prenez cel joïse 
Que Tostre fame tos derise , 
Se TOS lasober ae Ten Toles, 
JeF enprendrai. Ha! sire, estez, 
Se Hersent porsuit le joïse, 
Et ele soit arse et esprise, 
Tex le saura qui or n^ set, 
Lies en sera qui or me bet; 
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Lors diront-il tot a estrox, 
Vez ei Ie cox et Ie jalox: 
Miex me Taut-il^ selono lo plet 
Soffrir la honte qp.*el m'a fet 
Tant qae je m'en puisse venffier: 

9940 Mès ainz c'on doie yendengier 
Cuit-je Renart moToir tel gerre 
Ja nel' garra ne clef ne serre, 
Ne mur ne fossé deffensable. 
> Or dist Dant Nobles, au dëable 
Por Ie cuer bieu, sire Ysengrin, 
Prendra ja Tostre gerre fin* 
Cuidiez i tos rien gaaingnier, 
Renart mater ne engingnier? 
Foi que je doi Saint Lienart, 

9950 Je connois tant les arz Renart ^ 
Plus tost TOS puet-il fere anui^ 
Honte et damage que tos lui. 
D'autre part est Ia pès juree 
Dont la terre est assorëe ; 
Qui Fenfraindra, s'il est tenuz, 
Moult mal li sera aTenuz. 

Qant Ysengrin oï Ie Roi 
Qui de la pès prenoit conroi , 
Moult fu dolenzy n'en sot que fere, 

9960 Ne s'en set mès a quel chief trere: 
A la terre entre deus eschames 
S'asiet sa qëue entre ses james. 
Or est Renart bien ayenu, 
Se Diex li éust ponrëu 
Q'en tel point aToit pris li Rois 
L'acorde maugrë as irois 
Que ja préist la gerre fin 
Entre Renard et Ysengrin, 
Se ne fust Chantecler et Pintc 

9970 Qui a la Cort yenoit soi qinte 

DeTant Ie Roi de Renart plaindre. 
Or est li feus gries k estaindre, 
Qar sire Chantedeer li Cos 
Et Pinte qui pont les oës gros, 
Et noire et blanche et la rossete 
Amenoient une charrete 
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Qui enclose ert d*ane cortine. 
Dedenz gisoit une geline 
Que Ten amenoit en litiere 
9980 Fete autresi con une biere. 
Renart FaToit si ma menée 
Et as denz si desordenée 
Que la cuisse li avoit frete. 
L'ame del cors li avoit trete. 
Qant li Rois ot jugié assez , 
Qui de plaidier estoit lassez, 
Et les Gelines maintenant 
Et Ghantecler paumes batant, 
Pinte s'escrie premeraine 
9990 Et les autres a une alaine: 

Por Dieu, font-eles, gentix bestes 
Et cbiens et leus si con tos estes, 
Qar conseilliez ceste chaitiye, 
Moult hé l'eure que je fui Tive. 
Mort, qar me pren, si me deliyre, 
Qar Renart ne me lesse yivre: 
Cinc freres oi ja de mon pere , 
Toz les menja Renart li lerre; 
Ge fu grant pertc et grant dolors. 

10000 De ma mere oi quatre serors 

Que Tirges poules, que meschineft, 
Moult i avoit beles gelines : 
Gonbert de Fresne les paissoit, 
Qui de pondre les enpressoit; 
Le las! mar les i engressa, 
G'onques Renart ne Ten lessa 
De totes quatre qu*une soule, 
Totes passerent par sa goulè. 
Et TOS qui ei gisez embiere , ' 

10010 Ma douce suer, jn*amie chiere, 
Gon TOS estiez tendre et grasse! 
1 Que fera or Tostre suer lasse 
Qui a grant dolor vos regarde? 
Renart, la male flambe t'arde? 
Tantes foiz nos aTOZ folées 
Et chaciées et tribulées , 
Et descirëes nos pélices , 
Et enbatues jusq'as lices: 
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Et hier main deyant ma porte 

10020 Me jeta-il ma seror mor te, 
Puis s'enfoï parmi un Tal; 
Gonbert n'ot pas isnel dieyal, 
Ne ne tot a pié ataindre. 
Je me voloie de lui plaindre , 
Mès je ne truis qui droit m'en face, 
Qar il ne crient nule menace 
N'autre coroz vaillant deus soles. 
Pinte la lasse a ces paroles 
Chéi pasmëe el payement, 

10030 £t les autres tot ensement. 

Por relever les quatre dames 

Se leverent de lor eschames 

£t Ghiens et Leus et autres bestes, 

L'eve lor gietent sor les testes. 

Qant revienent de pasmoison. 
Si conme en escrit Ie trovon. 
La oü li Rois virent séoir 
Se laisent a ses piez cbaoir; 
Et Ghantecler si s^agenoille, 

10040 De ses lermes les piez li moille. 
Et qant li Rois yit Ghantecleer, 
Pitié li prist du bacheler, 
Un soupir a fait de parfont, 
Ne s'en tenist por Tor du mont. 
Par mautalent drece \a. teste, 
Qnc n'i ot si hardie beste, 
Ors ne sangler qui péor n'ait 
Qant lor sire sospire et brait: 
Tel péor ot Coarz li Lievres 

10050 Que il en ot deus jors les fieyres. 
Tote la Cort fremist ensemble, 
Li plus hardiz de péor tremble, 
C'onques n'orent coroz greignor, 
Qant braire oïrent lor seignor. 
Par mautalent fa coue dresce, 
Si s*en debat par tel destresce 
Que tote en sone la meison, 
Et puis fu tele sa raison. 
Dame Pinte, dist TEmperere, 

10060 Foi que je doi Tame mon pere 
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Por qui je ne fis aumosne hui , 
Moult me poise de vostre anui, 
Mais je Ie cuit bien amender; 
Que je feré Renart mander 
Si que k toz eulz Ie Terroiz 
Et a TOS oreilles orroiz 
Con grant venjanoe en sera prise, 
Qar j'en Toil fere grant justise 
Du grant outraige et del desroi. 

10070 Qant Ysengrin oï Ie Roi, 

Isnelement en piei se dresce : 
Sire , fet-il , c'est grant proesce , 
Moult en seroiz par tot loez 
Se TOS Pinte Tengier poTez 
Et sa seror dame Gopëe 
Que Renart a si esclopée. 
Ge nel' di mie par hwie, 
Ain9ois Ie di por Ia meschine 
Qu'il a morte, que je ne &ce 

10080 Por chose que je Renart hace» 
Fait TEmperere, biax amis, 
Moult grant duel m'a-il el cuer mis; 
Ge n'est or pas Ie premerain: 
A TOS et a toz les forain 
Me plain-je si con fere sueil. 
Del aToltire et del orgueil 
Et de la bonte quHl m'a fete, 
Et de la pès qu'il a enfrcto. 
Mès or parlons d'autre parole, 

10090 Sire Rruns, prenez une ostole, 
Et TOS, sire Rruiant li Tors, 
Goromandez Tame de eest oors; 
La sus enmi cele costüre 
Me fe^ une sépouture 
Entre ce plain et ce jardin, 
Si parleron d'autre Martin* 
Sire , fait Rrun , Tostre plaisir. 
Atant Ta Festole saisir, 
Et non mie tant solement, 

10100 Mès 11 Rois el oommencement 
Et tuit li autre dou concile 
Ont commenciée la Tigile. 
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Sire Tardis li Lima9ons 
Chanta por cele trois le^ons, 
Et Rooniax chanta li yers, 
Et il et Brichemers li Gers , 
Et Brun li Ors dist Toroison 
Que Diex gart Fame de prison. 
Quant la vegile fu chantëe 
10110 Et ce Tint a la matinee, 

Le cors porterent enterrer; 
Mès aincois le firent serrer 

a 

En un moult bel yessel de pion, 
Ains plus riches ne yit nus hon, 
Puis Tenfoürent soz un arbre ' 
Et par desus mistrent un marbre, 
S'i ont escrit le non la dame 
Et sa yie et conmandé s'ame , 
Ne sai a cisel ou a greffe , 

10120 II ne servirent pas de beffe , 
Ains ont escrit une espitace 
Desoz cel arbre en une place: 
Ci gist Copée suer Pintain, 
Tot einssi Fatorna bui main 
Renart qui cbascun jor empire , 
En fist as denz si grant martire, 
Que lors véist Pintain plorer, 
Renart maudire et devorer. 
Et Ghantecler les piez estendre, 

10130 Moult grant pitié Fen péust prendre. 
Qant li dels fu un poi lessiez 
Et il fu del tot abessiez , 
Emperere, font li baron, 
Qar nos yengiez de cel gloton 
Qui tantes guiles nos a fctes 
Et tantes pès nos a enfretes. 
Moult Tolontiers, dist FEmperere, 
Qar m'i alez, Brun viax dox frere. 
Vos n'aurez ja de lui regart , 

10140 Dites Renart de moie part 

Q'atendu Fai trois jors entlers. 
Sire, dist Brun, moult Tolentiers. 
Atant se met en Famblcure 
Parmi le val d'une costure , 
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Que il no siet ne ne repose. 
Lors avint a Cort une chose 
Endementiers que Brun s*en yet, 
Renart empira moult son plet, 
Qar mesire Goart li Lievres, 
10150 Qui de péor trembloit les fieyres, 
Deus jors les avoit ja éues , 
Merci Dieu or les a perdues 
Sor Ia tombe Dame Gopëe : 
Gar qant ele fa enterrée, 
One ne se volt d'iloc partir, 
/ Ain9ois dormi sor Ie martir» 
£t qant Ysengrin oï dire 
Que ele estoit yraie martire. 
Dist qu'il avoit mal en Foreille : 
10160 Rooniax qui bien Ie conseille, 
Sor la tombe gesir Ie fist, 
Lors fu gariz si con il dist; 
Mès se ne fust bone créance 
Dont nus ne doit avoir dotance, 
Et Rooniax qui Ie tesmoingne, 
La Gort cuidast ce fust mencoingne 

Qant a la Gort vint la novele, 
A tiex i ot qa*ele fu bele, 
Mès a Grinbert fut-ele lede 
10170 Qui por Renart parole et plaide 
Entre lui et Tybers Ie Ghat. 
S'or ne set Renart de barat, 
Mar est bailliz, 's*il est tenuz, 
Qar Brun 11 Ors est ja venuz 
A Malpertuis Ie bois enticr 
Parmi Fadrece d*un sentier: 
Por ce que grant estoit son cors 
Remanoir l'cstut par defors, 
S*estoit devant la barbaqane. 
10180 Renart qui tot Ie mont engane, 
Por reposer s'est tret ariere 
Enmi Ie fonz de sa tesniere; 
Garnie avoit moult bien sa fosse 
D*une geline grasse et grosse. 
Et s*avoit mengië a matin 
Deux beles cuisses d'on poucin : 
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Or se repose et si se aise. 

Atant es-vos Brun a la haise , 

Renart, fait-il^ parlez a moi, 
10190 Je sui Bron mesagier Ie Roi, 

IssioK 9a fors en ceste lande, 

Si vos dirë que il vos mande. 

Renart set bien ce est li Ors , 

Rceonnéu Favoit au cors: 

Lors se conmence a porpenser 

Gonment son cors porra tenser; 

£n grant paine est d'estudier 

€onment Ie puisse conchier. 

Brun, fet Renart, biax doz amis 
10200 £n moult grant paine vos a mis 

Qui 9a vos a fet avaler ! 

Ge m'en devoie la aler 

Mès qu'éusse mengié ancois 

D*un merveilleus mengier fran9ois , 

Qar, sire Bruns, vos ne savez, 

L'en dit a Gort, oï Tavez, 

A riche home qant il i vient, 

Gariz est qui ses manches tient , 

Premiers vient li buefs aus aillés, 
10210 Après revient li autres mès 

Qant li sires les puet avoir; 

Mès povres hons qui n'a avoir, 

Si est de la merde au déable, 

Ne siet a feu, ne siet a table, 

An9ois menjut sor son giron. 

Li chien li viengnent environ 

Qui Ie pain li tolent des mains. 

Une foiz boivent, c*est del mains, 

Ne ja c*une foiz ne bevront, 
10220 Ne ja que un seul mès n'auront. 

Les os lor gietent li gar9on, 

Qui plus sont sec que vif charbon. 

Ghascun tient son pain en son poins , 

Qar tuit son feru en uns coins, 

£t li senechal et li queu 

De tel chose ont lor ^eignor peu 

Dont li larron ont grant plentë : 

Qar fussent-il ars et ven té ^ 
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Sa char lor emblent et les pain» 

10280 Qu'il envoient a lor putains. 
Por tel afere con ge di, 
Biau sire , avoie dès mardi 
Mon lart et mes pois aünez 
Dont je me sui desjëunez, 
Et s'ai bien mengié deus denrëes 
De novel miei en fresehes rees. 
Nomini Pastre Ghristam fil, 
Dist li Ors y par Ie cors Saint Gil , 
Gel miei, Renart, dont tos abonde? 

10240 Ja est-ce la chose du monde 

Que Ie miex ains et plus. desirre , 
Qar m'i menez, biau tres doz sire. 
Por Ie cuer bieu la moie cope. 
£t Renart li a fet la lope 
Por ce que si tost Ie de9oit, 
Et li chaitis ne s'apar9oit9 
Et il li trempe la corroie. 
Brun, fet Renart, se je savoie 
Que je trovasse en tos fiance 

10280 Et amistiez et aliance, 

Foi que je doi mon fix Rovel , 
De eest bon miei frès et noyel 
Vos empliré enmi Ie ventre, 
Qar au dedens si con Ten entre 
El bois Lanfroi Ie forestier 
Qui moult est orgueilleus et fier, 
Qar se je ore o vos aloie, 
Et dé vostre aise me penoie^ 
Tost m'en feriez male part. 
' 10260 Qu'avez-vos dit, sire Renart? 

Me mescrëez-Yos dont de rien? 
Oïl. De quoi? Je Ie sai bien, 
De triuson, de felonnie. 
Renart, or est-ce déablie 
Quant de tel chose me mesdites. 
Non faz^ ore en soiez toz quite», 
Ne TOS enport nul mal corag^. 
Vos arez droit , qar par l'omage 
Que fis Dant Noble Ie Lion 

10270 One n'oi Tere tos entencion 
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D'estres traïtres ne trichierres , 
Ne envers vos estres boisierres, 
Ge n'en quier autre saretë, 
Ge m*eQ met a Tostre bonté. 

Qanque Brun yelt Renart otroie. 
Atant se mettent a la voie, 
Onques n'i ot resne tenu 
De si a tant qu'il sont venu 
£1 bois Lanfroi li forestier : 

10280 La s'aresterent li destrier. 

Lanfroi Ie bois soloit yendre, 

Un chesne ot conraencié a fendre; 

Deus coins de chiesne toz entiers 

I avoit mi li foresti^rs. 

yL'un des coius si avoit fait pendre, 

Et Faatre après por Ie mieux fendre. 

Brun, fait Benard, biax doz amis, 

Vez ore ei que t'ai promis; 

lei dedenz est la chastoire, 

10290 Or del mengier, puis irons boire: 
Or as bien trové ton avel. 
£t Brun i mist lors son musel 
£1 ehesne et les deus piez devsuit, 
£t Renart Ie vet sus levant 
£t adreeier en eontremont, 
En sus se tret , si Ie semont. 
Cuivers, fet-il, ovre la bouche, 
A poi que la lange n'i touche ; 
Filz a putain , ovre la gole : 

10800 Einssi Ie conchie et afole. 
Maudite soit sa vie tote, 
Jusqu'a un an n*en tresist gote, 
Car n'i avoit ne miei ne rée. 
Endementieres que Brun bée, 
Renart a les coins enpoigniez 
Et a grant paine descoigniez; 
Et qant li coins furent ostë, 
La teste Brun et li costé 
Furent dedenz Ie chesne enclos. 

10810 Ore est li las en mal repos, 
Estraint Ie cuir et lieve haut, 
A poi q[ue li^cuers ne li faut: 
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Moalt Tayoit mis en male presse 
Renart qui j& n'en ait confesse , 
Qui onc ne fist bien Qe aumosne. 
De loing esta, si Ie ramposne: 
Bron, üait-il, jeF savoie bien 
Qae queriez art et engien, 
Ja de cel miei ne gosteroie ; 

10820 Mès je sai bien que je feroie 
S'une autre foiz Tavoie a fere: 
Moult estes ore deputere 
Qant de cel miei ne me proiez. 
Hai! coume Conduiriez 
S'estoie en une enfermeté , 
Et con seroie a sauvetë! 
Vos me leriez poires moles. 
Atant es-Yos a ces paroles 
Sire Lanfroi Ie forestier, 

10280 Et Renart se mist au frapier. 

Qant Ie Tilain Tit Bron FOrs pendre 
Au chesne qne il deyoit fendre, ^ 
A la yile s'en vet Ie cors. 
Harou! harou! fet cil, a FOrs! 
Ja Ie perrons as poins tenir. 
Qai lors yëist Tilain yenir 
Et fremier par Ie boscage , 
Qui portent tinel , et qui hache , 
Qui flael, qui baston d'espine, 

10840 Grant pëor ot Brun de s'eschine. 
Devant lui yient Hurteyilain 
Et Joudome trouse-putain, 
Et Baudoin porte cuirie 
Qui ..•• sa fame par derrières, 
Girout Barbete qui Facole, 
Et un des fius sire Nicole, 
Et Trosse-anesse Ie puant 
Qui por la moche ya foiant, 
Et Corberaut de la ruelle, 

10850 Le bon yoidéor d'escuelle, 
Et Tigerins Brise-Fouace, 
Et li fil Tieger de la place 

Qant FOrs ot des yilains la rage , 
Premist et pense en son oorage 
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Que miex li yient Ie musel perdre 
Que Lanfroi Ie péust aerdre, 
Qui devant yint a une hache. 
Taste et retaste et tire et sache, 
Estent les piaus, rompent les yaines: 
10360 Tant a sachië que a grant paines 
Fent li cuirs et la teste qasse, 
Mès del sanc i lessa grant masse, 
La piau des piez et de la teste: 
One nus ne vit si lede beste. 
Le saus li coule del musel, 
Entor son vis n'a tant de pel 
Dont Ten péust fere une borse. 
Einssi s*en va le filz a FOrse , 
Parrai le bois s'en yet fuiant, 
10S70 Et li yilain le yont huiant; 
Goubert le filz sire Gillain, 
Et Hardouin cope-yilain, 
Et Faimber et le filz Galon, 
Dant Helyes le niez Faucon 
Et Outrant li eous de la Glëe 
Qui sa fame ayoit estranglée; 
Tigiers li Forniers de la yile 
Qui ot un enfant de Poufile, 
Et as premiers Brise-Fauchile 
10380 Et Rocelins li filz Nancile, 
Et le fih Ogier de la place, 
Tuit li yienneut a une tracé; 
Et misire Hubert Grospet, 
Et le filz Foucbier, Galopet. 
Li Ors s'enfuit bors de la noise, 
Et li prestres de la parroise 
Qui fui peres Martin FOrliens, 
Reyenoit d'espandre son fiens: 
Une forcbe tint en ses mains, 
10390 Si le feri parmi les rains, 
Par un pou ne Ta abatu, 
Moult Ta blecië et confondu. 
Gil qui fet pingnes et lantemes, 
Si ataint FOrs entre deus cbesnes 
D^une corne de buef qu'il porte , 
Li a tote Fescbine torte. 
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Et d'autres vilains i ot tant 
Qui as tinels Ie Tont batant, 
Qae a grant paine s'en eschape. 

10400 Or est Renart en male trape 

Se Brun 11 Ors Ie puet ataindre; 
Mès qant il Toï de loing plaindre, 
Si s'est mis parmi une adrece 
A Malpertois sa forterece 
Ou il ne oriënt ost ne agait. 
Au trespasser que Bruns a fait 
Li a Renart deus gaz lanciez, 
Brun, estes-Tos bien avanciez, 
Ce dist Renart^ del miei Lanfroi 

10410 Que TOS avez mengié sanz moi? 
Yostre male foi vos parra, 
Certes il vos en mescharra 
Que ja n'aurex a Ia fin prestre. 
De quel ordre volez-vos estre 
Qui roge chaperon avez? 
Li Ors estoit si adolez 
Qu'il ne li pot respondre mot^ 
Fuiant s'en vet plus que lo trot: 
Encor quida chaoir es mains 

10420 Lanfroi et as autres yilains. 
Tant a alë esperonant 
Que dendenz Ie midi sonant 
Est revenuz en la chariere 
Ou li Lion tint Gort pleniere. 
Pasmé chaï es paveillons 
De si haut con il estoit lons, 
De si n'aporte nule oreille. 
La Gort s'en seigne a grant merveille : 
Dist li Rois, Bruns, qui t'a ce fet? 

10430 Laidement t'a ton chapel tret, 
Par poi qu'il nel' t'a escuissié. 
Brun i a tant del sanc lessié 
Que la parole li faiUi: 
Rois, fet-il, si m'a mal-bailli 
Renart com tos povez yéoir, 
Atant li vet as piez chaoir. 

Qui lors Tëist lo Lion braire. 
Par mautalent ses crins detraire 
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Et jiirer la vie et la mort: 
10440 Bran, fet li Rois, Renart t'a mort^ 

Ne cait q'autre merci en aies, 

Mès par la mort et par les plaies 

Je t*en feré si grant yenjance 

Qu'on Ie saura par tote France» 

Ou eztes-Yos, Tvberz li Ghaz? 

Alez moi a Renart viaz, 

Dites moi Ie rox depataire 

Qu'il me yiengne en ma Gort droit faire , 

Si n'i aport or ne argent, 
104S0 En la presenco de ma gent, 

Ne paurole por «oi de deffendre^ 

Mès la hart a sa gole pendre. 

Tybers ne l'osa refuser, 

Que s'il s'en pouist escuser 

Encor fust sanz lui li sentiers ; 

Mès a envis on volentiers 

Convient au sene aler Ie prestre, 

Et Tybert se mist k senestre, 

Parmi Ie fons d'une yalée. 
10460 Tant a sa ïnüle esperonée 

Qu'il est yenuz a Tuis Renart; 

Deu reclaime et Saint Lienart 

Qui delier sent les prisons, 

Qu'il Ie gart par ses oroisons 

Des mains Renart son conpaignon, 

Qar il Ie set tant a gaignon 

Et a beste de put eonroi, 

Nëis a Dex ne porte-il foi. 

La riens qui plus Ie desconforte, 
10470 Ce fu qant il yint a la porte; 

Mès entre un fresne et un sapin 

A yéu Foisel Saint Martin: 

Assez si lo hueha k destre, 

Et li oisiax yint a senestre. 

Tibert s'estut une grant pose, 

Or yos di que ce fu la chose 

Qui plus Tesmaie et plus Ie donte , 

Ses cuers li dist qu'il aura bonte 

Et grant anui et grant yergoigne; 
10480 Tant doute Renart et resoigne 

41 
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^ Qu'il n'ose entrer en sa meson : 

Par defors eonte sa reson; 
Mès mavës en ert ses gaaing. 
Renart, fet-il, sire conpaing, 
Respon moi, es-tu la dedenz? 
Renart respont entre ses denz 
Tot eoiement que nas ne Foie, 
Tybert , par Tostre male joie 
Et par Tostre pute aventure 
10400 Soiez yenuz en ma pasture, 
Si serez-vos s'engin ne faut. 
Et puis 11 respondi en haat: 
Tybert, fet li Renart, yillecome, 
Se ta venoies or de Rome 
Ou de Seint Jaque freschement , 
Bien soiez venu haatement 
Conme Ie jor de Pentecoste* 
Mès sa parolo , que li eoste? 
Si Ie salue belement, 
10800 Et Tybert li respont briëment: 
Renart, nel* tenez a desroi, 
Se je vieng ei de par Ie Roi^ 
Ne cuidiez pas que je tos hace, 
Li Rois tos het et tos menace, 
Et Bruns et Isangrin li cous, 
Toz li mondes se plaint de tos. 
Tos n*aTez a la Gort Toisin 
Eors Dant Grinbert Tostre eosin 
Qui ne tos haco durement. 
10510 Et Renart li respont briément, 
Tybert, lessiez Ie menacier 
Et sor moi lor denz aguisier; 
Go TiTrai tant eon ge porrai, 
G'irai a Gort et si orrai 
Qui sor moi Todra noient dire. 
Ge sera grant saToir, biaa sire. 
Si Ie TOS lo, que je tos aim; 
Mès certes je ai si grant fain 
Que tote en ai eorbe Feschine: 
10S20 ATez-Tos ne coc ne geline, 

Ne ehose qu'en puisse mengier? 
Trop me menez or grant dangier, 
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Ce li respont Renart, baraz 
De soriz crasses et de raz, - 
Ge cuit, vos n'en gosteriez. 
Si feré voir. Non feriez, 
Gertes ja n'en seré lassez , 
Et je TOS en donré assez 
Demain ainz Ie soleil leyant: 

105S0 Or me suiez, g*irai avant. 

Atant s'en ist de sa tesniere, 
Et Tybert Ie sieut par derriere 
Qui n'i entent barat ne gile. 
Traiant en yont a une vile 
Ou il n'ayoit coc ne geline 
Dont Renart n'os fet sa cuisine. 
Tybert, savez que nos ferons? 
La dedenz entre ces mesons, 
Fet soi Renart, esta uns prestres, 

10540 Et ge connois moult bien ses estres; 
Assez a froment et aveine, 
Mès les soriz en font grant peine: 
Mengié en ont bien demi mui. 
N'a encor gueres que g'i f ui, 
Adonc lor fis une envaïe, 
Dix gelines pris sanz faillie ; 
Les cinc en ai-ge mengiés bui. 
Et les autres mis en estui. 
Vez Ie pertuis oar oü g*i entre , 

10550 Passé outre, saoule ton ventre; 
Mès li lecbieres li mentoit; 
Qar li prestres qui la manoit, 
N'ayoit ne orge ne avaine. 
De ce n'estoit-il ja en paine, 
Toute la yile Ie plaignoit 
Por une«putain qui tenoit, 
Qui mere estoit Martin d'Orliens, 
Si l'ayoit gitë de granz biens^ 
Que il n'ayoit ne buef ne yacbe 

10560 Ne autre beste que je sacbe 
Fors deus gelines et un coc. 
Martinct qui puis ot Ie froc 
Et qui puis fu moines renduz, 
Ayoit au trou deus laz tenduz 
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Por Renart prendre Ie Gorpil. 
Diex garisse au Prestre cel fil 
Qui ]a aprent si bel barat 
Con de prendre Gorpil ou chat? 
Et Renart Feoging sayoit bien, 

10870 A son conpaignon n'en dit rien. 
Tybert, sail outre, dist Renart, 
Fi! merde, con tu es coart! 
Je t*atendré au trou 9a fors. 
£t Tybert lance ontre son cors, 
Mès or se puet tenir por fol, 
Qar li laz li sene Ie col. 
Tret et retret Tybert li Cha*, 
Con plus tret , plus estreint li las ; 
Eschaper cuide, rien ne yaut, 

10880 Qar Martinet li clerc li saut: 

Or sus! or sus! fet-il, biau pere, 
Ayde! ayde! bele mere! 
Alumez, si corez au trou, 
Li Gorpil est tenuz por fou. 

La mere Martinet s'esveille , 
Saut sus, s'alume la chandelle: 
A une main tint sa quenoille: 
Li Prestres en son poing s'endoille- 
S'est erraument du lit sailliz. 

10890 Lors fu Tybert moult asaillis, 

Qu'il prist cent cox de liyroison 
Einz qu'il partist de la meson. 
Fiert li Prestres', fiert la soignanz , 
Et Tybert giete avant les^ denz , 
Si con nos trovons en l'estoire, 
Esgarde la coille au ProYoire, 
As denz et as ongles trenchanz 
Li a trenchié un des pendaliz. 
Qant la fame vit sa grant perte, 

10600 Lors primes ot dolor aperte, 

Trois fois s'est chaitive clamée, 
A la quarte chai pasmëe. 
Au duel que Martinet menoit 
De sa mere qui se pasmoit,^ 
Tybert s'en eschape li GhaZ| 
Qa'il ot as denz mengié les late 
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Il a €stë bien laidengies, 

Mais en la fin s'est bien yengiez 

Del Prestre qui si Ie batoit. 

10610 Ahi! con il s'en yengeroit 
J De Renart s'ü ert au desore! 

Mès li lechieres ne demore, 
Ainz s'enfoi sanz plus atendre 
Dès que Tybert vit au laz prendre; 
Qant Martinet dist, levez sus, 
Onques n'i yolt arester plus, 
Ainz s'enfoï a son repere, 
Et cil remest por Ie mal trere. 
Qui donc oïst Tybert Ie Chat 

10620 Renart maudire de son barat, 
Abi! dist-il, Renart, Renart! 
Ik Diex n'ait en yostre arme part f 
Bien^déusse estre cbastiez 
Qui tantes foiz sui concbiez 
Par Ie barat Renard li rox, 
£t li Prestres li mavès cox 
Qui Diex doint mal giste et pou paia 
Entre lui et s'ordc putain, 
Qui bui me fist tel enyaïe ; 

10680 Mès d'un des pendanz n'a-il mie , 
. A tot Ie mains en sa parocbe 
Ne puet soner c'a une clocbe. 
Et Martinet son filz d'Orliens, 
Que ja ne croisse en lui nus biens, 
Qui bui m'aloit einsi batant, 
Ja ne muire-il de si q'atant 
Qu'il ait estë moines retrQZ 
Et puis par larrecin deffez! 
Tant k sa plainte demenée 

10640 Qu'il est yenuz en la yalëe 
Et en la Gort ou li Rois siet. 
Ou qu'il Ie yoit as piez li cbiet, 
Si li raconte la meryeille. 
Diex! dist li Rois, qar me conseille, 
Con oi ore grant déablie 
De Renart qui si me concbie! 
Ne je ne pub troyer nului 
Qui me yenge de eest anui. 
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Sire Grinberty moult me merveil 

106S0 Se ce n'est par yostre conseil 
Que Renart me tient si por yil. 
Je vos pleyis, sire^ nenil. 
Alez done tost, si Tamehezy 
Gardez sanz lui que revenez. 
Sire, ce ne puis-ge pas fere, 
Renart est de si put afere 
Bien sai que pas ne Famenroie 
Si je Toz letres n'en avoie; 
Mès s'il véoit Tostre séel , 

10660 Foi que je doi Saint Daniel, 

Lors sai-je bien que il yendroit, 
Ja nule essoine nel' tendroit* 
Yoire dist, fet soi TEmperere. 
Lors li devise la matere, 
Et Baucent li Sengler l'escrit 
Et si sëela quanque il dist, 
Puis bailla Grinbert Ie séel. 
Et cil se mist en un prael^ 
Et puis s'en entra en un bos* 

10670 Moult li sua la pel del dos 

Ainz qu'il venist a Tuis Renart. 
Au yespre troye en un essart 
Un sentier qui bien Ie conduit 
A Tuis Renart deyant la nuit: 
Li mur sont haut et li detroit, 
Par un guichet en ala droit. 
Entre Grinbert el premier baille, 
Dant Renart oriënt que ne Fasaille. 
Qant il oï celui yenir 

10680 Prés de meson se yolt tenir 
Tant que il sache la yerté. 
Es-yos Grinbert en la ferté 
Au pont tomëis ay^er 
Au petit pas, et au to^er 
Ainz. qu'il entrast en la tesniere 
Le cul ayant, la teste ariere, 
L'a bien Renart reconëu 
Ainz que de plus prés Fait yeu. 
Grant joie en fet et grant solaz , 

10600 Au col li met andeus les braz: 



\ 
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Desoz li ploie deus cossins 
Por ce qu'il estoit ses cosins* 
De ce tien-ge Grinbert a sage, 
Qu'il ne yólt conter son mesage 
Devant qu'éast mengié asez; 
Et qant li mengiers fu finez^ 
Sire Renart, ce dist Grinbert, 
Trop est yostre barat apert: 
Savez-Tos que li Rois tos mande, 

10700 Non mie mande, mès conmande 
Que vos li vengnez fere droit 
En son pales oü que il soit. 
Prendra ja vostre gerre fin 
Que demandez-vos Isengrin, 
Ne Brun l'Ors ne Tybert li Chaz, 
Mar véistes votre baraz. 
Ne vos en puïs doner confort, 
Ja n'en aurez el que la mort, 
' Ne vos ne tuit vostre chael. 

10710 Tenez, si brisiez eest séel, 
Gardez que la letre vos dist. 
Li lechierres tremble et fremist, 
O grant péor la eire brise 
Et voit que la letre devise: 
Si sospira, au premier mot 
Bien sot k dire qu'il i ot. 

(( Mesires Nobles li Lions, 
n Qui de totes les régions 
» Et des bestes est Rois et sire, 

10720 » Mande Renart bonte es martire 
» Et grant anui et grans contrere 
» Se demain ne li vient droit fere 
» Enz en la Gort devant sa gent, 
» Si n'i aport or ne argent , 
n Ne n'ameint bon por lui deffendre, 
» Fors la bart a sa gole pendre. » 

Quant Renart oi la novele , 
Le cuer li bat soz la inamele , 
Tot le viaire li neirci: 

10780 Por Dieu, fet-il, Grinbert, merci, 
Moult bë Tore que je tant vif: 
Gonseillez eest dolent cbaitif, 
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Qar je seré demain penduz. 
Diez! qar fase ore moines renduz 
A Glagni ou a Glerevax l 
Mès je conois tant moines üax 
Que je criens q^issir m'en conyiegne , 
Por ce est mieus qae je m'en tiegne. 
N'aiez de ce, dist Grinbert, care, 

10740 Vos estes en grant aventare 

Tant con vos estes ei sanz gent: 
Confesiez-Yos a moi briëment, 
Rent-toi k moi Traie confès, 
Qar je n'i Yoi prestre plas prés. 
Renart respont, sire Grinhert, 
Gi a conseil bon et apert, 
Gar se je tos di ma confesse 
Devant ce qae la mort m'apressa, 
De ce ne paet Tenir nas max, 

107B0 Se je mair, si serai toz sax : 
Or entendez k mes pecbiez. 

Sire, j'ai estë entecbiez 
De Hersent Ia fame Ysengrin, 
Mès or TOS en dirai la fin: 
Ele en fa k droit mescréae 
Qae Toirement l'ai-je croissae; 
Or m'en repent, Diex moie corpe, 
Meinte foiz li basti la crope. 
Ysengrin ai-je tant forfbt 

10760 Que nel' pais nier k nal plet. 
Diex mete or m*ame a garison ! 
Trois foiz Fai fet metre en prison, 
Si TOS dirai en qael maniere. 
Gel' fis chaoir en la loviere 
L& OU il enporta l'agnel; 
La ot si bien bata la pel 
Qa'il prist cent cox de liyroison 
Ainz qa'il partist de la meson. 
Gel' fis el braon enbraier 

10770 Oü Ie troverent trois bercbier, 
Sel' batirent con asne a pont. 
Trois bacons aToit en on mont 
Ghiés on prodom en on lardier, 
De ceux li fi-je tant mengier 
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N'en pot issir, tant fa Tentrez, 

Par Ie pertuis oü fa entrez. 

Gel' fis séoir en la gelee 

Tant qu'U ot la qene engelée; 

Gel' fis peschier en la fontaine 
10780 Par noit quant la Inne estoü plaine; 

Del ombre de la blanche image 

Cuida por Yoir oe fust fromage; 

Et si refu par moi traïs 

Deyant la charete as plaïz: 

Cent foiz yaincu, hué et mat. 

Par fine force de barat 

Li fis-je tant que il fa meines, 

Pais dist qae il seroit chanoines. 

Qant on li yit la char mcngier 
10790 Fox fu qui de lui fist berchier. 

Ge ne tos aroio liai retrait 

La honte que je li ai iait. 

Il n'a beste en la Gort Ie Roi 

Qui ne se puist plaindre de moi. 

Je fis Tybert chaoir les raz : 

Qant il cuidoit mengier les raz ; 

Et je cbez un yilein alai , 

Coc ne geline n'i laissai 

De tot Ie parenté Pintein 
10800 Fors solement lui et s'antein; 

N'i a remès coo ne geline 

Dont je n'aie fait ma cuisine. 

Qant li Ors fa devant mon crués, 

De Senglers, de Yaches, do Bués 

Et d'autres bestes bien arméea 

Que Ysengrin ot amenée«i 

Por cele gerre metre a fin, 

Retint Roonel Ie mastin: 

Bien furent trente conpaignon, 
10810 Que chien, que lisses, que gaignon, 

Tuit furent batu et plaié^ 

Mès malement furent paié, 

Qar je lor toli lor soudées , 

Qant les oz s'en furent alees, 

Par guile et par conchiement 

Lor toli-ge lor covenant. 

42 
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Au departir lor fis la loupe. 

Or m'en repent, Diex moie coupe! 

A tot Ie mont ai fait anui, 

10820 Dolanz et repantanz en sui: 
Or voil venir a repentance 
De qanque je fis en m'enfance. 

Sire Reinart, ce dist Grinbert, 
Vos pechiez m'avez' descovert 
Et Ie mal que tos avez fet; 
Se Diex tos giete de eest plet 
Gardez-Yos bien del rencbaoir. 
Ja Diex ne me dont tant yéoir, 
Ge dist Renart , que je mès face 

10830 Nule cbose qu'a Diex desplace. 
Il li otroie qanqu'il toU, 
Il s'abaissa et cil Fasolt 
Moitié romanz, moitié latin. 
Renart, qant ce yint au matin, 
Besa sa fame et ses enfanz, 
Au departir fu li dels granz; 
Gongié prist a son manage, 
Enfanz, dist-il, de baut parage, 
Pensëz de mes cbastiax tenir, 

10840 Que que de moi doie avenir^ 
Gontre Gontes et contre Rois, 
Que TOS ne troyerez des mois 
Gonte , Prince ne Gbasteleine 
Qui TOS forface un fil de leine: 
Ja par eus ne serez greyez 
Se vos avez les ponz levez. 
Que TOS avez asez yitaille, 
Ne cuit devant set anz yos faille. 
Que vos iroie-je disant? 

10850 A Dame Deu toz vos conmant 
Qui me ramaint si con je voil. 
Atant mist Ie pië sor Ie soil: 
Au departir de sa tesniere 
A conmencié une priere. 

Diex, fist-il, Rois omnipotens, 
Garde mon savoir et mon sens 
Que ne Ie perde par péor 
Par devant Ie Roi mon seignor. 
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Qant Ysengrin m'encusera 

10860 De qantqu'il me demandera, 
Que je li puisse reson rendre 
Ou del noier ou del deffendre; 
Me doint sain et sauf reperier 
Que je m'en puisse encor vengier 
De cels qui me font si grant gerre. 

Lors se coucha adenz a terre, 
Et trois foiz se rendi copables, 
Puis se seigna por les déables^. 
Et por Dant Nobles Ie Lion 

10870 Moult fu en grant afflicion. 

Or s'en vont li Baron a Cort, 
Et passent Teve qui la cort, 
Et les destroiz et la montaingne, 
Et puis cheTauchent par la plaingne, 
En ce que Renart se demente 
El bois ont perdue la sente, 
La Toie et Ie chemin ferrë, 
Et nequedent, tant ont erré, 
Qu'il s'avoient parmi uns pleins 

10080 Delez une grange a Noneins. 

La meson est moult bien garnie 
De toz les biens que terre crie. 
De let, de fromachcs et d'ués. 
De brebiz, de vacbes, de buës» 
D'unes et d'autres norricons, 
Dist Renart, car nos adre9ons. 
Par encoste de ces cspines. 
Vers cele cort k ces gelines, 
La est la voie que lessons. 

10890 Renart, Renart, dist li Tessoxts, 

Diex set bien por qoi tos Ie dites, 
Filz a putain, puanz berites, 
Mauves lecbierres et engrès, 
N'estiez-vos a moi confés 
Et aviez merci crié? 
Fet-il, ge l'avoie oblie: 
Alons-nos qnt, vez moi tot prest. 
Renart, Renart, por noient est, 
Diex parjnre, Diex foi-mentie, 

10900 Toz jors durra ta lecberie. 
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Gon tu es fole crëatare! 
Tu es de mort en aventure, 
Et après ta confession, 
Or si vels fere desraison; 
Certes granz pechiez te cort seore, 
Yien-t'en, que maudite soit Feure 
Que chaïs seur terre de mere! 
Bclement Ie dites, biau frere, 
Alon-nos ent en pès amblant. 

10910 N'en ose fere autre semblaht 
Por son cosin qui Ie chastie^ 
Et nequedent sorent colie 
Vers les gelines cele part , 
Moult est dolent qant il s'en part, 
Et qui la teste li ooupast» 
As gelines tantost alast^ 
Mises les éust a raison 
Se ne fust Grinbért Ie Taisson. 
Or s'en font li Baron ekisemble : 

10920 Diex! coh la mule Grinbért amble! 
Mès li ebevax Renart aoope, 
Li flans li bat desoz la crope; 
Tant crient et doute son seignor. 
Que onques mès n'ot tel péor. 
Tant ont alé et plains et hosy 
Et Fambléure et les galos, 
Et tant ont la montaingne alëe, 
Qu'il sont Tenu en la ralée 
Qui en la Gort Ie Roi avale , 

10930 Descenduz sont deyant la sale. 

Sitost oom Renart yint a Gort, 
Il n'i a beste ne s*atort 
Ou d'oposer oa de respondre. 
Or est Renart prés de confondre, 
N'en tornera qu'il ne s'en euise, 
Qar Ysengrin ses denz aguise 
Et Tybert li Gbaz se conseille, 
Et Bruns qui la teste Ot vermeille; 

% Mès qui q'aint óu hée Renart , 

10940 Ne fet pas cbiere de coart, 

Ainz conmence enmi la meson 
Teste Ie vee sa reson. 



BYLAGEN. 33$ 



Rois, fet Renart, je vos sala 
Con cil qui plus tos a Tahi 
Que tuit li baron de TEmpire, 
Mès tort a qui vers vos m'enpire ; 
Ne sai se c'est par moi éur. 
Je ne fui onques asséur. 
De Tostre amor un jor entier. 

10950 Je parti de CoH avant-ier 
Par vostre grë et par amor, 
Sanz maltaient et sanz clamor. 
Or ont tant fet li loseogier 
Qui de moi se Tolent vengier, 
Que vos m'avez jugié a mort; 
Mès puis, sire, que Rois s'amort 
A croire les mauves larrons, 
Et il lesse les bons barons, 
Et gerpist Ie chief por la qeue, 

10960 Lors vet la terre a male veue: 
Qar cil qui sont serf par nature 
Ne sevent esgarder mesure. 
S'en Cort se puent alever, 
Moult se painent d'autrui grever; 
Mès chiens familleus en cuisine 
N'a cure de beste voisine; 
Gil font la povre gent tuet 
Et les monnoies remuer. 
Gil enortent Ie mal a fere 

10970 Qui bien en sevent lor prou trere 
Et enborsent autrui avoir. 
Ice vodroie-je savoir 
Que Bruns et Tybert me demandent : 
Il est voirs se Ie Renart conmande 
Que bien me puent fere let 
Encor ne Taie-ge forfet» 
Qu'il ne sevent dire por qoi. 
Se Bruns meiiga li miei Lenfroi 
Et li vilains Ie ledenja, 

10980 Et il por ooi ne ae vei\ja? 

Ja a-il granz meins et granz pies, 
Si a grant musel et grant giés. 
Se mesire Tybert li Ghaz 
Menja les soriz et les raz 
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Qant en Ie prist et li fist honte, 
Por Ie cuer bieu k moi qne monte? 
Ja ne sni-ge Prevoi ne Mere 
Qne je Ten doie nnl droit fere ; 
Yolent moi ice demander 

10990 Que il ne paent amender. 

D'Ysengrin ne sai-ge que dire, 
Qar il n'a mie tort del dire 
Que j'avoie sa fame amée, 
Et qant ele ne s'est clamée, 
Sui-ge lecheres de m'amie? 
Li fox jalox de ce a enrie. 
Et puis qni n'i ot braies traites> 
^(e huis brisiez, ne portes fraites, 
S'ele m'a cbier et ele m'aime , 

11000 Cil faus jalous de coi se claime? 

Est-il por ee drois qu'en me pende? 
^(enil, Sire, Diex m'en deffende! 
Moult est grant vostre roiauté, 
La foi et la grant loianté 
Qne j'ai toz jors vers vos éne 
M'a Fame del cors meintenue; 
Mès foi que doi Deu et Saint Joi^ 
Tai tote chenne la gorge. 
Yiex sui, si ne me puis aidier, 

11010 Si n'ai mès cure de plaidier: 

Pechié fct qui a Cort me mande, 
Mès puis que mesire conmande, 
Si est-il drois que je i viegne. 
Or sui devant lui, si me ticgne 
Et si me face ardoir ou pendre , 
Qar ne me puis vers lui deffendre. 
Ge ne sui pas de grant puissance, 
Mès ce se seroit povre venjance, 
S'en parleroient meinte gent 

IIOSO Se Ten sanz jugement me pent. 

Renart, Renart, dist l'Emperere, 
Dabez ait Fame vostre pere 
Et la pute qui voz porta 
Qant ele ne vos avorta!' 
Or me dites, traitre lerres. 
Por qoi estes tant bareteres? 
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Bien sayez parier et plaidier^ 
Mès ce, que vaut? N'i a mestier, 
N'en partirez en nule gaise 

11080 Que de tos n'en face justise ; 
N'i a mestier chiere hardie 
Ne n'i vaut vostre renardie, 
Moult sayez de la fauve anesse; 
Se ja n'ayez Tostre promesse 
Que TOS ai orendroit promise, 
Hui estcs venuz a juise 
Tel con jugeront mi baron ^ 
Que Ten doit fere de laron 
Et con de felon traïtor. 

11040 N'en partirez sanz mauves tor 
Se ne tos poes escondire 
De qanque l'en tos saura dire. 
Sire, dist Grinbert li Tessons, 
Se nos vers tos nos abessons 
Por droit fere et por afetier, 
Ne devez pas por ce tretier 
Vostre baron Tilainement, 
Mès par loi et par jugement. 
Entendez 9a, ne tos anuit, 

11050 Renart est Tcnuz par conduit 
Por droit faire et por amender 
Ce c'on li saura demander. 
S'est qui de lui face clamor, 
Vos li otroiez par amor 
A respondre par jugement 
En TOstre Gort Toiant la gent. 
Ainz que Grinbert éust finée 
Sa reson et bien terminée. 
Se dre9a en piez Ysengrin 

11060 Et li motons sire Belin, * 
Tybart li Ghaz et Rooniax, 
Et Dant Tiecelin li Gorbiax, 
Et Ghantecler et Dame Pinte, 
Si con el Tint a Gort soi quinto, 
Es Espinarz li Heri9on8, 
Et Dant Petipas li Poons; 
Frobers li Gresillons s'aTance, 
Qoi sor toz autres crie et tence, 
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Et Dant Ronciax li Escaireus 

11070 Qni il a fet de moult grant deus. 
Goart li Lievres moult s*argae 
De cort en cort, de rue en me, 
Meinte foiz li a fot anui, 
Vengier s'en cuido encor encoi. 
Or est Renart en mal randon 
Se Ten Ie velt metre k banden ; 
Mès li Rob les fet en sus trere, 
Lui en lest la yenjance fere* 
Li Rois a parlë hautement 

11080 Si que Foent tote la gent. 

Seignor, fet-il, conseilliez moi 
De eest larron de pute foi, 
Qucl justice de lui ferai, 
Dites «oonment m'en rengerai. 
Sire, font li baron au Roi, 
Trop est Renart de pute foi , 
Nus ne-YOs sauroit desloer 
Qu'en haut nel' facies encroer* 
Respont li Rois, bien aves dit: 

11090 Or tost, fet-il, sanz contredit 
Se Renart s'en estoit tornez, 
Jamès ne scroit retornez; 
Sachiez que nos en mescberroit, 
Tiex n'en set mot qu'en ploreroit. 

Sor un baut mout en un rocbier 
Fet li Rois les forcbes drecier 
Por Renart prendre Ie Gorpil : 
£stes-le-vos en grant peril. 
Li Singes li a fet la moe, 

11100 Grant coup li done lez la joe. 
Renart regarde arere soi^ 
Yoit que i viegnent plus de troi; 
Li un Ie tret, l'autre Ie bote, 
N'est merveille se il redote. 
Goars li Lievres Farocboit 
De loing, que pas neF aprocboit: 
A Farocber qu'a fet Goart 
En a croUé Ie cbief Renart; 
Goart en fu si esperduz 

11110 Que onques pnis ne fa Tëuz; . 
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Del signe qu'ot vëu s'esroaie, 
Lors s'est muchez en une haie: 
D*iloc, ce dist, engardera 
Qael justise Ten en fora. 
Mar i mu9a , si con je croi , 
Enqui aura poor de sol. 
Renart se voit moolt entrepris, 
De totes parz liez et pris; 
Mès il ne paet engin trover 

11120 Gonment il s'en puist eschaper: 
Del eschaper est-il noient 
Si li enginz n'i est trop grant. 

Qant il yit les forches drecier, 
Lors n'ot en lui que corocier, 
Et dist au Roi, biaux gentix Sire, 
Qar me lessiez nn petit dire: 
Vos m'avez fet lier et prendre, 
Or me Tolez sans forfet pendre; 
Mès j'ai fet de moult granz pechiez 

11130 Dont je sui auques entechiez, 
Or Toil venir a repentance, 
El non de sainte penitance 
Voil la Croiz prendre poi aler 
La merci Dieu outre la mer. 
Se je la muir, si serai sax, 
Et se je sui penduz, c*est max, 
Si seroit moult povre venjance. 
Or Toil venir a repentance. 
Atant li vet chaoir as piez, 

11140 Au Roi en prist moult grant pitiez. 
Grinbert revint de Fautre part 
Qui merci crie por Renart : 
Sire, por Deu entent a moi. 
Que Ie fai bien, porpense toi 
Gon Renart est preuz et cortois: 
Se Renart Tient dusq'a cinc mois 
Encor aura mestier moult grant, 
Qar n'ayez si hardi serjant. 
Outre mer Toise, la Groiz prengne, 

11180 Et a Tostre rapel reveingne. 
Ge dist li Rois, ne fet a dire, 
Qant reyiendroit si seroit pire,* 
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Qar tait ceste costume tienent, 

Qui bon i vont, mal en revienent. 

Tot autretel refera-il 

S'il eschape de eest peril: 

8*11 n'avoit lores bone pès, 

Sire, il n'en reyiegne jamès. 

Ce dist li Rois, et il la preigne 

11160 Par tel convent que la reroeigne. 
Quant Renart Tot, si ot grant joie, 
Ne set s'il fornira la voie , 
Mès conment que il Ten doie estre^ 
La Groiz a sor l'espaule destre; 
Escberpe et bordon li aportent 
Les bestes moult s*en desconfortent , 
Cil qni enpaint et boté l'ont 
Dient qu'encor Ie conperront. 
Es-Yos Renart Ie pelerin 

11170 Escberpe au col, bordon fresnin; 
Li Rois li dist qu'il lor pardont 
Trestoz les max que fet li ont, 
Et degerpisse engins et max, 
Adont s'il muert il sera sax. 
Renart ne met riens en defois 
De qanque li prie li Rois, 
Ainz li otroie toz ses diz 
Tant que il soit d'iloc partiz; 
Ront Ie festu, si lor pardone. 

11180 De Gort se part un pou ainz none, 
Onques nus d'aus ne salua. 
Enz en son cuer les desfia, 
Ne mès que li Rois et s'espouse 
Ma Dame Fiere Torgellonse, 
Qui tant par est cortoise et bele* 
Renart gentemenl en apele , 
Sire Renart, proiez por nos 
Et nos reproierons por tos. 
Dame, fet- il, yostre proiere 

11190 Devroie-ge avoir moult chiere; 
Moult par devroit estre baitiez 
Por qui proier daingneriez, 
Et se cel vostre anel avoie, 
Moult en seroit mellor ma Toie, 
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Et sacbiez , se Ie me donez , 
Bien tos sera gerredonez, 
Redonrai tos de mes joiax 
Tant que Taura bien cent aniax. 
La Roïne l'anel li tent, 
11200 Renart a grant joie Ie prent, 
Entre ses denz basset a dit, 
Gertes qui anques ne Ie Tit 
L'anel , por Toir Ie conperra , 
Ja por nului ne remendra. 
Renart mist Tanel en son doi 
Et pms a pris congié au Rol. 
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DIT IS DIE TAFEL TAN DESEN BOEKE. 



(dk oudb prosa gevolgd.) 



I 



11 den iersten , hoe dat die coninc Tan aUen dieren een hof dede 

beroepen , ende geboot alle dieren daer te comen. • • Y* 1 

Hoe Isegrim die wolf ierst claghet over Reinaert die tos. 61 

Hoe Gortois, dat hondekijn, ooc claghet over Reinaert. • 98 

Hoe Grimbaert die das Reinaert verantwoort voor den 

coninc 177 

Hoe Gantecleer die haen claghet over Reinaert . • • . 285 

Hoe die coninc spreket op die claghe • • -421 

Hoe Brun die beer van Reinaert geexpediert ende nut ghe* 

recht vf^ort • 476 

Hoe Bruin die beer dat honich at 642 

Die claghe van Bruin over Reinaert ' • • 988 

Dits hoe die coninc Tibaert den kater uut seinde om Rei- 
naert te hove te brenghen , ende hoe Tibaert van Reinaert 

nutgerecht vf^ort 1015 

Hoe Grimbaert die dasse Reinaert te hove brocht • • • 1339 

Hoe Reinaert sijn biechte sprac 1431 

Hoe Reinaert te hove quam , ende hoe hi hem excuseerde 

voer den coninc 1757 

Hoe Reinaert ghevanghen vf^ort ende veroordeelt ter doot. 1850 
Hoe Reinaert ter galghen waert gheleyt wort . ... 2024 
Van Reinaert, hoe hi openbaerlic sijn biecht dede voer 

den coninc , ende voer een ieghelijc diet hooren wonde. 2048 
Hoe Reinaert alle die ghene belastede, die hem ter doot 
wouden brenghen, ende hoe hi die hulde van den co- 
ninc verwerf 2170 

Dits van Isegrim ende Bruin , hoe sy gevangen worden bi 

toedoen van Reinaert 2801 

Hoe Isegrim ende sijn vrouwe hem moesten laten ont- 
scoeyen, ende Reinaert die toech haer scoenen an^ om 

daer mede te gaen 2847 

Hoe Guwaert die base ghedoot wort van Reinaert • . . 3017 
Hoe dat Reinaert Guwaerts hoeft seinde totten coninc by 

Bellijn den ram 3205 
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Hoe Bellijn die ram ende alle sijn geslacht gegeyen wort 

in handen van Isegrlm , den wolf, ende Bruin den beer. V' 8395 

Die claghe Tan Lampreel dat conijn ende Tan Gorbout die 

roec over Reinaert •••••••••••• 3510 

Hoe hem die coninc seer vertoornt Tan deser daghen. . 3625 

Hoe Grimbaert die das Reinaert waerscouwede , dat die 

coninc hem doden wonde « • 3763 

Hoe Reinaert anderwerf ten hove qnam 428'4 

Hoe hem Reinaert excuseert voer den coninc Tan allen 

daghen 4351 

Die antwoerde des conincs op Reinaerts excusatie • • • 4687 

Hoe Trouwe Rukenauwe die apinnc Reinaert Terantwoert 

Toer den coninc • 4738 

Een parabel Tan een man die een serpent Terloste dat 

in node was • • • • 4870 

Van Reinaerts maghen, welc si sijn die hem bestaen • 5104 

Hoe Reinaert met subtyle loghenen Terantwoert den doot 
tan Guwaert den base, die hem aen gheseit was, ende 
alle ander saken. Ende hoe hy weder verwerf by schoen 
parabolen die hulde Tanden coninc 8273 

Hoe Isegrim weder OTcr Reinaert die tos claghede. . • 6258 

Een schoen parabel Tan Reinaert ende Tan die wolf, hoe 

si te gader ghinghen totter apinnen 6482 

Hoe Isegrim Reinaert die hantschoen boot om te campen. 6733 

Hoe Reinaert den hantschoen ontfinc , ende hoe die coninc 

hem beiden dach beteikende ten crite te comen. • • 6764 

Hoe Trouwe Rukenauwe Reinaert raet geeft wat hy doen 

sal in den camp • 6795 

Hoe Reinaert ten crite quam , ende hoe si ghinghen TCch- 

ten ..:... 6917 

Hoe Reinaert Tan Isegrim tonder ghebrocht wort, ende 
hoe Reinaert hem aenginc met smekende woorden , alsoe 
dat hi weder te boTcn quam 7174 

Hoe Isegrim Tan Reinaert Terwonnen wort ende Reinaert 

hielt die overhant, ende bleef in die ere 7356 

Doe Reinaert Isegrim verwonnen hadde, ende die coninc 
den camp opghenomen hadde, doe vertelde hi d^n co- 
ninc dit exempel 7480 

Hoe die coninc Reinaert alle saken vergaf, ende maecten 

soverein baljuw ende overste van alle sine landen • « 7588 

Hoe Reinaert met sinen maghen eerlij c Tan den coninc 
sciet , ende trac tot sinen casteel Malpertuus , ende hielt 
die hulde van den coninc 7745 



GLOSSARIUM 



DER VEROUDERDE WOORDEN. 



A. 



AcHt, hechtenis, Y* 685. 
Achterbac8, achter rug, 4249. 
Aefiich, averechts, 7071. 
Aensoijn, blyk, 1781, 4362. 
Aerminc, ongelukkige, 2077, 2210. 
Aes.(dood) doode romp, 4497. 
Af, van, 21. 

After, achter, 6, 7Ö40, Vii. 774, V» 36. 
Aftermeed , achterhuer, achterkoop, Yae. 
1651, V» 15. 



Akette, listen , hl 295, 

Alfs gedroch , hedrieglyke schyn door dê 

alven of elven veroorsaekt, V* SS67. 
Als en als, geheel en al, 3030, 3284. 
Ameide, Aamme»6oomj Vak. 774 V* 36. , 
Apeert, openlyk, 204. 
Appelharre, appelschillen , 6130. 
Argertiere , kwaedwillend , 2530. 
Artike (zekere ziekte) , arthritis , 6402. 
Ave,a/, 6317. 



B. 



Bachten, achter, Y* 1290, 2901. 
Bacmnijn (een schrikbeeld) 6635. 
Baerde, handbyl, 701. 
Bake, verkensvleesch, hesp, 117, 1517, 

2127. 
Balch, huid, romp, 2821. 
Balch, helgde; tie Bolgen, 
Baraet, bedrog, 353, 483, 1196, 1486, 

1708, 6429. 
Barbacane , voormuer, 522. 
Baren, gebaren , bewegen , 2404. 
Barlebaen, (zekere kwade geest), 5184. 
Bat, zie Bet. 

Baie ttaen (in), goeddoen, 192. 
Bedi, bydien, dus, daerom, vermide, 

2357, 2912, 2996,"%130, 3182. 
Bedocht, bedacht, SA. 
Bedragen , beschuldigen , 2200 , 45 1 1 . 
Bedregen, beschuldigd, 2527. 
Beede, beide, 147. 
Begaet, ontsierd, 4094. 
Begaren, begeren, 6652. 
Begeren , de wereld verlaten , 369 , 1488 , 

4523. 
Begien, bekennen, 2954. 



Begiet, bekend, 2954. 

Behalen, inhalen, bereiken. Vu. 1999 

V»53. 
Behangen, bexioaerd, 5325. 
Behelt,6eAteM,41l7. 
Beide, samen, 42. 
Belanct, aenbelangd Myn , 2541. 
Beloken, besloten, donker, 335, 1169, 

2271. 
Belopen, overmand, 2542. 
Bequame, aengenaem, 620. 
Beraden, aenfoysen, toebrengen, doen 

vinden, 692, 639, 2997. 
Berechten, berichten, uitleggen, 6636. 
Berg, burch,^*7S. 
Beride, loop, 3555. 
Beriet, üq Beraden. 
Bemen, branden, 303, 1506. 
Tierijt, beloop, 7106. 
Bescalt, beschold, sprak oen, 936.' 
Bescout, beschuldigd, 7649. 
Beseken, fresetAen^ 75. 
Besief , bexefte. Via. 841 V* 13. 
Besperret, gehinderd, 6432. 
Bestaen, aenranden, 7086. * 
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Besteken , beproeven , V* 1 197. 

Bet , beter, 226 , 1063, 1090. 

Bet voort , verder, Ö769. 

Betegen , aengetygd, 2528. 

Betyen, aeniygen, Vai. 1999 V» 87. 

Bewanen, duchten, 176. 

Bewant, bewend, gekeerd, 1630, Vak. 

960 V»l. 
Bewinden, aenf rekken, 4846. 
Bewract, bepekeld, 6551. 
Binnen, tn^ 1795. 

Bisant, (byiantische goudmunt) 1153. 
Bispel, voorbeeld, spreekiooord , 181, 

7793. 
Blanden, mengen, 2183. 
Blare,&fotit^2494. 
Bleeren, baren ah een koe , 5734. 
Bliven op een, een scheideman kiesen, 

5518. 



Blouwen*, êiaen, Y* 251, 1584, 1827. 

Bocraen, fyn linnen, 5499. 

Boet , hulp, genezing , 5474. 

Bolgen, zichbelgen, 1749, 3205. 

Borde, laat, 7743. 

Botsaert, soort van ralk, 3367. 

Boud, stout, 1266, 1769, 2308, 5152. 

Braeuwen , eten aen eenen vogel opstop- 

pen, 2890. 
Braken (op ter), op heeter daed, 6308. 
Brase, bras, 3134. 
Broke, breuk, rechtsverbreking , 2514, 

4403, 6189. 
Broken (te), gebroken, \66, 
Bruuke , zie Broke, 
Bruwen, brouwen, 1961. 
Butseel, busaertj 1863. 
Buucsel , door^y^er^ Vai. 219. 



G ZIE K. 



D. 



Daet, deed, maekte, Y* 3062. 

Dale (te), nederwaerts, 540, 890, 910, 

958. 
Danen, van doen, 272, 1402, 2401. 
Daren, deren, benadeelen, 904. 
Darren, durven, 239, 1358, 2013. 
Dase.trei^^ 7329. 
Jiéiïii, vermaek, 1228. 
Dere, droefheid, 5306. 
Derre , dier, 979. 
])es,df^ 1223,4932. 
Des, «fiüis> 5075, 5309. 
Deus, God! 6564. 

Deusage , deux-aa , zeker spel , 3038. 
Di, ^y, K, 1444,2567,4949. 
Die, dicken, dikmaeU, 2, 3902, 4368. 
Dichter, echryver, 3361. 
Dieden, gedyen, 3182. 
lïvQf^ jongen , 1419. 
Dien, gedyeii, 1450, 3182. 
Dienen, gebruiken, 157. 
Dietsche, duitsch, 9, 1463. 
Dinken,(limifcefi^ 126, 198, 1099. 
Dtnne,(iim, Vak. 3140 Y« 11. 



Doemsdag, oordeeUdag, 344S. 

Doen (te), vandoen, 4563. 

Doere, doe er, 2966. 

Dogen, verdragen, 281, 2348, 2420, 
3612, 4042, 4959. 

Dogen , smart, 4480. 

Dogen, deugen, 3834, 4295, 4784. 

Dogen, mogen, 6769. 

Doget, deugd, 3141, 4829, 6027. 

Doorgangen , doorgaen, 5326. 

Doot, gedood, 1144. 

Dor, om, 25, 66, 111, 897, 931, 2083, 
7617. 

Doren , dwazen, 13. 

Dorper, onbeschaefde , 13, 2352, dorpe- 
ling, 602,8^6,6^27. 

Dorperheit, onbetaemlykheid , 1673, 
5434,6382. 

Dorren, durven, 3561. 

Dorret j durft, 2534. 

Dossen, atooten, 6331. 

Dou, «ocAf , 7072. 

Doven, woeden, 1718. 

Driven, («lifyvefi^ handelen , 2384, 
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Droolt, hèdrieger, 0827. 

Du, gy, 4946. 

Dulen, dol warden, 693. 



huUiyfnee8f'^9tfoff'en,A9^ 
Dwaen, afwaaachen, reinigen , 1460. 
Dwoegen , afwaeohten, 6166, 



E. 



Echt, achter, vervolgen», daema, 1648) 

2965,3430. 
Echi üe Achi. 
Echter, daema, 4933. 
Eeke, eikenbootn, 651. 
Eellinc , ellendeling, Yii. 163. 
Eenlic, eenkaem, 883. 
Eere, eener, 134, 1301. 
n^ andere, 571,3245. 
fjifheien, 5507. 



Fallacie, bedrog, 3781, 4355. 
flume, stroom, 2645. 
FUike, geneeakunet, bl. 294. 



Engiene, AtifMl^ 452. 

Eutie, en die, 191. 

Erre, gram, 2834, 3386, 5630. 

Errcn , gram worden , 3208. 

Evel, kwaed, ziekte, 2507, 5494» bUdb. 

292. 
JkftX (1ang)> steekte in de Mgde , mi awer e , 

5401. 
ETenkenten , evenchristen, evenmenaeh, 

4143. 



F. 



Focken, stoeien, 7326. 
Folen, spotten, 4050. 
Fonteine, fonteinwater, 5404. 



6. 



Gaerdeline, (oerdAatV^ 1416. 
Gal, ^tTdtf, 1230. 
Galp,9f7(i«r,6304. 
Ganc, gaet! 5876. 

Gangen, 9cwfi^ 6604, Yii. 1422 ¥• 2. 
Garren, schreeuwen, 6069. 
Gaudinen, wild, ongedierte, 6127. 
Geanden, wreken, 202. 
Geclact,&eJbfa<l^ 6670. 
Gecrai, geroep, 2309. 
Gecroeien, ^eibrMul^ 5264. 
Gedegen , verminderd ^413. 
Gedichte, dicht op een, 812. 
Gedichte, schrift, 3261. 
Gedochte, acAtordocAt^ 542. 
Gedoen, doen, 3197. 
Gedogen , verdragen , 1593. 
Gedoste, </te^ 6321. 
Geducht, onfsa^^ 6582. 
Geerde, staef, stok, Yii. 1680 V* 2. 
Geerde, xie Geeren. 
Creere , geener, 687. 

Geeren, hegeeren, 2307, 4346, 4482, 
4963. 



Geeste, geschiedenis, 4. 

Gehidet, verscholen, 2598. 

Gehouw , verknocht, 2509. 

Gehuke, lastige dracht , 1605. 

Geleden, voorbygetrokken , 2458. 

Geleede , vry geleide, 141. 

Geleefde, /ee/iie^ 5978. 

Gele8, ^«^ gebed, 2950. 

Geliden, 17/yden, 1525,4515,4779. 

Geliet,6e^d«n^3423. 

GeloTe,^e/o/)e^4992. 

Geloven, loven, beloven, 608, 1099. 

Gelpen , gillen , 6325. 

Gemanc , bezigheid, handel , negociatie, 
ook koopwaer, (verwant met het y»- 
landsch manga, handel , mangeling) 
doch som8 ook als gemeng Toorico- 
mende, 2308. 

Gemicke , van pas , 2879. 

Gemoet, ontmoeting, 1055. 

Genade, rust, 1745, 2195, 3168, 3465. 

Genent, stout, 2535. 

Generen, handelen, 1689. 

Ovneêen f verlcet, behouden, 245, 1404. 
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6«n6t, naigêwuiêkt, V« 7076. 
Geninde, gUmtheid, 2880. 
Genoopt, genepen, 964. 
Genote, gelyken , 2253. 
Gentel, fr. genUüe, 2532. 
Geonneert ^veracht, 2009. 
Gepronden , geroofd, S99. 
Gereden, ietvMbn^ 1762, 2978. 
Gereet, aemiondê, 5577, 5738, 6648, 

7046. 
Creren, iie fiWrsfi. 
Gereiden , bereiden , 1 762. 
Gerinc, aemtonda, 5160, Yii. 1568 

V«2. 
Gerocht, geraeki, 752. 
Gerechte, sor^^ 3324. 
Gerechte, klaeggerucht, 6202, 7524. 
Geronnen, geloopen, 734, 760, 1325. 
Geruft, gerucht, Vai. 1370 V« l. 
Gesacht, gezegd, 6716. 
Getcede , afscheid, 387. 
Gesijn, geweest, 4447, bl. 293. 
Gesinde, gesin, 1399. 
Gesint , gebonden , 5443. 
Gesmide, sieraed, 2614. 
Gesocht , versacht, 3433. 
Gestille,<ft7sfi7y9efi^ 25, 1136, 2194. 
Getelen, vruchthrengen , 2359. 
Getemen , gedoogen , 221 1 . 



Getogct,9fA?09cf^9e/QMd, V« 1080. 

tctrac, getrek, gerucht, Vi*. 1931 .¥• 4. 

Getwi , twist, Yae. 2533. 

Gtréky geviel, 6629, 6731. 

Gevorst, gevorst, uiigoêtoid, Vjb. 251 

V«8. 
Gerreisschen, vefnomon, 1582. 
Gewade, tit^eiraffii^ 1283. 
Gewaert, veraekerd, 1123. 
Gewand, ^«iUenf, 1630. 
Gewande , ingewand, 1283. 
Gewarich, waerheidlievend , 4188. 
Gewes, gewis, 5066. 
Gewonden, willen j bosckikkên, gejufg 

hebben, 430 ^7e\0. 
Gewout, macht, 605, 2142» 2873. 
Giement, niememd, 4938. 
Gile,^(/ft>9^5982. 
Gilen, joAAen, 4260. 
Gane, gy en, 199. 
Godsat, (een Tloek), 3196. 
Gone (de), de gene, dese, 5618. 
Goom, acht, 183, 659, 2000, 2188, 

4470. 
Granen , baerdhair, 2992. 
Green, greinde, grinnikte, 5734. 
Grognieren, grommen, 2118. 
Grongaerde, fr. grognards, 80. 
Gruut, gruit, bierdroesem, mout, 6262. 



H. 



Haenbalc, kruisbalk, 1617. 
Haer, her, hier, 2648, 4303 , 4457. 
Haerde, zeer, 3. 
Haerwaert, herwaert, 1452. 
Hage, Ae^, 42, 1053, 1679, 2424, 3159. 
Hagedochte, hol, 541, 1367, 3094. 
Hamen, knien, billen, 971. 
Hant (te) thans, 9QQ, 983, 1154, 4604. 
Hant (toter) tot nu toe, 1540. 
Hantieren, hanteren, 4203. 
Hantwerc, schryfwerk, 3368. 
Harde,Mer^3,207. 
Hare, her, hier, 2648, 3242, 4623. 
Hare, hoirenkleed, 269, 274. 
Hareiitare, hier en gindê, 1628, 1711, 
2069, 7120. 



Hat, hatend, S983, 

Have , waer, eetwaer, 563 , 4472. 

Heede, heide, 3159. 

Heesch, eisch, 3072. 

Helet, held, 1071, 3141,3283. 

Heiige, reliquien,^. 

Helpe, (God helpe!) 575. 

Helsen , omhelzen, bl. 288. 

Helt, AieM, 4106, 4117. 

Herde , herder, 5669 , 5675. 

Hem, Aen^ 716. 

Heven (op), gemaeki, 214. 

VLiden j verschuilen , 2598. 

"BiCy vrouw, 1852. 

Hinderwaert, achterwaert, 2017. 

Hine, Aye»^968. 
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Hire, Ay er, V* 62. 

Eo f hoog, Mi, 

Hoden , iêaüculi, 7361. 

Hoeckine, bokJkeny 2091, üe in drukfêüon 

on verbëioringen, 
Uo^en (in), verheugd, 1048, 2114. 
HoTMch, he%iech, beleefd, 1221. 
Hou, slag, 7071. 

Houde, gunst, genegenheid, 2257. 
HoTesch, heusch, beleefd, 1221. 



Eoveschede, heu8chheid,dienst,7S, 1069. 
Hout, 9en«9en^ 9tin«/t^^ V* 606. 
Houtmakigge , (yrouw die Tan hout iets 

maekt),804. 
Hulde, genegenheid, 594, 1142, 1784, 

2173,2513. 
Hulde, dienstgeirouwheid, 1611. 
Hulsen, brullen. Var. 693 , Y* 1 . 
Husschen , uitjouwen > bl. 29 1 . 
HuTen, foppen, 6850. 



I. 



JtÊk^jonéo, gunde, 1075. 

J«Qe,ya ftN;A^2208, 2552. 

lokers, duioeU, 6673. 

Ie, ooit, 1652, 2413, 2829, 3493, 5271. 



lewet, iets, 122,2379. 
Ine, ik enj93. 
3oie, vreugd, Zl^Q. 
Jon8te, gaf, 3309. 



K EN G. 



Caf, nietgwaofdigheid, 1803. 

Carine, vasten, 280, 423. 

Gastien, vermanen, onderrichten, 489, 

bl. 294. 
CaÜir,üeXeitiif. 

Keer, wending, /Mf^3646, 7356. 
Emi\}{ f ongelukkige , en els scheldwoord 

boef, 640, 838, 2805, 3572, 4672, 

5291,6283,6937. 
Kele, roaüOeur, 5510. 
Kempe, stryder, 6911. 
KjBt9peiien,pannekoeken, wafels, 4459. 
Cetijn (xeker 80ort Tan hout), 5597. 
Kijf, luTe, kijf, verschil, 4996. 
Gaf, kleefde, 7004. 
Gergie, geletterdheid, 4020. 
Oippel, klepel, 1297. 
Qoet, springstok, 786, 792. 
Qoosterwinning, a/Utet, 7205. 



«■ 



Qoyen , stoeten , 5134. 

Knijf, mes, 4217. 

Cobe, wrat, 5590. 

Koken, koteren , 789. 

Gore, keus, 5069,7196, 7224. 

Korne, romp, 6442. 

Co\eui, overeenkomst, 1612,2536. 

Grayeren, uitroepen, 45. 

Granc, zwak, 1013. 

Gri, wapenkreet, 6970. 

Grijt, strydperk, 6758. 

Grijtsen, Amfoen^ 6312. 

Grijtwaerder, strydperkbewaerder , 6930. 

Grode, Anit-Zodiny ^ Va». 1773 V» 21. 

Grenen, kreunen, 6118, 6712. 

Gullen, testiculi, 7378. 

Gume, naeuwelyks, 611, 768, 2131 

2919. 
Kuwen, kaeuwen, 3840. 



L. 



Lacte, lekte, 808. 

lachter, schande, 71, 95, 1024, 1300^ 

2181, 6030, 7306. 
Laken, vloeien, A61A, 
lanc (oTer), lang daema, 547. 
lanken, fofidefi,875. 



Lapen, leppen, 2085. 

Las, raepte, 3610. 

Lat, traeg, 1182. 

Latyn (tael in 't algemeen), biadt. 288^ 

Let, leed, 7075. 

Letten, vertragen, 1318, 1954. 
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Lettier» draeghed, V« 3925. 
lide, tocht, Vai. 1051, V» 2. 
liden, tre]d;0n, doorstaen^ voorbfff/aen , 
150, 1053, 1057, 2597, 3153, 3534. 
liden , helyden, 6424. 
liebaert, leeuw , bK 292. 
lieden, helyd^, 3113. 
lien, helyden, 2287, 6758, 7195, 7287. 
lier, wang, 745 , 855 , 895, 1352. 
liere, liefde, 2137, 3353. 
lijeteken, waertoeAetij 2298. 
lijf, /e«en,236, 1984, 4438, 4995. 
Iijt8en, loteren, 6312. 
Iijt,6e/yd^5009. 
line, koorde, 1490, 3150. 
Iinele»en (een spreekwoord), 1081. 



IiTe,zie lijf, 

Loi, wet, V» 4053. 

Loodwapper, (slingerttiig), 796. 

Looft, gelooft f 5353. 

Loos, los, 6300. . ^ 

Los, lynx, 6931. 

Losengieren, hos bedriegen^ 3091, 7525é 

Losmaken , wegnemen, 1475. 

Lossen, lynx, 5220. 

LoTen, achten j 4965. 

Loven, gelooven, 3276. 

LoTentuten, lofluiten^ 4185. 

Lucht, /icAf, 7571. 

Luchter, linker ^ 1054. 

Lude, /Mti(i0, 148. 

Luten , op de luit spelen^ 7331. 



M. 



Haken , doen , 104 1, 1 475. 

Hakigge, maekster, 804. 

Male (yoor maeg), 400, 889. 

Halsch, week, 19. 

Hamet, JlfoAame/>6534. 

Hanlic andren , ma/^nd^r^ 1578, 2109. 

nste.vermaerd, 238, 294, 417, 615. 

Hare maken , hekend f naken, 238. 

S. Hartens Togel , de kraeij 1047. 

Haten (te) weinig, 626. 

Hee, meer, 1379, 2092, 3198, 5668. 

Heengat, gemeene doorgang, bl. 290. 

Heeren, vermeerderen, 3891, 6568. 

Heerre , meerder, 5438 , 6546. 

Hekel, ^roof, 718. 

Herren, dralen, 3207, 3222. 

Hesse, meersche, 7482. 

Hettien ,met dien, hier mede, 709, 5731, 

6877. 
TSicken , merken , 6556, bl. 291. 
Hiede, gift, helooning, 1988, 7284. 
Hiere, myner, 117, 318, 1051. 
Hineren , verminderen, 704. 



Hisleeden, mM^éicfo»^ 208. 

Hisprijs, miaachting, 1479* 

Hisquame, Ato(K{9 ft>ova/^ 5392.. , ^ 

Hisraken, missen, 496, 1756. ) 

Hisrocht , misraekt^ 447. 

Missaken, /oocAtfiten^ 6307, 7625. .^ 

Hisschieden,^uHi«d geschieden. Vu. 199^ 

V»34. 
HisseUc, twijfelachtig, 1391, 4120,4261, 

4864. 
HisTel, misviel, 3585^ .i. 

HisToert, misdaen, 74. 
Hittien , inet dien , Vii. 757 V» 2. 
Hoedecac des duTels dochter, 6669.. 
Hoete (te), te vreden, 49^4. 
Hol, zand, stof, 6999. 
Honc, munnik, 1487, 2712. . 
Horseel, stuk, 134, 923, 4484, 5063. 
Houde, zand, aerde, 465, 2307. 
Hul, zand, aerde, 7108. 
Huseel, fr. museau, 219. 
Huten, ruiven, 4689. 
Huulkine, muilken, 1417. { 



N. 



Na,Madema«i^ 3423. 

"^ébelwic , <ienbelangend , verwant, 5108. 

Naerre, naderder, bl. 294. 



Naes, neus, 5992. 
Naesten, naderen, 2946. 
Nate, neus, 6105. 
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Nauwe, met naêuwg$Metheiê^ V* 2366, 

2492. 
Nemare, mMr^ 447, 3740. 
Nemmee, niêimeerj 1318. 
Remmeer, niêi meerder, 622, 967. 
Rm, «m ie, 564, 1442. 
Neie, neu», 798. 
Net, nai, Yii. 693 , Y* 20. 



NeTelinc, neef, 6975, 7746. 
Neware, m<ier, 95, 174, 1749. 
me.nooit, 746, 1545, 1778, 1874. 
NiegeriDO , nergene , bL 287 . 
Niemare, nieuws, 367, 1577, 1604,4844. 
Niwelic, aerdig, Monderling, 6923. 
1^0, noch, 112. 
Nobel (geldstuk), Vai. 615, \* 2. 



O. 



OdeTare, oototttr, 2316, 

Oei, voedster. Vu. 1852, V* 1. 

Of, af, 4956, 4998. 

Ombiten, opeten, 611. 

Onbequame) onaengenaem, haetelyk, 

4710. 
Onberen, verstellen, 124. 
Onberoepen, onbesproken, 3065. 
OnbeacaTen, onberispt, 17. 
Onbeaoode , plomp, 6658. 
Qucont, ofi&aAaiNl, 5014, 5916. 
QDdercomén, 6eai0«AMi^868. 
Ondoget , ondeugd, A676. 
Ougehoude , ongemak, 6486. 
Ongedwogen, ongeitxtsechen, 5135. 
Ougerec, ongemak, mishagen, 1201. 
Ongerede, ongeval, 2176. 
Ongereed, onvoofftafi^ 3160. 
Ongeret, on^eva/^ 1472. 
Ongetcitt«, bedrekt, 6668. 
Ongier, vreeslyk, 414» 1472, bl. 292. 
Onhout , ongenegen ^111, 4513. 
Onlanc, in 't kort, 5088. 
OnBcoutfVerontschuldiging, verdediging, 

4130, 4386, 4517, Vu. 1773 V» 7. 
Onaelinc, ongelukkige. Vu. 2327. 
Onaóohte, onMOcht, 990, 3340, 4734, 51 71 



Oo8pellic, dom, buiten raed, ongelukkig, 

3022. 
Ontbaren, ontberen, 5140. 
Ootdaen, open, 655. 
Ontdoen, openen, 3806, 5806, 6980, 

7CKX). 
Ontscouden, ontschuldigen , verdedigen, 

3865. 
Ontscricken, ontspringen, 3152. 
Ontspringen, oniKTaifcefi, 1231, 1642. 
Ontwee, «itsfuAJben^ uiteen, 654, 1317, 

3131, 6812. 
Ontweget , uit den weg gedams, vervoerd, 

2518. 
Ontwenden, ontgaen, 1844. 
Ontwisechen, ontglippen, 1510* 
Onvroet , kwiUgk getind, 5297. 
Onwaert , versmading , 498. 
Ootmoet, zachtmoedigheid, 7035. 
Opgeloken, OfilstoHsit ^ 3577. 
Opleten, oprapen, 211, 3610. 
Op worden , stygen , 1647. , 

Orber, oorbaerheid, 5712. 
Orconde, getuigen, 1882,2647. 
"^ Oudevader, ooivaer. Vak. 2328. 
Ouwe , ouderdom , 6008. 
Owi, oei! 306, 925 , 2679 , 3059. 



P. 



Paltter, pelgrimsstaf, gaenstok, 372, 

2795, 2987. 
Pant doen, aenvatten, 1269. 
Parleipent, onderhandeling, 2270. 
Pertemier, woekerend, bl. 296. 
Planteit, overvloed. Vu. 3140, V* 22. 
Plateel, schotel, 7495. 
Plecht, verpleging, 2861. 
Plien, doen, 5712, Via. 1398, V* 5. 



Pine, werk, moeite j 1970. 

Pinen , moeite doen, werken , 696 , 1298 , 

1634,2347,5697,6958. 
Poleye, katrol, 6434. 
Porren, voortgaen , 1242. 
Prinden, roooen^ 1441. 
Proi,|»ry,3926. 

Pude, puien, kikvorscken, 2305. 
Pute, hoer, 919. 
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Q 



Quadien , boosdoeners, V* 4536. 
Quedden, aenspreken, groeten, 1108, 
2390. 



Quene, oude vrouw, V« 767, 6322, Vi». 

734, V»l. 
Quic, 960^ bl. 290. 



:r. 



Raden, radbraken, 531. 

Raet,ib0iM^567. 

Rake , yzeren staef, 72. 

Rampineren, bespotten, 703, 849. 

^eckelic, gerechtig (zoo als een recke 

d. i. een ware held, is), 4188. 
Reiden, bereiden, 3882. 
Reinardie, vossenlist, 2044. 
Reinen , reinigen , 6997. 
Relief, overschot, 4475. 
Rent, rund, 1522. 
Ribaut, rabaeuw, 938, 5128. 
Ric, ru9^ 3580. 
Richt, recht, 304. 
Ries, 't zelfde ah ribaut, 2672. 
Rijsgen, rysfen, 5263. 



Rike , machtige, 1068. 

Rinc, dingplaets, hofvergadering , 109, 

315, 5996. 
Risere, ryshout, struikgewas, 3469. 
Rive, verheugd^ 4942. ' 
Ro, roeMu?^ 7517. 
Rochte, gerockte, 3546. 
Rechten, achten; zie Roeken. 
Rocke, spinrok, 7^2, 
Roec, kraei, 3566. 
Roeken, achten, 1120, 1653, 5074. 
Roke, reuA^ 5483. 
Rosecrans (als eerteeken) , 6023. 
Kuge, ruige, ruwe, 3537, 6831. 
Rumen, verlaten, 887. 
Rutsen , slibberen, 973. 



S. 



Sabel, swart, 5338, 5510. 

Sade, verzading, 5493. 

Saden, verzaden, 4498. 

Saen, spoedig, 64, 98, 1596, 3105, 

3342, 7054. 
Saen (Tcle), zeer spoedig, 3178. 
Sage, koorts, 395. 
Sage, fabel, 1086. 
Sake, oor zoek, 5600. 
Sal^atie , verdediging , 4356. 
Scade, scAaduir^ 3167. 
Scalc, knecht, 1216, Vak. 2326. 
Scamelheit, eerbaerheid, 5556. 
Scampie, «cAamjpeWyA^ief^ 2043. 
ScaTen , schuiven, wegslibberen , 2814, 
Sceiden, bescheiden, berichten, 5011, 

5033. 
Sceiden, aenspreken, berispen, 1821, 

1836, 2007, 4360, 5898. 
Sceren, schertsen, 7187. 
Scennen, beschermen, 5076. 
Scerae, spot, 221, 545^ 1292, 7040. 



Scerpe, reiszak, 2795. 
Scerpeloge , scherpoog, 788. 
Scieden, gebeuren, 3825. 
Sciere , spoedig, 245 , 441 , 844. 
Scijn (in), naer het blykt , 4610. 
Seinen, blyken, 424. 
Scitte, rfre*^ 6668. 
Scole, verzameling, 378. 
Scoren, «cAouron, 338, 740. 
Scoude , schuld, 4002, 4445, 4514. 
Scouden, zieden, 7519. 
Scouwen, zien, bl. 291. 
Scramen, scrabben, 6500. 
Scrayen, krabben, 462, 6999. 
Scree , schreeuwde ,11 60. 
Scut, geschut, Z7 62. 
ScuTuut , schavuit, 2593. 
Seden (te), zediglyk, 666. 
Seende, synode, 2738. 
Sekeren, zweren, waerborgen, 609. 
Sekerhede, borg, 4902, 5040. 
Sene , zenuw, Vai. 2887. 

4ë; 



/ 
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Sere, bedroefdheid, \* 419. 

Seriant, dienaer, 984, 2448. 

Serich, 6«dro«/», 1274,2486. 

Set, aera, 6533, Vak. 225. 

Setten, opleggen, \&11, 

Sibbe, bloedverwantschap, 2105. 

Sich, zie! 7338. 

Sidelgat, zydtmr, Vai. 3140, ¥• 61. 

Sien den raet, schikken, overleggen, 2698. 

Sien8t, verkieelyhat ,Gè^^. 

Siere, zyner, 10. 

Synoper, groen, 5511. 

Simmincle, apen, bl. 292. 

Sint, stn(2s^ 264. 

Slach,sto/Ö803. 

Sla^ine , pelgrimskleed , 372. 

Slecht, effen, 454 

Sleets, dee leeden, 1280. 

Sleters, ptof^ 5138. 

Slicht, gepolgst. Var. 3299, Y» 6. 

Smal, klein, bl. 292. 

Smal-rood, bleekrood, 5146. 

Smeken, vleien, 485, 682, 1805, 2637, 

4349, 6240. 
SncTclen, wankelen, Yai. 1680, Y* 5. 
Snieme, snel, 3376. 
So, alsoo, 671 A, 
Sochi,Machi,62l, 

Soe, ay, 30, 225, 2440, 2767, 3100. 
Soendinc, zoenzaek, soengeding, 188. 
Soet, Myhet,22,9S. 
Som , sommige , 7801 . 
Some, êotnmig, 980, 1018, 1898. 
Son,Mooen, 1515, 2747. 
Sonder, uitgezonderd, 50, 3016, 3502, 

4850. 



Sorge, vrees, Y» 1990, 2201. 

Sorgen, vreezen, 1378, 1438. 

Soude, soldy, 2468. 

Sout, soldy, 2433. 

Spade, langdurend, 3004. 

Sparen, wachten, dralen, 1190, 1244, 

2022,3011,5992. 
Spele (ut en), buiten berekening , 1585, 

1890, 7006. 
Spiker, spyswaerde, 1516. 
Spisel, spouwsel, 6670. 
Spot, s/rooA^ 2849. 
Spouwen , splyten, openen^ 6007. 
Sprekers, rondvarende dichtere, 4255w 
Stac, stiet, 1551. 
Stade, tyd,l\99, 
Staer, star, 77, 3574. 
Stage, staenplaets, 2757. 
Stallicht, waschkaers, 303. 
Stampie, danslied (in de prota tel9«Mfi#) 

3507. 
Stan, steende, 874, 990, Yai. 774, Y« 21. 
Stat, plaets , 1614 , 2248. 
Stem, befaemdheid, noem, 7685, 7711. 
Steye, staef, stok, 6342. 
Stic, stuk, 1117. 
Stoet, stond, 171. 
Storten, neerjstnAen^ 4072. 
Stupe, slag, 860. 
Sueg, zogge, verken, 5756. 
Surgie, chirurgie f 7644. 
Suucbeen, zuigbeen, 7530, 7566.. 
Suuct, jsteifo^ 4365, 5963. 
Swaerde, huid, 1507, 7501. 
Swi^er doen, zwaer maken, 1041. 
Swingen , slaen , 795. 



T. 



Tart, trad, 540. 
Tas, scheur, bL 289. 
Tayerne, kroeg, 1291. 
Tce, te«n,YA». 774, Y» l. 
Teeken, lidteeken, 163. 
Teer, feener, 2245. 
Telen, vnicAtdren^eti^ 381. 
Terden, treden, 2875. 
Tes, to/daf^ 1065, 1751. 
Tes, mdes, 1833. 



Throon, -firmament, 5470. 

Tiden, <r«AAofi, 4516. 

Tien , aentrekken , aeniygen, 2243 , .5233, 

6756. 
Tijt, a«n/y9^ 5233. 
Tijtsel, tyte, Ya». 1857, Y* 6. 
Tisike, phtisie, 5401. 
Tjaer meer, voortaen, 1916. 
Toetiden , toenemen ^ 3916 , 657 1 . 
Togel, teugel, 1166. 



GLOSSARIUM. 



351 



Tooit, toogt, ffehi, V» 6842. 

Toren, verdriet, 913, 915, 1295, 4011. 

Torne, zie Toren, 

Trekere (die met treken omgaet), bedrie^ 

ger, 129. 
Tro88en, torsschen, 3812. 
Trouwen (in), trouwene, 252, 3246. 



Tuun , tuin, doolhof, V 1910. 

Tuwaert , tegen u , 2690. 

Twaer, voorwaer, 4352, 5289, 7311. 

Twi, waerom, 1198, 1917, 2908, 3211. 

Twi, dubbelxinnighêid, 4678. 

Twint, beetj&n, 2J017, 

Twistaec, ga/fel. Vu. 715, V» 9. 



U. 



Vten ijteXey buiten berekening, 1585, Uutboeten, ^enojsen^ 5394. 
1890. üutlac , uitlekte, 808. 



V. 



\aiyWtngl 1555. 

Vaer, kleur, 5413. 

Vaer, zie Vare. 

Vaert (metier) , spoedig , 6905. 

Vaert (ter), spoedig, 3878, 4057, 6288. 

Vaet , vat, vangt, 5696. 

Vanc, vang, 1444. 

Vanden, verplegen, bezoeken, 1453, 

6577. 
Vant, verpleegd, bezocht, 6577. 
Vare, vrees, 1627, .2301, 2327, 2977, 

4371, 4940. 
Vedelen, stryken, 5736. 
Veerde, vaert, weg, 5614, 
Vel, viel, 3551, 3585, 7051. 
Ver, vrouw , 4024. 
Verbi, voorby, 4879. 
Verboord, verbeurd, 786. 
Verdoren, t?en/ico^«, 1636, 1741, 2170, 

3075. 
Vere , pennestreek , 4025. 
Vergave, gave, 1224. 
Verhogen, overtreffen, 7598. 
Verhoget, verheugd, ^\ ^2, 
Verhuut, verscholen, 7553. 
Veijonnen, misgunnen, 260. 
Verlanesse, ontlasting , 2062. 
Verlangen , vervelen , 3937. 
Verloven, versaAen^ 1448. 
Vermeert , vermaerd, 4232. 
Vernielt, verraden. Vu. 1629, V« l. 
Vermerren, talmen, 1377. 
Vcmoi, leed, jammer, 1279, 1295. 



Vernoien, verdrieten, leed doen, Z, IZTO, 

1672,3218. 
Veronweerden , miscuihten, 2252. 
Verpinet, afgemat, 867. 
Verre, verder, 5244. 
Versach, zag, 1328. 
Versceiden, scheiden, bescheiden, 262. 
Verscroven, verschoven , 925. 
Verscuut, schuwgemaekt , bl. 290. 
Versieden, vergaen, 6207. 
Versien, bespeurd, 710. 
Ver8ien,''!;;:<s pesten ^ overgezien, 2124. 
Versnellen, vooriltlsfie/^, 5665. 
Versoenen;, vergoeden , 3422. 
Versumentheit , ver^tim ^ 5368; 
Versweren, afgezworen, 3174. 
Vertien, opgeven, afstaen, overdragen, 

voorby trekken , 5679, 6557^ V^Ji. 16, 

V« 9, Va». 2563. 
Vertrecken , vertellen, 4137. 
Vervroeden, overtreffen in verstand, 

4113. 
Verwaren, verzekeren, 3945, 5056, 7743. 
Verwaten, vervloeken, 354, 853, 2732. 
Verwendelic, luisterlyk, 1067. 
Vierwaert, Aoerd, Va». 1664, V» 1. 
Vigen, vyandelyk leven. Va». 3140, 

V« 17. 
Vingerlijn , ring,, 5334. 
Viseren, uitdenken, 4204, Va». 1773, 

V« 10. 
Visiert , uitgedacht, 5656. 
Vite, leven, treke, 8, bl. 295. 
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Viwergat , êckouw^ V« 1646. 

Tlage, vlek, 5588. 

Yleetchtmout , vêt,y>^9. 

Weke, 9lek, 4814. 

Tluscli, flus, 4168, 5284. 

Yluus, vlies, 5590. 

Vocad, laiyn, 4088. 

Vocken, stoeien, 7326. 

Tode, teeldeel, 1948. 

Voer, leefde, 5468. 

Yole, veulen, 4007. 

Volgen, MimefitflemirMn^ 3716. 

Volna, byna, 4010, 5813. 

VoHaren, volvoeren, 5718. 

Vooralen, voorgichtig, 6796. 

Voortbrengen, oen^en^efi^ 2204. 

Vorderhant, da voorhand. Vu. 1790, 

V«3. 
Verders, voorouders, 6121, 



Voren, eerst, voortaen, V«6781. 
Vor8t, wintervorst oïbosch, 103, 254. 
Vorst, dwarsbalk, 3151. 
Vorwaert, voortaen, 376. 
Verwoord , bespreeksel, 2536. 
Vrede, genoegdoening, 3457. 
Vreischen, vartiemtfft^ 1582. 
Vri, vrymachtig, 1070. 
Vriendenhout, vrienden toegedaen, vrtan- 

c2ffnmtnn«fid^ 5151. 
Vroe, vroeg, 4328, 5308. 
Vroe , vfolyib^ 7143. 
Vrome, boet, voordeel, 630, 3691. 
Vromen, baten, 962, 1841, 2346, 4374, 

6835, Via. 2439. 
Vroude , vreugd, 7445. 
Vruchten, vreezen, 559, 2330, 3040. 
Vulic, vollyk, geheel, 5409. 
Vullen , verschaffen, 3975. 



W. 



Waen, wat dan, 6426. 

Waer (te), voorwaer, 603, 4352, 5389, 

7311. 
Wale, wel, 180, 462, 3868. 
Walschen, walsch spreken, R61. 
VfwaCfWankelbaerheid, 1199. 
Wanconnen, kwaedwillen, 1925. 
Wancontt , ibii7a«d0 naem, kwaedwillig' 

heid, 907; 2548. 
Wandel, verkeer, 3064. 
Wandren , verkeeren , 21 10. 
Warande, diergaerde. Vu. 2634, V» 14. 
Waren (te) , zie Waer. 
Watermael (zeker dier), 5219. 
Waterrar (een dier), 1863. 
Wattan, wat dan, hoe nu, 245, 1296. 
Wedde, pand^ borg, 6786. 
Weder, ram, hl. 288. 
Weder, 0^, 945,7310. 
Weeden, weiden, voedsel »oeken, 1703, 

1711. 



Weer, geweer, Yam, 715, V» 6. 

Weernen, afweren, 190. 

Were, verwering, verdediging, 4960, 

6777, 7003. 
Wers, wars, tegenstandig , 1549. 
Wes, ira^3741, 6065, 6593. 
Wet (wat heilig zy) 1151. 
Wicht, booswicht, 3405. 
Wichteren, kinderen, 6694. 
Wijl, zie Ff/e. 
Wij8,«/«m^6956. 
WUe, tyd, 975, 1823, 5517. 
Wilen eer, weleer, 101. 
Winkel, AoeA^bl. 292. 
Wisen, beslissen, 4925, 4927. 
Wopen (wraekgeroep) 4335, 5873, 5925, 

6671, Vae. 2158. 
Worden op, stygen, 1647. 
Wouden, wülen, beschikken, ZTOd, 
Wroegen, beschuldigen, 113, 1791, 

2231. 



NABERICHT. 



In de exemplaren voor het publiek bettemd heeft men, 
icelstaenshalve, de variante bl. 51, V' 69-72, niet geheel 
afgedrukt. Voor gommige andere exemplaren laet men 
dezelve alhier volgen: 

Hi Bcoot den paep tusachen die been , 

Ende haelde hem dat een 

Van den tween, dat ronde dtnck, 

Dat tusschen sija been hinck, 

In dat budelkiJD sonder naet. 

Dese BproDc waa den paep qoaet. 

Tak. V* 1398, enz.: 

Al heeft hi een Lal verloren n heer 
Dat en scaet hem mya noch meer; 
Hf sel wel dienea van achter. 
Ten il der capellen geen laohter 
Dat men laat myt eenre clocken. 



DRVKTEILEIX EN VERBETERINGEN. 



Bladz. I y* 12 staet ik, lees ie, 

— 1 In de aenteekk. staet veriyen, voorby trekken , lees vertyen, 

opgeven. 

— U In de aenteekk. staet V' 810 lees V' 812. 

— 84 y* 2091 staet bockine, lees hoekine, dat is bokjens, en 

vergelyk Meter's lieven van Jesus, bl. 336. 

— 87 In de aenteekk. staet V 4255 lees y 4885. 

— 94 y* 2317 staet t7er«/anc ^ lees verslant, 

— — In de aenteekk. staet Lucas d'Heere , lees Edüard de Deene. 

— 120 » » » )) Bibliay lees Bibliotheca, 

— 152 » » » » onden text, lees ouden text, 

— 164 y 4163 alcj lees ah. 

— 182 y 4665 «i*ft, lees sulc. 

— 216 y 5690 hebty lees Ae)&«. 

— 267 y 7212 eertschen Got. Het zelfde wordt ook van den paus 

gezegd in yRiDANKES Bescheidenheit, naer de uitgave van 
W. GRiMMjbl. 151: 

Der bdbest ist ein irdesch got, 

— 272 y 7380 droefien, lees droef den. 

— 296 Onderaen: decertate, lees decertare. 

— 301 In de aenteekk. vergelyk V* 28, lees vergelyk bladz. 28 en 

— 811 y» 10023 ne tot, lees ne ie pot. 

— 321 y 10445 eztes, lees estes. 

— 822 y 10508 Eops, lees For*. 
y* 10549 oar, lees joar. 
y* 11092 scroit, lees «eimV. 



N. B. Hen heeft de uitgaye van Mion met al de misstellingen, welke blykbaer daer 
in Toorkomen, nagedrukt; doch de door CHABiniB opgegeyene Terbeteringen in acht 
genomen. 
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